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прЕдувѣдОМЛЕНІЕ

отътрудившАгоСЯ ВЪПЕрвводѣ. "

ревняя, moль повсюду славная Псшорія, сочиненная на

францусскомb языкѣ, нынѣ на Россійскійпереведенная,

благосклоннымbчиmamелямБ предлагаеmся.ЕгоСіяшель

сmво господинb Президеншb, Графb Кирила Григорьевичь Ра

зумовскій, совершенно увѣренb о превеликойпользѣ,коюимѣ

юmb получишь[Ооссійскіи чиmamели ошb изданія оныя, вѣдая

сb коликимb удовольсmвіемb вся Европа наслаждаеmся еячme

ніемѢ, и понынѣ насладиmься не можешb.Ипоисшиннѣ „ чmо

было рассѣяно вbразныхb какbГреческихѢ, mакb и Лamiн

собралъ вb едино, и чрезb свой вовѣкидосшохвальныйmрудb

не допускаеmb уже ошнынѣ любопышныхb до скуки и шя

госmи искamь moго уразныхb писашелей и вb премногихb

книгахb, кошорые неу всякаго вb библіошекѣ находяmся.

Порядочное его вb ней расположеніе, высокая, но непри

mворная красоmа сmiля, множесшво, различіе и важносmь,ма

mерій, ихb соединеніе, дѣльныя оmbнихb omсmупленія,сло

вомb, всего великолѣпное составленіе, заслужили емуу иску

«ныхbмужейимясовершеннаго1сшоріографа. Слѣдующееболь,

шееще пріобрѣло емупохвалы,ачиmamелямъ принесло поль

зы,чmо онb, смоmря на присшойносmь и случаи вb omдаленной

древносmибывшихѢдѣлb,присовокупляеmb кѣ повѣсmвованію

основamельныя и глубокія рассужденія, касающіяся дочеснаго

и досшолѣmнаго всякому, вездѣ, и всегда добронравія. Чрезb

сіесамое, верьховнѣйшимb на землѣ. Владѣmелямb предсmaв

ляеmbобразb кbмудромуимилосmивомуправленію,благоразум

нымbи высокимbМинисшрамbподаembспособb кb mвердымb и

благоуспѣшнымbсовѣшамb,храбрымb Полководцамb изобра
. Г и

жаemb



(") ша

примѣры неуспрашимыябодросmи,осmрымbПолimiкамѣ пред

лагаembруководсшвокБпрозорливымbпосшупкамb;и вкраmцѣ,

всякагочина и сосшояніялюдямѢ вливаеmb сладосmно и нечув

сmвиmeльновѢразумb исmинное просвѣщеніе: но все сіе сbmo

ликою умѣренносшію , чmо будшобb онbни очемbдругомb

шольбольшаго ди первѣйщаго не имѣлb попеченія, какb шок

МО о насшавленіи юношестпва,

Авшорb сея Ісmoріи есшь Г. Ролленъ, бывшій рекmoрb

Парижскаго Универсиmemа.Нознающимb, довольноупомянуmь

имя [Оолленя:совершенсmво его искуссmва цѣлой Европѣ вѣдо

мо.Вся его Исшорія сосmoиmb вbmринаmцаmи шомахѢ.Вbпер

вомb, нредлагаеmb онb о первоначальныхb Егimmянахb, и о

Карѳагенянахb,вышедшихbизbславнагоТира,и поселившихся

наберегахbСредиземнаго моря,вbземлѣназываемойсвойсmвен

ноАфрика.Вовшоромb,обѣ Ассиріанахb,оМидянахb,оладіанахb

о Кірѣ Царѣ Персидскомb,оКамбізeсѣ, оСмердісѣ Волхвѣ „

о нравахb и обыкновеніяхb АссіріанѢ, Вавилонянb, Лидіянb,

Мидянb, и Персовb, шакже и о Грекахb. Вb шреніемb ,

оПерсахb иГрекахb,а именио,оДаріи Писmaсmѣ,оКсерксѣ, обѣ

Арmаксерксѣ прозываемомbЛонгіманb,илидолгаярука,(") и о

ДаріиНomѣ.Вbчеmвершомb, продолженіе оДаріиНoшѣ , по

moмb обb Арmаксерксѣ Мнемонѣ, напослѣдокb о нравахb и

обыкновеніяхb Грековb. Вbпяmoмb, продолженіео нравахБ и

обыкновеніяхѢГрековb; послѣ сего, о Діон.сши Траннѣ Стра

кусскомb,оДіонисижbмолодшемb, а окончаваеmbсосшояніемb

Греціи ошb временb шакb называемагоАншалцгдскагомира, и

оmсmупленіемb о воруженіи флоша вbАфинахb.Вb шесmoмb,

о Филиппѣ Македонскомb Царѣ, ошцѣ Александра великаго,

поmoмb, о самомb Александрѣ великомb, и о завладѣніи его

всѣми"обласmями,бывшими вb поддансшвѣуДарія Кодоманна

ПерсидскагоЦаря;кончишся сейТомbрассужденіемb Боссюе

moвымb оПерсахb, Грекахb, и Македонянахb. Вbседьмомb,

опреемникахbАлександру Великому;а moмb сей окончаваеmся

славноюСелазійскоюпобѣдою,одержанноюАнmигономbМаже

донскимb ЦаремbнадbКлеоменомb Царемb Лакедемонскимb,

Вb осьмомb, продолженіе опреемникахbАлександрѳвыхb ; на

чинаешся оноФилопашромbЕгimemскимbЦаремb , а кончиmся

АншіохомbЭпіфаномbЦаремbСирійскимb, ипророчесmвомbДа

иіиловымb осемbЦарѣ.Въдевяmoмb,продолженіежbопомяну

mыхb Александровыхb преемникахb; сейТомbначинаеmсяПер

сеемb послѣднимbМакедонскимъЦаремb, кошорый шайно го

повишсяишши войноюна римлянъ, aокончавается сокращен

" " " высоко
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ною исшоріею оЦаряхb Каппадокійскихb ошѣ самаго начала

сего царсmва,дошого времени, какb oно здѣлалось [0имекою

провинціею. Вbдесяшомb, начинаешся исшорія о Сицилійскомb

городѣСиракузахb;пошомb предлагаеmся „послѣдованіе обb

Александровыхb преемникахb, кошорое кончиmся смерmію!

Клеопаmры ЕгimemскіяЦарицы: maкbчшо, древняя Авшорова

Псmорія началась первѣйшимbЕгimшомb, и окончилась онымb

же, носѳсшоявшимb послѣ Александра уже Великаго до вре

менb Авгусша [Оимскаго Цесаря. .

ВѢсемb же"десяшомb шомѣ положено начало древнимѢ

художесmвамbи наукамb, кошорые продолжаюmся и вbдвухb

слѣдующихb moмахb; а именно, начинаюmся сіи вb немb

земледѣліемb,аокончаваюmся купечесшвомb. Вbпервомbнаде

сяmь, описываешсядревняяАрхишекшура , ваяшельная-, или

исmуканная[Оѣзьба,живописноеХудожесшво,Музыка,ивоенное

искуссmво. Вовшоромbнадесяшь предложено оПіишахb, 1сшо

рикахѢ, и Орашорахb какb Греческихb, шакb и Римекихb вb

немbже оФилософіи, и о всѣхb философскихbразныхbСек

maхb, или mолкахb, Вbmрешіемb надесяшь-, предлагаешся?

древнихb Философовъ мнѣніе о-Мешафізйкѣ и оФизикѣ; по

moмb вкратцѣрассуждаеmb Авmoрb о-Медицинѣ, о боmaникѣ;

Химіи и обbАнашоміи, послѣсего о Геомешріи, Арифмеmiкѣ „

Алгебрѣ,Механикѣ,Сшашкѣ,Асшрономіи,Географіи и о На

вігаціи: а окончаваеmb всѣхbсихb наукb изнаніе описаніе рас

сужденіемb опредивномb зрѣлищѣ, предсшавляемомb намѢ

Асmрономіею.Наконецb, все дѣло окончаваешсяужесовершен

ноХронологическоюшаблицею, весьма исправною, и нужною

при семbАвmoровомb сочиненіи.-Пребогаmое обиліе важныхъ,

полезныхѢ, и любопышсшва досшойныхb маmерій !"

.Изъ всѣхѢоныхbпомянушыхbшомовb, сей еще самый

первыйна нашемъязыкѣпечашнымbшисненіемъвъ Свѣmъпро

изведенъ;ноза симb и всѣ прочіи одинbпо другомb, сb божіею

помощію, слѣдовашь имѣюmb. Всемогущій да; благоволиmb ,

чmобb я возмогb паки окончаmь всю сію исшорію ! Не можно

мнѣ полезнѣйшимb сего mрудомbуслужишь дражайшему мо

емуОmeчесmву;но[Ооссія неможеmbжелаmь иныя лучшія себѣ

1сmоріи вb семb родѣ. Сіе мое засвидѣшельсmвованіея не по

чишаю важнымb: самѢ чиmamель увидишb и повѣриmb, чmо

ХошяжbАвшорbи неположилъ древнія Географіи ланд

каршbприподлинномbсвоемb сочиненіи;однакоприсемъпере

водѣ вовсѣхb шомахb онѣнаходишьсябудушъ; сколько ихъ
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при каждомѢ пomребно быmь имѣemb,mакѢкакъ и присемъ

первомbположеноизbнихbчисломbдевяmь.СимѢлюбопыmный

чиmamель особливоодолженb крайнемусшараніюЕгоГрафскаго

Сіяшельсшва АкадеміиНаукb Президенша: онb весьма благора

зумно рассудилb, чmочmеніеГсmoріибезbГеографіи, есmь не

шоль ясно и полезно. Того ради опредѣлилb, приложиmь кb

семупереводуландкаршыдревніяГеографіи,длябольшаго свѣ

mа чиmamелямb,взявbоныеизbЦелларіевыкниги,называемыя:

Познаніедревнягоміра. (")Всякbвыразумѣшьможemb,чmо по

сейпричинѣ прилагаемые ландкарmы кbсей псmoріи, есшь не

просmо mокмо украшеніе книгѣ;ноукрашеніесоединенное сb

всеконечною пользою, и слѣдоваmельно нужное.

Чmожbдоменяособливо;мнѣнеможнопохвалитпься, чmо

я досmигb моимb переводомb вb совершенсmво подлинника,

довольсmвуясьmокмо,чmоя перевелѢ нанашbязыкbmoчно все,

чmо не переводилb. Мню, чmо не мало убыло и великолѣпія

omb подлиннагоАвшорова изображенія вbмоемѢ переводѣ;од

нако смѣюувѣриmь,чmоничегонеубыло правды вb переводѣ

предb подлинникомb.Но вbmoгрѣшеніяхb, каковы моглиучи

нишься вbрассужденіи сочиненія, и порознь словb,развѣ mокмо

сіеможеmbпослужиmь мнѣ кbоправданію,чmо,mоль вb вели

комѢ и многомѢ продолженіи, едва можно непогрѣшишь, какb

по общейчеловѣческой слабоemи, какb и по особливымb моимb

недосmamкамъ.Впрочемb, сколькомнѣ возможнобыло,сmолько

я сmaрался очисmomѣнашегослога, осшавляя премногихb не

совершенсmвѢисправленіе благосклонномуи справедливомука

ждаго чиmamеля рассужденію.

ж * * * * *
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сципіонb завладѣлbвсеюГишпаніею. Назначенb онb вbКон

сулы, и переѣхалъ вb Африку. Аннибалъ призванъ

mудажѢ - Т - - - - - - 265.

свиданіе Аннибалсво и сципіоново въ Африкѣ, закошорымъ

слѣдовало сраженіе г. - - Т - - Т 269.

миръ заключенный между Карѳагенянами и римлянами.

окончаніе вmoрыя Пуническія войны - - 472.

краmкое рассужденіе о карѳагенскомъ правленіи во время

вmoрыя пуническія войны - - - 274.

- время между вшорою и mрemeю пуническою войною 4-7.

5 1. Послѣдованіе Аннибаловы псшоріи - - 27у.

Аннибалъ предпріемлешъ исправишь исовершаеmъ вѣкарѳа

генѣ правосудіе и казенный зборы Т - - Т 443.

оmbѣздb и смерmь Аннибалова ” - - - 45о.

Похвала Аннибалу, и свóйсшво его - - 1455.

5. п. ссоры между карѳагенянами и масниссою нумидій

скимъ царемb„ -I - - - . - 455.

члкнъ чктввртыИ, mрemiя пуническая война - — 455.

ошсmупленіе о нравахъ и свойсшвѣ вшораго Африканскаго

Сципіона - - - - - - 52.

Исшорія, о фамиліи и о поmомсmвѣ масініссіномb 55о.

к о н Е ц ъ.
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предисловіЕ

5 1

пользА языческія псторіи,
- — ———— " -

а особливо вb рассужденіи закона и богопочmенія. - "

дamь вb

бливое прилѣжаніе, иупошребляшь наизу-Е"

ченіе ея долгое время; ежслибъ она пода

вала бесплодное покмо знаніе о древнихb

дѣлахb, и налагалабѢ пемное исканіе чи

селъ и лѣmъ, въ кошорыя чшо случилось.

Не великая намѢ польза знаmь, чпо былѢ

на свѣmѣ Александръ, Цесарь, АрісшідѢ,

КапонѢ, и чтпо они жили вb сіе, или вb

шо время: шакже, чшо Ассирійская импе

рія усшупила Вавилонской, чшо сія послѣд

няя Мидійской и Персідской, кошорые по

пóмѢ исами покорены Македонянамb, а сіи

напослѣдокъ Римлянамъ.

Но превеликая есшь нужда вѣдашь „Евозвышенія

какимъ способомъ сіи 1мперіи начались; по”.”

какимb сшепенямъ, ичрезъ какія средсшва

-. "

….



пришли онѣ до сея великосши, кошорой

мы удивляемся: при помѢ, чшо учинило

швердую имѢ славу, и прямое благополу

чіе; пакже какіебылипричины ихѢупадка,

и раззоренія.

«- Не меньшежъ нужно есшь, рассмашри
няя СКАОН

455I«вашь почно нравы народовb, ихѢ склонсвойсmво

**носши, законы, и упадки; ихъ упошребле

9949- нія, и обыкновенія: а особливо прилѣжно

наблюдашь ихѢ свóйсшво, шаланшы, до

бродѣпели, и пѣхѢ самихbпороки, копо

рыи владѣли ими, и своими добрыми, или

худыми посшупками подали причину къ

возвышенію, или кb пониженію обласпей,

въ кошорыхъ они были преводишелями и

Государями. "

Сіи почно, поль великія важносmи вещи,

предлагаешъ намъ древняя Исшорія, выводя

предъ насъ, какъ на смошръ, всѣ Государ

сшва, и всѣ имперіи въ свѣшѣ; а при шомъ

и всѣхѢ великихъ людей, кошорыи вb немъ

прославились, какимъ бы по способомъ нй

было, и научая насъ нешакѢнасшавленіями,

какъ примѣрами, особливожѢ шому, чшо

касаешся до искуссшва какъ государсmво

"аПь,
— —»



првдіислов1Е. " П.

вашь, какъ воевашь, какъуправляшь; шак

же и шому, чшо принадлежишъ до пра

вилъ нолішческихъ,до сбщесшва граждан

скаго, и до всего пого, какѢ поспупашь

въ жизни всякаго возрасша и сосшоянія

ЛЮДЯМb.

Научаемсяоmънея шакже исему, [чшо45

важносши, кпо имѣешѢ склонносшь кb из

ряднымъ и любопышсшва досшойнымѢ по

знаніямъ, икшознаешъ въ нихѢ силу] какъ

науки и знанія найдены, произведены, и кb

совершенсшву ведены. Узнаваемъ по ней,

слѣдуя за пѣми повсюду, ихѢ начáло и

приращеніе, и видимѢ сѢ удивленіемъ, чшо

чемъ больше приближаемся къ мѣсшамъ,

гдѣ Ноевы дѣпи жили, по больше нахо

дяшся науки и знанія въ совершенсшвѣ:

а напрошивb пого, оныя кажупся бышь

забышы, или презрѣны у шѣхъ народовъ,

кошорыи оmъ нихъ были вbбóльшемъ оm

даленіи, mакѢ чпо, когда надобно спало

ихъ возобновляшь „ шо надлежало восхо

дишь къ ихъ исшочнику, изъ кошораго

оныя происшекли.

а 2 Я



пп. првдисловтв.

5945 Я шолько легкимъ нѣкошорымъ обра

”*"зомъ предсшавляю всѣ сіи вещи, коль онѣ"

ни важны, пошому чшо я предлагалъ объ

нихѢ индѣ просшранно.

4. 4445. Но еще све другое „ несравненно ну

дапь особ

44жнѣйшее, долженсшвуешb производишь въ
«Б ней ка

44насъ великое къ ней прилѣжаніе: а имянно,

нія, чшо хошя языческая Исшорія говоришъ

намъ покмо о народахъ, кои пребывали во

всякомb безуміи суевѣрсшва „ и во всѣхъ

непорядкахѢ , кѢ котпорымъ человѣческое

могло быпь склонно; однако объявляеmb

она намъ вездѣ Божіе величесшво, Еговсе

могущесшво, и правосудіе, а особливо уди

випельную мудросшь, кошорою промыслѣ

Его весь міръ управляешѢ. .

Когда (а) внушреннее признаніе сея

послѣднія исптинны возвысило, по свидѣ

(a) Рietate ac religione, atque hac vna sаріеntiа, quоddeorum

immortalium numine omnia regigubernariqueрersрехimus,

оmnes gentes nationesque fiрerauimus. Сic. de Аrusр.

То) Есть:

Мы богослуженіемb moкмо и богопочmеніемb, иприпомb

сеюединоюпремудросmiю,чmоясноуразумѣли, всему

быmъ сmроиму иуправляему силоюБоговb безсмерш

ныхb, превознеслись предb всѣми прочими народами.



1првдислов1в. v.

шельсшвуЦицеронову, Римскій народъ выше

всѣхъ на землѣ народовѢ; по можно пак

же подлинно сказашь, чшо сіе покмо одно

превозносишъ исшорію выше многихъ дру

гихѢ знаній„ Для пого чпо вb ней нахо

дяшся изображены , почишай на каждой

спраницѣ, драгія слѣды, и ясныя доказа

пельспва сея великія правды, поесmь,чmо

Богъ располагаешъ все поСвоей волѣ,какъ

самодержавнѣйшій Монархъ; чшо покмо

Онъ единъ опредѣляешѢ жребій щасшія,

или нещасшія Государямb, и время продол

женія имперіямъ; и (а) „чшо Онъ покмо

„переносишъ царсшво одного народа къдру

„гому вѢказнь за неправды, и насильсшва,

„кошорыя памb дѣлаюшся.

Надобно сказапь, сличая способb спа-Е

раmельный,благошворишельный и чувсшви-Е”?

mельный, какимъ онъ иногда управлялъ”

Свой народъ, съ онымb, коимѢ Онъ пра

вилъ всѣ другія народы на землѣ, и ска

залъ бы всякъ, чшо сіи другіи были Ему

какъ ненадобныи, и чужіи. БогbпочипалѢ

а 3 свяпый

(а) Царсmво оmb языка вb языкb преводиmся ради не

правды и досажденія имѣній. Іисусb Страх. гл. 1о.

____



свяmый народъ за собсшвенное Свое обла

данie, и какъ за наслѣдіе. Пребывалъ Онъ

въ немъ какѢ господинъ въсвоемъ домѣ, и

какъ опецъ въ своей фамиліи. Пзраиль былъ

Его сынъ, и сынъ перворожденный. Благо

волилъ Онъ въ совершенсшвоприводишь его

изъдѣшсшва,инаучашьСамъСoбою.Имѣлъ

Онъ съ нимъ собщеніе чрезъ Пророковъ,

управлялъ его чрезъ чудесныхъ людей; а

защищалѢ чрезъсамыяудивишельныя чуде

са. Видя поль много славныхъ преиму

щесшвъ, кшобъ не возопилъ съ пророкомъ:

пышла за имя господне велико вамъ! То есшь, въ 1зраилѣ

Богъ прославилъ Свое величесmво и велико

лѣпіе.

45.555 Однако сей самой Богъ, хоmя и забы
приmb и

***шый оmb народовъ, и хошя Онъ казался,

* ними самодержавноевладычесmво, кошорое,

хошя шакже и было закрышо покровомъ

обыкновенныхъ случаевъ, и посшупокъ про

- Спо человѣческихb ; однако весьма было

вещесшвенное, и по всему божесmвенное

не вз-«Господня земля и исполненіе ея, вселенная, и вси живу

” ши на ней, говоришъ Пророкъ. Былобъ сіе

погрѣ



прЕдислов1в. vп.

погрѣшеніе, весьма прошивное и обидное

Богу, ежелибъдумашь, чшоОнъ господинъ

покмо одной фамиліи, а не владычесшвуеm

надъ всѣми народами.

Познаваешся важная сія исптинна, когда

мы восходимъ до самыя ошдаленныя древ

носши, и до самаго перваго начала языче

скія Псшоріи, шо есшь, до рассѣянія Ное

выхѢ пошомковъ по разнымъ мѣсшамъ на

землѣ, на кошорыхъ они поселились. Воль

ностпь, случай, польза, прибышокѢ, склон

носшь къ нѣкошорымъ землямъ, и другіе

подобные вещи, кажешся, чшобыли покмо

причиноюразличнагочеловѣческагоизбранія.

Но писаніе намѢ обѢявляепѢ, чпо вѢ са

момъ смѣшеніи и смяшеніи, кошорыя слѣ

довали за нечаянною перемѣною, учинив

шеюся вѢязыкѣ НоевыхѢпошомковb, Богъ

невидимо присушсшвовалъ при всѣхъ ихъ

совѣшахѢ и совѣщаніяхb: ничего не-было

безѢ Его повелѣнія: самѢ ОнѢ велъ всѣхѢ

человѣковъ, (") и опредѣлилъ имъ мѣсша

iiо

(") Самыи древніи, по Пиндарову свидѣтпельсmву, [Олимп.

од. 7.] имѣли осmaвшееся у себя нѣкоmoрое мнѣніе,

чmо рассѣяніе людей не случаемb здѣлалось, и чmо

они опредѣлены по мѣсmaмb повелѣніемb Божіяго

промысла. - "

Онъ былъ

первый

при рас

сѣяніи лю

дей попою

шопѣ.



по правиламѢ милосmи и правосудія своего:

рассѣя ихb ошшуду Господь по лицу всея землй.

Правда, чшо оmb шого времени Богъ

имѣлъ особливое призрѣніе къ народу, нѣ

когда Себѣ присвояемому. Показалъ Онъ

ему опредѣленное мѣсшо; повелѣлъ оное

хранишь другомупрудолюбному народу; а

сей имѣлъ прилѣжаніе, чшобъегоучиниmь

плодороднымb, краснымb, и доспойнымъ

будущаго Израильскаго наслѣдія. Счелъ

число фамилій, воспріявшихѢ шогда пове

лѣніе онымъ владѣшь,почислу Ізраильскихъ

сыновb , пока придешѢ время оmдаmь

1зраилю оное; и не попусшилъ ниединому .

изъ народовъ , кои небыли подвержены

прокляпію произнесенному оmъ Ноя на

Ханаана, всшупишь въ наслѣдіе, кошорое

55991зраильшянамъ. (а) вла раздѣлишь тѣ «и,

якоже рассѣя сыны Адамовы, положи предѣлы языкомb

по числу Ангелъ Божіихb. Носіе особливос Божіе

при

(a) Когда высочайшій раздѣлилb народы, когда рассѣялb

Адамовыхb сыновb; по Онb опредѣлилb границы ("?)

народамb по числу 1зраилевыхb сыновb, [коmoрыхѢ

Онb намѣрился произвесmь I

(1) Сіе есmъ одно изъ mолкованій , какое маemся сему мѣ

сшу изb писанія, кошороекажешсябышьвесьма праведное.



призрѣніе къ будущему Своему народу, "

непропивно было оному, какоеОнъ имѣлъ

ко всѣмъ прочимѢ народамѢ, ясно объя

вленное въ обоихъ оныхъ мѣсшахъ писанія,

мноюприведенныхъ, икошорыя намъ пред

Лагаюmb „ Ч11О ВОС ПОслѣдованіе вѣковъ

Емуссшь видимо, чшоничего неслучаеmся

вЪсвѣтпѣ безb Его повелѣнія, ичпо во всѣ

времена ОнъСамъопредѣляешъ всѣслучаи.

Ты еси Богb видяй вѣки . . . . . ошb вѣка на вѣкb при

зираеши.

И пакѢ, надлежиmb почипапь за не-999445
мо опредѣ

споримое правило, и кошорое долженсшву-45спtе всѣмъ

ешъ бышь основаніемъ языческія исшоріи„Е

чшопоБожесшвенный промыслъ, ошъ всея”„555спвованія

вѣчносши,опредѣлилъ,иучредилъ начаme,”"""

продолженіе и раззореніе государсшвъ и

iмперій, какъ враззужденіи общаго распо

ложенія во всемѢ свѣшѣ, вѣдомаго покмо

единому Богу, приводящему въ порядокъ,

и въудивишельное согласіе всѣмеждусобою

часши, изъ кошорыхъ міръ сосшоишъ; шакъ

и особливо врассужденіи Гзраильскаго наро

да, и еще больше врассужденіи Мессіи, и

учрежденія Перькви, кошорая есшь Его

Томъ 1, 6 " вели



-х. пр еди слоВ1Е.

великоедѣло, и исполненіе всегдаЕму види

мое, къкоемуОнъ велъ всѣ прочія свой дѣла:

мна оmb вѣка суmь Богови вся дѣла Его.

Благоволилъ Богъ ошкрышь намъ въ

Своихъ писаніяхъ нѣкошорую часшь соеди

ненія, кошорое многіи изb земнородныхъ

имѣлисъЕгособсшвеннымѢ народомъ, шакъ

чmо и самая оная малая часшь, ошъ Него

намъ о шомъ ошкрышая, подаешъ великій

свѣтпъ 1споріи о сихb народахѢ, коихѢ

намѢ покмо извѣспна поверхносшь, ежели

не искашь объ нихъ глубочайшe въ самомъ

" ошкровеніи, и съЕго помощію. Оно покмо

ясно предсшавляешъ самые шайные мысли

Государей , ихѢ несмысленныя намѣренія,

ихъ безумную гордосшь, ихъ нечесmивое

и жеспокое власполюбіе; оно обbявляеmъ

праведные причины, и скрышыя дѣйсшвія

побѣдb, и совершеннаго разбишія войскъ,

приращенія и упадка народовъ, возвышенія

ИПаденія государсшвb: наконецѢ, оно, чmо

ДОЛЖенсшвуешb быmь главнымѢ плодомъ

Исшоріи, увѣдомляешъ насъ о рассужденіи,

какое Богъ имѣешъ, какъ о Государяхъ,

Пакb и обb Імперіяхъ, и слѣдовашельно,

опредѣ

15.



пр е дисловтв. " хъ,

опредѣляешb вb пасb мысль, какую мы

долженстпвуемѢ о помb имѣшь.

Не говоря объ Египmѣ , [кошорый544

сперва былъ упокоеніемъ свяшому народу,Е"
Яна казнь. „

пошóмъ премѣнился ему (а) въ жесшокую””;

пемницу, и въ горящую печь, а наконецъ"?"""

спалъбышьпозорищемѢ преудивишельныхъ

чудесb, кошорыя Богъ показалѢ въ пользу

Израилю,I великіе Имперіи, а именно Нш- *

війская и Вавилонская, подаюшъ намъ пре

многія доказашельсшва на йспинну, копо

рую я здѣсь ушверждаю.

Ихb самыи сильныи Цари Теглапфа

ласарѣ, Салманасарb, Сеннахерівb, Навухо

доносоръ, и многіи другіи, были въ ру

кахъ у Бога какъ óрудія, кошорыя Онъ

упошребилъ въ казнь за пресшупленіяСво

его народа. ПризывалѢ ОнѢ ихъ единымъ

мановеніемъ ошъсамыхъ дальныхъсшранъ

къ воспріяшію своихъ повелѣній. Подавалъ1914 я

имъ Самъ мечь въ руки. Учреждалъ ихъ

походъ на каждый день. НаполнялѢ ихѢ

б 2 ВОи

(a) изведу васъ оmb насилія Епіпешска. "исход. гл. 6,

Оmb пещи желѣзны изb Егіппа. Вшорозак. гл. 4



воиновъ храбросшію, и гарячесшію: дѣ

лалъ ихъ войско неупруждаемымъ и не

побѣдимымъ; и размножалb вbихb прибли

женіе спрахъ и ужасъ. А

Скоросшь ихъ завоеваній, долженсшво

валабъ имѢ нѣсколько показашъ невидимую

Еизънихъ именемъ всѣхъ прочихъ говорилъ:

9” 4----- - - ------ - - ------ - - - ------ --- -

"” „Сильною моею рукою я здѣлалъ всѣ сіи

„великія дѣла, и собсшвенною моею пре

„мудросшію, кошорая меня просвѣшила.

„Я ошнялъдревніи предѣлы у народовъ; я

„разграбилъ сокровища Парей,и какъ побѣ

„дишель, свергъ ихъ съпресшоловъ. Самыи

„сшрашныи народы, были мнѣ какѢ нѣко- I

„шорое гнѣздо малыхъ пшицъ, кошорое

„нашлось подъ рукою моею. Я привелъ

„подъ мою державу всѣ народы на землѣ,

„шакѢ какb берушся осшавленныя яица

„комубъ дерзнушь двигнупься , или ош

„воришь усша, или выпусшишьсамый ма

„лый голосѣ,

НоДарь шоль великій и польмудрый

себѣ, чшо былъБогу? Просшый слуга,рабъ

iiо3евн

——- — — —--444



позванный оmb своего господина, прушb

____

и палка въ егорукѣ: жезлъ яросши моея, и гнѣвъ”""""

въ руку ихъ Божіе намѣреніе было , чшобъ

исправишь Своихъ дѣшей, а не испребишь

ихъ. Но Сеннахеривъ намѣрился все погу

бишь и разоришь: сей же не тако помыслишѣ, Е"""

идушею не пако намѣниmb , ни измѣниmb умb его.

ИпакѢ, чшо имѣеmb быmь сей нѣкопо

рый родъ сраженія между Божіими намѣ

реніями, и сегó Царя? Когда онъ думалъ,

чшо ужé совершенно завладѣлъ Іерусали

момъ; шогда Господь единымъшокмодуно

вeніемъ рассыпаешъ всѣ его гордыя помы

шленія, погубляеmъ въ одну ночь сшо

восемдесяmb пяшь пысячь человѣкѣ изъ

сго войска, и вдѣвая ему(а)кольцо въ носъ,

и удила полагая въусша, какѢ свирѣпому

звѣрю, ошгодишѣ его въ свой обласши съ

великимъ бесчесшіемъ поземлямъ сихъ же

самыхb народовb , кошорыи его недавно

прежде видѣли исполнена гордосши и вы

сокомѣрія. -

6 g i На

разгнѣвался «си на Мя, и спрошшивосшь швоя вниде

воуши Моя, и вложу удищу Мою вb ноздри пвоя,и

бразды воусшна швоя. и возвращу пя попуmи, им

же пришелb еси 4, царсшвb. гл. 19.

(а я
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Навуходоносоръ Царь Вавилонскій, ка

жешся чшо еще ясняе правимъ былъ про

мысломъ, ему хотпя невѣдомымъ, но ко

шорый присушсшвовалъ при его совѣшахѣ,

и опредѣлялъ всѣ его обращенія.

54. Сей Царь, прибывши съ своею армеею

къ двумъ дорогамb „ изъ кошорыхъ одна

вела къ Іерусалиму, а другая къ Равваѳи,

споличномуАммоніпскому городу,ибудучи

въ недоумѣніи, рассуждалъ, по кошорой бы

надлежало ему иппи; чего ради мечешъ

жребій. Богъ приводишъ его къ Іерусали

му, дабы исполнишь Свой угрожeнія, учи

ненныя сему городу, именножъ, раззоришь

оный, сжечь храмb, и опвссшь народb вb___

плѣнѢ.

„„, „, Кажешся, чшо однѣ покмо поліпie

къ осажденію Тіра, чшобъ не осшавишь

назади гóрода поль сильнаго и подькрѣп

каго. Однако осада сего гóрода была при

казана опъ верьховныя воли. Богъ хошѣлъ

съ однойсшороны смиришьгордосшьІѳовала

Паря его, кошорый, думая чшо онъ былъ

разумнѣеДаніила,прославившагося повсему

ВО
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восшоку, иприписывая шокмо великой му

дросши просшрансшво обласши своея, и

множестпво своего богатпсптва„ почипалѢ

себя въ себѣ заБога; а съдругой, хошѣлъ

ОнѢи наказашь за великую роскошь, зара

зныя увеселенія, и за честполюбіе оныхѢ

надменныхъ гордосшію купцовb, кошорыи

себя почишали за обладашелей мóря, и

выше самыхъ Царей: но особливо за оную

безмѣрную радосшь въ Тірѣ, кошорая на

ходила ему пвердосшь и крѣпосшь вѢ ра- .

звалинахъ Іерусалима, прошивнаго пому

гóрода. Для сего шокмо, Богъ Самъ при

велъ Навуходоносора къ Тру, дабы не

вѣдая исполнилъ оный Его повелѣніе. Того”“ ""

ради, сe Азъ наведу на шя, Тре, Навуходоносора.

Онъсодержалъ въСвоейслужбѣ,зауслугу,

какову сей Ему показалъ при взяши Тра

шу Вавилонскому войску, ослабѣвшему omъ14

всѣ Египешскіе зёмли, какъ прохладныя

мѣсипа, и осшавляemb имѢ все богапсшво.

и корысши.

Топже
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ЛaиТилb

Тоmже Навуходоносоръ, безмѣрно же

лая пріобрѣсшь бессмершіе своему имени

всякимъ способомъ, восхошѣлъ приложишь

къ славѣ побѣдъ славу великолѣпія, укра

шая сшоличный городъ своея имперіи огро

мными и пребогашыми зданіями. Но когда

его ласкающій дворъ, кошорый онѢ жало

валъ преизобильнымъ богапrсіпвомѢ и оп

мѣнными чесшьми, повсюду приносилъ ему

великіе похвалы; погда сочинился высочай

ній Сенашъ, сосшоящій изъ бодрыхъ разу

мовb, кошорый взвѣшиваemъ правосудно

дѣла Государей, и дѣлаemъ на нихъ при

говоры. Царь Вавилонскій позванъ на сей

судъ, гдѣпервое имѣлъ мѣсповерьховнѣй

шій Судія, имѣющій maкую бодросшь,

ошъ кошорыя ничшо не можешъ уmaeно

бышь, и пакую свяшосшь, кошорая ни

чего неможешъ пошерпѣшь, чшо проmиву

усшава: Бодрый и свяmый. Всѣ его дѣйсmвія,

кошорымъ обще удивлялись, шамъ шочно

изслѣдованы; надобно спало осмоmрѣшь и

самую глубину егосердца, чшобъувидѣшь

самые пайные его мысли. ЧемЪ же имѣ

ешъ окончишься сшрашное сіеучрежденіе?

. вѣ

____
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Въ шосамое время, когда Навуходоносоръ,

гуляя въ своей палапѣ, и размышляя съ

шайнымѢ себѣ угожденіемѢ о своихѢ дѣй

лѣпа, говорилъ въ себѣ: нѣ»»«вы»544

великій, егоже азb соградихb вb домb царсшву моему, вb

державѣ крѣпосши моея, въ чесшь славы моея? Въ сіе

самое время, когда лысшя себя, чшо ошъ

него шокмо зависи: въ сила егоцарсmва,по

хищалѢонѢмѣси. Божіе, гласb сb неба по

казываешъ емус редѣленіе на него, и объ

являеmb, чшо царсшво ошнимешся ошъ

него, чшо онѢ судешѢ выгнанѢ изЪчеловѣ

ческаго собщенія, и имѣешbбыmьскопомЪ

польдолго,какb онbпознаemb,чтпо, владѣеmbдлитилъ

вышнійцарсшвомъчеловѣческимъ, иемужехощembдасmbe”"

Сей судъ всегда пребывающій, хошя

и невидимый, равноежъ учинилъ опредѣ

леніе на оныхb славныхѢ побѣдишелей, на

оныхъ языческихъ герóeвъ, кошорыи себя

почишали, пакb какѢ и Навуходоносоръ ,

чmо они покмо однибыли причиною высо

каго своего благополучія, и чпо: они не

зависяmb ни оmb какія другія власши, но

сами собою пребываюшъ. "

Томъ 1. в 1. Упо
__
- «

—
1



Крb.

Употпребляя БогbЦарей къ исполненію

Своего мщенія, иныхb усшроилъ слугами

Своея благосmи. ОпредѣляешъКіра,чшобъ

сейбылъ избавишелемb его народа. Нодабы

могъ онъ бышь въ сосшояніи, исполнишь

доспойно поль благородную службу, обо

гашилъ его преизобильно свóйсшвами, ко

кошорыя приличны знаменишымъ полковод

цамъ и великимъ Монархамъ, и промыслилъ

ему пакже оное преизрядное воспишаніе,

кошоромуязычники польмного удивлялись,

а однако не знали пому предводишеля, ни

прямыя причины.

Видимъ въ языческихъ Нсшоріхъ мно

жеспво и скороспь его завоеваній , бес

спрашіе храбросши его, мудросшь его на

мѣреній, великодушіе, благородный духѢ,

совершенно опеческую его любовь къ на

роду, и взаимно ошънарода кънему оную,

кошорая поль была въ нихѢ гаряча, чшо

ОНИ ОТО IIОЧИПП84И НО СПВОЛЬКО 33 Своего

Государя, сколько за защишника и оmца.

Все сіе мы видимъ въ языческой Псшоріи;

Однако не видимѢ пайнаго испочника всѣмъ

симb великимѢ свóйсшвамb, и скрыпымъ

дѣй
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дѣйстпвіямb „ Вb Движеніе оныя Вb Немb

приводящаго. -

Нсаія намѢ по показываепib , и обѣ

величесшва Божіяго, кошорагоповелѣніемъ

онъ говорилъ. Описываеmъ онъ (а) его:

Сей есшь Богb силѢ всемогущій, поемлющій

Кіра зá-руку, ходящій предъ нимъ, веду

щій его изъ града воградъ, и изъ обласши

въ обласmь, покаряющій ему народы, сми

ряющійпредънимъ великихъ наземлѣ, раз

рушающій для него ворóша мѣдныя,разва

ливающій сшѣны и крѣпосши градскіе, и

ошдающій ему всебогашсшво, и сокровище.

Пророкъ даешѢ намъ знашь шакже и

причину всѣмъ симъ чудесамъ. Сіе было

въ казнь Вавилону, а въ избавленіе Гудѣ,

чmо БогѢ велѢ Кіра повсюду, и благосло

В 2 1влялъ

Кіру: егоже держахb по десницу, повинуmи пред

нимb спраны,и крѣпосmьЦарскую разрушу,оmверзу

предb нимb врапа „ и грады не заmворяmся. Азb

предb нимb пойду, и горы уравняю, враmа мѣдная

сокрушу, и вереи желѣзныя сломлю. Идамb mи

имѣнія пемная и сокровенная, и невидимая оmверзу

mебѣ , да увѣси, яко Азb Господь Богb, прозываяй

имя mвое, Богb Израилевb. Псаія гл. 45
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влялъ всѣ его предпріяшія. Азъ восmaвихъ съ

1сал.43. правдою Царя, и вси пушіе его правы! - . . . [Ради раба

моего пакова, и израиля избраннаго Моего. Но сей

Пріпцъслѣпыйи неблагодарный, не позналъ

свсего господина, и позабылb своего благо

"дѣшеля. Азъ призналъ пя именемъ швоимъ, и не по

зналb еси Мене; прияхb mя, и не позналb еси Мене,

Е Рѣдко сіе случаешся, чшобъ здраво

"рассуждашь о прямой славѣ , и о совер

шенныхъдолжносшяхъ царсшвованія. Одно

шокмо писаніе изображаешъ намъ гсе по

исправно, и сщеудивишельнымbспособомъ,

а именно, чрезъ древо великое и швердсе,

кошораго высоша досшаешъ до неба, арас

444просшганяешся до концемъ земли. Сіе

древо одѣmое лисшомѢ, и сбогащенное

премножесшвомѢ плода. дѣлаemb украше

ніе, и приносишb благополучіе пóлю. IIо

даешъ оно пріяшную сѣнь „ и безопасное

убѣжище всѣмъ живошнымѢ. Звѣри какъ

укрощенныи, шакъ и дикіи, живушъ подъ

нимѢ. Пmицы небесные прсбываюmb на

его вѣшвяхъ; и все живущее находишъ на

немb ссбѣ пйцу. "

Можеmb



Можеmълибыmь почнѣйшееилучшее

описаніе царсшвованія, кошораго прямая

великосшь, и пгердая слава не сосшоиmb

въ оной свѣшлосши и великолѣпіи „ ош

всюду окружающими его „ ни въ оныхъ

внѣшнихъ почшеніяхѢ, засвидѣшельсmву

емыхъему опъ подданныхѢ по должносши:

новъдѣйсmвипельныхѢ услугахb, и вѢ со

вершенныхъпреимущесшвахъ,какіяподаemъ

народу, кошорому оно есшь, по своему

есшесшву и усшаву, подпора, защипа „

безопасносшь, прибѣжище; словомb„ изо

бильный исшочникъ всякихъ благъ, а осо

бливо, върассужденіималыхъибессильныхъ,

кошорыи долженсшвуюшъ находишь, подъ

его сѣнію и покровомѢ , миръ и пи

шину , коeя ничпюбѢ не могло приво

диmь вѢ смяшеніе; а самъ бы Государь

оплагалѢ свой покой, и одинb бы покмо

прешерпѣвалъ бури, ошъ кошорыхъ онъ "

всѣхъ прочихѢ спасаешѢ.

Кажешся мнѣ, чшоя вижусамуювещь

сего благороднаго образа, и исполненіе пре

изряднаго сего расположенія въ правленіи

Кровомъ, кошорое описываешъ намъ Ксе

в 3 " " нофонпѢ
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нофонпѢ вbпреизрядномbсвоемb предисло

віи на исшорію осемъЦарѣ Ппредсшавля

еmъ онъ памѢ великое число народовъ ,

раздѣленныхъ между собою далечайшими

мѣсшами, иещебольшеразносшію нравовъ,

обыкновеній „ и языка; но соединенныхъ

всѣхb совокупноединодушнымѢ чувспвіемъ

почшенія илюбви къ своему Государю, ко

поромубъ(а) „они желали, чшобъ егопра

, вленіе пребывало, всегда: польони нахо

„дили себя весьма благополучными и спо

„койными въ его царсшвованіе!

444 Семуправленію поль любезному и поль

«ѣтѣ-спасишельному,положимѢпрошивныйобразъ,

” кошорый намъ предлагаешъ шожъ писаніе

върассужденіионыхъпобѣдишелей польсла

вныхъ въ древносши , кошорыи , вмѣсшо

чmобъ свои намѣреніяскланяшь къобщему

добру , искали шокмо собсшвенныя своея

д„пользы,ислушали гордосши. Духъсвяшый

рожденныхъ ошъ движенія морскаго, ошъ

смяшенія, опrbсмѣшенія; ошbбишія волнb,

и подъ

(a) Еntуi5я 4494444. 44454у твое» 4 «ута;«тóже?» 4, 54 го ” ч. Ч? Тъ 55 у т 9 «. 49 I чт
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и подъ образомъ жесшокихъ и свирѣпыхъ

звѣрей , кошорыи повсюду разносяшъ

сшрахъ, и приносяшъ раззореніе, а пиша- I

юmся перзаніемѢ и убійсшвомъ, по есшь,

подъ образомъ медвѣдей, львовъ, шігровъ

и леопардовъ. Тосамая изрядная каршина!

То самая изрядная живопись!

Однако, съ сихъ самыхъ пагубныхъ

образцовъ и снимающся часшо правила во

спишанія, какое подаerпся дѣпямb вели

кихъ людей: шоесшь, симъсамымъ граби

шелямъ провинцій, симъ, симъ косамъчело- -

вѣчсскаго рода сшараюшся учинишь ихъ

подобными. Возбуждая вb нихѢ чувсmвіе

кѢбезмѣрной гордосши,и любовь къложной

славѣ, дѣлаюmb изѢ нихѢ, по изображенію

писанія „ молодыхъ львичищb „ кошорыхb

пріучиваюпъ заблаговременно, насшавляя

опѢ младосши, грабишь, пожирашьлюдей,

приводишь во вдовсшво, въ бѣдносшь, и

разоряшь гóроды- Маши львица средѣ львовъ1545

умноки львичища своя . . . . Научися восхиmamи восхи

щенія, и человѣки пожирапи . . . . Научися вдовицы mво

риmи, и грады пусшы посшавляши. Когда сіе льви

чище возрасшешъ львомъ; шо Богъ намъ

ООТу
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объявляemb, чшо слава его дѣлb и побѣдъ,

есmь покмо мерское рыканіе, разносящее

повсюду ужасѢ, и дѣлающее разореніе.

" Ибысmьлевb, и погуби землю иконецb ея гласомbрыканія.

Примѣры, кошорыи яздѣсь предлагаю,

взявъ ихъ изъ испоріи Египешскія, Ассирій

скія, Вавилонскія, и Персідскія, доказыва

юшЪ довольно высочайшую власmь, копо

рую Богъ имѣеmъ надъ всѣми имперіями,

и пакже взаимное сходспtво, какое благо

волилъОнъ учинишьмеждувсѣмидругими

народами наземлѣ, не выключая и онаго,

кошорагоСнъСебѣприсвоилъ особливо. Сія

самая испинна, показываeпся пакже ясно

и на Царяхъ Сирійскихъ и Египешскихъ,

преемникахъ Александру великому, кошо

рыхъ съ исшоріею, мы вѣдаемъ, 1сшорія

Божіяго народа имѣеmъ особливое соеди

неніе при Маккавеяхъ.

Не могу я удержашься „ чшобъ ко

всѣмѢ симъслучаямъ неприсовокупишь еще

одного, свeму свѣшуизвѣсшнаго, икошорый

неменьше примѣчанія досmoинъ, по есшь,

4494 взяшье Іерусалима оmъ Тіша. Когда онъ

вшелъ въ городъ, и рассмошрѣлъ его крѣ

поспи5
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поспи; по сей Прінцb, хошя былѢ и язы

чникъ, призналъ всесильную руку Израиль

скаго Бога, и будучи въ великомъ удивле

ніи, вскричалѢ: „Сіе весьма ясно видѣшь

„можно,чшоБогbсражалсяза насb, ивыгналъ

„Іудеевъ изъ сихъ крѣпосшей: понеженѣmъ

„пакихѢ силѢ человѣческихѢ ни машинъ,

„кошорые моглибъ разбишь оные.

Сверьхъ сего взаимнаго сходсшва язы-995
гда опре

ческія исшоріи съ священною, кошорое есшьЕ

видимо, и довольно чувсшвишельно, есшь”,„

еще другое пайнѣйшее и опдаленнѣйшее,Е

кое касаешся до Мессіи; а къ исполненію

онаго Богъ, имѣвши всегда дѣлоСвое предъ

очами, предугошовилъ людей ошѢ долгаго

времени сосшояніемb самаго невѣденія и

нечесшія, въ кошоромb Онъ попусшилъ

человѣческомуроду,пребышьчрезъчешыре

пысячи лѣшb. Сіе для пого, дабы намъ

обbявишь о необходимой нуждѣ въ Хода

mаѣ, чшо Богъ осшавилъ народы ходишь

по ихъ пуши, шакъ чшо ни свѣmъ ра

зума, ни философское насшавленіе не могли

разгнашь ихъ шемношу, или исправишь

Ихb склОНОСПБ.

Томъ 1. г " Когда
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Когда рассмаприваешся великосшь 1мпе

рій, величесшво Царей, славныя дѣйсшвія

великихъ людей, порядокъ общесшвъизря

дно учрежденныхъ, и согласіе различныхъ

при помbмудросшьзаконодавцовъ, исвѣшъ

философовъ:по кажешся, чшо ничего дру

гаго земля не предсшавляешъ предъ чело

вѣческія глаза, какѢ покмо нѣчпо великое

и славное. Но вb Божіихъ очахъ онабыла

неплодна и неучреждена, какъ въ самое

9999 первое время ея шворенія, невидима и неукрашена;

гд. б.

еще сего мало: вся она была скверна и не

предлагаю здѣсь объ язычникахъI и была

шокмо предъНимъубѣжищемъ неблагодар

ныхъ и невѣрныхъ человѣковъ, какъ во

время попопа: осквернися земля предъ Богомъ, и

наполнися неправды.

ОднаковерьховнѣйшійВладѣшельсвѣша,

кошорый раздаеmb поправиламъСвоея пре

мудросши свѣшъ и шьму, и полагаешъ пре

дѣлы волнующимся спрасшямѢ, не попу

спилъ человѣческому есшесшву, упадшему

вb совершенное расплѣніе, премѣнишься

Вb
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въ крайнее варварсmво и скопсшво, чрезъ

заmeмнѣніе первыхъ основаній есшесшвен

наго закона, какъ шо мы примѣчаемъ во

многихъ дикихъ народахъ. Сія препона мо

глабъ надолго осшановишь скорое печеніе,

кошорое Онъ обѣщалъ первымъ Проповѣд

никамъ ученія, даннаго оmb Своего Сына.

ВсѣялѢ ОнѢ издавна вb человѣческіи

разумы сѣмена многихъ великихъ правдъ,

дабы оныи расположишь заблаговремянно

къ воспріяшію еще полезнѣйшихъ. Пред

угоповилъ ихѢ кѢЕвангельскому насmаве

нію философскимъ ученіемѢ, и сего самаго

"ради Богъ попусmилъ, чшобъ они въ сво

ихѢ училищахѢ рассмошрѣли многіи во

просы, и опредѣлилибѢ множеспвожъ осно

ваній, кошорыя имѣюшъ великое сходсшво

съ исшиннымъ богопочшеніемъ , и чшобъ

они привели людей ко вниманію славою

своихъ прѣній. Мы вѣдаемъ, чшо вездѣ

философы научаюmъ въсвоихъкнигахъпому,

чшо есшь Богb , и сему „ чшо надобно

бышь промыслу, кошорыйбы правилъ свѣ

шомъ; пакже предлагаюшъ о бессмерmи

душй, опослѣднемѢ человѣческомѢ концѣ,
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о награжденіи добрымъ „ о кáзни злымъ,

о свóйсmвѣ должносшей, кошорые не чшо

иное, какъ шокмо союзъ общесшва; при

помъ, одобродѣшеляхъ, какъ объ основаніи

всего нравоученія, напримѣръ, омудроспи,

о правосудіи, о крѣпосши, о цѣломудріи,

иодругихъ подобныхb исшиннахb, кошорые

немогли довесшь человѣкадосовершенныя

правды, нопокмослужили къразгнанію нѣ

Сie силою шогожъ промысла, кошорый

опвѣка предугошовлялѢ Евангельскійпушь,

чmо когда Мессія пришелъ въ міръ; по

Богъ совокупилъ почишай всѣ народычрезъ

два языка, поесшѣ, чрезъ Греческій и Ла

шінскій ; покорилb попóмѢ опѢ самаго

Океана до Евфрапа одному единоначаль

нику всѣ народы, коmoрыхѢ языкѢ не со

единялѢ, дабы ДаПь свободнѣйшее печеніе

Апосшольской проповѣди. Прилѣжаніе къ

языческой исшоріи, когда оно дѣласшся съ

зрѣлымъ рассужденіемъ , долженсшвуешѣ

насъ приводишь къ симъ мыслямъ, и по

земнымъ царсшвамb къ ушвержденію цар

сшвія Сына Своего. Она
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" я 3 вы ч н ц- "

ecпь самое славное вb свѣтпѣ, и чшо мо-9999

жеmb насb свѣшлосшію своею ослѣпишь.

Смѣлосшь, храбросшь, искусшво въ пра

вленіи, глубокая полiшка, оспропа въ

судныхъ дѣлахb, проницаніе въсамыя пру

дныя науки, изрядсшво разума, нѣжносmь

знанія силы во всемъ, успѣхъ совершенный

во всѣхѢ художеспвахb, есшь шо, чтпо

языческая Исшорія намѢ обѣявляemb, ипо,

чпо есmь причиною нашего удивленія,ча

спожѢи завистпи нашея. НовъпожЪсамое

время, сіяжъ Нсшорія долженсшвуептъ намъ

припоминашь,чшоошъсамаго начала свѣша,

Богъ подаemb и непріяшелямъ Своймъ всѣ "

сіи славныя досшоинсшва, кошорыя міръ,

подавашь оныя часшо самымъ вѣрнымъ

Своимъслугамъ,кошорымъОнъдарсmвуешъ

вещи другія важносши, и другія пользы,

но міръ ихъ не знаemъ и не желаешъ.

у "

П4, Л41IIIIIII

какъ намъ надобно почипаmь все по,чшо4144445

Ублажиша люди , имже сія супъ; блажени людиe, имжеп54. 155,

Господь Богb ихb.

r g Другое
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45 Другое рассужденіе, кошорое слѣдуешъ

«444прямоизъ шого,чшоя предлагалъ, имѣешъ
коп оры е

*окончишь сю первую часшьмоего преди

словія, попому чпо извѣсшно, чтпо всѣ

сіи великіи люди, поль прославленныи вѢ

языческой испоріи,имѣли нещасmie вbпомѢ,

чшо они не знали исшиннаго Бога , и

Его прогнѣвали. Того ради, надлежишъ

бышьумѣренну и осшорожну вѢ похвалахъ,

кошорыеимъдѣлаюшся(а)БлаженныйАвгу

спiнъ въ книгѣ своихъ раскаяній каешся

„о помѢ, чrпо онѢ весьма возвысилѢ, и

„чрезмѣрупочшилъ Плашонаи плашониче

„скихѢ философовb,пошому, говориmb онѢ,

„чшо они были нечесшивыи люди, кошо

„рыхъ ученіе во многихъ пункшахъ было

„проmивно ученію Іисусъ-Хрисшову.

Однако не надлежишb рассуждаmь „

чшобъ блаженный АвгуспінѢ думалъ,чmо

не надобноудивлятпься ихвалишьпого,чшо

СОIIIЪ

(a) Laus iрlà, quа Рlatonem vel рlatonicos, feu academicos

рhiloloрhos, tantum eхtuli, quantum impios homines

non орortuit, non immeritо mihi displicui: рraefertim

quorum contra errores magnos defendenda et chriftiana

doctrina. Кetract. Lib. 1. сар. 1.
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есшь преизрядное въ дѣйсшвіяхъ, и правед

ное въ языческихъ правилахъ. Онъ (b) хо

чemb, „дабы по исправляшь, чшо памѢ

„находишся. Недоспапочное, и хвалиппъ по,

„чшосогласно есшьсъправиломъ„Хвалишъ”3,

онъРимлянъ при многихъ случаяхъ, а осо

бливо въ книгахъ о градѣБожіемъ, кошо

рый прудъ есшь изъ его послѣднихѢ, и

самыхъ лучшихъ. Объявляеmъ онѢ памѢ,

чшо Богъ ихъ учинилъ побѣдишелями на

родовъ,и владѣшелями великіячасmиземлй,

ради умѣренносши и справедливосши ихѢ

правленія,[говоришъ онъ о хорошихъ вре

менахъ республики.] даруя добродѣшелямъ

совершенно человѣческимъ, человѣческіяжЪ

воздаянія, кошорыми сей народъ, будучи

ослѣпленb пѣмѢ, имѣлѢ нещасmіе быmъ

доволенъ. И пакѢ, не похвалы язычникамѢ,

каковы онѣ сами вb себѣ, но излишестпво

сихъ похвалb, блаженный Авгусшнъ- осу

Мы

(b) Іd in quоque сorrigendum, quodрrauum et; quоdautem

reditum ett, adрrobandum. DeВарt. contr. Donat. Lib.7.

сар. 1б. .
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Мы особливо долженспвуемѢ бояшься,

кошорыи по самой должносши нашего зва

авшоровъ „ чшобъ какъ далеко не зайши

въ ихъ разумѣніе, и не воспріяшь бы, по

чишай нечувсшвишельно, ихъмнѣніяхваля

ихъ героевъ, шакже и неупасшьбы въпѣ

излишесшва, кошорыя имѢ не кажупся па

кими,дляпогочшоони незнаюшъчисшѣй

шихъ добродѣшелей. Нѣкошорые особы,

кошорыхъ я почишаю къ себѣ дружбу, и

превозношу просвѣщенный разумъ и науку,

нашли сей недоспапокѢ нѣгдѣ вѢ моемѢ

mрудѣ,кошорыйя выдалъ на свѣтпъ овоспи

паніи молодыхb людей, и рассудили, чшо

я безмѣрно хвалилѢ великихъ языческихѢ

людей. Подлинно, я признаваюсь „ чшо

нѣкошорыя слова упошребилъ я, кошо

рыя содержаmbбезмѣрныя похвалы, и ошъ

коmoрыхѢ во мнѣ надлежащія нé-было

оспорожноспи. Я думалъ, чшо довольно

пого, чrпобъ покмо внесшь вb каждую

изъ чешырехъ книгъ „ изъ кошорыхъ со

сшоиmb оный прудъ, многіе оговорки,

однако не попоряя ихѣ, и чmoбѣ покмо

уподо
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положишь вb разныхb мѣсшахb основанія,

”, какія подаютъ намъ отцы святыи о сей

5 машери, объявляя съ блаженнымъ Авгу

4 сшномъ, „чшо безъ исшиннаго благочесшія,

„шоесшь безъ искреннягослуженіяисшин

” „ному Богу, нѣшъ исшинныя добродѣ

” „шели, и чшо она не можешъ бышь ша

" „кова, когда она бываетъ для человѣче

” „скія славы : а сія исшинна, говоришъ

" „сей Ошецъ, пріемлешся бесспорно ошъ

"? „всѣхъ шѣхъ, кошорыи имѣюшъ исшин

9 ное и швердое благочесшіе. Шud сontati»

«У inter оmnes veraciter рios , neminem”"""

мѣ fine vera ріetate, id et, veri Dei verо

4- сultu, veram роte habere virtutem; nec

пО eam veram elle , quandо gloriae feruit

хb . humanae. .

по - Когда я предложилъ, чшо Персей не44

по- опважился самого себя убишь; поячрезъ

4ѣ сіе не похвалялѢ обыкновенія, бывшагоу

до язычниковъ, кошорыи думали, чшо позво

49 явилѢпросшослучай и рассужденіе, каково

5. о помъ имѣлъ Павелъ-Эмилій: небольшая

„, оговорка прибавленная къ сему объявленію,

„5 " Толѣ Г. . Д " ошня
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опнялабb все сомнѣніе, и недопусшилабъ

до жалобы.

Оспраціcмъ [изгнаніе, или ссылка деся

пилѣпная] упошребленный въ Аѳинахъ на

самыхb добродѣшельныхbлюдей, воровсmво

позволенное, кажешся, ошъ”Ликурга въ

Спаршѣ, равносшь имѣній опредѣленная въ

помже городѣ ошb начальсmвующихѢ , и

другія подобныя мѣсша могушъ имѣmь

нѣкошорую прудносшь. Я късему нарочно

прилѣжнымb быmь попщусь, когда послѣ

дованіе исшоріи подасmъмнѣслучай опомѢ

предложишь; и упопреблю я съ радосшію

въ мою пользу разумныя рассужденія, ко

moрыя благоволяmъ мнѣ собщишь просвѣ

щенные особы. .

дало на свѣmb, опредѣленномѢ особливо къ

насшавленію молодыхb людей,надлежало6Ѣ

желашь, чшобъ не нашлось никакóва мнѣнія,

и никакова изображенія, кошорое моглобb

вложишь въ ихъ разумъ ложныя, или бѣд

сmвенныя основанія. Сочиняя его, я себѣ

ли предсптавилѢ сіе покмо правило, кошо

раго я чувствую важносшь. Однако я не

думаю
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думаю ни мало „ чшобъ я вездѣ въ немъ

былъ исправенъ, хошяибыломое къmому

желаніе, пакѢ чшо буду я имѣшь нужду,

вѢрассужденіи сего, и многихъдругихъ ве

кАсАющіяся до свго трудА.

намѣрился яописаmь древнюю испорію

обѢ Егіпmянахъ, Корѳагенянахъ, Аcciріа

нахѢ, какъ НінівійскихѢ, пакѢ и Вавилон

скихъ, о Мидянахъ, о Персахъ, оМакедо

нянахъ, и оразныхъГреческихъ обласmяхъ.

И какѢ япишуособливо для молодыхъ

людей, идля пакихb, кошорыи нехопяшъ

глубоко учишься древней Исшоріи ; по я

не имѣло опягошишь сего пруда многими

до наукb надлежащими предложеніями,кои

хоmя могли прилично въ негобыmь внесе

ны, однакожъ, не сходспвуюmb сb намѣ

реніемъ, мною воспріяшымъ. Оно у меня

есшь піакое, чпобb мнѣ, описывая поря

дочную исшорію о древносши, брашь изъ

д 2 Грече



Греческихъ и Лашинскихъ авпоровъ по „

чІПо покажетпся быпь самымБ ПОЛОВНЫМЪ

и нужнымъ въ бывшихѢ дѣлахѢ, и наилуч

шимъ къ произведенію рассужденій.

Я весьма не желаю оныя безплодныя

крашкосши, кошорая не даешъ никакóва

яснаго и подробнаго поняшія; шакже не

хочу и скучныя исправносши ошъ оныхъ

долгихъ испорій, копорые упруждаюmъ

чишашеля. Впрочемъ, я совершенно чув

сшвую, чшо прудно сыскаmь прямое по- I

средсmво, кошорое равно ошсшоишъ ошъ

двухъкрайносшей, по есшь, ошъ излише

спва и недосшашка. И хоmя опrb обѣихѢ

часшей Исшоріи , кошорые находяшся ма

періею сего перваго пóма, ошнялъ я вс

ликую часmь пого,чmонаходишся въдре

внихъ; однако я не знаю, не найдупсялъ

онѣ еще просшраннѣе надлежащаго: ибо я

боялся „ чшобъ не списнушь машерій ,

шщася ихъ весьма сокращашь. Рассужде

ніе всѣхъ людей имѣemъ мнѣбышь прави

ломъ, да и пошщусь я попóмъ бышь съ

нимѢ во вссмѢ согласенъ.

Я
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о „ Я имѣлъ щастпіе ненепонравишься имѣ

имъ первымъ шрудомъ, мною сочиненнымъ. Я

4- весьмабъ желалъ, чшобъ и сей получилъ

равный же успѣхъ. Однако не смѣю сего

55 надѣяпься : машерія, о кошорой я писалѢ

5 въ первомъ прудѣ, сосшояла изъ красно

55 словныхъ наукb шо есшь, изb поэзіи, изъ

„, решоріки, и шакжеизъ небольшйхъ исшорій

„5 выбранныхъ , и между собою несоединен

ныхъ, а пѣмѢ дала мнѣ она свободу вно

сишь въ оный великую часшь шого, чшо

45 въ древнихъ и нынѣшнихъ авпорахъ есшь

самое красное, знашное, нѣжное, и самое

” швердое, межъ какъ въ рассужденіи, изобра

I женій, такъ мыслей и мнѣній. Красота

” и швердосшь самыхъ вещей , кошорые я

” предсшавлялъ чащашелю, производили въ

” : намъ или меньше вниманія , или больше

"” снисходишельсшва къ способу, какимъ оные

"" были ему предсшавлены. Съ другой сшо

"? роны, различіе машерій было ему за кра

4” сопу, кокову сшаль и сочиненіе должен

99” сшвовали въ помъ имѣшь.

9? Здѣсь я неимѣю равныя способносши:

ибо я не весьма воленъ въ избраніи. Въ



mat. lib. 16.

непрерывной исшоріивсякъ принужденъ объ

являшь многіе вещи , кошорые не всегда

до первоначалія идоначашія 1мперій. Сіи

мѣспá обыкновенно бываюпѢ смѣшены со

многимъ перніемъ,а цвѣшовъ показываюmъ

мало. Послѣдованіе имѣешъ подamь прі

порыи бóльшее привлекаюшъ късeбѣ вни

маніе. Тогоради, я не премину упошреб

ляпь въ мою корысшь драгоцѣнноебогаш

сmво, кошорое самыи лучшіи авшоры при

посипь намѢ будуmb. ВѢожиданіи сего, я

прошу чишашеля,благоволишь припамяшо

ваmь, чmо на нѣкошоромb великомb и кра

сномb мѣсшѣ „ нс повсюду находиmя бо

гапая жапва, изрядный виноградъ, вccе

лыя поля, и плодоносныядревa: ссшь индѣ

и не польхорошая земля, идругихъдичас.

Упomреблю я и другое уподобленіе взя

шое изbПлиніа, (а)„чшо между древами

„ССПБ

(a) Аrborum flos, et pleini veris, indicium, et anni renas

сentis: Нos gaudium arborum. Тunс fe nouais, aliasque

quam funt, оtendunt, tunс variis сolorum piduris in

сertamen vsque luхuriant. Sed hoc negatum plerisque.
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бѣ- „есmь шакія, кошорыя весноюраспускаюшѣ

гда „великое множесшво цвѣшовb, превосходя

пся „одно другое; а симъ богашымb уборомъ,

Сіи „кошораго сіяніе и живые краски увеселя

со „юшъ пріяmно зрѣніе, возвѣщаюmb они

55 „благополучное изобиліе вb будущее лѣш- I

5. „печальнѣе; а сіи хоmя и вcсьмамногопри

5. " „носяшъ добрыхъ плодовъ, однаконе укра

„, „лаются цвѣтами, и кажется, что они

„... „не пріемлюшъ учасшія въ радосши воз

4. 4 . 29

"Д — „сшоріи.

I чшобъ украсить и обогаmишь мою

5 кшорю; по объявляю, что я не имѣю

„ ни опасенія, ни стыда, выбирашь ошвсюду,

”, а часшо и не объявляя именно авторъ,

"” съ кошорыхъ я списываю, пошому чшо

"” иногда яберу вольносшь нѣсколько дѣлашь

4997 въ чmwъ перемѣты: я «за.«ъ «ч. 44

вънихъ перемѣны. Яупошребляю въ мою

— ««т»«т» «т»,«на«т»,«

555- чue non fentiunt gaudiа annorum, nec vllо: Нorе ехhilа

„не чшur, maialesue рomorum recurius annuos vericolori

„Та шпіо рromittunt
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пользу, сколько мнѣ возможно, пвердыя

рассужденія, кошорыя находяшся во впо

рой и прешіей часши Универсальныя спо

ріи господина Боссюеша. Сей прудъ есшь

самый красный иполезный изъ всѣхъ пѣхъ,

каковы мы имѣемъ въ семъ родѣ. Полу

чаю я пакже великую помощь иоmbЖи

довскія исшоріи учснаго господина Прiдо

Агличанина, въ кошорой онъ удивишельно

собралъ и объяснилъ все по, чшо касаеш

ся до древнія исшоріи. Такимъ жеспосо

бомѢ я поспупапь имѣю со всѣми, копо

рыи мнѣ попадушся въруки, иупошреблю

ихѢ пакѢ, какѢ приспойно будеmb кѢ со

чиненію моея книги, и какѢ могупъ, они

подашь способъ къ ея совершенсшву.

Я весьма чувспвую чпо меньше славы

пользовашься пакѢ чужими прудами, и

чшо для сего не можно мнѣ нѣкошорымъ

образомъ назваmься авпоромъ; однако я

не весьма великую къ пому имѣюревносшь;

Я совершенно буду доволенъ, и почшу

себя самымѢ щаспливымѢ, ежели возмогу

бышь добрый собрапель, и сочинишь по

средсшвенную испорію моимъчиmamелямъ,
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Ки

iдо

IIО

со

що

блю

со

iiи

4Вѣ!

И

пу

1154

40

депъ нужно, мноюль она сочинена „ или

нѣmъ, полькобъ имѢ была угодна.

Я не могу объявишь пючно, въ коли

кихъпóмахъсоспояшь будешѢ мой прудѣ;

имѣemb сb пяшь, или сb шеспть, а можеmb

быmь и больше, ежели шого попребуешѢ

машерія. Учащіися , будебъ они хошя

нѣсколько были прилѣжны, могупъ ея про

чесmь особливо у себя въ камерѣ въ годъ,

безѢ препоны другому своему ученію. Но

по моему мнѣнію, я бы ея опредѣлилъ чи

паmь вѢ пійпiкѣ: ибо сей классъ еспь

шаковъ, въ кошоромѢмолодыи людимогуmъ

упошребишь ея въ свою пользу, и найпи

въ ней нѣкошорое увеселеніе, а Римскую

1сшорію я бы ошсылалъ въ реmoрику.

Весьмабъ полезно,ещебъ и нужно было,

предложишь нѣсколько моимъчиmamелямъ

о древнихb авшорахъ, изъкошорыхъ явы

бралѢ сію Исшорію. Но полсшоша сего

первагопóма не позволяешьмнѣ описываmь

сію машерію , кошорая долженсшвуеmъ

44«т»«т», «ъ

с чпо



чшо я принужденъ ошложишь сіе довшо

раго шóма.

„„. Между пѣмb, я нахожу запошребно

”.”объявишь здѣсь нѣчшо о безумномъ суе

Евѣріи, кошорымъ укаряющъ многихъ изъ

Е"сихъ авшоровъ, въ рассужденіи провѣщаній,

"мнимыхъ щасшій или нещасшій, непонят

ныхъ приключеній, сновb, и идольскихъ

видя писашелей, весьма рассудишельныхъ

во всемъ другомъ, чшо они за непремѣн

ное правило посшавляюmb, описывашь все

шо съ великою исправносшію, и медлишь

не играя надъ скучною подробносшію ма

лыхѢ и смѣшныхѢ обрядовѢ вѢ лепаніи

пшицъ на право или на лѣво, вb опредѣ

ленныхѢ знакахb „ каковы находяпся во

внушренносшяхѢуживошныхъ, въменьшей

или бóльшей жадносши курицѣ, когда снѣ

ѣдяшъ, и въ другихъ многихъ подобныхъ

НегоДНОСПЯХЪ.

Надобно сказашь, чшо разумный чи

папель неможешbвидѣпь безъудивленія,

какѢ древніи людисамыиславныи вѢ знаніи

и вb благоразуміи, полководцы превосшед

ШПИ
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шіи народносчаяніе, и совершенноумѣющіи

упоmрсбляшь въ свою пользу благовремен

ный случай, совѣшы самыхъ разумныхъ,

и совершенныхѢ Государей вb государсшво

ваніи, самыя почшенныя собранія важныхъ

Сенапоровъ, словомѢ, самыи сильныи , и

мудрыи народы могли, во всѣхъ вѣкахъ,

причишашь кѢ симѢ бездѣльнымѢ и суе

пнымъ обрядамѢ опредѣленіе самыхъ ва

жныхъ дѣлъ, какъ напримѣръ, объявленія

войны, сраженія набапаліи, и продолженія

побѣды;поесшьшакія дѣла,кошорыябыли

крайнія важносши, иошъ кошорыхъ часшо

зависѣла погибель,или спасеніегосударсшву.

Однако надлежишъ сіепризнашь спра

ведливо,чшо нравы, обыкновенія, изаконы,

не позволяли погда удаляпься опѢ сихЪ

упошребленій; чшо воспипаиіе, преданіе

опческое и ужё вышедшее изъ памяпи „

признаніе за испинну и общее согласіе на

родовъ, насшавленіе и óбразъ философовъ,

дѣлали имъ сіи обряды почшенными; и

чшо припомѢ сіи самыи обряды , коль

ни непопрeбны они намъ кажупся, и ка

кими они совершенно, имѣли у древнихъ

с 2 нѣко
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нѣкошорос учасшіе въ законѣ и въобщемъ

богослуженіи.

Сей законѢ былЪ ложный, и сіе бого

служеніе безрассудное; однако начало его

похвально, и основано на самой природѣ.

Сей былъ поврежденный ручей, кошорый

исшекалъ изъдобраго исшочника.Человѣкъ,

собсmвеннымѢ своймѢ свѣпомѢ, ничего не

знаешѢ больше наспоящаго: будущее для

Него еспть бездна заключенная „ коль бы

онъ ни осшрое, и кольбы ни шонкое имѣлъ

проницаніе, копіорая не показываеmb ему

ничего извѣспнаго, на чемѢ бы онѢ могЪ

основаmься, и ушвердишься въ своихъ на

мѣреніяхъ. А въ исполненіи сихъ своихъ

намѣреній, не меньшежъ онъ слабъ и бес

силенъ. Онъ чувсшвуешъ, чшосовершенно

зависишъ ошъ верьховныя рукй, кошорая

располагаешb сb крайнею власшію всѣ слу

чаи, и не смопря на его усшремишельсшва,

и на самыя лучшія средсшвія, приводиmъ

его пакъ самымъ малымѢ препящсшвіемъ,

и самою лехкою прошивносшію къ пому,

чшо ужё ему невозможно исполнишь свои

предпріяшія. "
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Сія пемноша, и сія слабосшь прину

ждаюшъ его искашь помощи какъ въ верь

ховномѢ свѣпѣ, пакѢ и вѢ пакой же силѣ.

Приводишся онъ собсшвенною своею ну

ждою, и гарячимъ желаніемъ, какое онъ

имѣemb кѢ полученію успѣха въ своемъ

намѣреніи „ чпобѢ прибѣгаmь къ Тому „

о Кошоромъ знаешъ, чшо шокмо Тоmъ

вѣдаеmъ будущее, иимѣеmb власmьраспо

лагашь оное. Воссылаеmъ Ему молишвы,

дѣлаеmъобѣпы, приносишъжерmву, дабы

получиmь оmb Бога, чпобЪ Сей благово

лилъ изъяснишь, или чрезъ ошвѣmъ, или

чрезъ сонъ, или чрезъ другіи знаки, объ

являющіи волюЕго, вѣдая совершенно,чпо

быmь повелѣваешѢ; а сіе знаmь великую

онъ имѣemb нужду, дабы могb по пому

поспупапь.

Сіе законное основаніе покоренія и по

чшенія высочайшему Сущесmву, есmьпри

родное человѣку: носишъ онъ сіе изобра

женное на своемѢ сердцѣ , увѣдомляспся

онъ объ немъ ошъ внушрснняго чувспвія

своея нужды, и опrb всего пого, чшо его

с 3 окру
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окружаешъ снаружи; да иможно сказашь,

чшо сіе нспресшанное прибѣжище къбоже

сmву, ссшь изb первыхb Сснованій закона,

и самый крѣпкій союзъ „ кошорый соеди

няemъ человѣка съ Творцемъ. -

Получивши щаспіс познашь исшиннаго

Бога, ибышь выбраны къ насшавленію Его

народа, всегда прибѣгаликъНему въсвоихъ

нуждахъ и въ сомнѣніяхb, для полученія

опъНего пóмощи, и для познанія егоВоли.

Благоизволилъ Онb имѢ являшься, и пра

вишь ими чрезъ видѣнія, чрезъ сны, чрезъ

ошвѣпы, чрезb пророчесшва, и защищашь

ихѢ славными чудесами.

Тѣ , копорыи были довольно слѣпы

въ приняшіи лжи за исшинну, прибѣгали

для полученія пояжѢ пóмощи кЪложнымъ

илесшнымъбожесшвамъ, кошорыя не могли

удовольспвовашь ихb упованія, и воздашь

за почтпеніе, какос ИМb опдавалось, какѢ

покмо Обманомb „ лЖсю„ и ЛожнымѢ по

дражаніемъ дѣйсшвію исшиннаго Бога.

Ошъ сего началось суепное примѣчаніе

сновъ , кошорыи безумное суевѣріе пред

сшавляло имѢ заспасишельныяувѣщаніясъ

. . Неба:
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" неба: шакже и оныи шемныи исомнишель

"” ныи ошвѣшы, подъ покровомъ кошорыхъ

"" духи шьмыушаeвали свое незнаніе,иумы

** шленно двоякимъ полкованіемъ пригошо

вляли сcбѣ оправданіе, какѢбы по ни слу

999 чилось. Ошъ сегожъпроизошли оныя пред

999 увѣденія будущихъ вещей, о кошорыхъ

999 думали, чшо найдушся они во внушренно

44 сmяхъ звѣрей, въ лешаніи и пѣніи пшицъ,

144 во взаимномъ спояніи звѣздѣ , въ нечаян

раг ныхъ всшрѣчахъ, въ самовольспвѣ роко

езb выхъ приключеній; кпомужb и оныя ужа

mь сныя дивóвица, кошорыя приводили въ

спрахъ цѣлый народъ, и думали, чшо

151 не возможНО За НИхБ ОЧИСПИпься безъ

4ди плачевныхѢ обрядовb, а иногда и безъ

55ъ изліянія человѣческія крови; наконецb ,

55и оныя пемныяизобрѣшенія волхвованія, ча

„5 родѣйнаго обморачиванія, наговоровъ, ме

„ъ шанія жеребьевъ, вызыванія мершвыхъ, и

„ множесшво другихъ родовъ гаданія.

„5 приняшо въ упошребленіе, и наблюдаемо45954

„ обще ошъ всѣхъ народовъ; а се употре

5 Олсше было основано на началахъ закона,

„, о кошо



о кошорыхъ я объявилъ вкрашцѣ. Есшь

сему ясный доводъ въ нѣкошоромъ мѣсшѣ

Киропедіи, гдѣ Камбизесъ, опецъ Кіровъ,

подаешъ ссму молодому Принцу вссьма из

рядныя насптавленія, и кошорыя совершен

но могуmъ здѣлашь славнымѢ полковод

цомъ, и великимъ Паремъ. Повелѣваешъ

онъ ему больше всего имѣшь крайнсе по

чшеніе къБогамѢ, и никогда не начинапь

Ничего „ хОпябЪ по было нѣчтпо малое

или великое, не призвавъ ихъ прежде въ

помощь; почишашь шакже жерцовъ ипро

вѣщашслeй, копорыи ихѢ слуги, и полко

Ваппели ихѢ Воли : Однако Нс ВесьМа. На

нихѢ надѣяшься, и пакѢ полагапься слѣпо,

чmoбъ прежде самому не рассмопрѣшь

всего 9 пого„ чпо касаепіся до гаданія и

до провѣщанія. Причина, кошорую онъ

приводишb, сего покоренія, засвидѣшель

сmвуемаго оmъПринцовъ Богамъ, ишакже

нужды, чшо они долженсшвуюшъ призы

ваmь ихb вѢ помощь во всемѢ„ соспоипѣ

въ шомъ, чшо какъ бы человѣки мудры и

оспроумны нй были въпеченіи обыкновен

И ВОСЬМЯ



" и весьмамаловbрассужденіибудущихъвещей,

а божесmво однимъ взоромъ объемлешъ всѣ

вѣки,ивсѣ приключенія. „Понеже Боги вѣ

„чны, говориmъКамбизесъ своемусыну; по

„они знаюшъ все,и вѣдаюшъкакъпрошедшее,

„наспоящее, шакѢ и будущее. Изъ пѣхъ,

„кошорыи ихѢ призываюmb, подаюшѢ они

„спасишельныя увѣдомленія онымb, кѢ ко

„шорымъхоmяшъбышьблагопріяшны,дабы

„объявишь, чшо имъ надлежишъ дѣлашь,

„и чего не надобно начинатпь. Но чшо не

„даюmъ они подобныхѢ совѣшовb всѣмъ

„человѣкамъ; по не должно удивляшься,

„пошомучшоникакая нужданеобязываешъ

„ихъ къ попеченію ошѣхъ людяхъ, кошо

„рымъ они не хошяшъ казашь милосши.

Такое шочно было ученіе самыхъ ра

зумныхъ народовb вbрассужденіи разныхъ

родовъ гаданія; шогоради не удивишель

но , чmо всшоріографы, кошорыи писали

о сихѢ народахb, думали, чшо имъ всеко

нечно” надлежало обbявляшь Все по„ чmо

было часшію ихѢ закона, и богослуженія,

и чшо было часпо душею ихb совѣповъ,

и правиломb ихb посшупокъ. Я рассудилъ,

9999 41 ж для



5, првдисловіи Е»

для сеяжъ, самыя причины, чшомнѣне на

длежиmъосшавляшь совсршенно въИсшоріи,

кошоруюя выдаю на свѣшъ, шого, чшо

касаешся до сeя машеріи, хоmя я и вели

кую часmь изъ шого опусmилъ. .

Янамѣренъ внесшь приконцѣ сегоmруда

хронологическое сокращеніе всѣхъдѣлъислу

чаевъ, иmакжеисправноеоглавленіе машерій.

" Въ хронологіи помогаеmъ мнѣ обыкно

венно Уeceрій. Въ исшоріи оКарѳагенянахъ

55объявляю я весьма часшо чешырееюхи,(")нѣкоmoрое

Е"„Егшо есшь, лѣшо мірозданія, кошорое я для

Е"сокращенія maкъ пишу: Л. М. eпоху ошъ

" созданія Карѳагена. Епоху omъ созданія

Рима. Наконецъ, лѣшо прежде Рождесmва

Хрисшова,кошорое яшакже сокрашишельно

пишу симъ образомъ: Пр. 1. Хр; даипола

гаю я съ усеремъ, и съ другими, чшо сіе

Гоеподне рождесmво случилось въ лѣшо

міра 41редпое. (1) древняя

4)что«т»«т»«у»«

посчисленіюримскихъ хронологовъ.Вънашемъсчисле

ная, кошорое есшь по Греческимъ хронографамъ, гР9

554ъ 45 флагодатный случай вb 45о8. лѣшооmb

«отворенія, какъпояснодоказываюmb пасхальные наши

444445, положенные во Псалтырахѣ со 4999494949
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овъ вгиптянАхѢ,кАрѳАгвняНАхb,АССтрѣлнАхb,

” вАвилонянАХb, МИДЯНАХb,ПЕРСАХЪ„МАКЕг "

доняНАхb И ГрЕКАХb.

я начало и приращеніе царсшъ. "? "

. . . . 414 г с . . . . ": " """

5 Л9 сшва, на кошорыя раздѣлилась вселенная; по

5 3) какимb сmепенямbдошли они дооныя великосши,

юзомb фамиліи и городы соединились, дабы сосшавишь

одинb корпусb общесmва , и жишь бы совокупно подb

одною власmiю, имѣя.общіи усшавы : шо надобно вос

ходиmь, чmобb пакb сказашь, до младенчесmва міра, и до

пого времени, вb, кошорое люди, рассѣявшись по разли

чнымb мѣсшамb „ пóслѣ раздѣленія языковb, начали на

полняшь землю. .

Вb mѣ первыя времена, каждый оmецb былb верьхо

вная глава своея фамиліи; самовласшныйсудіявсѣмbраспрямb

и ссорамb; копорые вb ней раждались; природный законо

давецb малаго пого общесшва, ему покореннаго: шакже

защипникb и покровиmель шѣхb, кошорыхb рожденіе, во

спиmaніе, и самая ихb слабосmь предавали его храненію,

и кb копорымb его сердечная горячесшь „ дѣлала ему

пользу ихb пакb любиму, какb свою собсmвенную. — 5

Кольни совершенна была власшь сихb господb; однако

оную упomребляли они какb ошцы, шоесшь, сb великою

Ж 2 "" "" "" умѣрен
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умѣренносшію. Не весьма сшараясь о своей силѣ, неду

мали они господсшвоваmь сb высокосmію, ни опредѣляmь

сb повелѣніемb. Понеже они находились принуждены при

совокупляшь другихb кb домовнымb своймb рабошамb;по

они ихb присовокупляли, шакже икb своимb совѣщаніямb,

и имѣли себѣ помощb " оmb ихb совѣшовb вb дѣлахb.

И mакb, все дѣлалось по согласію, и для общаго добра.

Успавы, котпорыи опеческое попеченіе полагало вb

moмb небольшомb домашнемb правленіи, будучиданыдля

единыя шокмо общія пользы, а подшверждены оmb самыхb

сmаршихb дѣmей,-и воспріяmы оmb нижнихb сb полнымb

идобровольнымbсогласіемb, наблюдаемыбыли благочесmно,

и хранились вb фамиліяхb какb наслѣдсшвенная полиція,

копорая производила мирb,и безопасносmь.

различные причины" подали случай кb различнымb

усmaвамb. Тоmb чувсmвуя радосшь для родившагося сына,

кошорый его первый учинилb оmцемb, спарался-какb-бы

сего ошмѣнишь оmb браmій знашнѣйшею часшію своего

имѣнія, и сильнѣйшею власmiю вb фамиліи. Другой бóль

шее имѣя попеченіе о своей супругѣ, себѣ любезной, или

о дочери сердечножb любимой, кошорую онbхошѣлbпри

сmроишь кb мѢсmу замужесmвомb, думалb чmо онb при

нужденb ушвердишь ихb право, иувеличишь пользу. Раз

лученіе сb супругою , могущею приmmи во вдовсшво ,

осmряе поражало сердце жалосшію вb иномb, кошорый

еiiiе

жизни шой особѣ, коя была сладосшію его жишія. Оmb

сихb различныхb причинb, и другихb подобныхb, произо

шли различныя упоmребленія между людьми; а у цѣлыхb

народовb шоль много здѣлалось разныхb правѣ, чшо шого

собразишь никакb ужё не возможно.

Коль больше фамилія возрасmала рожденіемb дѣшей,

и умноженіемb свойсmва; mоль больше необширное ихb

владѣніе распросшранялось, исшали они оmb мала-помалу

заводиmь сёла и городы.

Сіи общеспва когда начали быmь весьма многолюдны

со временемb , и когда фамиліи раздѣлились на разные

линѣи, изbкоmoрыхb каждая имѣла своего главнаго, а сихb

главныхb собсшвенная польза, иразличныи нравы могли по



муmиmь общій порядокb: по надобно спало ввѣришь пра

вленіе одному покмо, чmoбb подчиниmь всѣхb единонача- -

лію; сіежb для moго, дабы общее спокойсmвіе не возму

щалось вb повиновеніи неимѣющемb разносmи. Памяmь,

копорая пребывала еще обb оmeческомb правленіи, иблаго

получный шому бывшій опыmb,(") „вложили мысль вы-5 65,„,

„брашь изb самыхb добрыхb иразумныхb людей шого, вb finimы

„копоромb больше признавали разума, и оmеческаго чув-199I99999

„сшвія. Власшолюбіе, и хитрость не имѣли учасшія въ”

„семъ избранія: одна добродѣтель и справедливосшь опре-Е

„дѣляли шо, предпочишая самыхb достпойныхb. tatainterbо

Чшобb вb бóльшее привесmи сіяніе славу новаго ихb". """

досшоинсmва, и чшобb они были въ бóльшемъ сосшояніи”!”

учиниmь mо, дабы какb не осшались въ пренебреженіи ша.Нь. 1.

усшавы, и ошдалиob себя самихb всѣхb общему добру,«Р- 4

maкже чmобb могли защищаmь обласшь оmb сосѣднихb

предпріяшій, и ошb злыхb умышленій недовольныхb гра

жданb:по названы они Царями, посmaвленb имb пресшолѣ,

данb скипеmрb вbруки, начали ошдавашь имb великóе по

чmеніе, приданы кb нимb Офицеры и хранишели, назна-„„I.

чены и опредѣлены пóдаши,” поручена полная власшь въ”

ихb мечемb для ошвращенія неправдb, а для казни за рroterre

9Р999949949- . . . . . I I”!”

Каждый городb вbначалѣ имѣлъ своего Царя,кошорый”.”

(") „больше спарался хранишь свое владѣніе, нежели оное«iam regna

„распросшраняmь, и заключалb свое власшолюбіе вb пре-949999991

„дѣлахъ земли, въ кошорой онъ родился. Ссоры поми-II”!”

шай необходимое между сосѣдами , зависшь сильнѣй-54644,

шему Государю, духb безпокойный, склонносшь кb воен-94 ассен

ному дѣлу, желаніе, чшобъ себя учиниmь великимъ,и”

прославишь свой дарованія, дали случай кb войнамb, ко-Е”„”

порые частпо окончавались совершеннымb покореніемb по-вe,et рrо

бѣжденныхb, „коихb городы переходили подb власmь побѣ-99.9999

„дишелеву, (?) и умножали ошъмала помалу его обладаніе.”

„Такимb способомb , первая побѣда служа сшепенію и445.

„орудіемb впорой, и дѣлая Государя сильняе и дерзно-tis etier, по

„веннѣе къ новымъ предпріяшіямb. къ шомужb многигороды”

„и провинціи соединившись подъдержаву"единаго монарха,Е”

Ж 3 „здѣлали "палы.
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„здѣлалицарсmвабольшеили меньшепросшранныя,смоmря

„по moму, какb побѣдиmель производилb свой завоеванія,

„mо есmь, сb бóльшимb, или меньшимb усmремленіемb,

Между сими Государями нашлись maкіи, коmoрыхb

власшолюбіе, находя себя весьма уmѣсненнымb вb предѣ

лахb одного покмо царсmва,разлилось повсюду на подобіе

исmочника, и какb море поглоmило другія царсmва и на

роды, и поспавило вb moмb славу, чmобb оmнимаmь об

ласmи у Государей, коmoрыи имb никакóва зла не учи

нили, чшобb разносиmь далеке грабленія и пожары, и

чmобb oсmaвиmь повсюду кровавыи слѣды своего похода.

Такое moчно было начало оныхb славныхb імперій, кошо

рые владѣли великою часшію свѣпа.

Государи пользовалисьразлично побѣдою, поразносmи

своихb народовb, и своея поmребносmи. Иныи, почиmая

себя сeвершенными господами побѣжденныхb„ и думая,

чmо довольно пого сbmѣхb, буде имb осmaвиmся mокмо

живопrb, оmнимали у нихb и у ихb дѣmей все имѣніе,

самое оmeчесmво, и всю вольносmь; приводили ихb вb,

жесmoкую неволю; упomребляли кbхудожесmвамbпопреб

скучнымb деревенскимb mрудамb , и часшо принуждали

ихb безчеловѣчно кb копанію рудb изb внуmренносшей

землй, для удовольспвованія своея несыпосmи. Оmb сего

человѣческій родb раздѣлился какb на-два видачеловѣковb,

шо есшь, на свободныхъ и на невольниковb, на господъ

и на служиmелеи. - -

Другіи ввели обыкновеніе переводиmь цѣлыи народы,

со всѣми ихb фамиліями, на новыя мѣсша, гдѣ они ихb

поселяли, и давали"имb з6мли кb паханію.

Иныи, еще пого умѣреннѣйшіи, довольсmвовались

mѣмb, чшобb побѣжденному народуошкупаmь своюволь

носшь, упошребленіе усmaвовb, и своихb привилегій, еже

годною данію, копорую они на него налагали; а иногда

осmaвляли они и Царей ихb на пресmoлѣ, mребуя оmb

нихb mокмо нѣкошораго себѣ почmенія.

Разумнѣйшіи и искуснѣйшіи вb полlmiкѣ вb чесmь

себѣ"сшавили, чшобb здѣлаmь равносmь между новозавое

ваннымъ народомb, и сшарыми своими подданными, поз



воляя первымb право граждансmва, и почиmaй всѣ mѣжb

права и привилегіи, кошорыми пользовались другіи. Чрезb

сіе, изb великаго числá народовb, рассѣявшихся по всей

землѣ, не сосmaвляли ужё они больше, нѣкоmoрымb спо

собомb, какb шокмо одинb городb, или, на меншой ко

нецb, одинb и momb же народb.

Сіе есшь общее и краmкое описаніе всего moго, чmо

Исшорія человѣческаго рода намb обbявляеmb, и чmо я

попщусь предложишь подробнѣе, описывая каждую iмпе

рію , и каждый народb. Я не прикоснусь кb испоріи

Божіяго народа, ни шакже кb римской. Егmmяне, Кар

ѳагеняне, Ассіріане, Вавилоняне, Мидяне, Персы , Маке

доняне и Греки будуmb машеріею шруда, изb кошораго я

выдаю сей первый mомb на свѣmb. Я начинаю Египпя

нами и Карѳагенянами, попому чmо первыи весьма сшары,

да и оба сіи народа больше оmдѣлены оmb шого, чшо

прочее осшалось вb Исmoріи: а на прошивb шого, другіи

народы имѣюmb больше соединенія междусобою, иногд

другѣ другу и преемниками они бываюшѣ

4554,555 .
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дрввняя исторія

Объ "

ЕгиптянАхъ

раздѣлю на-при часmиmо, чmомнѣ надлежиmb

предлагапь обb Егіпmянахb. Первая содержаmь

будеmb сокращенное расположеніе, и краmкое

описаніе различныхb часmейЕгіппа,ипакже все

по, чшо шамb находиmся досшойное примѣчанія. Вовmo

рой я буду говоришь обb обыкновеніяхb, усmaвахb, и Егі

пеmскомb законѣ. Наконецb, вb преmей предложу icmo

рію обb Египеmскихb Царяхb.

чАсть п врвАя

Оп иСАНІЕ ЕгиптА

ИВсЕго тогочто тлМъ нлходится нлибольшЕ Примѣ

ЧАНІЯ ДостойноБ.

Еттгнетъ, не весьма въ великомъ пространствѣ, содер

7боюссе. II жалb вb древнія времена великое число (") городовb,

””;Г и невѣрояшное множесшво жишелей.
„„, -----------------------------------

”" "" Онb граничиmb omb восmoка сb Чермнымb моремb,
477- . . . . . . . ”"". . . . . . . . . . . и Т. II. II. II. III. " т. п.,

2445ъ и съ псmмомъ (1 суесскимъ, отъполудня съ Еѳiопіею, ошъ

С44 кн. запада сb Лавіею, а оmb сѣвера сbСредиземнымb моремb.

I””Нилb препискаemb сb полудня вb сѣверb всю долгошусея
п55. « «т»«т»«т» ч.» «л» «у» «л» «у» «л»«л ч4

сп.т. 11а- . ЗСМЛИ,

влялукаса

(1) 1сшимb есть географическое званіе, а значиmb птѣ у кня

мѣсша, кошорыя лежаmb между двумя морями. Т. шмb,

о кошоромb здѣсь слово , лежиmb между Чермнъ мb и

Средиземнымb моремb и соединяешb Азію сb Африкою.

чъ



землй, кошорая занимаешb мѣсша почишай на 8со. рос

сійскихb версmb. Окруженb онb сb обѣихbсшоронb двумя

рядами горъ, кошорыéчасшо не осшавляюmb "плоскосши

между собою и Ниломb, какb mокмо на половину дня

ѣзды, а иногда и меньше. , " "

Сb западныя сmороны плоскосmь разширяеmся индѣ

но поо, и на 12о версmb. Самая большая ширина Егimma

береmся ошb Александріи кbДамiemmу; просmрансmвомb

Древній Егнеmb можеmb раздѣлиmься напри глав

ные часmи, а именно, на верхній Египеmb, называемый

инако (")Тебаида, коmoрая была ближайшая кb полудню;О49949

номовb, mо есmь губерній, коmoрые вb немb имѣлись; на

нижній Египеmb, вbкошоромb было mо, чmо Греки назы

ваюmb Делпою, mакже и вся оная земля, копіорая ле

жишb кb Чермному мóрю, и вдоль по Средиземному

до ртноколура, или доmакb называемыя горы Казіи. ПриСшрабонъ

Сезосmрюѣ, весь Египеmъ былъ соединенъ въ едино цар-”?“"":

сmво, а раздѣленъ на 3б губерній, или номовъ. сихъ"

было десяmь вb Тебaiдѣ, десяmь вb Дeлпѣ, а шесmнаm

щаmь вb mой землѣ, коmoрая между ними.

Городы Сіенна, и Элефанmiна раздѣляли Еrmemb

«оmb Еѳіопіи; а вb Авгусmoво время были они границами

римской державѣ. Сlautra olim Кomani imреrii, mо есmь,9999«-- «- г…-I------ -- ------«--- «ч- чч«,„4

Древніи предѣлы римская имперіи. ” " Т”

ТЕБ А 1 Д. А.

Ебы ("), оmb кomoрыхъ прозвана Тебаида, могли назы-99999

вашься самымb лучшимb городомb вb свѣmѣ. Его сmо

ворóшb, прославленныхb Гомеромb , уже вѣдомы всемуг„

свѣmу, и дали ему прозваніе, Гекaпонmiлb, чmобb егопладъ, ки.

оmличиmь оmb другихb Тебb сшоящихb вb Беоціи. Не 9494444

‑меньше въ немъ было народа, сколько и пространства.Е”

«Сказываюmb, чmо онb могb вывесmь вдругb двѣсmи коле-17. сшр.

-сницѣ, и десяmъ mысячъ воинѳвb изb каждыхъ вор6mb.*99

Томъ Г. 3 " Греки

…
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9444ѣшо-Греки иримляне прославляли его великолѣпіе и великосшь,

”.”"хошяони видѣли mокмо его развалины: шолико и осшашки

были еще величесшвенны!

99949- Найдены вb Тебаидѣ [нынѣ она называemся Сайдb]

”капища и палаты почти еще въ цѣлосши, въ кошорыхъ

- Т сmолповb и спапуй безчисленное множесmво. Удивля

юmся вb ней особливо нѣкошорымb палапамb, коmoрыхb

осmaшки кажешся чmо для пого спояmb, дабы оmняшь

славу у самыхb лучшихbзданій. Чеmыре аллеибезмѣрныя

долгопы, котпорые сb обѣихb сшоронb обсmaвлены сфинк

сами какb рѣдкія маmеріи, пакb и величины примѣчанія

досmoйныя, ведуmb вb чеmыре галеріи, кошорыхb высоша

глаза ужасаешb. Но mѣ , кошорыи намb описали чуде

сное сіе зданіе, еще и времени не имѣли обойmи кругóмb

оное, и не могупо увѣрипь, чпобb они видѣли изb пого

половину. Однако все mо, чmо они видѣли , есmь уди

вишельное. Зала, котпорая знашно была по срединѣ вели

- - колѣпнаго сего спроенія, спояла на 12о сmолпахb вb

- шесшь охвашовb шолщиною , величиною по пропорціи,

между копорыми были обелиски, коихb поль многіи вѣки

не могли обвалиmь. Живопись предсшавила памbвсе свое

искуссmво , и все богатпспво. Краски самые , копіорые

скоряе сbѣдаюшся оmb времени , еще держаmся между

развалинами удивиптельнаго сего зданія, и храняmb свою

живносшь. Толико Египешb умѣлb даmь видb бессмерmiя

” книг. 44. всѣмb своймbсшроеніямb;Сшрабонb,самbбывши mамb,опи

99Р-995 сываеmb нѣкоmoроекапище,кошорое онb видѣлb вbЕгипmѣ,

почиmaй вcсьма подобно сему, какb я предложилb.

риmb обb одной Мемноновой спашуѣ весьма слазной, ко

порыя онb видѣлb осшапки. Сказываюmb (а), „чтпо оmb

„сея сшашуи, когда ударяли вb нея первыи лучи восхо- "

„дящаго солнца, слышенb былbголосb., Подлинно,Спра

бонb слышалb сей голосѣ; однако сомнѣваеmся, чпобb

ГЛАВА

(е) Сermanicus aliis quоque mirаculis intendit animum, quorum рraeciрta

fuere , Мemnonis fiхea etigies, vbi radis folis ita et, vocalem Го

mum reddens, cet. Тасit Аnm. lib. 2. . . -



овъ вгиптянахъ ;

глава вторая

срвдній вгпвтъ, или гвптлномъ

Были вb семb городѣ многія великолѣпныя кашица, а

между прочими храмb Сога Аписа, коmoрый памbбылb вb

особливомb почпленіи. О семb я буду предлагаmь индѣ ,

"пакже и о пирамидахb, кошорыя сшоялинеподалеку оmb

Мемфиса, и учинили сей городb mоль славнымb; а онb

сmоялb на западномb берегѣ Нла.

Великій Карb, коmoрый кажетпся чmо преемникомb пуmеше

былb Мемфису,посmроенb”на другомbбокѣ Нила. Карской999999г

замокъ, есmь самая досmoйная”"вещь любопыmсmва изb"

всего moго, чmо вb Егimmѣ. Сmoйmb оный на горѣ

зá-городомb: посmроенb накамнѣ, коmoрой ему служиmb

"вмѣспо фундаменmа , и окруженb весьма полсmыми и .

"высокими стѣнами. Ходb вb сей зáмокb по лѣсницѣ высѣ

ченной вb камнѣ, по копорой поль лехко всходиmь, чmо

лошади и верблюды сb вьюками ходяmb пуда способно.

Но колодезb Іосифовb, есmь всего лупче иудивиmельнѣе

видѣmь вb семb замкѣ. Называюmb оный симb именемb

или для пого, чrпо Егіппіяше любяmb приписываmь сему

великому человѣку все, чпо они ни имѣюmb достпойнос

примѣчанія, или подлинно для пого, что преданіе опомb

сохранено вb сей землѣ. Однако, по послѣдней мѣрѣ, сіе

доказываепib, чпо его рабопавесьма древняя. И поиспин

нѣ, оный есmь досmoинb великолѣпія самыхb сильныхb

"Егimemскихb Царей. Сей колодезь имѣеmb буmmо-два

жилья, я высѣченb вb живомb камнѣ, и преужасныя глу

бины. Сходяmb до воды, копіорая между обоими жиль

ями, по лѣсницѣ, имѣющей двѣсши двашцашь спупеней,

каждая шириною оmb седми до осми фуповb: спускb сея

лѣсницы лехкій, и почипай нечувсmвиmельный, подаemb

весьма свободный ходb воламb , кошорые упошреблены

взводиmь вверьхb воду. Вода псчеmb изbключа, копорый

почиmaй moкмо чmо одинb вовсей пойспранѣ. Волы не

пресшанно обращаюmb одно колесо, кbкошорому прикрѣ

плена веревка, а кb сей многія вёдра привязаны. Когда

. 9 3 2. Т Т. mакимb
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mакимb способомb взнесешся вода изbперваго колодезнаго

жилья,кошорое весьма глубже; по печеmb она понеболь

шому каналу вb нѣкошорую большую лахань, коmoрая

есшь дномb впіорому колодезному жилью, на верьхbкоего

взносишся она шакимb же способомb. Оmmуду разли

ваemся каналами по разнымb мѣсmaмb вb зáмкѣ. "Понеже

сей колодезь почишаешся вb пой сmранѣвесьмадревнимb,

и подлинно походишb онb совершенно надревнююЕгипеm

скую рабошу ; по я рассудилb, чmобb ему имѣшь здѣсь

" мѣспо между рѣдкостпями древняго Егimma. II

книr. 17. Спрабонb говориmb оподобной машинѣ, коmoрая по

99Р- 997, средсшвомb колесb и блоковb взносила воду изb Нiла на

- весьма высокій пригорокb; однако сb шакою разносшію ,

чmо вмѣсшо воловb памb упошреблены были невольники

числомb сшо пяшдесяшb человѣкb , кошорыи обращали

mѣ колёса.

Часшь Египша , о коmoрой мы meперь предлагаемb ,

есmь славна для многихb рѣдкосmей: изb нихb каждую

досшойнобb рассмашривашьособливо. Нояпредложушокмо

оглавныхb, шоесшь обbОбелискахb, Пирамидахb,оЛабірін

mѣ,обbозерѣМерідовомb,и ошомb, чшокасаешся доНила.

5 1.

ОБЕЛIСК И,

Егimemb казался, чmо полагалb всю свою славу вb

созиданіи досmoпамяmныхb вещей попомсmву. Обелиски

его и нынѣ дѣлаюmb, какb своею красошою, пакb и вы

шиною своею, главноеукрашеніе риму: ибо римская сила

оmчаяваясь сравнишься сb Египmянами , рассудила , чmо

довольно она учинишb для своея великосши, буде покмо

займеmb досmoпамяmные вещи у ихb Царей.

Обелискb есmь сполmb,иличеmвероугольнаяПірамида,

понкая, высокая, и перпендикулярно посшавленная вверьхb

осmрымb концомb , на украшеніе какому нибудь мѣсшу ,

ина копорой бываюmb надписи иГіероглифы. Гіероглифами

называюmся фигуры, mоесmь нѣкошорыя шаинсшвенныя

изображенія, коmoрыя упоmребляли Егіпmяне для закры

шія священныхb вещей и шаинсшвb своея богословіи.

. ” Сезосmpicb
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два обелиска изb весьма жесmoкаго камня „

каменныхb грядb гóрода Спенны при концѣ Егimпа. Изb

оныхb каждый имѣлb 12о локшей вb вышину, mо есmь gо

саженb, или 15о фуншовb. Авгусmb Цесарь, учинивши

Египеmb провинціею, повелѣлb перевезшь вb римb оба сіи

обелиска, изb кошорыхb одинb пошóмbразломался. Недер

знулb онb приказаmь перевезшь прешіяго, кomoрый былb

безмѣрныя величины. Сей былb здѣланb при рамессесѣ.

Говоряmb, чmо дваmцаmь пысячь человѣкb упomреблено

Сезосmрrcib повелѣлbпосшавишь вbгородѣ Геліополѣ Дод. кни

было вb дѣланію его. Консшанmb, будучи ошважнѣе, не-п5555

жели Авгусmb, перевезb оный вb Римb, гдѣ видимы: оба гл. 3. и 3.

сіи обелиска, mакже и прешій вó-сmо локmeй, поесшь

вb двашцашь пяmь саженb вышиною, а вb восемьлокшей,

mо есmь вb двѣ сажени, шириною. Каій Цесарь перевезb

оный изbЕгimmа на нѣкоmoромb суднѣшольчрезвычайныя

рабошы, чшо, по свидѣшельсшву Плиніеву, никогда подо

Весь Египеmb былb наполненb maкими обелисками.

Оныи былипобóльшейчасши сѣчены изb каменныхb грядъ

верхняго Египma, гдѣ и нынѣ видимы нѣкошорыидополó

вины высѣченныи. Но сіе еще удивишельнѣе, чmодревніи

Египmяне умѣли проводишь вb самую гряду каналb, по

кошорому шла вода шуда изъ Нила во время наводненія,

оmкуду пошóмb вывозили они сшолпы, обелиски,и сmamуи

на плоmахb , копорыи могли подняmь ихb mягосmь, и

привозили вbнижній Египеmb. И какb вся ma земля была

изрыша великимъ множесшвомъ каналовb; шоне было по

чиmaй mакóва мѣсma, на котпорое они не моглибb приво

«зиmь способно всѣ сіи безмѣрные пягоспи, коихb невоз

моглибb подняшь никакія другіе машины. "

5 п.

город. ки. 4. гл. 4. и проч. дол. ки. 2. стѣ. зо--.. 45. Пали

ки. Зб. гл. 12.

Пірамiдаесmь mѣло иногдаплоmное, а иногда пусmое,

имѣющее базіcb широкій, иобыкновенночешвероугольный,

а вb верьху кончащееся шипомb.

Тамже гл.

о»



Были вb Египmѣ при прамиды славнѣйшіе изb всѣхb

прочихb, изbкошорыхb одна удоспоилась включена бышь

вbчисло седьмиудивленій вселенныя. Онѣ невесьмадалеко

спояли оmb гóрода Мемфпса. Я буду здѣсь предлагать

moкмо! о самой большой изb прехb. Она была, какb и

другіе, посшроена на дикомb камнѣ, кошорой ей былb

вмѣспо фундаменmа, чеmвероугольною фигурою вb базисѣ,

а снаружи здѣлана сb усшупами на подобіе спупеней, и

все ведена сb уменшеніемb до самаго верьху. Была она

складена изb камнейчрезвычайныя величины, изb кошорыхb

самый малый былb вbприпцаmь фуповb; арабопанауди

вишельнымb искусшвомb , и украшена вся гіероглифиче

скими изображеніями. По свидѣшельспву многихb древ

нихb авmoровb, каждый бокb имѣлb восемь сопub фуповb,

вb ширину, и сполькожb вb вышину. Верьхb пiрамиды,

кошорый снизу казался шиломb, или иглою, былb пре

изрядное плоское мѣспю вb десяпь , или двенаmцашь

великихb камней; а каждый бокb сего "плоскаго мѣстпа

былb ошb шеснашцаши до семнашцаши фуповb.

"" Предлагаю я здѣсь мѣру, какову снялБ покойный

господинb де Шазеллb членb Королевскія АкадеміиНаукb

бывши нарочно на шѣхb мѣсшахb вb 1б9;мb годѣ.

Бокb базіса, кошорый есшь чешверо

угольный, - - - - -I- -

Спóроны не чmо иное, какb, покмо

равнобочныи пріугольники; и шакb повер

хносmь базиса есmь — - - - - 121со квад. саж.

Вышина перпендикулярная - - - 775 саженb.

А всѣхb вb ней кубическихb саженb 51;59о. ,

Сшо шысячѣрабошниковbпрудились при сейрабоmѣ;

а по каждыхb прехb мѣсяцахb поликоежb числопервыхb

перемѣняло. Десяmь лѣmb цѣлыя были употпреблены на

сѣчку камней по вb Аравіи, по вb Еѳiопіи, и mакже на

возку оныхb вb Египеmb; а двашцашь лѣшb на дѣланіе

ужаснаго сего зданія, копорое внуmриимѣлобесчисленное

множесmво камерb и залb. Означено на пирамидѣ Егіпеп

скими писменами „ сколько изошло денегb на чеснокb

mолько, на лукb, и надругіе подобные правы для рабоm

никовb: а сумма сія взошла до пысячи шесши сomb сере



________

бряныхbmaланшовb,шоесшь додевяшисombшесшидесяши

mысячb рублей. Изb сего можно лехко поняmь, сколько

на все прочее.расходb долженсmвовалb быmь безмѣренb.

Такіе были славные Египеmскіе пирамиды, коmoрые

какb своею фигурою, шакb и великосшію своею, преодо

лѣли время и варваровb! Но какb бы ни силились чело- "

вѣки; однако ихb слабосmь видима есmь повсюду. Сіи

пирамиды были хранилища гробовb, mакb чmоещеи понынѣ

видимb есmь вb срединѣ самыя большія (") пусmый гробb, (") Спра

кomoрый весь высѣченb изb одного камня, имѣя вbширину

и вb вышину около прехb фуповb, а вb длину не много?

побольше шесmи. Симb покмо окончавались поликія вb кн.

6онb гово

емъ гробѣ

17.

движенія, moлики расходы, mолики пруды, подъяmыи"?”99

оmb moликихb mысячb человѣкb чрезb многіи годы, по

есmь,чmoбb здѣлаmь нѣкошорому Государювbсемbбезмѣр

номb простпрансптвѣ, и вb mакомbужасномbзданіи, неболь

шой ящикb вb шесmь фуповb. Еще сіи Цари, кomoрыи

посшроили оные пирамиды, и влáспи не имѣли, чmoбb

быmь имb памb погребенымb, и пошому не пользовались

своими гробами. Общая ненависшь, какову кb нимb имѣли

ради неслыханныхb жесшокосшей,кошорые они показывали

своймb подданнымb, опягощая ихb прудами, принудила

ихb погребсmись на неизвѣсmныхb мѣсmахb,дабы упаиmь

свой mѣлá оmb знанія и оmb народнаго мщенія.

сіе послѣднее обсшояшельсшво, кошорое исшоріографы4944

сb нарочнымb шщаніемb обbявили,научаеmb насb,какое мнѣ-"""""?

ніе долженсmвуемb мы имѣшь о сихb зданіяхb поль про

славленныхb вb древносmи. Однако, самый разумb совѣ

mуеmb примѣчашь , и почипаmь доброе знаніе силы Еги

mmянb вb архіmекшурѣ, кошороеихb вело сb самаго начала,

и еще не имѣющихb обрасцовb, коимb бы они подражаmь

могли, прилѣжашь во всемb кb великому, и сmaрamься

о прямой красошѣ, не удаляясь никогда оmb благородныя

сmво каждаго искуссmва."Но какb можно почиmamь сихъ

Государей,кошорыи думали, чшопоесшь нѣчmо великое,

поспроишь многими руками человѣческими, и великими

деньгами, ужасныя зданія для пого: покмо, дабы вѣчными

учинишь свой;имена, и кошорыи на поперяли премногіе

" iiiьiсячи___
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mысячи людей, кb удовольсшвованію mокмо своего mще

славія.Вb семb они далеко ошсшояли оmbримлянb, ко

moрыихоmя сшарались бессмершіе себѣ получишь велико

лѣпными сmроеніями; однако оныя зданія у нихb были ?

для общія пользы.

Плиній намb предлагаешb вb краmкихb словахb пра

ведное мнѣніе о сихb пtрамидахb, называя ихb безумнымb

оказаніемb Царскаго богаmсmва, кошорое никакія не имѣ

emb пользы: Кegum рeсuniae otiоsа ас fulta ofentatiо, по

есmь, Царскія казны пусшое и безумное оказаніе, и еще

кb moму прилагаеmb, чmо праведно вb казнь памяmь ихb

погребена вb забвеніи, понеже Испоріографы не согласны

между собою вb именахb mbхb людей, коmoрыи сmроили

зданія mоль mщеmныя.Пntereоsinoniсоnflataquibusfataefant,

iutifimосаfuobliteratistantaevanitatisauctoribus;mо есmь,они

вbmoмb несогласны, оmbкого оные посшроены, даиспра

ведливо, чmо погибла памяmь сmроиmелейполикагопще

славія. Словомb, по рассудиmельному Діодорову мнѣнію,

коль искуссmвоархіmекmoровbесmь похвальноипочméнно

вb сихb пtрамидахb; mоль предпріяmіе Царейесшьдосшойно

хулы и презрѣнія. "

Но сему еще больше должны мы удивляmься вБ

сихb досmoпамяmныхb зданіяхb, чmо они намb неложно,

и еще явно доказываюmb искуссmво Егimmянb вb аспро

номіи, mо есmь вb mакой наукѣ, коmoрая кажеmся чmо

не можеmb дойmи до совершенсmва безb весьма многихb

лѣmb, и безb великаго числа опышовb. Господинb деШа

зеллb, мѣряя большую пирамиду, о кошорой мы шеперь

говоримb, нашелb, чmо всѣ чеmыре бока сея пiрамиды

сmoяли mочно пропивb чеmырехbспоронb свѣша, и слѣ

довашельно показывали прямую полуденную линѣю шого

мѣсmа. Но понеже сіе поль почное поспановленіедол

женсmвовало быmь, видноповсемуучрежденію,оmbmbхb,

кomoрыи сmроили mоль великое каменное зданіе, уже

moму больше mрехb mысячb лѣшb; по слѣдуеmb, чmо

чрезb mоль долгое время ничего неперемѣнилось на небѣ

вb рассужденіи сего; или, чшо moжb самое, вb полусахb

землй, и вb меридіанахb. Сіе примѣчаніеучинилb господинb

«»»«т»«т»„
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Герод. кн. 2. гл. 148. Лодор. кн. 1, сшр. 42. План. кн. 36. гл. 15.

Сшраб. ки. 17 сшр. 811.

Чmо мы предложили о мнѣніи, какое должно имѣть

о пирамидахb; по самое можеmb разумѣпься и о лабирин

mѣ, о кошоромb Геродошb, ибо ошb его видѣлb, насb

увѣдомляеmb, чmо оный еще удивишельнѣе, нежели пра

миды. Сей былb посшроенb на полуденномb концѣ Мері

дова óзера, о кошоромb мы пошчасb предлагаmь имѣемb,

блиско гóрода Крокодиловb, кошорый есшь попже, чшо

и Арсіной. Лабірнmb не соспоялb вb одной mокмо

палаmb ; но вb пребогашомb собраніи двенашцаши па

лаmb расположенныхb правильно, и кошорые взаимное

имѣли между собою собщеніе. Тысяча пяmь соmb камерb,

перемѣшанныхb площадками , сшояли около двенаш

цапи залb , и не осmaвляли выхода mѣмb , кошорыи

вb нихb зайдуmb. Сmолькожb находилось сmроенія подb

землею. Сіи подземныя спроенія опредѣлены были напо

гребеніе Царей, и еще [кшобb сіе могb выговориmь безb

сmыда, и безb оплакиванія слѣпоmы вb разумѣ человѣче

скомb?] на по, чmобb кормиmь mамb свяmыхb Крокоди

ловb, кошорыхb сей народb, сb другой сшороны шоль

мудрый, почишалb за своихb боговb.

Чmoбb иmmи видѣmь камеры и залы лабрінпа; по

лехко можно рассудишь, чшо надобно было имѣmь па

куюжb предосmорожносmь, какой Тезея научила Аріадна,

когда онb былbпринужденbиmmи бишься сbМіноmавромb

вbКриmскомb лафиріншѣ. Виргилій описываеmb оныйmaко:

Vt quondam Сreta Еerur labугіnthus in alta

Рarietibus tectum caecis iter a cipitemgue

Мille viis habuille dolum, qua figna fequendi

Еalleret indeрrentiis et irremeabilis error.

Нic labor ille domus et ineхtricabilis error.

Daedalus iрte dolos tecti ambagesque refoluit,

Саeса геgens filо veligia.

" по естпъ :

Сказываюmъ,чmо нѣкогда вb высокомѢКриmѣЛабірншb

имѣлb сшѣнами закрыmый и обманчивый пушь, шакb Ч99

Томъ 1. Т И Т Т всякb,

__
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всякb,идучи по немb, moшчасb могbзайши вb непроходимый

”mупикb: однако Дедалb сшрояоный, провелb шамb нѣкоmo- I

рую, почишай невидимую, нишь, кошораяуказывала дорогу.

м в р г д о в о о з в р о.

Герод. кн. 2. гл. 14о. Сшраб. кн. 17. сшр. 787. Длод. кн. 1. сmр. 47.

Плин. кн. 5. гл. 9. Помп. мела. кн. 1.

Превеликое и преудивипельное изb всѣхb спроеній

Егimemскихb Царей, есmь Меридово озеро: чего ради иГе

родоmb полагаemb оное весьма выше парамидb илабиринmа.

Понеже Египеmb былb больше или меньше плодоносенb,

смоmря поmoму, какb онb былb больше или меньше на- "

поенb Нiломb; и понеже вb семb наводненіи излишестпво

и недосшапокb были равно вредны землямb по Царь Ме

рiдb, чmобb не имѣmь сего вреда, и чпобb исправишь,

сколько возможно, неправильносmи Нiловы, заблаго изо

брѣлb призватпь искуссmво вb помощь естпесmву. Того

ради велѣлb онb выкопаmь озеро, коmoрое поmoмb его

- фупалъименемb прозвано. Сіе озеро, по мнѣнію Геродоша, (")

Лукасb. и Діодора Сицилійскаго, имѣло вb округѣ при шысячи

шесmь соmbсmадій,поесmь седмьсопbдвашцашь версmb;

а вb глубину приспа фуповb. Двѣ пирамиды, изb копо

рыхb каждая имѣла колоссальную [ огромнуюI сшашую

посmaвленную на пронѣ, спояли вb присша фуповb вы

шиною сверьхb воды по срединѣ 6зера; а подb водою на

сmолькожb фуповb онѣ были. По сему можно видѣmь,

чmо онѣ поспавлены, прежде нежели я на наполнена была

водою, и пришомb рассудишь по нихb, чmо озеро, поли

каго проспрансптва, здѣлано человѣческими руками при

державѣ единаго шокмо Государя.

СiemoчноГеродоmb обbявляemb оМерідовомb озерѣ,

повѣря вb moмb жиmелямb moя землй; mакже и Г. Бос

сюemb, вb рѣчи своей обb универсальной исшоріи, предла

гаemb сіе за неспоримое дѣло. Чпожb до меня; по я

не нахожу пуmb никакóва подобія правдѣ. Возможноль,

сmamься, чmобb озеро вb 72о версmb было выкопано при

одномb шокмо Государѣ ? Какb и куда носишь было

- Т Т Т землю?
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землю? На чтпо перяпь плоскосшь піоликія землй? Какb

наполниmь просmранное сіемѣсmоизлишесшвомbНиловыхb

водb? Можномного найпциидругихb сопроптивленій Того

ради я думаю, чшо лучше держашься мнѣнія Помпонія

МелыдревнягоГеографа, польнаипаче, чшооное подпвер

ждаюmb многія нынѣшнія извѣсmія. Онbполагаеmb округb

сего 6зера шокмо въ двашцашь шысячb сшomb, (") кошорые (599

дѣлаюmb 23 или 42 версmы россійскихb нашихb. Моеris,”„.

aliquandо саmрus, nunclacus, viginti milliараluumin circuituшинный

раrens, mо есmь: Меридъ, прежде поле, а нынѣ озеро,9999

двaпцаmь mысячb сmomb вb округѣ своемb имѣющее.

Е55

нѣкоmoраго великаго канала, кошорый былb длиною на

(") семнаmщаmь версmb, а вb пяшдесяшbфушовbшириною.(")s6 сша

Превеликіи слюзы оmпирали каналb иозеро, шакже и за-49

пирали ихb смопря по нуждѣ.

Чшобb omпереmь и запереmь оныи, mо сmaновилось -

вb пяшдесяшb шаланшовb, mоесmь, вbприmцаmь mысячb

рублей. Хоmя рыбная ловля на семb озерѣ приносила

Государю чрезмѣрные суммы денегb вb казну; однако

наибóльшая ошb него пользабы вbрассужденіиНилова на

водненія. Когда наводненіе было чрезb лишекb велико; и

когда боялись весьма вредиmельныхb воспослѣдсmвованій:

по оmпирали слюзы, а вóды имѣя убѣжище вb сіе озеро,

пребывали наземляхb сmолько, сколько надобно было для

упучненія оныхb. Напрошивb moго, когда наводненіе бу

деmb очень малое, и грозиmb неплодоносіемb, по брали

изb сегожb самаго óзера довольную воду, кb напоенію зе

мель, чрезb разныи рвы и каналы. Симb посредсmвомb не

равносшь Нловабыла исправляема. Сшрабонb предлагаemb,

чmо вb его время, при Пеmроніи Егimemскомb Губерна

порѣ, наводненіе Нилово было вb 12 локпей, moгда и

плодоносіебыловелико; акогда онодоходило хоmя покмо

и до осьми локпей, однако голоду нё-быложb вb пой

землѣ: безb сомнѣнія для moго, чшо вода сего 6зера до

полняла недосшашокb наводненія чрезb посредсmво раз

ныхb рвовb и каналовb.

и 4 s. v.
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«Нiлb есшь самое большое чудо Егimma. Понеже maмb

рѣдко бываеmb дождь, по сія рѣка, котпорая нашаяemb

весь оный обыкновенными своими разлиmіями, дополняеmb

шо, чего недосшаеmb ошb дождя , принося ему , напо

добіе ежегодныя дани, дожди другихb земель. Сіе подало

права у Егiumяню, коль бы ни велика была сухосmь, не

просиmb пóмощи у КОшшера для полученія дождя :

Тe рrорter nullos telus tuа рofulat imbres

Аrida nес рlutiо fuррliсаt herba roui.

шо есmь:

Тебя ради никакбва земля mвоя не просиmb дождя,

Также и сухая шраванемолишсядожденосномуІовишу.

Чшобb размножишь сію рѣку шоль благоmворишель

ную; по вb Егіпmѣ выкопанó было премножестпво кана

ловb, долгопы и широmы невѣрояmныя. Нiлb приносилb

повсюду плодоносіесвоими полезными водами, соединялb

городы между собою, иСредиземное сbЧермнымb моремb;

содержалb купечесmво внушрь и внѣ государсmва, и укрѣ

плялb oное пропивb непріяшеля; шакb чшо оныйбылb со

вокупно ипиmamель и защишникb Египша. Всѣ поля ему

оmдавались; но городы, будучи поспроены на высокихb

мѣсшахb несказаннымb прудомb, и сшоя наподобіе осmро

вовb по срединѣ водb, смошрѣли сb радосшію сb поя вы

сопы на все наводненное поле, и обогащенное плодоно

сіемb опrb Нiла.

Сіе есшь общее описаніе свойсmвb и дѣйсmвій сея

рѣкй поль славныя у древнихb. Но чудо поль удиви

mельное, и кошорое во всѣхb вѣкахb было случаемb кb

любопышсшву и удивленію ученымb людямb. кажешся,

чmо пребуеmb, дабы мнѣ вспупиmь здѣсь вb нѣкошорую

подробносшь. Сію я сполько сокращу, сколько мнѣ воз

можно будеmb. "

1. Н1ЛО Вы ри СТ О цН И К И.

Древніи полагали Ниловы испочники вb mакb назы

49999хb Лунныхb горахb подb десяшымb градусомb полу

денныя
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денныя ширины. Но нынѣшніи, пушешесmвуя пуда, на

шли, что сіи испочники находятпся почипай подb впо

рымbнадесяшь градусомb сѣверныя широmы.И шакbумень

шаюmb они его печеніе, кошорое ему древніи приписы

вали , на 1боо , или и на 2ооо Россійскихb версmb.

Испекаеmb онb изb подb великія горы mакb называемаго

царсшва Гоямb вb Абиссиніи. Сія рѣка исходиmb изbдвухb

испoчниковb, илиизb двухb глазb, какbговоряmb жиmeли

памошнія землй: ибо пожb-самое слово по Арапски зна

чиmb и глазb , и исшочникb. Сіи испочники рассmoяmb

одинb ombдругагонашришцашь шаговb; акаждый исmоч

никbвеличиною сb нашbколодезь. Нiлbумножаетпся знаm

нымb числомb рѣчекb, кошорые вb него падаюmb; а пере

пекши онb Еѳіопію многими излучинами , наконецb

приходиmb вb Егimemb.

2. н1 ловск ии пороги.

Называюmся пакb нѣкошорыя мѣсma, на коmoрыя

Нiлb упадаеmb сверьху неприсшупныхb камней. (а)„ Сія

„рѣка, кошорая сперва шечешb шихо по просшраннымb

И 3 „Еѳіоп

(a) Ехciріunt eum (Nium) саtaratae, mobilis infignitpectaсulо locus...

Пlic eхcitatis рrimum aquis, quas linе tumultu leni alueо duхerat, vіо

lentus et torens рer magnos trantinus рrofilit, dilimilis fibi . . . tan

demque eluctatus obtantia, in vatam altitudinem fibilоdetitutus cadit.

сum"ingenti circuminсentium regionum frеріtu, quemрerferregens ibi

а Рerfs colocata non рotuit „Тobtutis aliduо tragore auribus , et ob

hoc feditus ad qui tiora translatis. Гnter mirаcula luminis incredi lem

incolarum audaciam ассерt. Вini рaruula nauigia consсеndunt. quorum

alier nauem regit, alter eхhaurit. Deinde multumint r гарidam пullaniam

Nili et reciргоcos fluctus volutati, tandem tenuilimos canales tenent, рer

quos angula ruрium ettigun , et cum totо lumine elli, nauigium

ruens manu temperant, magnoquе fectantium metnin сарut niхi, cum

iam adрloraueris, merfsqus atque obrutos tanta mole credideris, longe

ab eо, in quem сеciderant locо nauigant, tormenti modо mili. Nec

mergt cadens undа, led рlanis aquis tradit.

Senec. natur quaet.

1ib. 4. сар. 4.
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„Еѳіопскимb сшепямb прежде нежели приходиmb вb Егі

„пemb, переходиmb чрезb пороги. Тогда внезапу здѣла

„вшись проmивною своему свóйсшву, ярясь и пѣнясь вb

„сихb мѢсmахb, гдѣ она приводиmся вb ускосшь и осma

„навливаепся, наконецb одолѣвши пропивныя себѣ пре

„пяшсmвія, падаеmb сверьху превеликихb камней вb низb

„сb moликимb шумомb, чmо онb слышенb за 12. версmb

„ОППуДу.

„Жипели поя землй, привыкши оmbдолгаго времени

„вb шому, предсшавляюmb здѣсь проѣжжающимbзрѣлище

„большеужасное, нежелиувеселиmельное. Садяmся пóдва

„человѣка вb небольшую лóшочку, одинb чшобb правиmь

„ею, а другой для выливанія воды, кошорая вb нея на

„бѣгаеmb. Бившись чрезb долгое время сb наглостпію

„мяпущихся волнb, но все между mѣмb управляя умѣ

„ючи свою лóпочку, пускаюшся по усmремишельной бы

„спринb, копорая ихb бросаеmb какb йзb-лука спрѣлу.

„Смоприmель препеща думаemb, чmо ихb пожреmb прó

„пастпь, вb копорую вкидываеmb сила. Но Нилb, полу

„чивши природное свое печеніе, показываеmb ихb паки

„наmихихb ипокойныхb водахb„ СіепредлагаеmbСенека;

а и нынѣшни говоряmb о шомb пакимже образомb.

5. причины наловл рлзлитя.

Герод. кн. 2. гл. 1о-27. Двод. кн. 1, сшр. 35-3б. Сенек. Наmур. Квес.

кн. 4, гл. 1. и 2,

Древніи выдумали многіе остпроумные причины вели

кому Нилову возращенію, котпорые можно видѣmь вbГеро

допѣ, вb Діодорѣ Сицилійскомb, и вb Сенекѣ. Но нынѣ

сіе ужё не почиmaemся сомнишельнымb, и соглашаюmся

почиmaй всѣ обше, чпоНилово разлиmіе происходиmbomb

великихb дождей, копіорыи бываюmb вb Еѳiопіи, гдѣ сія

рѣка имѣemb свой испочникb. Сіи дожди пакb его наво

дняюmb, чmо вся Еѳionія, и поmoмb Егimemb, оmb него

напаяюmся, и чпо прежде было покмо большою рѣкою,

шо пóслѣ сшановишся небольшймb ужёморемb, и покры

ваеmb всѣ поля. " ",

Спра
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Спрабонb обbявляеmb,чmодревнидогадывалисьпокмо кн. 17спр.

о причинb разлишню Нилову оmb дождей, кошорыхb до-79

вольно бываеmb вb Еѳіопіи; прибавляеmb жеонb и сіе,чшо

многіи пуmешесmвуючіи видѣли по послѣ своими глаза

весьма любопыпенb ко всему, чшо касаешся до наукb и

знаній, посылалb нарочно на шѣ мѣсша искусныхb людей

для исслѣдованія пого, вb чемb бы оное соспояло, идля

опредѣленія причины дѣйсшву шоль особливому и поль

Великому. "

4-врвмя и продолжкнгв нАводнвнгя.

-Герод. кн. 2. гл. 19. Діод. кн. 1. спр 32.

Геродоmb, а по немb Діодорb Сицилійскій, и многіи

другіи обbявляюmb, чmоНiлb начинаеmbраспи вb лѣшній

воззраmb солнца, по есmь, при окончаніи Іюня мѣсяца, и

прибавляеmся до конца Сенmября. Вb по самое почиmaй

время сптановишся онb на мѣрѣ; а попóмb omчасу ума

ляеmся чрезb мbсяцы Окшябрь и Ноябрь. Пóслѣ пого ,

входиmb онb вb берегá, и идешb обыкновеннымb своимb

печенi мb. Сіе счисленіе, выключая самое малое дѣло,

есmь согласно сb птѣмb, копорое чипаemся о семb во

всbхb нынѣшнихb извѣстіяхb: да и подлинно основаніе

свое имѣеmb оно на естпесшвенной причинѣ разлиmія,

mо есmь, надождяхb, кошорыиидуmb вbЕѳіопіи. Апоне

же, посогласному свидѣтпельсmву пѣхb людей, копорыи

были на самыхb оныхb мbсшахb , сіи дожди начинаюmb

иmmи вb Апрѣлѣ, и продолжаютпся пяmь мѣсяцовb, до

самаго конца Авгусша, и до начала Сенmября: mого ради

возращеніе Нiлово вbЕгипmѣдолженсшвуеmb праведно на

чинаmься при недѣли, или цѣлой мѣсяцb спусmя, пóслѣ

начавшихся дождей вb Абиссиніи. Такb и извѣсmія пупе

шесmвующихb обbявляюmb, чmо Нилb начинаеmb расши

вb Маіѣ мѣсяцѣ, но сперва нѣкоmoрымb нечувстпвиmель

нымb образомb, можеmb быmь пакb, чпо оный еще не

выходиmbизb береговb. Наводненіе обbявленное приходиmb

около конца Іюня, и пребываеmb чрезb при"послѣдующіи

мѣсяца, какb Геродоmb предлагаеmb.

я
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Ядолженсmвую увѣдомишь mbхb, кошорыичишаюmb

самыи подлинники , о нѣкошоромb но согласіи , находя

щемся здѣсь между Геродотпомb и Діодоромb сb одной

сшороны, а сb другой, между Сшрабономb, Плиніемb, и

Соляномb. Сіи послѣдніи убавляюmb много оmb продол

женія наводненія, и полагаюmb, чmо Нилb осптавляеmb

землю свободну по прехb мѣсяцахb, пю есшь, послѣ спа

Сіе еще прибавляеmb птрудносmи , ибо кажетпся,

чrпо Плиній уmверждаemb свое мнѣніе на Геродоmoвомb

разумѣніи: Іn totum autem reuосаtur [NilusI intra riраs in

librа, vt tradit Нerodotus, centerimо die. То есmь, а весь

возвращаеmся [Нилb] вb берегá вb обыкновенную свою ра

вносmь, какb Геродоmb обѣявляemb, сomымb днемb. Я

осmaвляю ученымb людемb согласиmь сіе несходсшво.

5. мѣрА рАзлитія.

- (а) „Прямая величина разлиппія, помнѣнію Плініеву,

„есшь вb шеснапцаmь локшей. Когдажb бываепib покмо

вb двенапцаmь или вb принапцаmь; по погда грозиmb

„голодомb. Но когданаводненіе превышаешb шеснашцашь

„локпей; по оное бываеmb вредиmельно.„ Надлежиmb

памяповаmь, чmо вb локmѣ полmaра фупа. Пуліанb1мпе

рапорb обbявляemb вb нѣкоmoромb письмѣ кbЕкдиціюЕгі

пеmскому начальнику, чшовышинаНилова, наводненіябыла

вb пяmнаmцатпь локпей 2оСенmября [вb 5б2мb]. Древніи

не соглашаюmся совершенно вb мѣрѣ Нiлова разлиmiя ни

между собою, ни сb нынѣшними писаmелями. Но раз

носmь у нихb не весьма велика, и котпорая можеmb про

изойmи. 1. Оmb разносши древнихb и нынѣшнихb мѣрb,

кошорые прудно привесшь вb нѣкошорую одну посmoян

ную

т

(а)1ulum incrementum et cubitorum fedecim. Мinores aquae non omnia

гigant: amрlіores detinent tardius recedendо. Наe ferendi tempora ab

fumunt folо madentе: illae non dant friente. vrumque reрutat рrо

uinciа. 1n duоdecim cubitis famem fentit, in tredecim etiamnum efurit:

uatuordecim cubita hilaritatem adierunt, quindecim fecuritatem, feх

"" Рlim. lib. 5. сар. 9.
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ную мѣру. 2. Опib малыя исправносmи наблюдателей, и

444поріографовb 5.Оmb самыяразносmи возращенія Нилова,

котпорое бываеmb не mоль велико близb мóря.

Понеже Египетпское богаmсmво происходилооmbНiловаЛюд. кн. 1

наводненія; по сb великимb сшараніемb рассмошрѣны всѣ""" "?

обспояшельсшва, иразные сmепени его возращенія; а чрезb

долгое послѣдованіе правильныхb наблюденій, копорыя дѣ

ланы чрезb многіи годы, самое наводненіе показывало,

какова будеmb жапва на будущій годb. Цари поспавили

вb Мемфисѣ нѣкошорую мѣру, на кошорой разныя оныя

возращенія были назначены, а опппуду подавали вѣдомосшь

всему прочему Егimmу, котпорый симb посредсшвомb вѣ

далb , чего ему надлежало бояшься , или надѣятпься ,

вb рассужденіи плодоносія. Сmрабонb говориmb о нѣкопіо-”?”?

ромъ колодезѣ, здѣланномb "на Ниловомb берегѣ близь"

гóрода Спенны для пакóважb упomребленія.

Еще и понынѣ вb великомb Каирѣ сіежb самое обы

кновеніе наблюдаешся. Есmь предb нѣкотпорымb мечёпомb

одинb сполmb, на кошоромb означены спепени возвышенія

Нлова, и на каждый день публичныи крикуны обbявляюmb

во всѣхb мѣсшахb гóрода , сколько оный возвысился.

Пóдашь, копіорая плаптипся Сулпану зá-земли, бываemb

паковá, каково наводненіе. Вb попrb день, когда оное

доходиmb до нѣкопорыя извѣспныя спепени,опправляеп

ся вb городѣ чрезвычайное празднованіе, дѣлаюпся пиры,

предсптавляюmся фейерверки, и показываюmся всѣ знаки

общія радосши. А вb самыя древнія времена, Нилово на

водненіе всегда было причиною общаго веселія во всемb

Е11ппѣ, котпорому оно приносило благополучіе.

Язычники приписывали богу своему Серапісу Ниловосокращ.

наводненіе; а сшолпѣ, на кошоромъ было означено возвы-”.”

шеніеНилово, хранился благоговѣйно вbкапищѣ сего идола. 4445.

Имперапіорb Консшанптинb когда оный велѣлb перенесmь вb гл. з.

Александрійскую церковь; но они расславили, чшо Налѣ

не будепib больше возраспапь ради Серапісова гнѣва: но

оный наволнялся и возраспалbобыкновенно вb слѣдующіи

годы. Гуліанb опсптупникb , ревнишельный защипникb

пище, ошкуду иеще вынессѣ онb по Ѳеодосіеву указу.
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лаЛукаса.

кн. т.сmр

go. и кн. 5.

Стр. 313.

Промыслb Божій „ подая поль благоmвориmeльную

рѣку Египпу, не восхошѣлb, чmобb жиmели его пребыли

праздны , и упошреблялибb вbсвою пользу поль великое

благодѣяніе безb всякаго себѣ пруда. Можно лехко поняmь,

чпо понеже Пилb не могb самb собою покрыпь всѣ поля,

по надлежало употпребиmь великіи пруды, чпобbподать

наводненіе землямb, и для шого здѣлашь премногоемно

жесmво каналовb, дабы шла вода на всѣ спóроны. Изb

деревень, котпорыхb весьма много сидиmb по Ниловымb

берегамb на высокихb мѣсшахb„ имѣemb каждая каналы,

кои оппираюmся вb пору для приведенія воды на поле.

Оmдаленные деревни подѣлали себѣ другіи каналы; а па

кимb образомb идешb сіе до самаго конца государсmва.

Иmакb вода печеmb, послѣдовашельнымb порядкомъ, на

самыя отпдаленныя мѣспá. Не позволено оmворяmь рвовb

для впущенія воды, пока рѣка не дойдешb до нѣкошорыя

извѣсmныя вышины; піакже и ни опппирапь ихb всѣхb вb

одно время: понеже, вb семb случаѣ, иные зёмли напо

ились бы чрезb лишекb, а другіе недовольнобb напоены

быmь имѣли. Начинаюmb omпирашь каналы вb верьхнемb

Егimmb, попóмb вb нижнемb, и по по преднаписанію, ко

””е”

берегуmb воду сb поликою предосшорожносшію, чшо она

разливаешся на всѣ земли. Мѣсma, кошорыя Нлb напая.

еmb, поль просшранны, и поль глубоки, пакже и число

каналовb mоль многое, чтпо изb всея воды, кошорая при

ходиmb вb Егіпemb вb мѣсяцахb Іюнѣ, Іюлѣ, и Авгусmѣ,

думаюmb, чmо не доходишb десяшыя часmи вb море.

Но понеже, коль ни довольно всѣхb сихb каналовb,

еще осmaemся много земель на высокихb мѣсшахb, кошо

рые не могуmb имѣшь учасшія вb Ниловомb наводненіи:

moго ради, взвели воду и на оные насосами, здѣланными

на подобіе винmoвb, кошорыи обращаюшся волами , дабы

вода шлавbmрубы, приводящими ея напѣземли. Діодорb

говориmb обb одной пакой машинѣ изобрѣшенной оmb

Архімеда, когда онbѣздилb вb Еіпеmb, и кошорая назы

ваemся Сochlea Аegурtia, шо есшь, виншb Египешскій.

1
7.

ч.
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Нѣmъ сmраны вb свѣmѣ, гдѣбb земля была плодоно

снѣe Еrmemсmкія; а симb плодоносіемb одолженbЕгипеmb

Нiлу: ибо вмѣспо шого, чшо (а) „другіе рѣки уносяmb

„сокb изb земель, и выmягаюmb, изb нихb силу; сія, на

„пропивb moго, благополучною пиною , копорую она

„несеmb сbсобою, упучняеmb оные, идѣлаemb плодоно

„сными mакb, чmо довольно можешb наградишь силы,

„кои прошедшая жamва у нихb оmнимаеmb., Земле

дѣлецb вb сей землѣ неmрудиmb себя пѣмb, чmобb про

водиmь насилу сохою или плугомb бóрозды, ичтпобb mѣ

мижb взламываmь пашню Какb скоро Нилb сшечеmb; по

ему надобно покмо преобрашиmь землю, примѣшивая кb

ней нѣсколько песку, чmобb уменьшишь вb ней силу.

Пошóмb онbзасѣваemb оную безb пруда, и почишай безb

всякаго себѣ оmягощенія. По двухb мѣсяцахb: земля по

кроешся всякимb разнымb колосомb, и правами. Сѣюmb

обыкновенно вb мbсяцахb Окmябрѣ и Ноябрѣ, смопря по

пому, какb вода спекаешb, ажнуmb вb мѣсяцахb Марm

и Апрѣлѣ.

Одна земля приносиmb вb годb при „ или чеmыре

плода разныхb родовb. Сѣюmb памbсалапу и огурцы;по

пóмb хлѣбb; а вскорѣ и собираютпb плоды, пакже и раз

личную зелень, кошорая особливо родишся покмо вb

Егimmѣ. И какb солнечный жарb mамbесmь весьма великb;

mо можно поняmь лехко, чпо мокропа землй скоро вы

сыхаеmb, а зернамb и mравамb, згарающимb поль ошb

безмѣрнаго жара, невозможнобb было пробыmь безbпóмощи

каналовb и прудовb, коmoрыми весь Егimemb наполненb:

а оничрезb разныирвы и прокопы, шщашельно, памbздѣ

ланныи, подаюmb изобильно чемb напаяmь, и прохлаж

дапь поле и сады. "

Не меньшежb подаemb Нiлb и корму скопамb, вb

кomoрыхb сосmoиmbдругой исшочникbбогапсшва Егimem

(a) Сum ceteri amnes abluant terras et euiferent, Nilus adeо mihil eхedit

пес Бradit, vt, contra, adiciat vires . . . Іtа iuuat agros duabus eх

сaulis, et quod inundat, et quоd oblimat.

Senec. nat. quaet. 1, 4, с. 25
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скаго. Начинаюmb выпускаmь скоmину на праву вb мѣся

цѣ Ноябрѣ , чmо продолжаептся до самаго конца Марта

Невозможноизобразить, сколько кормныя мѣста изабильны

правою, и коль спада, котпорымb шеплопа воздуха позво

ляешb пребывашь на поляхb днемb и ночью, ошbѣдаюmся

вb краmкое время. Вb Нiлово наводненіе даюmb имb сѣно

и рубленую солому, ячмень и бобы. Сей есшь ихb кормБ

обыкновенный.

Невозможноудержаться,говориmbКорнелій леБрюйнѣ

вb своихb пушешесmвіяхb, чтпобb не предложишь здѣсь обѣ

удивишельномb Божіемb промыслѣ, котпорый посылаemb,

вb самое почное время дожди вb Еѳіопіи , дабы напоипь

Египеmb, гдѣ почиmaй дождя не бываеmb: а чрезb сіе

средстпво изb землй самыя сухія , и песчаныя, дѣлаеmb

землю самую почнуюи плодоноснѣйшую во всемb свѣmb.

Другая вещь , о кошорой пакже надлежиmb здѣсь:

обbявишь , чmо, по свидѣтпельстпву жиmeлей, вb началѣ

Іюня и чешырехb слѣдующихb мѣсяцовb , вѣтпры оmb,

нордb-óсша вѣюmb постпоянно, дабы взганяmь воду, ко

порая безb moго попчасbбы спекла, и недопусшишьбы

ея, чшобb она шла вb море, вb кошорое они ей , чшобѣ

пакb сказашь, запираюшb ворóпа. Древніи и сами не про

пусшили сего обстпояшельсшва безb обbявленія обb немb.

Сейже самый промыслb , богапый и неисчерпаемый

вb испочникахb чудесb, копорыя онb премѣняешb бесчи

сленнымb способомb видимb былb ясно, новесьма различ

гл. 2, стр.-нымb образомb, вb Палеспiнѣ, дѣлая ея вельми плодоно

1О.

конія гл.

л1.

ству, нечрезb дожди, копорыи падаюmb во время годоваго

печенія, какb по бываепib обыкновенно вb другихbмѣсшахb,

и нечрезb особливое наводненіе, каково бываеmb Нiлово вb

Египтѣ, ночрезю опредѣленныи дожди, кои онb посылаль»

исправно вbдва покмовремени года, когда его народb былb

ему ьѣренb , дабы онb больше чувствовалb, чmо непре

стпанно подверженb власпти своего Господа. О семbБогb:

самb повелѣваеmb ему, чрезb Моисеевы"усша, прилѣжно

ши ю, неяко земляЕгипешска, ошнюдужеходишemaмо, егда

сѣюшbсѣмя,и напаяюmb ю поеніемbякооградузельную.Зем

ля же, вbнюже шывходиши maмопричасшиши ю,земля горнаи

равна, ошѣ дождя небеснаго нападешся. Земля, южеГосподь

4
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Богъ пвой снабдиmb всегда. Очи ГóсподаБога mвоего на ней

въ началолѣша, и доконцалѣша. Тоестпь: Земля, кошорую

вы иисmевзяшь вb: наслѣдсшво, нешакова какова Египешская,

ошкуду вы вышли, и гдѣпослѣ какb сѣмена посѣюmся,приво

дяшbводу каналами, дабы ея напоишь, какb напаяюпib сады:

ноша земля, есmь горисшая ировная, ожидающая дождя сb

неба, на кошорую Господь Богъ вашБ смошришb всегда, не

спуская сbнея очейсвоихbошbсамагоначалагода,доконцаего.

ПоmoмbБого обязуешся дашь-семународу, коль долго онѣ

емупребудеmb вѣренb, дождь вbдва времени, по есmь ран

ній и поздный. Первый вb осень на посѣянный хлѣбѣ; но

другій весною для пого, чшобb посѣянному хлѣбу расши,

и созрѣшь. -

5 двоякій видъ отъ нлл.

Нѣmb ничего поль изряднаго и увеселитпельнаго ви

дѣнію, какb Егimemb вb два времени года. Ибо (а) „ежели

„кпо взойдеmb на нѣкопорую гору, или на большіе Ка

„iрскіе пирамиды, около мѣсяцовb Гюля и Августпа ; пошb

„увидипib превеликое море , на кошоромb спойтпb пре

„множестпво городовb и селb, со многими насыпными ва

„лами,-кошорыи ведуmb, сb одного мѣсша на другое.

„Все сіе имѣешb, по мѣсmaмb, рощи и плодоносныя де

„ревья, кошорыхb mокмо видимы: вершины, чтпо пребез

„мѣрно увеселяеmb глазá, Сія перспекmива окружена го

рами илѣсомb, кошорыи вb omдаленіи окончиваюmb самый

пріятный горизонта» вb свѣтѣ. Зимою, напрошивb moго,

шоесшь, около мѣсяцовb Генваря и февраля, все по поле

подобно естпь преизрядному лугу, котпораго зеленосшь,

украшенная цвѣтами, весьмавеселиmb видѣніе. Видимы по

всѣмb сшоронамb сmaда рaссыпавшіяся пó полю, пакже

и многое множесшво земледѣльцовb и садовниковb. На

воздухѣ погда бываеmb великое благовоніе оmb множестпва

цвbrпа помаранцоваго, щипроннаго, идругихb деревb. Оный

есmь піоль чисmb, чmо неможновдыхашь вb себя ни здра

1 3 вbйшаго

(a, tllа factes рanicherima et, сum iam fe in agros Nilus ingefit. 1atent

с mрі, ореrtaеgue tint vale; орріda illarum modо eхiant. Уulum

im mediterrainet, uti per maugia, сommercium ett: maiorquе etiaemia

и замѣть, что minus terrarum vident. *

Та в е лТу

Лукасb,
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вѣйшаго ни пріяшнѣйшаго , шакb чшо наmура, кomoрая

moгда какb мершвая почиmaй во всѣхb другихb мѣсmaхb,

кажешся чrпо пуmb имѣешb жизнь, покмо ради поль

пріяmнаго обишанія. "

5. клнАлъ совщвнія между дгумя морями

посрвдствомъ нлл.

Герод. кн. 2. гл. 158. Сmрaб. кн. 17. спр. 8о4. План. кн. б. гл. 29. Дlод,

кн. 1 спр. 2о.

Каналb , копорый дѣлалb собщеніе между двумя

морями, по есmь между Чермнымb моремb и Средизем

нымb, долженсптвуепіb здѣсь имѣшь свое мѣсmо, и есшь

не изb послѣднихb преимущесmвb, кошорыя Нiлb прино

силb Египпу. Сезоспрісb, или, помнѣнію другихb, Псам

мепіхb, былb первый, кошорый о помb воспріялb намѣре

ніе, и началb рабоmу. Нехаой, преемникb послѣднему,

упоmребилb напо превеликіе суммы денегb, и премногое

число войска. Сказываюmb, чmо больше спа двaпцапи

mысячb Егimпянb пропало вbсемbпредпріяmіи. Осmавилb

онb сіе, убоявшись одного оmвѣша , оmb копораго ему

сказано, чmо онb чрезb сіе ошвориmb пупть варварамb вb

ныхb. Предпріятіе было паки начапо Даріемb , котпорый

названѢ былb первый симb именемb; однако и онb осma

вилb mo: понеже ему обbявлено, чmо Чермное море, бу

дучи выше нежели Егimemb, запошилобb всю землю. На

конецb, оный быль оконченb при Пполомеяхb, кomoрыи,

посредсшвомb слюзовb, держали каналb omперmb или за

перmb, смотпря посвоей попробѣ. Оный начинался весьма

блиско Деляпы, кb городу Бубаспу. Ширина его была во

спо локmей, по есшь, вb двашцашъ пяшь саженb, mакb

чтпо два судна могли проѣхашь свободно ; а глубиною

сполько, сколько надобно было водыдля самыхbбольшихb

судовb: но вb долгопу больше пысячи спадій, по есmь,

больше двухb сomb версmb Ошlb сего канала была вели

кая польза купечестпву. Нынѣ оный почипай совсѣмb за

валенѣ, и едва осшались ли какіи слѣды. "

ГЛАВА



ГЛАВА ТРЕ. Г1Я

” НИКН1й Ег1ПЕТЪ.

копіорая подобна пріугольнику , или Делішѣ , дала Д.

ему сіе послѣднее имя, котпорымb назьваemся одна изb

Греческихb буквb. Нижній Египетпib дѣлаemb нѣкотпорый

родb óспрова. Оный начинаешся памb, гдѣ Нилb раздѣ

диземное море. Успье, котпорое есшь на правой рукѣ,

называюmсяПелузіаческимb; нодругоеКаноническимb, оmb

имени двухb городовb, опrbкотпорыхb они вблизости, по

есmь, оmbПелузія иКанопа, называемыхb нынѣ Дамiemb,

и розешb. Между сими двумя великими усшьями, есшь

Епіппа самаго лучшаго, плодоноснаго, и богатпаго. Гла

вныи городы его были, вb самыя древнія времена, Геліо

поль, Гeраклеополь, Мавкрапіb, Саi пib, Танicb, Канomb,

и Пелузій : а вb послѣдующія , Александрія , Нiкополь

и проч. Израильmяне жили вb землѣ называемой Танисb.

Было вb Саimѣ нѣкошорое капище посвященное Мi пуma.

нервѣ, о копорой думаюmb, чmо она плажb самая, чm599949949

и Изида, сb сею надписью: Я есмь все mо, чmо было, чmo” ***

есшь, и чшо будешb; и никшо еще проникнуmь не могb

сквозь покровb, кошорый меня покрываешb.

Геліополь, по есшь, солнечный городb, названbрадиСшр. кн.

пребогаmаго капища, коmoрое mамb было посвящено солн-”.”"": "

цу Геродоmb , и по немb другіи писаmeли обbявляюmbГ555. 55,

о нѣкопорой вещи, кспорая дѣлалась будпо вb семb ка-4 чл. 7з

пищѣ, и былась она весьма удивишельна, ежелибъ могла”.”

быmь праведна, по есшь о фениксѣ. Сія пшица , будет454995

можно повѣрить древнимb, есшь одна покмо вb своемb писейкн я

родѣ. Она раждаешся вb Аравіи, и живешb пяшь, или

шесmь соmb лѣшb. Величиною она сb орла; а имѣеmb

голову украшенную и сіяющую преизрядными перьями,

изb кошорыхb одни унея на шеѣ золошыя, адругія пур

пуровыя, хвосшbбѣлый, смѣшенный сbкрасными перьями;

ГЛ434



и с т о р і я *

«Сamра б

она узнаваemb, чmо конецb ей приближаешся. Чего ради

дѣлаemb она себѣ гдѣздо изb прушья, и изb благoзонныхb

сѣрb: попoмb умираеmb. Изb ея коспей, иизb ихb мож

жечку родится червь, изb кошораго произойдеmb другой

дamь своему оппцу чесшь погребенія. Для сего сочиняеmb

онb нѣкотпорое ядро, или яицо изbмногихb благовонныхb

маспей оmb древа Смирны , пакою пягосmію, какую онb

можепib понеспь, чего ради онb часпо рабошу свою при

поднимая оппвѣдываепib. Попóмbвнупри часmь здѣлаemb

пусmую, и полагаеmb памb птѣло своего опща, заключая

накрѣпко опверспце, коmoрое онb обмазываemb смірноюи

другими благовоніями. Тогда возлагаemb на свои. плеча

драгоцѣнное сіе бремя, и прилепаemb оное сжечь на сол

нечномb олпарb вb городѣ Геліополѣ. -

Геродоmb иТациmb пріемлюпb за сомниmельныя нѣ

копорыя обстпоятпельсптва сего дѣйстпвія; однако видяmся

полагашь, чшо основаніе естпь праведное. Плиній, напро

пивb пого, сb самаго начала своего предложенія даеmb

ясно знапь , чrпо все ему кажетпся баснословное : а сіе

имѣюmb мнѣніе и всѣ нынѣшніи.

Сіе древнее преданіе , хотпя основано на видимой

ясно неправдѣ; однако ввело вb общее употпребленіе, по

чиmaй всѣхb языковb, называппъ фениксомb все, чпюесmь

единстпвенное и рѣдкое вb своемb родѣ. Кarа auis in ers,

по есшь, рѣдка пшица наземлѣ, говориmb Ювеналъ пред

лагая, чпо прудно сыскать жену совершенную во всемb.

А(а) Сенека говориmb пожb самое о добромb человѣкѣ.

Чтпо сказываюmb о лебедяхb , будто они погла

покмо поюmb, когда будуmb близb смерmи , и будто

поюmb вb шо время весьма сладко , пакже основано на

народ

(a) Уіr bonus tam citо nec lieri poteft, nec intelligi . . . tanquam рhое

niх, 1enuel annо quingenrelimо пaleitur. Ерil, 42,

Добрымb человѣкомb mоль скоро ни быmь, ни прославиmь

ся не можно . . . Онb равно какb Фениксb, однажды по

„прошесшвіи пяшй-соmb лѣшb родишся. Эпісш. 42.
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народномb заблужденіи, а однако упошреблено не покмо

оmb Піиповb, но и отпb Орапоровb , еще и опrb филосо

фовb. mutis quоque pilcibus donaturа суgni, filibeat, fonum.

То есmь, О!и нѣмымъ рыбамъ могущая дань лебедевъ, 39” 3

когда благоволишь, гласb, говориmb "Горацій произнося" "

свою рѣчь музѣ Мелпоменѣ. Цицеронb уподобляеmb уди кн. 5 въ

виmeльную рѣчь, копорую имѣлb Крассb вb Сенаmѣ, не9рапорѣ

задолго предъ своею смершію. сладкому голосуумирающаго" ?

лебедя: Пla tamquam сусnea fuit diuinihominisvoх et oratio.

То еспть. оный какb лебединый былbбожесmвеннаго чело

вѣка гласb и слово. Сокрашb говорилb, чmо добрыи люди кн. 1.тус

долженсmвуюmb подражашь лебедямb, кошорыи чувсшвуяЕ"

maйною природы силою, и нѣкошорымb родомb ошгады-Е55”

ванія, пользу вb смерпи, умираюmb сb радосmію и сbчис. 73.

пѣсньми: Рrouidentes, quid in morte boni fit, сum cantu et

voluрtate moriuntur. То есmь , предусматпрѣвая , чmо вb

смерши есшь добраго, сb пѣніемb и веселіемb умираюmb.

Я рассудилb , чrпо сіе краmкое опспупленіе не имѣеmb

быmь б сполезно молодымbлюдямb. Ношеперь возвраща

юсь кb моей маперіи.

ВbГеліополѣ Волb, называемыйМневіcb, былb почи-Сmрa6 км.

mаемъ за бога, камзесъ, Персидскій царь, излилъ на сей”99

городѣ прокляшую свою ярость, сожигая храмы, обвали-”

вая палапы, и опровергая самыя рѣдкія идосmoпамяmныя

изъ древностпи вещи. Есmь вb немb иеще нѣсколько обе

ліcковb, кошорыи осшались цѣлы ошb его неисmoвсmва;

а нѣкошорыи изb нихb были перенесены вb римb, кomo

рый они и понынѣ украшаюmb.

Александрія, поспроенная Александромb великимb,

оmb чего она и называешся симb именемb, сравнилась по

чишай великолѣпіемb сb древними Египеmскими городами.

Сей городb опсипоипib за чешыре дня оmb Каіра." Здѣсь

mо особливо ошправлялось купечесшво восmoчное. Выгру

жали павары вb нѣкошоромb городѣ, сшоящемb на запаи-ст.5

номb берегѣЧермнаго мóря, иназываемомbПорmb-мурисъ 16 сшр.

Поmóмb клали оныи на верблюдовb, и посылали вb нѣко-?

шорый городb Тебаиды, называемый Кофmb, а оmmуду

возили Ниломb до Александріи , куда купцы сbѣжжались

со всѣхb сmоронb.

Томъ Г. К сіе
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2.царсmвѢ

гл. 8. 14.

3. царсmвb

гл. ф. 2б.

23.

Сmрaбон.

кн. б. сmр.

481.

Часть I.

кн. 1. сшр.

9

Сmрa6. кн.

17. сшр.

491.

зб- гл. 12.

Сіе вѣдомо , чпо восmочное купечесmво всегда обога

щало упражняющихся вb немb. Оmb сего по особливо

Саломонb собралb невѣрояшныя сокровища, коmoрыми онb

посшроилb великолѣпный Іерусалимскій храмb. Давидb,

покоривши 1думею, завладѣлb Элаmoмb, иАсіонгаберомb,

двумя городами споящими навоспочномbберегѣЧермнаго

мóря.Оmсюду mочно Саломонb посылалb свой флombкb

Офіруи кbТарсісу,опкудуоныйвозвращался всегдасbпре

великимb богаmсmвомb. Сіе купечесmво, бывши чрезb нѣ

сколькое время вb рукахbуСирійскихbЦарей,копорыи паки

завоевали 1думею, перешло вb руки кb Тріанамb. Они

привозили чрезb ріноколурb приморскій городb, сшоящій

между Егіпmoмb” и Палесmiною , mавары свой вb Трb,

изb копораго рассылали оныи навесь западb. Сіе купече

сmво обогаmило весьма Тiріанb при владѣніи Персовb, ко

moрыхb поблагодѣшельсmвуизащищеніюсовершенно они

mѣмb пользовались. Но когда Пmоломeи начали владѣmь

Егimmoмb; по они поmчасb привлекли сіе купечесmво вb

свое государсmво, посmроивши Береническій, идругіи пор

mы на западномb берегѣ Чермнаго мóря, кошорой принад

лежалb кb Егimmу. Учредили они главный сbѣздb вbАле

ксандріи, кошорая чрезb mо началá быmь самымb первымb

вb свѣшѣ купеческимb городомb. Симb mочно пуmемb,

mо есmь, чрезb Чермное море, ичрезb Нiловоусшье, om

правлялось чрезbмногіивѣки купечесmво западныхb земель

сb Персіею, Індіею, Аравіею, и сb воспочными Африкан

скими берегами. Ужé mому около двухb сопib лѣшb,

какb найдена дорóга вb Індію , обbѣжжая дважды мысb

Воmaе Греi, поесшь,Добрыя надежды; а оmbmого времени

Порпугальцы начали владѣmь симbкупечесmвомb, кошорое

нынѣпочиmaйвседосшалось вbрукиАгличанамbиГолланд

цамb. Сіюкрапкую iсmoрію, окупечесmвѣ воспoчныяІндіи

ombСаломона,донашихbвременb, взялbяугосподинаПрiдó.

Для пользы купечесmва, посшроена была близbАле

ксандріи, на нѣкошоромb осmровѣ называемомb фаросb,

высокая башня называемая mѣмже именемb. Наверьхусея

башни посmaвленb былb фанарь, дабы свѣшло было ночью

кораблямb, котпорыи плыли при сихb черняхb, исполнен

ныхb каменьями и песчаными ошмѣлями. Сія башня соб
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щила свое имя всѣмb прочимb, посшроеннымb на шакоежb

упomребленіе: Мессинскій Фаросъ и проч. Славныйархишек

moрbСосmрambпосшроилb oную по указу Пшоломеяфи

„ладелфа, коmoрый упоmребилb на оную восемь сошb па

ланmoвb,пто есшь,чешыресшавосемдесяшь шысячbрублей.

Сія башня была почипаема между седьмію удивленіями

свѣma. (а) „Не знавши какb по здѣлалось, многіи хвали

„ли сегоГосударя, за позволеніе, чmобb, вмѣспо его соб

„сmвеннаго имени, архішекшору написашь свое вb над

„писи сея башни.„ "Оная была очень крапкая и проспая,

какbmодревніилюбили:SotratusСnidiusDeхiрhanis Е. Diis

feruatoribusрrо mauigantibus. Тоесmь:СосmрашbКнідійскій

Дексіфaновb сынb, богамb спасиmелямb посвящаешb, для

пользы плавающихb нá-морѣ. Надлежалобb по правдѣ

сказаmь, чmо Пшоломей весьма мало сшарался о семb

родѣ бессмерпія, копіораго обыкновенноГосударипольбез

мѣрно желаюmb, mакb чmо онb и позволилb, дабы его

имени не быmь и вb сáмой надписи пакóва сmроенія,ко

moрое его совершенно могло учиниmьбессмерmнымb. Но

чmомычипаемb вbЛуціанѣ осемb; mооmнимаеmbчесшь

у Пmоломея сея умѣренносmи, коmoраябb подлинно по-9499999

казалась бышь весьма не ксmaши, ежелибъ онъ еяиимѣлъ.”

Сей авпорb увѣдомляеmb насb, чmо Сосmрamb, дабы по-355.

лучишь себѣ одному у пошомковb всю славу оmb сего

зданія, вырѣзавши надпись на помже марморѣ на свое

имя, посшавилb оную подbЦарское, написанное на йзве

сmи , копорою онb покрылb марморb. Вb послѣдующія

времена йзвесmь пошчасbсвалилась: иmакbвмѣспо шого,

чmобb архіпекпору получиmь себѣ чаемую славу, сіе по

служило покмо обbявиmь будущимb вѣкамb его законо

пресшупный обманb, и чвансшво досшойное смѣха. II 555, 5.

Великое богаmсmво не опусmило пого, какb побы-555555

ваеmb обыкновенно, чmобbневвесmь вbсей городbроскоши«uidemрer

и своеволія, шакъ чmо Александрійская роскошь"пришла”"""

вb присловіе ("). Имѣли шамb великое mакже попеченіе"554

о наукахb и знаніяхb, чему свидѣmелемb оное-богаmоеи Алексан

. „, ,""". """". , . ТГ.Г.Г.Г.ТТ. . .„..жнопозво

(a) Мagno animо Роlemaei regis, quоd in eа рermiterit Sotrai Сuidium”55

architecti fructurae nomen inferibi. Рin. Т коши.
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55554, зданіе, названное Музей, вb кошоромbученыилюдиимѣли

плушар. "свой собранія, и гдѣ ихb содержали на публичномb ижди

”"” веная; равнымъ же образомъ, свидѣшельсшвуешѣ, и она

”.”" славная оцѣліюmeка, кошоруюПшоломей филаделфb умно

спокой- "жилb весьма, а Государи, преемники его, довели напо

”""слѣдокъ до числа семи сотъ тысячѣ книгъ, во время

”” войны, коmoрую имѣлb Цесарь сb Александрійцами, при

ключившійся пожарb сжегb нѣкошоруючасmь сея библіопе

ки, кomoрая была посшавлена вb Брухонѣ, и содержала

чешыресша шысячb книгѣ.

«У,549

4

4 члсть



4555555555555555554494949494949494

___

чАсть вторАя

О

Египтянъ

IIIIII94444455555самую славную школу вb полішікѣ и вb пре

3933”?”?”?”"е"i”!”

932?" знаній. Его благороднѣйшіи mруды , и самое

изрядное — искуссmво сосшояло вb moмb „ чmoбb лю

дей приводиmь вb совершенсmво. Греція пакb- о помb

mвердо была увѣрена „ чmо самыи великіи ея люди ,

какb напримѣрb Гомерb, Пиѳагорb, Плаmонb, еще Лiкургb

и Солонb , оба великіи законодавцы , mакже и другихb

много, кomoрыхb именоваmьнѣmb нужды, ѣздили нарочно

вb Егimemb, чmoob памb приmmи вb совершенсmво, и по

лучишь бы себѣ во всякомb родѣ наукb самыя рѣдкія по

знанія. Богb самb далb емуславное засвидѣmeльсmвованіе4949494

хваля Моисея,чшо онb былb обученb всей премудросши”""

Егimemской. "

Чmoбb нѣкоmoрое подamь извѣсmіе онравахb и обы

кновеніяхb Егimmянb; по я опишу особливо по, чrпо ка

саеmся до Царей, и правленія, до жерцовb и закона; до

солдаmb ивойны,дознаній, наукb, иразныхb художесmвb.

Ядолженсmвуюувѣдомиmь чиmamеля, чmoбb онbне

изволилbудивляшься, будебbонb когда нашелbмеждуобы

кновеніями,копорыя описываюmся, нѣкопорыйродbпроmи

вословія. Сіе происходиmb,или оmbразносmи временb,или

ошbразносши сшранbи народовb, кошорыи не всегда имѣли

mѣжb самыя упошребленія, или оmb разносmи мнѣній въ

Испоріографахb, кошорыхb я имѣю за предводишелей.
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ГЛАВА ПЕРВАЯ

отомъ,что кАсАвтся доцАрвй ипрАвлвнія.

правленія. Сей народb, будучи важенb и дѣленb, вы

разумѣлb попчасb, чmо прямая причина полѣшки, для

чего она, сосmoиmb вb moмb, чmобb учиниmь жиmіе вы

Діод. кн. 1-годнымb, а людей благополучными.

сmр. б3. и

проч.

Діодорову , не пакb Цари посmупали вb Егіпmѣ , как

бываеmb обыкновенно вb нашихb монархіяхb, гдѣГосударь

не знаеmb другаго правила вb дѣйсmвіяхb, кромѣ своея

е”„е”
ждены, больше всѣхb прочихb, жиmь по успавамb. Они

еще имѣли и особливые . кои нѣкопорый ихb Царь поло

жилb, и изb копорыхb соспояла часmь пого, чпо Егim

пяне называли священными книгами. Ипакb, когда уже

нѣкопорое древнее обыкновеніе привело все вb порядокb;

по они нехоmѣли жиmь инако, нокакbжили ихb предки.

Никпоизbневольниковb, и никmо изbчужесmранныхb

людей нё-былb допущенb кb Государю для услугb: сей

важныйчинbбылb покмоввѣренbсамымb,знаmнымbособамb

по породѣ, и пакимb, кошорыи имѣли преизрядное во

спипаніе, дабы, имѣя прігілегію бышь приего лицѣднемb

и ночью, не научали его они ничему недосшойному Вели

чесmва Царскаго, и влагалибb вb него мнѣнія благородныя

и великодушныя. Ибо, прибавляemb Діодорb, сіе рѣдко

случаешся , чrпобb сами Цари склонялись кb безмѣрнымb

порокамb , ежелибb они не находили вb mѣхb, кои при

нихb, хвалишелей ихb непорядковb, и услужниковb ихb

приспраспіямb.

Егіпепспкіи Цари сносили безbпрудносmи,непокмо

чrпобb имb качесmво Ѣсmвы, и мѣра пиmія и пйщи была

назначена; Iибо сіе было обыкновенно вb Егіпmѣ, гдѣ всѣ

были презвы и нелакомы , и гдѣ воздухb сmраны mоя

приводилb кbнемногоядѣнію]ноещечmoбbи всѣихb часы,

и почиmaй, всѣ дѣйсшвія, были опредѣлены усmaвомb,

Поупру насамомb рассвѣmѣ, когда разумb бываemb

свѣшлѣйшій и мысли чисшѣйшіе, чишали они свой гра

маПы,
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машы, дабы поняшь справедливѣе и прямяе дѣла, кошорыя

имb надлежало рѣшишь.

Какb скоро они одѣнуmся; mо шли вb капище при

носишь жерmву. Тамb, будучи окружены всѣмb своймb

дворомb, и когда уже была жерmва приносима, присуm

сmвовали они при молишвѣ, копорую священноначальникb

произносилbголосно, и просилbонbвbней убоговbздравія

Царю, и всякаго благополучія, для moго особливо, чmо

управлялb онb свой народb милосшиво и справедливо, и

посmупалb исправно погосударстпвеннымbусmaвамb. Свя

щенноначальникb всmупалb вbвеликую подробносmь Цар

скихb его добродѣmeлей, обbявляя, чmо онb былb благо

чесmивb кb Богамb, пихb кb людямb, умѣренb, справе

дливb, великодушенb, проспосердеченb, нелживb, щедрb,

владѣющій собою, казнящій нйже заслуги, а награждаю

щій выше. Поmoмb говорилb онb о порокахb, каковы вb

Царяхb могуmb быmь; однако всегда онb полагалb mакb,

чшо они упадаюmb вb оныи безbумысла и по невѣденію,

проклиная оныхb Мiніепровb , коmoрыи имb подавали

худыи совѣmы, и укрывали оmb нихb исшинну. Таковb

moчно былb способb насшавляmь Царей ! Думали, чшо

укоренія ожесmoчаюmb mокмо духb, и чшо самое дѣй

сmвиmельное средсmво, какb вдохнуmь вb нихb добродѣ

mель, соспояловbmoмb,чmобb обbявляmь имbдолжностпи

ихb вb похвалахb согласныхb усmавамb, и произнесенныхb

важно предb богами. Пóслѣ молиmвы и жерmвы, чипали

Царю вb свяmыхb книгахb совѣmы и дѣйсmвія великихb

людей, дабы онb управлялb своегосударсmво по ихb пра

виламb, и не нарушалbбы усmавовb, оmbкоmoрыхb предки

его были благополучны, mакже и ихb подданныи.

Я ужё обbявилb, чmо пиmіе и пйца Царямb была

опредѣлена усmaвами , какb вb рассужденіи количесmва,

maкb и качесmва. Сmавили имb на сmолb Ѣсmву очень

общую, поmoму чmонамѣреніе ихb кушанья несоспояло

вb moмb „ чmобb усладиmь ихb вкусb , но чrпобb покмо

удовольсmвоваmь есmесmвенную нужду. Всякb бы могb.

сказаmь, рассуждаemb исшоріографb, чшо сіи правилабыли554, 555

усmавлены не поль законодавцомb, коль искуснымb до-и отрядѣ

кшоромb , кошорый покмо имѣлb попеченіе обb единомb9Р- 459

" Т Царскомb



Царскомb здравіи. Таковb же вкусюпросшошы пребывалb во

всемb прочемъ; да и чишаемb вbПлушархѣ, чшо былb вb

Тебандскомb капищѣ сполmb, на кошоромb вырѣзано про

кляпчіе Царю, кой бы первый ввелb великій денежный ра

сходb, и роскошь между Егiumянb.

ГлавнаяШарейдолжносшь.и самоедѣйсmвіе соспояло

вb moмb, чmобb чинишь правосудіе людямb. А кb сему

Египепскіи Цари больше всего и прилѣжали, вѣдая, чmо

оmb сего попеченія зависѣло не покмо спокойсmвіе про

сшыхb людей, но и всего государсmва благополучіе, ко

moрое не сmолькобb было государстпзомb, сколько разбой

ничесmвомb , ежелиф бессильныи не имѣли защищенія ,

а сильныи не опасались бы, для своегобогапспва и силы,

казни за пресшупленія и насилія.

Тришцашь человѣкѣ судей были выбираемы изb глав

ныхb городовb длязасѣданія вb собраніи, кошорое судомb

и распровою вѣдало во всемb государсmвѣ. Государь, для

наполненія сихb мѣсmb, избиралb самыхb добрыхb людей,

и опредѣлялb между ними главнымb moго , кошорый

имѣлb oольше знанія, и любви кb усmaвамb, и при помb

былb обще оmbвсѣхb любймb. Опредѣлялb онbимb нѣко

шорыи доходы, дабы, будучи свободны оmb домашнихb

запрудненій, могли они опдать все свое время смопре

нію за хра, еніемb успавовb. И пакb, будучи довольны

щедросшію Государевою, дѣлали они даромb народу пра

восудіе, надлежащее по праву, и котпорое долженсmво

вало быmь равно опверспо всѣмb подданнымb , и еще

больше, нѣкоmoрымb способомb, бѣинымb, нежели бога

пымb, пошому чшо сіи сами чрезb себя довольно имѣюmb

пóмощи, а другіи, по своему самому состпоянію, больше

подвержены обидамb, и имѣюmb больше нужды вb защи

щеніи оmb усmавовb. Чmoбb не могb вкрасться обманb;

по дѣла дѣланы были на письмѣ вbсемb собраніи. Весьма

боялись вb немb ложнаго краснорѣчія,кошорое ослѣпля mb

разумы, и возбуждаеmb пристпраспія. Правдѣ не должно

было полкованной быmь нѣкоmoрымb образомb не осmо

ятельнымb, а хошѣли, чmoбb она mокмо господсшвовала

во всѣхb судахb, пошому чшо она mокмо одна должен

сшвовала Оышь прибѣжищемb богашому и бѣдному, силь

- ному
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номуибессильному, ученому и незнающему. Президеншb

сего Сенаmа носилb на шеѣ щепь золопую, усыпанную

драгоцѣнными каменьями, на кошорой висѣла фигура безb

глазb, называемая Исшинна. Когда онb ея надѣвалb; по

сіе было знáкомb, чmо начинаеmся засѣданіе. Полагалb

онb ея на moго, кошорый долженсшвовалb быmь правb:

и сіе было формою опредѣленія.

чmo весь народb былb mакb воспишанb, чmобb оныи хра

ниmь. Новое обыкновеніе было за чудовище вb Египmѣ: плаmѣлъ

вce maмъ дѣлалось однимъ образомъ; а исправносшь, съ595

какою они наблюдали малые вещи, содержала и великіе.”

Тогоради никакóва нё-было вb свѣmѣнарода, кошорый бы

долѣе сохранилb свой обыкновенія и усптавы.

За смерmноубійсmво, казнили смерmію, какóвабb зва-Діодки. и

нія убиmый нй-былb, вольный человѣкb, или невольникb. 99-79

Вb чемb Егimmяне показывали большелюдскосmи и правды,

нежели Римляне, кошорыи давали господамb совершен

ную власmь вb живоmѣ и вb смерmи ихb невольниковb.

Песарь Адріанb оmнялbунихb попóмb оную, и рассудилb

заблаго сіе злоупоmребленіе поправипь, коль оно ни-было

древнее, и позволенное римскими усшавами.

За"кляшвопресmупленіе mакжеони казнили смерmію» Спр. 56.

поmoму чmо сіе прогнѣвляло какb боговb, коmoрыхb вели

чесmво презираемобыло засвидѣmельсmвованіемb ихb имени

ложною кляшвою, mакb и человѣковb, разрываніемb самаго "

крѣпкаго союза вb человѣческомb общесmвѣ , по есmь ,

искренносmи и вѣрносmи. "

» Клевешника безb жалосmи осуждали на maкуюжb Таиже!

казнь, какуюбb должно воспріяmь было moму, на” кого . .

донесено, будебb пресmупленіе его было доказано.
5 - — — -- - - - -

Тomb, копорый могb спасmй человѣка, на коего Тамже.

учинено нападеніе, а сего онb не здѣлалb, былb казненb

смерmiю mакже жеспокою „ какb и нападшій убійца. Но

«ежели не можно было учиниmь пóмощи бѣдному; по над

Лежало донеспь на начинапеля насилія „ за чппо были

опредѣлены наказанія на mѣхb, коmoрыи не исполняли

сея должносши. Ипакb граждане были подb карауломb

Томѣ П. Л . " Т одинb
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одинb у другаго, и все государсшвенное общеспво было

соединено прошиву злыхb. * . . .

”99Iне позволено было никому жить безъ пользы госу

дарсmву: каждый долженb былb вписываmь свое имя и жи

лице вb публичную роспись, кошорая хранилась вb мari

спрапѣ, сb обbявленіемb своего промысла, и moго, чемb

онb получаеmb себѣ хлѣбѣ. Ежели кmо впишеmbложное;

по пому смерmная казнь была. * * * *

""?” юmся лѣносmь, обманb, и ябеда; шо Царь Азіхіcb выдалb

указb весьма разумный. Обласши самые умные, и самые

полi пiчные, какb Аѳины и Римb, всегда были вb запру

-дненіи, какb бы найпи праведное средстпво, дабы умях

чиmь жесшокосшь заимодавцову вb исканіи своего даннаго

вb займы, и не допустпишь бы до невѣрносmи должника,

. котпорый не хочешь, или не шщишся плапитпь своихb

долговb. Егimemb взялb нѣкотпорое мудрое средсmво, ко

порое, не касаясь кb вольносши самихb гражданb, и не

разоряя фамилій , понуждало непресшанно должника,„

сmрахомb крайняго бесчесшія, бышь исправнымb. Никому

не позволено было брашь вb займы , не заложивb заимо

давцу пѣла своего ошца , кошорое каждый вb Егimmѣ

балсамiровалb шщашельно, ихранилbчесшновbсвоемbдомѣ,

какb mо будепib обbявлено ниже; а оно симb способомb

могло лехко переносишься. Но понеже сіе почишалось за

беззаконіе и за великое купно бесчесшіе, кошорыйбы скоро

не выкупилb поль драгоцѣннаго залога; шо кшо умиралb,

не исполнивb сия должносши, поmb лишенb былb oныя

чесши, котпорую обыкновенно ошдавали умершимb.

” нили нѣкотпорыи Греческій и законодавцы. Они запретпили,

напримѣрb, ошнимашь зá-долгb уземледѣлыцовbлошадей,

сóхи, и другія орудія , котпорыя они упопіребляли при

земледѣльспвb, пошому чтпо они находили по безчеловѣ

чнымb, чmобb привесmь бѣдныхb людей кb невозможностпи

заплашиmь долгb пакb и прошиппанія: своеимѣль; а однако

позволяли вb пюрьму са капь самихb земледѣльцовb , ко

moрый одни шокмо имѣюпѣ нужду вb оныхb орудіяхb,

чшо самое ихъ приводило вb равнуюжb бѣдносшь; а съ

. . — i. доугонк
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другой сшороны, оmнимало у государсшва гражданb, ко

moрыи собспвенно его, ему попребны, и прудятпся для
" . . 5 т т т . 4

общія пользы, и надb кomoрыми просшый человѣкb не

имѣemb никакія влáспи.
- - и

многоженсmвобылопозволеновbЕгimmѣвсѣмb, кромѣ двод. ки.

жерцовb, коmoрыи не могли браmь за себя больше одноя "? "?"

жены. Но какóвабb сосшоянія ни была жена, по есшь,

свободная, или невольница; однако дѣши почишались за

свободныхb и за законныхb. . . .

Сіе наибольше показываеmb глубокую пьму, вb ког Спр. 24

порой пребывали народы самыи просвѣщенныи, чшо вb

Египmѣ бракb браша сb сесшрою не шокмо былb позволенb

усmaвами, но еще и основанb, нѣкошорымb способомb,

на ихb сáмомb законѣ, и на обрасцѣ боговb самыхb дре- "

внихb , и почипаемыхb обще вb шой сшранѣ, шо есшь,

Оsiріда и Ізіцы. "

Преспарѣлыи мужи были вb великомb почmеніи вb Герод. кr.

Еriumb. Молодыилюдипринуждены всmаваmь предb ними, *** *9

перешелБ сей уставb вb Спарпу.

Главная добродѣтель была у Егimmянb благодареніе.

Слава, копюрая имb приписана, чшо они благодарнѣйшіи

всѣхb человѣковb, показываепib, чmо они были ичеловѣко

любнѣйшія. Благодѣяніе есmь союзb общаго, и собсmвен

наго согласія. Кпо благодарилb за благодѣянія, поmb

любипrb и дѣлашь оныя; а оmгнаніемb неблагодарсmвія,

пріяmносшь вb дѣланіи добра пребываеmb mоль чисшая,

" что невозможно не быпькb нейчувсmвиmeльну. Особливо

Египтяна были благодарны своймb Царямb. Почиmaли они

ихb живыхb за пребывающій ббразbбожесmва; а плакалипó

нихb по мершвыхb, какb по общихb опцахb народа. Сіе

чувспво почпенія и сожалѣнія происходило оmb mвердаго

увѣренія „ вb коmoромb они пребывали, чmо самое боже

сmво возводило Царей на пресшолb, опмѣняя ихb поль

много оmb прочихb человѣковb, кошораго они имѣли на

себѣ самый благородный знакb, mо есmь, силу и волю

кb дѣланію добра другимb. Т "

Л 2 ГЛАВА.
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о жЕрцАхѢ, и зАконѣ вгиптянъ,

Даны имb были знаmные прівілегіи, и опредѣлены

великіи доходы. Сb земель своихb никогда они ничего не

плапили. Видимы здѣсь слѣды сказанному вb быmіяхb,

чmо во время Іосифово сb земель жерческихb нé-было все

гдашнія пóдаши Царю, какая была сb земель всѣхb дру

гихb Егimmянb.

Государь обыкновеннодавалbимbвеликое учасmіе вb

своей повѣренноспти и вbправленіи, попомучпоизb всѣхb

подданныхb 1мперіи, они покмо были наилучшимb обра

зомb воспипаны, котпорыи. имѣли больше просвѣщеннаго

познанія, и больше всѣхb любилиЦарскую особу и общее

добро. Они были совокупно какb содержаmели закона,

mакb и храниmели наукb; чmо самое ихb приводило вb

великое почmеніе жиmелямbпояземлй, и чужесшраннымb,

коmoрыи пакже кb нимb прибѣгали для воспріяmiя насmа

вленія вb moмb, чmо есmь самое священное вb mаин

сmвахb, и глубочайшее вb наукахb.

Егimmяне говоряmb, чmо они прежде всѣхbучредили

празнованія и ходы вb чесmь богамb. Ошправлялось нѣко

порое празднованіе вb городѣ Бубасmѣ, куда chѣжжались

изb всего Егimmа, и гдѣ находилось больше седмидесятпи

mысячb человѣкѣ, не щипая младенцевb. Было и другое

празднованіе называемоеСвѣшовb, кошорое оmправлялось вb

Саimѣ. Копорыи вb семb городѣ бышь немогли, mѣ при

нуждены были во всемb Египmѣ имѣшь горящіе лампады

вb окнахb своихb домовb. .

Приносили они вb жертпвуразныхb скоповb, по раз

носmи спранb. Нопри семb былb обрядb общій и повсюду

наблюдаемый во всѣхb приношеніяхb, чmобbполагашь руки

нá-голову закалаемыя жерmвы, налагаmь на оную закли

нанія, и просить боговb, чrпобb благоволили обрашишь на

mу все злое, кошорымb Егimemb могb быmь угрожаемb.

Изb Египпа иПиѳагорѣ вынесbлюбимый свойдогмаmb
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mѣла вb шѣло. Египmяне думали, чшо по смерmи чело

вѣковb души ихb преходили вb другія mѣлà человѣческія.

А ежели онѣ были порочны; по заключались вb mbлà не

чисшыхb скошовb и бѣдныхb, дабы очисmиmь имb maмb

«свой согрѣшенія , и по нѣсколькихb вѣкахb одушевляли

онѣ паки другія человѣческія mѣлá.

Жерцы имѣли вb рукахb священные книги, коmoрые

содержали"вb великой подробносши какb основанія правле

нія, пакb и паинсmва богопочmенія То и другое было

обыкновенно закрыпо сімболами [знаками] и гаданіями,

коmoрыя, укрывая исmинну, дѣлали ея почmеннѣйшую,

и приводили людей вb бóльшее любопышсшво. Сmamуа

Гарпокрапова, кошорая видима была на Егіпепіскихb жер

mвенникахb сb положеннымb перспомb на усmа, казалась

увѣщаваmь , чmо шуmb заключаюшся шакія шаинсmва ,

коmoрыхb невозможно знаmь всякому человѣку. Сфинксы,

всегда сшоящіи при входѣ вb капище, подавали шожb

увѣщаніе. Весь свѣmb знаешb, чmо прамиды, обелиски,

сшолпы, сшашуи, словомb, всѣ великія гражданскія зданія,

были обыкновенно украшены Гіероглифами, mоесmь, над

писями сімболическими, коmoрые были по начерmанія не

вѣдомыя народу, и для шого называли ихb священными

писменами, по изображенія жизоmныхb, коmoрыя имѣли

разумbзакрыmыйи параболическій [ приmочный]. Ипосему,

заeцbзначилbвниманіебысmроеи проницающее,поmoмучmо

сіе живоmноеимѣembчувсmво слуха весьма нѣжное. Сmamуа

судіи безb рукb , и сb поmуплеными глазами вb землю,

значила должносmь mѣхb, кошорыи оmправляли суды.

Многобbещенадлежало обbявиmь вещей, ежелибБ со

вершенно описываmь все по, чпо касаептсядоЕгіпепскаго

закона; но я удовольсmвуюсь покмо двѣмя, изbкоmoрыхb

сосmoиmb главная часшь его, по есшь, почиmaніе разли

чныхb боговb, и обряды погребенія. "

почитАнгв: рлзличныхъ воговъ.

Никакой нигдѣ народъ нё-былъmоль суевѣренъ, коль

Еrineumскій. Оный имѣлbвеликоечисло боговb разнагочина

1. "

плутархѢ

оГз1д.иОзъ

Плушархѣ

4сшр.б7о.
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и сосшоянія, о чемb я здѣсь не предлагаю, поmому чmо

сія мamерія больше принадлежиmbкb баснословію“, нежели

кb iсmoріи. Между прочими были памb два бога , котпо

рыхb обще почиmaливb Египmѣ, шоесшь, Озирилb и Пзіла;

а сказываюmb, чшо они солнце и луна: и по испиннb ,

сихb свѣmилb почтпеніемb началось идолопоклоненіе

Сверхb сихbбоговb, Егimemb кланялся еще великому

числу живоmныхb, а именно, воламb , псамb, волкамъ,

ясmребамb, крокодиламb , moiсамb, поесmь, нѣкошорому

роду особливыхb Егimemскихb журавлей , "или чорныхb

буселей, которыи пожирали змій; mакже кошкамb, и прочая.

Многіи изb сихb животпныхb были покмо вещію суевѣрія

вb нѣкоmoрыхb городахb. Вb по самое время, какb нѣко

порый изb нихb народb возносилb какое живоmноенасвой

жерmвенники, сосѣды его имѣли оное вb мерзосmи. Оmb

сего дѣлались непреспанные войны у одного гóрода сbдру

гимb; а дѣйстпвіе сіе происходило оmb ложныя полипки

нѣкошораго изb ихbЦарей, кошорый старался ихbзабавиmь

воспавашь на государстпво. Я называю сію. полfniку ло

жною, и безрассудною, поmoму чmо она совершенно про

пивна прямому правленію, котпораго дѣйстпвіе состпоиmb

вb moмb, чmобb соединишь всѣ члены государсmва самымb

крѣпкимb союзомb, и кошорая полагаemb свою силу вb

совершенномb согласіи всѣхb часmей. "

Каждый народb имѣлb великую ревносmь кb своимb

богамb. Унасb. говориmbЦицеронb, нерѣдко сіе бываеmb,

чшоразграбляюmся храмы, и уносяmся сmamуи; но у Еги

ппіянb сіе не слыхано , чmoбb кпо ударилb крокодила,

11са, и кошку; да и преперпѣлиob они лучше крайнее

мучені“ , нежелибb учинили mакое законопрестпупленіе.

Опредѣлена была смерmная казнь всякому , кmoob само

вольно ни убилb какое изb mbхb живошныхb; еще смер

mная казнь и пому, кошорый бы убилb i iса, или кошку,

какимb бы по способомb ни могло быть, самовольно, или

нѣmb. Діодорѣ обbявляemb нѣкошорый случай, коmoрый

онb самb видѣлb во время пребыва ія своего вb Егimmѣ.

Нѣкшо Римлянинb когда убилъ не нарочно и 6 зb умысла

кошку, по подлый народb прибѣжалb сb великою яросшію

вb сіге



оВЪ ЕгиптянАхѢ 45

вb его домb, шакb чтпо ни Царская власшь, кошорый по

слалb moшчасb свою гваю іо, ни сшрахb Римскаго имени,

привело оныхb во время крайняго голода кb moму, чшоони

лучше другb друга Бли , нежели прикоснулись кb мни

мымb своимb богамb.

Изb всѣхb сихb живоmныхb, волbАпucb, названный

оmb Грековb Эшафосb, былb самый славный. Постпроены

ему были великолѣпныи храмы, ошдавали они ему чрез

вычайную чесшь, когда онb былb живb; а еще о6льшую,

когда уже онb умерb. Весь погда Египеmb былb вb вели

кой печали, и носилb праурb. Онаправляли ему погре

беніе сb великолѣпіемb невѣроятпнымb. Когда пакой волb

Аппсb при Птоломеѣ Лагусѣ отпb спарoсmи умерb; по

издержано на его погребеніе, кромѣ нѣкоmoрыхb обыкно

венныхb расходовb , больше припцапи mысячb рублей.

Пóслѣ, какb omдалиумершему послѣднюючесшь„ надобно

спало сыскаmь ему преемника; да и искали они его во

всемb Египmѣ. Знали они сго по нѣкоmирымb знакамb,

копторыи его omличали опrb всѣхbдругихb: на челѣ унего

было пяшно бѣлое на подобіе полумѣсяца; на спинѣ фигура

орлиная; на языкѣ изображеніе жука Когда онb сыщешся;

mо mрaурb и печаль усшупали мѣсmо великой радосmи,

и moкмо чшо были пиры и забавы во всемb шогда Еіпшѣ.

Приводили они новаго бога вb Мемфieb, чmобb ему вос

пріяmь досшоинсшво, вb, кошорое онъ опредѣленb,”сb ве

"ликими церемоніями. Мы обbявимb нйке, чшо Камбізecb,

по возвращеніи изb нещасшливаго своего похода наЕѳіопію,

увидѣвши весь Егimemb вb радосши, для шого чшо они

нашли mогда бога Апса, и, думая, чшо они смѣялись его

неблагополучію , убилb . вb самой своей яросши, сего

молодаго вола, кошорый не долго пользовался своймb

божесшвомb. .

Оmb сего можноясно видѣmь, чmо златпый волb, по

сmaвленный близb Сiнайскія горы опѣ Пзраильшянb, есшь

плодb пребыванія ихb вb Египтѣ, и подражай богу Анису,

накже и оныи , копіорыми были постпавлены, попóмb на

обоихb концахb Израильскаго государсшва ошb Царя Перо

вояма.

Еriumяне?

Герод. кн.,

3. гл. 27. и

проч.

спр 7б.

плѣн кн. З,

гл. 465
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« Діодоръ

о6bявляешb

чmо вb его

время сіи

расходы во

сходили не

какb до

боооо.ру

блей

кк. 1. спр.

7б.

Егіnmяне не mокмо чшо однимb скопамbприносили

жерmву: они и mакое имѣли безуміе, чmо причиmали

божесmво и mравамb своихb садовb; чемb ихb поносиmb

mоль разумно Саmрическій Піишb Ювеналb:

Оuis netir, Voluti Вуthуnice, qualia demens

Аegурtus рortenta colat? Сrocodilon adorat

Раrs haec: illa рauet faturam ferрentibus Пbin.

Еfiges facri niter aureа Сеrсорitheci,

Dimidiо magicae refonant vbi Мemnone chordae,

Аique vetus Тhebe centum iacet obruta portis.

Пlic caeruleоs, heic pitéem fiuminis, illic

Роrrum et Сaерe nefas violare, aс frangere morfu.

О! fantas gentes, quibus haec nattuntur in hortis

Numina . . .

тпо естпъ 3

кmо не знаemъ, волузій вишникъ, какая безумныйЕrimemѣ

чудовища почишаешb?Однивb немbКрокодилу кланяюшся,адруги

шрепещуmbпредb нажравшеюсязмѣйпшицею161сомb.Тамbзлашый

звёняmb вb мемнонѣ, и гдѣсmaрый городъТевылежишbзаваленb

памb цѣлыи городы пса почиmaюmb; а никmо нигдѣ не молиmся

охошницѣи прямой богинѣдіанѣ. сверьхъ moго, рѣпчешыйимѣлкій

лукѢ грѣхb у нихb рвamь и кушаmь."О! свлmыи народы, у кошо

рыхb сіи вb садахb родяmся боги.

Надобно быmь вb крайнемb удивленіи, чmо народb ,

кomoрый великую имѣлb премудросmь предb всѣми наро

дами, и больше всѣхb просвѣщеннаго познанія; а однако

уклонился поль безумно кb суевѣріямb самымb грубымb,

и смѣшнымb. Подлинно, omдаваmь живоmнымb и мерз

скимb гадамb богопочmеніе, сmaвиmь оныя по срединѣ

храмовb, пиmamь ихb сb великимb сmaраніемb и великимb

иждивеніенb, (") казнишь смерmію mbхb, кошорыи ихb

убивали , бальсамироваmь и опредѣляmь имb публичныи

гробы, признаваmь за боговb какb рѣпчеmый пакb и про

сmый лукb, призываmь maкихb боговb вb помощь во время

нужды , ожидашь оmb нихb пóмощи и защищенія :

все сіе, есmь mакое чрезмѣрное излишесmво, кошорое

намb весьма кажешся бышь невѣрояшно, а однако оное

33сви»
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засвидѣmельсmвовано всею древносmію. Входишь вbнѣко

moрый великолѣпныйхрамb, говориmbЛуціанb, гдѣ всюду

блисmaemb серебро и золопо. Жадныи глаза памbищуmb

какóза Бога; но они находяшb или Іоiса, или обезьяну,

или кошку: О! весьма изрядное изображеніе многихb до

мовb, кошорымb господа ихb не бываюшbсамымbлучшимb

украшеніемb.

Предлагаюmсяразличныядоказаптельспва опочmеніи,

каково Егimmяне оmдавали живоmнымb.

Первое вземлепіся оmbбасенb. О6bявляюmb онѣ, чшо

боги, когда воспали на нихb человѣки, ушли вb Егіпеmb,

и укрылись памbподb различными видами живошныхb. Ошb

чего и произошлопоmóмb онымbживоmнымbБогопочmеніе.

Впорое (а) оmb пользы, каковукаждоеизb сихbжи

вошныхb подавало людямb: волы, для земледѣльсшва,

*55555.55994:

храненія домовb, чего ради богb Анубіcb и изображаеmся

сb псовою головою; Гóich, копорыйесmь нѣкоmoрая пшица

подобная журавлю, понеже гоняеmb крылаmыхb зміевb,

кои безb сего вредныбb Египmу были; крокодилb, кошорый

ссmь пакое живоmное, чmо оно живеmb равно и на землѣ

и вb водѣ, и есmь великосtпи (") и силы удивиmельныя,

пошомучшо защищаеmb mу сшрану оmb набѣговb воровb

Арапскихb ; Гхнеумонb , для шого чшо не допускаеmb

умножаmься крокодиламb, кошорыибb могли дѣлаmь вели

кій вредb Егіппу. Сей небольшой звѣрокb служиmb mой

сmранѣ двумя способами. Первое, наблюдаешb онb время,

когда крокодила не бываеmb на своемb мѣсшѣ; mо онb

шогда разбиваеmbего яица, а неѣсшb ихb. Впорое, когда

крокодилb спиmb на Нiловыхb берегахb, а спиmb онb всегда

зѣвb распворивши; по сіе малое живоmное, коmoрое кры

лось вb грязй, вскакиваеmb шошчасb шогда вb его пасшь,

Томѣ Г. . М и про

—

(a)Прi, qui irridentur Аеgурtii, nullam belluam, nili ob aliquam vil

— tatem, quam ех ea caperent, соnfecrauerunt.

Сiс. 1 1. dе Natur. Deor. n. поt.

Сами, надъ коmoрыми смѣюmся , Египmяне никакóва звѣря безъ пользы

ЦТц., кн. 1. о есmесш, бог. чис. пол

1. сmр. 77.

и проч.
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„имѣemb ни движенія ни чувства,

и проницаеmb до самыхb его внушренносшей, кошорые

онb сbѣдаemb; попóмb дѣлаembсебѣ оmверсmіепрогрызая

ему черево, у копораго кожа очень мяхка, да и выходиmb

оmпуду безb всякаго себѣ вреда, побѣдиmель хипросшію

своею надbсилою поль спрашнаго живоmнаго.

философы, будучи не весьмадовольныполь слабыми

доказапельсmвами, а дабы укрыпь поль спіранныя безмѣ

сmія, котпорыя обезчещали язычестпво, и - оmb нихb они

краснѣлись пайно, выдумали, а особливо погда, когда

ужё ушвердилось хрисшіансшво, шрешіе доказашельсшво

на почшеніе, ошдаваемое оmb Егiumянb животпнымb, и го

ворили, чmо по не онымb животпнымb, но богамb, котпо

рыхb оныя были óбразомb, ошдавалось сіе почшеніе. фило

софы, говориmb Плушархb вb moмbже сáмомb мѣсшѣ, на

кomoромb онb рассмашриваешb все шо, чшо касаешся до

двухb самыхbславныхbБоговb вb Егi mѣ, поесmь, до1зіды

иОзірі да, „философы почищаюmb óбразb Божій, на какомb

„бы оный мѣсmb ни обbявлялся, пакb чтпо и вb самыхb

„бездушныхb вещахb, не покмо чmо слѣдовашельно вb

„пакихb , котпорые одушевлены. Того ради должно хва

„липь не шѣхb, кошорыи кланялись симb mварямb , но

„пѣхb, кои по симb mварямb восходили до божеспва.

„Надлежиmb ихb почиmamь за множесmво зеркалb, котпо

„рыя намb подаemb естпесшво, а вb нихb божесшво изо

„бражаemся; или надобно ихb полагашь за орудія, котпо

„рыя Богb упomребляеmb, дабы изbявиmь ясно непосmи

„жимую свою премудросшь. Ипакb, чmобb украсипь нѣ

„копторые сшашуи, по хоmяmb положенобыло все золоmо

„на одно мѣсшо, и всѣ драгоцѣнныи каменья вb свѣтпѣ;

„однако не онымb сшашуамb должно ошдавашь почшеніе,

„понеже божестпво не сосmoиmb вb распещреніи искусно

„расположенномb , ни вb плѣнной маmеріи , котпорая не

ришb вb moмbже сáмомb мѣсшБ, чшо „какb солнце луна,

„небо, земля, море общи всѣмb человѣкамb; однако раз

„личныя имѣюmb имена, по разносши народовb и языковb:

„шакb, хоmя покмо едино есmь божесmво, и единb его

„промыслb копіорый управляеmb вселенную, и имѣеmb

„подъ собою различныхb минисшровb; однако называюmb

.. сіе
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„сіе божесmво, котпорое есmь всегда пожb одно, разными

„именами, и опдаюmb ему различныя почmенія, по зако

„намb и обыкновеніямb каждыя спраны.

Сіи рассужденія, котпорыя подаюmb по, чтпоможно

назваmь самымb основатпельнымb, былиль способны кbзакры

пію пого, чтпо вb moмb почmеніи естпь смѣшное? Сіель

есmь досmойное возвышеніе божесmвенныхb свóйсшвb,

ежели mокмо онымb удивляmься, и искаmь ихb óбраза вb

самыхb мерсскихb и презрѣнія досmoйныхb гадахb и ско

maхb, mо есmь, вb крокодилѣ, вb зміѣ, и вb кошкѣ? Не

большель сіе служило кb пониженію, иуничmoженію боже

сmва, окопоромb и самыи безумныи обыкновенно имѣюmb

поняmie весьма великое, и всячески авгусmѣйшее? "

- Еще сіи философы и не всегда исправно восходили

оmb чувсmвиmeльныхb вещей , кb ихb невидимому

Творцу. Писаніе намb обbявляemb , чrпо сіи мнимыи

мупрецы заслужили своею игордостію, и неблагодарностію

выmь преданы въ неискусенъ умѣ, и здѣлашься безумнѣйшими

нежели народb, для шаго чmо они измѣнили славу неmлѣннаго

Бога вb подобіе образа плѣннаго человѣка , и пmицb , и чеmверо

ногихb „ и гадовb ; шакже послужили швари „ и почишали ея вмѣсшо

Творца. *

Для показанія „ чпю по былb человѣкѣ самъ собою,

Богb попусшилb, чmобb спірана, вbкошоройбольше всѣхb

земель человѣческая мудрость была взнесена на самую

высокую стпепень, была шакже пeamромb самаго грубаго

и смѣшнаго iдолослуженія. А сb другpй стпороны, дабы

обѣявишь пго, чmо можеmb Всемогущая Сила своею благо

земный рай, умножая оные народомb, вb опредѣленное

время по своему промыслу, соспоящимb изb бесчислен

наго множестпва славныхb пусmынниковb, кошорыи горя

чесшію своего благочесшія, ижесшокосшію покаянія весьма

великую учинили чеспть хриспіансmву. Я не могу удер

жamься, чтпобb не внеспь сюда нѣкоmoраго знапнаго при

мѣра, и уповаю, чшо чипапель имѣemb меня просmиmь

за сей родb omсптупленія оmb моея мamеріи.

КЪ Рима,

21, 25

. Великое чудо нижнія Табайцы. говориmb господинb

Аббашb Флорій вb своей церьковной Исшоріи, былb городb томgemр.

М 2
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ДРод.кн. 1.

спр. 47.

Окспрінхb. Оный былb наполненb монахами внушрь и внѣ,

maкb чmо больше ихb было другихb жиmeлей. Граждан

скія сmроенія и идольскія капища были обращены вb мона

сmыри, коmoрыхb находилось во всемb городѣ больше про

сmыхbдомовb. Монахи жили и на ворошахb, и на башняхb.

Было двенапцашь церьквей для народа , не щипая дру

гихb молишвенныхb зданій по монасшырямb. Сей городѣ

имѣлb дваmцаmь mысячь монахинь дѣвицb, да десяпь пы

сячь монаховb. Слышима была повсюду днемb и ночью

хвала Богу. Сшоялb , по указу градоначальниковb, и ка

раулb при вороmахb для сысканія сшранныхb и бѣдныхb:

ибо они наперехваmb принимали оныхb, дабы кmо прежде

могb имb даmь угощеніе. "

5 ш

Осmалосьмнѣ обьявиmь вкратцѣ обb обрядахb погребеній.

Почпеніе , каково всѣ люди опдавали во всякое время

mѣламb мерmвыхb людей , и законное сшараніе, кошорое

они всегдаимѣли обb ихb гробахb , показываюmb нѣсколько

шогдашнее мнѣніе, чmо сіи пѣла положены были вb оный

не вb другой какой силѣ, но шолько какb вb залогb.

Мы уже предложили говоря о пирамидахb , сb какимb

великолѣпіемb были сmроены Египешскіи гробы. Сверьхb

пого , чmо оныи были поспавлены вмѣспо священныхb

досшопамяшныхb вещей , дабы сохранишь памяmь буду

щимb вѣкамb о великихb Государяхb , еще почипали"ихb

за жилища, вb кошорыхb mѣло долженсmвовало пребываmь

чрезb долгое прслѣдованіе вѣковb: но домы; вмѣспо шого

назывались госпинницами, вb коmoрыхb жили mокмо ми

моходомb, и во время весьма крашкія жизни , maкb чmо

кb нимb не можно имѣmь великія любви. -

Когда ктпо вb нѣкоmoрой фамиліи умреmb; mо "всѣ

сродники и всѣ други скидали обыкновенную свою одежду,

надѣвая на себя печальную, ивоздержались оmb бани, оmb

віна, и оmb всѣхb сладкихb Ѣстпвb. Траурb продолжался

чрезb сорокb, или чрезb седмдесяmb дней; можновидѣmь,

чшо шо смопря по человѣку. "

Еыли
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Были при способа,какb балсамироваmь mѣло. Самый

великолѣпный былb весьма знаmнымb особамb; а спанови

лось сіе балсамированіе вb серебреныйmаланmb, mоесшь,

вb шесmь соmb рублей.

Многіи служиmeли были упоmребляемы кb сей цере

моніи. Одни выпускали мозгb чрезb ноздри желѣзнымb

орудіемb , здѣланнымb нашо нарочно; другіи вынимали

внуmренносmи изb всея упробы , здѣлавb на боку опвер

сmіе Ефіопскимb осmрымb камнемb, какbбриmва. Наполня

ли они сіи пусmыя мѣсmа благовонными маспіьми , и раз

нымиаромаmaми. И какb сіе испражненіе необходимоимѣло

при себѣ нѣкопорое рассѣченіе, коmoрое казалось быmь

нагло и безчеловѣчно; по пѣ , копорыи прудились, убѣ

гали по окончаніи дѣла , а предсшоящіи за ними гнались

сb каменьями. Тѣхb они почипали весьма оmмѣнно , ко

порыи опредѣлены кb балсамированію mѣлb. Наполняли

они мерmвыхb смірною , корицею , и другими всякими

аромапами. По нѣсколькомb времени обверпывали оныя

mѣла самымb шонкимb полоmномb,кошорое они склеевали

нѣкоmoрымb весьма жидкимb клеемb , и по пому паки

намазывали самыми лучшими благовоніями. Сказываюmb ,

чmооmb пого целая фигура mѣла, еще и личные черmы сb

рѣсницами и бровями, пребывали вb mочномb своемb совер

шенсmвѣ. Когда пѣлобудеmb пакb выбалсамировано;погда

ошдавали оноесродникамb, копорыи заключалипо вb нѣко

порой оmкрышый ящикb , здѣланный по мѣрѣ мерmваго.

Поmoмb сшавили они на ноги при сmѣнѣ; а сіе было или

вb мѣсшахb опредѣленныхb на погребеніе, будеупоя фами

ліи были maкія , или вb домахb. Сіи почно птѣла называ

юпся мумміями. Выходяmb онѣ и еще почиmaй всегда

изb Египша, и многіи изb любопышныхb храняmb оное вb

своихb кабинеmахb. Изb сего можновидѣmь, какое сmaраніе

имѣли Египmяне омерmвыхb mѣлахb. Благодареніе ихb кb

своимb сродникамb было Безсмерmное. Молодыи люди ,

видя mѣла своихb предковb, воспоминали ихb добродѣmeли,

кошорые вb нихb общесmвопризнало, ичрезb mо большую

имѣли охоmу кbлюбленію усmaвовb, оmb нихb имb осma

вшихся. Познаваеmся,при погребеніи Іосифовомb вbЕгimmѣ,

нѣкошораячасшь церемоній, окошорыхbя шеперь обbявилb

- М 3

Герод. кн.

2. гл. 85.

и проч.,
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Я говорилb , чrпо общеспво подавало засвидѣmeль

сmвованіе добродѣшелямb мершвыхb,пошомучшо, прежде

нежели они допущены будуmb вb священныя погребаmель

ныя мbсша , надлежало ихb еще судишь чиновнымb обра

зомb со власпію. Сіе обспояшельспво погребеній у Егип

mянb , есmь изb пакихb вещей , котпорое всего пого

больше примѣчанія досшойно , чmо ни находиmся вb

древней испоріи.

Вb семb соспоялbуязычниковb нѣкоmoрый родbутѣ

шенія , чrпобb оспавиmь по смерпи чесmное себѣ имя вb

людяхb ; да и думали они , чтпо изb всѣхb человѣческихb

богаmсmвb , единаго сего смертпь похипить не можешb.

мерmвыхb: надлежало прежде быmь полѣ публичнымb оу

домb, дабы получишь сію чеспь. Собраніе судей было за

нѣкоmoрымb озеромb , кошорое они пор bжжали вb нѣко

емb суднѣ. Топіb, котпорый перевозилb , назывался по

Египепски, Харонb. Опсюду почно Греки, будучи на

учены оmb Орфея, кошорый былb вb Египтѣ, вымыслили

себѣ басню оХароновой лóдкѣ. Какb скоро кmо умрепib;

по его приводили на судb. Слушали погда публичнаго

доносипеля Е:eли онb докажеmb, чrпо постпупки мер

пваго были худы; по обвиняли его память, и лишали

крѣпка была, и по смерmи; и каждый, видя примѣрb , бо

ялся обесчесmиmь свою памяmь и фамилію. Еж. лижb вb

мершвомb никакóва не найдешся порока; по погребали

Сіе ужаснѣе еще было вbсемb публичномb слѣдстпвіи

учрежденномb на мерmвыхb, чmо и Царскій пресmoлb не

могb себя отпb moго защиmиmь. Они кb Царямb не при

касались во время ихb жизни: ибо общая птишина пого

mребовала. Но не могли Цари убѣжаmь оmb суда, на ко

поромb быmь надлежало по смерmи: а нѣкошорыи изb

"нихb и лишены погребенія. Сіе обыкновеніе перешлои кb

5

Израильпянамb. Мы видимb вb священномb писаніи , чшо

они злыхb Царей не погребали вb гробахb ихb предковb.

Симb они обbявляли, чmо, понеже самое величесmво пола

гало ихb во врема жизни вышечеловѣческаго суда, однако,

подвержены
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подвержены они были наконецb оному , когда смерmь

сравниваеmb ихb сb прочими человѣками.

Иmaкb, когда опредѣленіе на "семb судѣ было вb

пользу мершвому; шогда присшупали кb обрядамb погре

бенія Говорили ему похвальное слово; но непримѣшивая

вb немb ничего обb его породѣ, пошомучтпо весь Егimemb

почипаемb oылb благороднымb. Шипализа mвердуюи пря

мую похвалу moкмо оную, кошорая приписывалась самому

мертпвому, и собсптвенному его доспіоинсmву. Хвалили

его, чшо оmb вbсвоей младостпи имѣлbдоброе воспиmaніе;

гамb, справедливb кbчеловѣкамb, пихb, умѣренb, воздер

женb, и имѣлb всѣ другіе добродѣтпели, котпорые дѣла

юmbдобрымbчеловѣкомb: погда все собранie молилось небу,

чrпобb оно приняло умершаго вb содружестпво праведныхb, .

и присовокупилобb его кb ихb вѣчному блаженстпву.

Окончавая шо, чшо касалосьдо обрядовb погребенія,

не неприлично обbявишь молодымb людямb о различномb

способѣ,котпорыйупотпребляли древніи, вbрассужденіи мер

mвыхb mѣлb. Одни, какb ужё мы предложили обb Еги

пmянахb, выбалсамировавши оныя, держали предb глазами,

и смomрѣли на нихb. Другіи сжигали ихb на срубѣ; а сіе

обыкновеніе было вb упошребленіи у римлянb. Трешіи,

наконецb, хоронили ихb вb землю Т -

Сmараніе, чrпобb храниmь mѣлá не пряпавb ихb вb

гробы, каж-пся чrпо обидно общемучеловѣчестпву, и онымb

людямb особливо, котпорыхb думаюmb mѣмb почиmamь,

поmoму чmо сіе дѣлаеmb ихb нискосшь и безобразіе види

мыми: а какое о помb ни имѣлось бы попеченіе; однако

сей способb предсmaвляеmb смотприпелямb печальныи и

гнусныиосmamкиихb лица. Обыкновеніе, чшобbмерmвыхb

чmо порошипся оно: уничmокипь остпавшееся оmb самыхb

любезныхb особb. Иптакb обычай, чшобb погребаmь мер

mыхb, есmь поиспиннѣ самый древній, и самый благо

говѣйный. Оный оплаemb по землѣ, чтпо было оmb нея

взяmо, и насb пріуготповляеmb кb пому, лабы вѣришь,

чшо шѣло, кошорое изb н я здѣлано впервые, можеmb

бышь изb неяжb взяшо и паки. -

— глава
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ГЛАВА ТРЕТІЯ.

о солдАТАхѢ и войнѣ.

оенный чинъ былъ въ великой честиу вишянъ по

священническихb фамиліяхb, фамиліи, коmoрые почиша

лись за самые знаmные, были, какb mо иунасb, опредѣ

лены кbоружію. Недоволились mѣмb, чmобb оное покмо

почиmamь просшо, еще и награждали ихb щедро. Солдапы

„ имѣли по двенаmцаши каждый Арурb , и сb нихb никакія

Е? подаши не плашили. Арура была нѣкошорая часшь паха

mныя земли, кошорая почишай равна была нашимb шремb

десяmинамb. Сверьхb сея привилегіи , давали изb нихb ка

ждому на день по пяши фуншовb хлѣба, по два фунша

мяса, да по полшары бушылки віна. Симb имb можно

было препишашь часшь своея фамиліи. Возбуждали ихb

симb кb большой ревносmи и храбросши ; и думали они

Кн. 1. сmр. обbявляemb Геродоmb, чmо сіе былобb непоправиламb не

" Т moкмо здравія” полшки, но еще и здраваго рассужденія,

ежелибb ввѣряпь защипу и безопасносшь государсmва па

кимb людямb, кошорыи никакія не будуmb имѣшь нужды

вb его охраненіи.

город. кн. Чеmыресma mысячь солдаmbЕгimemb непресшанно со

95999 держалъ; а всѣ сіи были изъ его обывашелей, и кошорыхъ

” оный обучалb сb большимb предb прочими сшараніемb,

Пріугоmoвляли ихb кb военному шруду и шягосши , во

спиmaніемb мужесшвеннымb и mвердымb. Есmь способb ,

какb вb совершенсmво приводиmь mѣло , равно какb и ра

зумb, Сей способb , кошорый наше нерадѣніе пошеряло ,

былъ весьма вѣдомb древнимb: а Егimemb изобрѣлb оный.

Бѣганіе безb коней, на коняхb, и вb колесницахb, оппра

влялось вb Егimmb сb великимb искусmвомb ; и не было

«ней гл. 1. Египmянb. Писаніе на многихb мѣсmaхb похваляеmb Егі

1999499- пецкую конницу. "

Военныи успавы наблюдали они сb великою способно

сmію , попому чmо оmцы обучали имb своихb дѣпей.

дод спр. Ибо военный чинb переходилb сb omца на сына, какb и

79; другіи. Приписывали шокмо знакb бесчесшія mѣмb ,

” копорыи
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коmoрыи бѣгали сb бою, или кошорыи нё-были храбры :

понеже лучше они желали ихb исправишь чесшію, нежели

сmрахомb казни.

однакоя нехочусказаmь, чmобbЕгипеmbбылbхрабрb.

Хорошо имѣmь войско порядочное иучрежденное, хорошо

обучаппь оное вb прохладѣ военнымb mрудамb , и между

подобіями брани; однако войнапокмо, идѣйсmвиптельный

бой дѣлаюmb человѣка храбрымb. Егіпemb любилb спокой

сmвіе, попому чшо оныйлюбилbправду; а имѣлbсолдаmb

покмо для своего защищенія. Будучи доволенb своею

землею, вb копорой всего было изобильно, не спарался

онb покаряmь себѣ войною чужіе. распросшранялся оный

другимb образомb, именножb, посылая своихb жиmь по

всей землѣ; а сb ними высылая вѣжливосmь и усmaвы.

Оный царстпвовалb мудроспію своихb совѣповb, и высоко

сmію своихb знаній; а сія разумомb iмперія казалась ему

благороднѣйшая и славнѣйшая оныя, кошорая уmверждаem

ся оружіемb. Однако имѣлb оный славныхb побѣдиmeлей,

о кошорыхb мы будемb говоришь нйже, когда имѣемb

предлагаmь испорію обb его Царяхb.

ГЛ А ВА ЧЕТВЕРТАЯ.

о томѢ что кАсАвтся до знАній и НлукѢ.

упоmребляли они поmb кb полезнымb вещамb. Ихb

Меркуріи наполнили Египеmb удивитпельными изобрѣше

ніями, и дали ему почши все по знашь, чпо могло слу

жиmь кb совершенсmвуразума, икbшому, чтпобbздѣлаmь

жизнь выгодную и благополучную. Изобрѣmamели поле

зныхb вещей получали, какb при своемb живоmѣ, пакb и

по смерmи, доспойныя награжденія за свой пруды. Сіе

самое и посвяmило книги ихb обоихb Меркуріевb, и при

вело кb пому, чrпо Егimпяне почипали сіи книги забоже

сmвенные. Первыи, изb всѣхb народовb, Егimmяне имѣли

библіоmеки. Имя, какимbоные назывались, подавало охomу

вb нихb ходишь, и видѣшь памb всѣ паинспва. Называли

Томѣ П. Н ихb
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ихb Сокровищемъ душевныхb лѣкарсшвb. Тамb они лѣчились

оmb невѣжесmва, вреднѣйшагоизb всѣхb болѣзней, и оmb

кomoраго всѣ прочіе происходяmb.

Икакb ихb земля была гладка, анебо всегдачисmо,

ибезbоблаковb; поонипервыи начали наблюдаmь небесныи

бѣги. Сіи наблюденія привели ихb кb moму, чшо они

опредѣлили обращеніе(")года по солнечному mеченію: ибо

у нихb, по свидѣшельсmву Діодорову, вb самыя древнія

времена годbсоспоялbизbпрехbсоmbшесmидесяmи пяши

дней, и шестпи часовb. Чіпобb распознаmь свой земли,

коmoрые ежегодно покрывались Нiловымb наводненіемb; по

Егimпяне принуждены были приняпься за мѣряніе земли ,

кошорое ихb moшчасb обучило Геомеmріи. Онибыли вели

кіи наблюдаmели есшесmва , коmoрое вb mоль ведренной

землѣ , и подb солнцемb поль-гарячимb , было сильно и

плодородно.

" Слѣдующее mакже подало имb способb кbизобрѣтпе

нію , или кb приведенію вb совершенспво Медицины. Не

опдавали они вbволю докпорóвb способb, какb обходишь

ся сb больными. Имѣли они опредѣленныя правила , по

кошорымb принуждены были посшупашь ; а сіи правила

были наблюденія древнихb людей , записанныя вb священ

ные книги. Слѣдуя симb правиламb, докmоры неручались

вb успѣхѣ : будежb инако , по надлежало имb вb moмb

опвѣmсmвоваmь , и была усmaвлена смерmная казнь на

нихb. Сей усшавb хоmя былb и полезенb кb опроверженію

пррдерзо

(") Не надлежиmb удивляmься „ чmо Еrmmяне , будучи првыи на

блюдаmели мира , пришли до сего познанія. Ибо ежели рассу“

дишся , чmо лунный” годъ . коmoрый упomребляли Греки и Ри

мляне , сколько оный былb ни неспособенb , однако , полагалъ по

знаніе солнечнаго года maкова „ какой Діодорb Сцилійскій при

чиmaemb Египmянамb Тomчасb можно увидѣmь „” счисляя ихъ

всековныи годы , чmю mѣ , кomoрыи здѣлали сію форму 1949 «ѣ

знали , чmо кb mремb сmaмb шесшидесяmи пяmи днямb надле

жало прилагашь нѣсколько часовb , дабы вb равносmи быmь сѣ сол

нечнымb печеніемb. Вb семb они mокмо обманывалиеь „ чшо

4Умали , буmmо oиoe приложеніе сосmoяло moчно изb шесши

999949 г. вмѣсшо шого , чmо надобно было и еще придавашъ около

од999ашцаши мгнуmb. " ",



продерзосmи неискусныхb лѣкарей; однако могb быmь пре

пяmсmвіемb кb новымb изобрѣmеніямb , и кb приведенію

вb совершенсmво сея науки. Каждый докmорb , буде вb

moмb вѣриmь Геродопу, лѣчилb mолько одинb родbболѣ

зни: одни изb нихb глазá, другіи, зубы; mакb ивсѣпрочіи.

Чmо мы говорили опирамидахb, илабиринmѣ, овели

комb множесmвѣ обелисковb, о капищахb, палаmахb, ко

moрыхb и еще удивляюmся „дражайшимb осmamкамb вb

Егimmѣ, и вb коихb, вb одномb напрерывb предb другимb,

сіяло великолѣпіе Государей, при копорыхb все по спро

илось , mакже искусmво прудившихся людей кb пому

упоmребленныхb, богаmсmво украшеній, кошорыя вb нихb

были расположены , почная исправносmь пропорціи и сiм

меmріи , вb копорыхb соспояла самая главная красопа ;

а сверхb mого , вb сихb рабоmахb сохранилась до нашихb

временb еще и самая живносmь красокb , побѣдившая дол

гоmу времени , кошорое умершвляеmb и все пожираеmb :

сіе все , говорю я , показываemb., до какія сmепени со

вершенсmва вознесb Египеmb Архипекmуру , живописное

искуссшво , исшуканное масшерсшво , и всѣ другія худо

жесmва и науки.

Не весьма онипочиmали какbонуючасшь Гмнáсmiки,

илиПалéсmры, mо есmь панцовb, оmb коmoрыхb неможно

было получишь шѣлу пвердыя силы и сильнаго здравія ;

maкb „ и (а) Музыку , пріемля ея за упражненіе непокмо

„ неполезное , но и за вредное , и способное покмо при

„, весmь сердце вb мяхкосmь и женскую нѣгу.

ГДАВА II ЯТА Я

Кн. з. гл.

Діод. кн. 4;

озвмлвдѣльцАхъ, пАстухАхb, ИХудожНИКАхb"

Емледѣльцы , пасmухи и художники , кошорыи сосша

вляли присосmoянія нижнихb чиновb вbЕгипшѣ, весьма

(а) Тау 5 шатку увизаху до изуху «хenses 44454у,

не вb 63

Діод. кн. 1,



не вb маломb были почшеніи; а особливо , земледѣльцы и

паспухи. Надобно,чпобb быmьчинамb и особамb,знаmнѣй

шимb, пакb какb надобно , чшобb были глаза вb шѣлѣ ,

однако ихb сіяніе не презираеmb ни ногb , ни самыхb ни

скихb часшей. Такимb образомb и у Егіпmянb , жерцы ,

солдаmы , и ученыи люди хоmя имѣли себѣ особливое

почmеніе ; однако всѣ художестпва , до самаго малаго ,

не былижb лишены онаго, попому чпо они думали, чшо

не можно безbгрѣхапрезирашь гражданb,кошорыхbпруды,

каковыбb оныи нй были, приносили пользу общему добру.

Другіи, еще высочайшій доводb, могb имb сперва

maкже вложиmь сіи мнѣнія справедливосmи и умѣренно

сmи, коmoрые они сохраняли чрезb долгое время. Понеже

они произошли всѣ ошb одного отпца, поесшь оmb Хама;

по воспоминовеніе о семb общемb началѣ , пребывающемb

вb свѣжей памяmи , будучи всегда вb разумѣ у всѣхb вb

самыхb первыхb вѣкахb , здѣлало между ними нѣкотпорый

родb равносши, по силѣ копорыя они говорили, чшо весь

Египеmbбылb благороденb. И поиспиннѣ, разносmь соспо

яній, и презрѣніе кb онымb , кошорыя кажупся быmь са

мыми нискими, происходиmb покмо оmb удаленія оmb

общаго кореня, кошорое приводиmb покмо вb забвеніе, чшо

самый послѣдній изb подлыхb людей, будебb восходиmь

до первѣйшагоначала, происходиmb сшолькожb omb благо

родныя фамиліи , сколько и самый великій господинb.

Но хошя какb mо ни есmь; однако вb Египmѣ ни- I

какое художесшво и сосmoяніе людей не почипалось за

ниское и презираемое. Чрезb сіе средсmво всѣ науки при

ходиликb своему совершенсшву. Чесшь, кошорая ихb пи

паеmb , была присовокуплена вездѣ. Усmaвb опредѣлялb

каждому свое дѣло , копорое продолжалось пóслѣ оmца

сыномb. Неможнобылоимbимѣшь какbдвухbхудожесmвb,

пакb и перемѣнишь своего. Всякb лучше по дѣлалb, чmо

онb видѣлbна каждый день, ичему онb обучился особливо

оmb самаго своего младенчесmва ; и всякb, прибавляя соб

сmвенное свое искуспво кb исскусmву предковb своихb ,

имѣлb большую способносmьбыmь совершеннымb вbсвоемb

художесmвѣ. Сbдругой сmороны, сіе преполезноеобыкно

- В
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вb сшранѣ , погашаю всю непошребную гордосшь , и дѣ

лало по, чmо всякb пребывалb доволенb вb своемb сосmо

яніи , не желая, для особливыя себѣ корыспи, для своего

чвансшва, или по своему лехкомыслію, высочайшаго себѣ

ранга.

Сіебылоиспочникомbбесчисленнымb особливыхbизо

брѣшеній , кошорыя каждый выдумывалb вb своемb худо

жеспвѣ, чпобb привестпь оное кb совершенсmву, и чрезb

побb учиниmь пользу жизни , и способносmь купечесmву.

Я сперва почипалb за баснь по, чпо Діодорb обbявляеmb

обb Егimmянахb, аименно чтпо они умѣли, чрезb нѣкоmo

рый искусный промыслb, выводишь цыпляшb изb яицb, на

копіорыхb курицы не сидѣли. Но всѣ нынѣшніи , памb

бывшіи , подпверждаюпib испинну сего дѣла, коmoрое

весьма досшойно примѣчанія; и сказываюmb, чmо ужё сіе

самое дѣлалось и вbЕвропѣ. По ихbизвѣсmіямb, Египmяне

кладушb яица вb печи, коmoрымb они умѣюmb даmь сше

пень жара шоль мѣрнаго,и копорыйбываеmb mоль сходенb

сb есшесшвеннымb жаромb . происходящимb omb курицb,

чmо цыпляпа „ вылупившіися изb нихb , сшолькожb быва

юmb крѣпки , сколько и оныи , кошорыхb высиживаюmb

обыкновенно курицы. Способное время кb сему дѣйсmвію,

есmь оmb самаго конца Декабря „" по совершенное проше

спвіеАпрѣля: ибо вb прочія оспавшіяся времена безмѣрный

жарb бываеmb вb Егimmѣ. Во время сихb чеmырехb мѣся

цовb , кладупѣ они вb печи больше прехb сопb mысячb

яицb, изb копорыхb, подлинночmо, неизb всѣхb выходяmb

цыпляша; однако за самую малую цену выводиmся унихb

пребезмѣрное множесmво живносmи. Искусmво сосmoиmb

вb помb, чmобb знашь, какую даmь печамb сшепень над

лежащаго жара , котпорый бы не превосходилb извѣсmныя

мѣры. Упопребляюmb около десяmи дней на разогрѣваніе

печей , и сполькожb почиmaй на выведеніе цыпляmb. Сія

вещь весьма увеселиmельна , говоряmb извѣсшія , когда

видишь какb выходяmb цыпляша , изb копіорыхb иныи го

лову покмо показываюmb , другіи выходяшb до половины

пѣла, а прéпьи совсѣмb: и какb скоро они выдуmb, по

бѣгаюmb между сими яицами , оmb чево производиmся

прямое увеселеніе. Можно видѣmь вb пушешесmвіяхb

Н 3 Корнелія
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Корнеллія ле Брюйнb mо , чmо разныи пуmешесmвующіи

mуда писали осемb. Пліній mакже о помb упоминаеmb :

но кажеmся „ чmо вb древнія времена Егimmяне выводили

цыпляmb изb яицb , вмѣсшо печей, вb навозѣ.

Я предложилb, чmо особливо земледѣльцы, и шѣ,

кomoрыи пасли сmадá , были вb великомb почтпеніи вb

Египmѣ,кромѣ нѣкоmoрыхb провинцій,вbкоmoрыхb пасшу

ховb ненавидѣли. Подлинно , симb двумb сосшояніямb

Егimemb одолженb своймb богаmсmвомb и изобиліемb. Сіе

крайняго удивленія досmoйно , когда видишb, чmо весьма

много всего mрудb и искусmво Егimmянb получали сb

землй, коmoрыя просmранспво хоmя не весьма велико, но

сила спала быmь, оmb Нiлова благодѣянія, ичрезb много

прудное раченіе жишелей , удивипельнаго плодоносія.

Такb всегда быmь имѣembи во всякомb государсmвѣ,

гдѣ радѣніе правиmелей обращено будепib кbобщей пользѣ.

Земледѣльсmво, и пиmaніе живоmныхb, будуmb неисчерпа

емымb испочникомb богаmсmва и прибыmка вездѣ , гдѣ „

какb вb Егіпmѣ , почmemся за должносmь , чrпобb земле

дѣлаmелей и паспуховb содержаmьизащищаmь для пользы

государсmвенныя и полішческія , а вb семb есmь великое

нещасmіe , чmо они упали нынѣ вb общее презрѣніе , не

смопря на по , чmо они подаюmb нужное , еще и увесе

липельное ироскошное вb жизни всѣмb человѣческимb со- I

сmояніямb, копорыя мы почиmаемb какb за превосходящія.

„Ибо , говориmb господинb Аббаmb фліорій вb предивной

своей книгѣ обb1зраильскихb нравахb, гдѣ онb совершенно

рассмашриваешb сію машерію , окоmoрой я пишу„земле

„дѣлецb пишаешb гражданb, судей, и государсmвенныхb

„казначеевb, шакже дворянb и церьковниковb. А какой бы

„способb нй-былb упomребленb на превращеніе денегb вb

„вещи, или вещей вbденьги: полькожb, все происходиmb

„ошbземныхb плодовb,и оmbживоmныхb, кomoрыхb земля

„кормиmb. Но , когда сравниваемb совокупно различные

„сшепени соспояній ; по мы полагаемb вb послѣднемb

„Рангѣ шѣхb , кошорыи прудяmся на поляхb , maкb чmо

„Многіи больше почишаюmb mучнаго гражданина неимѣю

„шаго силы вb шѣлѣ , искусmва вb вымыслѣ , и никакóва

„ДОСПОИНСПВа , для пого покмо , чrпо онb имѣеmb боль

«ше денегb , и живешb просшраннѣе и роскошнѣе.

„Но
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„Но ежелибb мы подумали о пакой землѣ „ вb ко

„moрой бы разносmь соспояній не была поль велика , и

„вb копорой бы по , чmо называеmся жипь благородно ,

„нё-былобb жиmь безbдѣла, ноприлѣжнобb храниmь свою

., вольносmь, поесmь, быmь бы покмоподданну успавамb

„и верховной власmи,содержаmьбы себя своймb,независя

„ни оmb кого, и довольсmвоваmьсябb лучше малымb, не

„желибb чmо дѣлаmь недосmойное для своего обогащенія, г

„опакой землѣ, вbкопоройбы вbпрезрѣніи былалѣносшь,

„роскошь , и незнаніе нужныхb вещей кbжизни, и вb ко

„шорой бы не шоль много сшарались о забавахb , коль

„о здравіи и mѣлесной силѣ ; по вb сей землѣ весьмабb

„чесняебылоземледѣльсmвоваmь,и пасmй сшадá, нежелибb

„играmь и гуляпь чрезb всю жизнь. "

Но не надобно прибѣгаmь кbПлаmоновой республикѣ

для сысканія людей вb mакое государсmво: пребывала пакb

большая часmь людей почиmaй сbчеmыре mысячи лѣmb; и

не покмо одни 1зраильпяне, но еще Египпяне , Греки „

Римляне , шо есшь , народы самыи искусныи , мудрыи ,

храбрыи , и самыи просвѣщенныи во всякомb родѣ знаній.

Сіи насb всѣ научаюmb , коль бы намb должно было почи

mamь земледѣліе и сmaраніе о скопахb; ибо первое , не

говоря о Коноплѣ и о Льнѣ, изb чего мы дѣлаемbполóш

на, подаemb намb вb жишѣ, плодахb, и вb правахb пи

mаніе не покмо довольное , но и раскошное ; а другое ,

сверьхb сладкихb мясb , копорыя сmавяmся на наши спо

лы, приводиmb, почиmaй одно покмо, вbдвиженіе всѣ ма

ніфакmуры и купечесшво, посредсшвомb кожb и всякихb

парчеи.

НамѣреніеГосударей,и ихbизвѣсmнаяпользапоиспин

нѣ пребуюmb пого,чmобb охраняmь деревенскихb людей,

копорыи несуmb дѣйсmвиmeльно пягосmь дня и жара ,

mакже и великую часшь государсmвеннаго бремени. Но

добрыя намѣренія обладаmелей часmо не получаюmb же

лаемаго , для ненасыпимыя и немилоспивыя жадноСПИ

mbхb, кomoрыи опредѣлены кb собиранію ихbказны. Ісmo- 494 кн.

рія соблюла."для насb изрядное слово , кошорое приличе-255”

сmвуеmb кb сему, выговоренное Тиберіемb Цесаремb. Нѣ

кошорый Губернашорb, бывши вb сей сшранѣ, о кошорой

- мы
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мы здѣсь предлагаемb, поесmь вbЕгіпmѣ, умножилb еже

годную пóдашь, какову плаmила сія провинція; а сіе, безb

сомнѣнія, ища милосmи вb Цесарѣ: но когда онb прислалb

кb нему больше суммы , нежели какова обыкновенно при

сылалась ; погда Тиберій , кошорый вb первыя свой лѣmа

мыслилb„ или, по крайней мѣрѣ, говорилb изрядно, оmпи

салъ ему „ чmо (a) Его намѣреніе сосшоишъ шокмо въ шомъ ,

чmoбb сmричь овецb , а не здирашь сb нихb кожи.

…

ГЛАВА ПЕСТАЯ

О ЕгIПЕТСКОМЪ ПЛОДОНОСТИ.

особливо расшущихb вb Египшѣ, mакже"и обb изобилій

родящагося вb немb хлѣба.

ПАПРѢ. Сей есшь нѣкошорое деревцо , кошорое

имѣешb множесшво сшеблей пріугольныхb , вышиною въ

п5 5. шесшь или вb седмь локшей. Древніи сперва писали на

1з, гл. 11: пальмовыхb лисшахb; пошомb на коркахъ съ деревъ, оmъ

чего и СЛОВО Сіе прошло: ГЛВЕК книга. Пбслѣ погó, 55

дощечкахb воскомb покрышыхb, на кошорыхъ изображала,

слова нѣкошорую сшчкою называемою сmль; а у”спала

сего одинb конецb былb осшрый для писанія, но другій

плоскій для заширанія. Сіе самое дало причину гораздо

пакb написать:

Сamр. 1о. 8aерe filium veras, iterum quae digna legi 64

ки. 4. Scripturus . . . . .

ПО есравда, у

* *9944. « «т», «т» «т» 4,

449499т9Фе,чшо, дабы изрядно чmо нибудь 545

нишь, шо,надобно многочерниmь, и много пр9445, п5.

шомъ ввели упошребленіе Папира. Сей сосѣдъ”55I.

99999, на кошорыхъ способно писашь, здѣланныхъ изъ555

Non
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Non dum fumineas Мemphis сonteхere biblos

Nouerat . . . . . . 4

Еще рѣчиыхѣ Мемфисѣ сплеmamь 61вдовѣ

Не умѣлb . . . . .

(а) „Удивиmeльное изобрѣтеніе, говориmb Плиній»

„котпорое есшь поль великаго ушопребленія вb жизни,

„чmо оно пвердо содержиmb памяmь дѣлb бывшихb, и

„безсмершнымидѣлаembчеловѣковb!„ Варрoнb причипаemb

сіе Александру великому, когда онb поспроилb Алексан

дрію: но оно еспть сптарѣе Александра; онb покмо ввелb

по вb бóльшее упоmребленіе, Тоmке Плиній говориmb,

чmо Евменесb , Царь Пергамскій , ввелb Пергаминb вмѣсто

Пamра, сb зависши кb Пшоломею Египеmскому Царю , и,

стараясь симb средсmвомb превысиmь его библіопеку , в

котпорой всѣ книги были на Пanірѣ. - Пергамib есmь ба

ранья или овечья кожа , здѣланная пакb , чтпо можно на

ней писатпь. Называютпся Пергаминoмb для moго,чшооный

былb найденb чрезb Пергамскимb Царей. Всѣ древніе руко

писные книги писаны на Пергаминѣ, или на пелячей кожѣ,

кошорыя еще нѣжняe , нежели обыкновенный Пергамінb.

Сія вещь достпойная любопыпспва , когда видишь , чтпо

наша бумага, котпорая есшь шоль бѣла и понка, адѣлаеш

ся изb спарыхb вeпошекb , и изb замараннаго лоскупья ,

которыи збираюшся по улицамb. Деревцо , называемое

Пашрb , служило пакже и кb пому „ чпо изb него дѣла

ли парусы на корабли , веревки , одежду , покровы , и

пропчая.

4945, есть такое деревца, у котораго крика вся Е"

раздѣляешся на понкіе ниmи , а изb сихb дѣлаютпся пон

кія полбпна. Имѣли вb Египпѣ удивишельное искуссmво,

какb oный пріугошовляшь кb дѣлу ; ибо ниmи , котпорые

изb него дѣлались,пакb пряденыпонко,чmопочиmaй неви

димы онѣбыли очамb. Жерцы maмb ходили всегда вb льня

ныхb одеждахb, а никогда вb шерспяныхb: изb негожb со

стпояла одежда изнашныхb людей. Великое имb было ку

Томъ Г. " О печесmво ,

(а) Тoleа рromitue раnuitvtus rei, qua confrat immortaleas hominum...

Сhartae vin maхime humanitas сontrat in memoria.

ГЛ, 1
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печесmво , и вывозили его весьма много вb иносшранные

зёмли. Вbсей рабоmѣупражнялось премногоечисло людей

вbЕгimmѣ , а особливо изb женскаго пóла, какb по видимо

у Ісаія, гдѣ сей пророкb грозиmb Египmуужасною сушею,

коmoрая осmaновиmb всю рабоmу : постыдяшся дѣ494949

Видимо и еще вb писаніи , чrпо едино изb дѣйсmвій града,

коmoрый Моисей навелb на Егimешb , соспояло вb moмb,

чmoбb онымb побиmь весь Ленb , коmoрой ужё началѣ

цвѣсmь; а было по вb Марпѣ мѣсяцѣ.

ВlССb. Сей есmь другой родb Льна весьма понкаго,

кomoрый часпо красили пурпуровою краскою. Оный былb

очень дóроrb, и покмо чтпо богашыи и пожипочныи люди

вb немb ходили. Ил.4„ кошорый даеmb первое мѣсшо

незгараемому льну „ полагаеmb сей непосредсшвенно по

немb, и обbявляemb , (а)„чтпо оный упошребляли госпожи

„на уборb и на украшеніе себѣ. „. Видно изb свяпаго пи

санія,чшо по особливо изb Египmаполучаемы были полó

пна,здѣланныя изb сего рода Льна. Вuссb, по есmь,„Чер

Янеговорю здѣсь оЛóпусѣ,копіороедеревцо весьма

общее, и вbвеликомb почmенки вbЕгіпmѣ; а изb зеренb его

прежде сего дѣлали хлѣбѣ. Былb идругой родb Лóпуса вb

Африкѣ,оmbкошораго прозваны Лопофаги,шоесшь,Лomoяд

цы, пошомучшо сіилюдипиmались плодомb сегодерева.Сей

плодb поль сладокb,будеповѣриmьГомеру,чшопокушавши

онаго позабывали всѣ пріяmноспи оmeчесmва своего, какbпо

Улиссb опышомbискусилb,по возвращеніи своемb ombТрои.

Вся вобще зелень и плоды были преизрядныи вb Егі

пmѣ ; и моглибb одни , (ѣ) по свидѣшельсmву Плиніеву „

„пропишашѣ народb: поль ихbдоброша иизобиліе великое

„было.„ И поисшиннѣ рабоmныи люди почиmaй ничемb

другимb» не пишались, какb шо видно по шѣмъ, кошорыи

дѣлали пирамиды,

Сверхb сихb полевыхb богаmсmвѣ,Нib.рыбною ло

влею, и пишаніемb скошовb,подавалb на Египешскій сполѣ

" Всякіе,

(a) Рrохimus bуtiо mulierun mахime delictis . . . gero;

(ѣ) Аegурtus fugum quidem fortійima red veрrote nota rs сeтеровъ,

ваша ч. 949лица сж Всѣ лѣmamin. Гm. 15. 24 стр. 5,

__
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всякіе преизрядные рыбы и весьма сочныи мясá. Для сего

они были вb пусmынѣ. Кшо насb напишаemb мясомъ, говорили

они жалующимся и возмуmиmeльнымb голосомb? мы памя

mуемb рыбы , кошорые мы ѣли вb Еіппѣ почитай на 5.45,

Огурцы , дыни , саженецb „ лукѣ и чесшокѣ приходяmb намb вb разумъ

. . . . . Мы сидѣли при кошлахѣ наполненныхb” мясомb „ и ѣли спюлько

хлѣба „ сколько хошѣли

Новеликоеи несравненноеЕгіпепское богаmсmво со

сmoяло вb пшеницѣ, кошорая его вb mакое приводила со

сmoяніе, еще и вb голодныя повсюду времена „ чmо онb

могb прокормиmь всѣ ближніи народы; какb mо и случи

лось при Іосифѣ. Вbпослѣдующія времена оный былb,все

гда прибѣжищемb , и самою надежною жишницею риму и

Консmaншинополю. Сіеизвѣсшно, чшо оболганіе сысканное

на свяпаго Аѳанасія , копіораго оклевешали , будпо онb

грозилb впредь не допусшишь до шого, чшобb пшеницу

вывозишь изbАлександріи вbКонсшаншинополь, привелона

свяпаго сего Епіскопа вb великую яросmь Имперапора Кон

сmaнmина: ибоонb вѣдалb, чmо сей городb немогb содер

жаmься безb каравановb изb Египша. Сіяжb самая причина,

коmoрая приводила всегда [0имскихb Имперашоровb, имѣmь

великое спараніе обb Египmѣ , кошорый они почиmали за

пиmamеля и ошца риму. "

Однако mажb самая рѣка, коmoрая приводила вb

maкое сосmoяніе сію провінцію,чmо онамогла пропиmamь

два гóрода вb свѣmѣ, вb коихb жило народа больше всѣхb

городовb,дѣлала иногда вb ней самой преужасный голодb;

а сіе весьма удивишельно „ чmо мудрое предусмоmрѣніе

Іосифово, кomoрыйвbизобильныя времена собралb пшеницу

на голодныи годы, ненаучило сихb полfmiковb, mоль сла

вныхb, беречись maкимb же искусшвомb ошb Нiлова непо

сmoянсmва. Плиніймолодшій, вbПанегирікѣТраяну, описы

ваemb намb удивишельно крайносшь, вb кошорую привелb

голодb сію провинцію при помb Гмперашорѣ, и великоду

шную щедросmь,какову онb показалb ей,дабы ей помощи

вb moмb. Я уповаю, чmо чиmamелю не имѣemb быmь не

пріяшно,чmо я здѣсь ему предложу изb пого нѣкошорую

О 2 выписку и,

Исход., гд.
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выписку „ вb кошорой хоmя не шочно шѣ будуmb изобра

женія, однако самые mѣжb мысли.

Египеmb , говориmb Пліній, коmoрой mщеславился,

чmо онb не имѣemb нужды кb возращенію своихb плодовb

ни вb док лѣ „ ни вb небѣ, и думалb , чrпо онb всегда лу

чше самыхb плодоносныхb земель, былb осужденb на несча

янную сушу, и на смертпоносный голодb: понеже Нилово

наводненіе, испючникb и извѣспная мѣра изобилія, бывши

очень меньше, нежели какb оно бываеmb обыкновенно, су

хими здѣлало пю бóльшой часши зёмли. (a) „ Тогда онѣ

„просилb пóмощи у Государя mакb „ какb онb ожидалb

„прежде ошb рѣки. „Замедлѣніе поль долго пребыло ,

сколько надобно отыло времени концу, на принесеніе вb римb

сея печальныя вѣдомосmи; и казалось , чrпо сіе нещасmне

для moго покмо учинилось „ чшобѣ видима была сb oóль

шимb сіяніемb Цесарева благосmь.

(b) ..„Было древнее и общее мнѣніе,чmо нашb городb

„немогb пробыmь безb сbѣсmныхb припасовb,кошорыи онb

„ получалb изb Египша. Сей народb mще славный и гордый

„ величался , чmо онb питпаemb, хоmя и былb побѣжденb,

„,своихb побѣдишелей; чшо имѣеmb ихb благополучіе вb

„своихbрукахb,иопредѣляеmb имbсвоеюрѣкоющасшіе,или

„ нещаспіе. Мыоmдали Нилу его жапву. и опослали ему

„ назадb всѣ караваны. „ И maкb, пускай Егimemb вѣдаеmb

чрезb свой опыmb, чmо онb намb ненуженb, ночmо нашb

есшь невольникb : пускай вѣдаеmb , чmо онb намb не

сbѣспныи запасы присылаemb, нодань,кошорую плашиmb.

А сeво никогда онb да не позабызаеmb , чmо мы можемъ

обойшись оeзb Е111па ; но Египеmb безb насb пробыmь не

мож пѣ. Сія провинція, поль продоносная, совершеннобb

погибла, ежелибБ она была еще свободна: она нашла изба

(а) 1nundatione, id etvibertate regiо faudata, tc ореm Сaefaris imuocauit,

vt folet amrem fuum

(9) Гertretuerat antiquitus, vrben notram nit opibus Аegурti ali ftentа

194че по роte Suреrbiebat verosa et inolens natio”"quоd vdorem,

ч44er рорulum, р«Гегеt tamen, quоdque il fuо tumine, in fuis ma

пibus vel aliumdarita morа, vel fame eter Кetudim s Уiо 155 со

Р44499Р449494, чаепterat, deроrtatiguemeines euх
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виmеля и оmца вb своемb господинѣ. Удивившись, видя

жиmницы свой наполненные безb пруда своихb земледѣль

цовb, не знала она опкуду ей могло приппи mакое чу

жесmранное и даромb данное богатпсшво. Голодb народа

поль ош даленнаго оmb насb, а однако поль скоро облех

ченнаго; послужилb больше кb сему, чтпобb вѣдашь, коль

есmь великое преимущестпво, бытпъ подbвладѣніемb нашея

1мперіи. (а) ,,Нiлb возмогb вb другія времена покрыватпь

„большимb наводненіемb Египешскія поля; однако никогда

„онb нё-былb вb состпояніи, изобильнѣйшаго имѣmь meче

„нія для римскія славы.., О! да даруешb небо, доволь

сmвующееся mbмb,чmо искусило ужёкакb шерпѣніе наро

довb, птакb и благосшь Государеву,чшoob всегда вbЕгипmѣ

былодревнее его плодоносіе!

Укоризна,кошоруюПлинійдѣлаеmbздѣсь Египmянамb,

чrпо они имѣюmb шщапное и безумное самоугодіе вb на

водненіяхb своегоНiva,объявляemb ихb особливѣйшій нравb,

и приводишb меня кb припоминовенію преизряднаго мѣсma

изb Іезекіиля, гдѣ Богb самb говориmb пакb фараону нѣ

кошорому изb ихb Царей: „.Я прихожу кБ пебѣ, великій

„змей, кошорый лежишь по срединѣ mвоихb рѣкb,и гово

„ришь , моя есmь рѣка , я ея змѣлалb , я и самаго себя

сomворилb. се азъ наведу на шя Фараоне царю Египетскій , змію

великій , сѣдящій средѣ рѣкb , и глаголеши , моя сушь рѣки , ab же

я сошворихѣ Богb видѣлb вb сердцѣ, сего Государя несно

сную гордосшь; пакже чусmвіе безопассшва и надѣя. Не на

Нiловы наводненія; кпому Б ипо, чтпо будшобb онb со

вершенно не зависѣлb ошb небесныхb вліяній, и будшoob

moкмо одолженb былb сими благополучными дѣйстпвіями

пого наводненія , своимb прудамb „ или ирудолюцію сво

ихb предковb : моя сушь рѣки „ азъ же я сошворихѣ.

Прежде нежели я окончу сію впи грую часпть „ копо

рая описываеmb нравы Египmянb; подолжносши моея бышь

нахо у, напомянутпь чиmamелямb опомb,чmoбb они бла

говолили вняmь разныя мѣсma , находящіяся вb испоріи

Авраамовой, такововой, Іосифвой, и моисеевой, которыя

О 3 подшвер
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подmверждаюmb, и обbясняюmb нѣкошорую часmь moго,

чmомынаходимb вb языческихb авшорахb осемb. Могуmb

они примѣmиmь совершенную полицію, какова была вb Егип

mѣ какb при дворѣ, mакb и во всемb государсmвѣ; Госу

дарево надзираніе и смоmрѣніе , кошораго о всемb увѣ

домляли , а онb имѣлb совѣmb опредѣленный ; mакже

Мiнісmровb избранныхb , войско всегда вb добромb содер

жаніи , изb коmoраго была какb пѣхопа, пакb и конница,

кпомужb колесницы воруженные во время войны ; надзи

раmелей во всѣхb провинціяхb; храниmелей общихb жиm

ницb ; исправныхb раздавателей пшеницы, котпорыи выда

вали оную порядочно; дворb учрежденный со всѣми госу

дарсшвенными чинами , Офицеровb гвардіи, великаго крав

чаго, и великаго спольнника,словомb все mо,изbчего со

сшоиmb домb Государевb,ичmо дѣлаemb славу сіяющему

двору. Удивяшся они памb,больше всего сего еще спра

ху угроженій Божіихb, котпорый видиmb всѣ дѣлá, и су

диmb самихb Парей , mакже казниmb за мерзосmи прелю

бодѣянія, коmoрое прегрышеніе признано поль пяжкимb,

чrпо оно можеmb погубишь все государсmво.

4АСТЬ
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ѣmѢ во всей древносmи исmoріи „ коmoраябb

пемняе и не извѣсmнѣе была „ какb Нсшорія

Л. А. о первыхb Еmmemскихb Царяхb. Сей народb

гордый, и сb безумнымb упрямсшвомb славя свою древ

носmь , и благородстпво „ спавилb себѣ вb чесшь ухо

диmь изb памятпи, и упопаmь вb неисчислимой безднѣ

вѣковb , котпорая казалась„чmo блиско до вѣчносmи до

ходиmb. Ежелибb ему вѣришь; mо сперва Боги, поmoмb двод.кн.»,

Полу-Боги „ по есmъ Герóи, правили Егmmoмb„ одинb 99Р- 444

пóслѣ другаго, чрезb moликое время, кошороесодержиmb

больше двашцаши птысячь», лѣпѣ. Можно ясно видѣmь,

коль сіе естпь суепно и баснословно,

Пóслѣ Боговb иПолу-боговb , царсmвовали человѣки

родившися вbЕгипmѣ,коmoрыхb Манеmонb oсmaвилb намb

припцапь, дй часпій, пюесшь, начальсmвb. Сей Манепонb

былb Египmянинb, великій священноначальникb„ и храни

meль священчыхb Египеmскихb архивb : онb былb обученb

и Греческому языку. Написалb онb iсmoрію обb Егimmя

нахb; а выбралb oную, какb онb самb увѣряеmb, изbМур

куріевыхb писаній, и изb другихb древнихb записокb, хра

нимыхb вb архивахb храмовb. Сочинилb онb сію книгу вb

государсшвованіе, и поуказу Пмполомея филаделфа. Ежели

положишь припцашь днаспій Манеmоновыхb одну по

другой; по онѣ сочиняюmb больше пяmи mысячb прехb

соmb лѣmb до царстпва Александрова, котпорая ложь ужё

явно обличена. Сb другой стороны, мы видимb вbЭрamo

«meнѣ, (?) призванномb вb Александрію оmb Пшоломея 455555

Эвергеma, роспись пришцати осьми царямъ Тебаидскимъ, въ 4555

въ444 разнымb опrb Царей Манеmoновыхb. Чmoobпросвѣ- 994499.



пиmь сіюпемноmу;по сіемного прудилоученыхb людей.

Самый извѣсmный способb, кb соглашенію сихb прomиво

словій, сосшоиmb вb помb, поесmь, полагаmь, какb по

нынѣ дѣлаюmb почитай всѣ пѣ копорыи пишуmb о сей

маmеріи, чmо Цари, о кошорыхb говорено вb различныхb

дінаспіяхb, не слѣдовали одинb за другимb , но многія

государсmвовали вb одно время вb различныхb мѣсшахb.

Были вbЕгіппѣ чепыре главные дінаспіи,по есmь,Тебайд

ская, Тiнская, Мемфійская, иТанисская. Я небуду здѣсь

исчисляпь Царей, копорыи вb нихb государстпвовали: ибо

iспорія намb покмо чmо почипай одни имена оставила.

Я предложу здѣсь покмо по , чшо мнѣ покажешся бышь

способно кБ просвѣщенію икb насmавленіюмолодыхbлюдей,

для копорыхb я особливо пишу ; а имѣю слѣдоватпь наи

больше пому , чmо намb Геродоmb и Діодорb Сіцілійскій

предлагаюmb обb Егimemскихb Царяхb, еще и не храня по

слѣдованія совершенно исправнаго, на меньшой конецb, вb

началѣ сея испоріи, кошорое весьма пемно, пакbже и не.

пріемля сея на себя должносmи , чmобb согласитпь сихb

двухb iспоріографовb. Ихb намѣреніе , особливо Геродо

пово , было неисправное послѣдованіе предлагатпь обb

Егimemскихb Царяхb, нопокмо обbявиmь mѣхb, котпорыхb

1спорія имb показалась полезнѣйшаяи большаго настпавле

нія. Я буду слѣдоваmь семужb самому плану ; и уповаю,

maкb за собою не ввелѢ и молодыхb людей вb лабиринmb

самыиискусныилюдиимѣюmb великую прудносmь выпmи,

когда они хоmяmb слѣдоваmь за порядкомb псmoріи , и

«х„изъ опредѣлишь извѣсшныя времена. Любопышныи могуmb сіе

шевальера видѣmь вb писаніяхb (") ученыхb людей, вb коmoрыхb сія

”"""”. мamерія предложена обсшояшельно.
4„„.------- - -------- ------------- .

ссерша

””;Геродоmb, повѣря жерцамъ Египешскимb, съ которыми онъ

турнема. спрашивался, обѣявляemb много идольскихb опrв5повb , и

44ссер99-чудесныхbдѣлb; а сіе все просвѣщенныйчиmaшель имѣеmb

””приняшь за шо,чшо оно есшь вb самой вещи, шо есшь,

Древняя
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Древняя Исmoрія обb Египmѣ содержиmb 2158 лѣmb,

а раздѣляеmся она изрядно нá-mри часmи.

Первая начинаеmся при начаmіиЕгimemскія монархіи,

основанныя чрезb Менеса, или Месрама сына Хамова, вb

лѣпо міра 181б; а кончиmся раззореніемb сеяжb самыя

монархіи чрезb Камбізеса Персидскаго Царя, вb лѣшо 3479.

Иmакb сія первая часmь содержиmb пбб; года.

Впорая часmь смѣшена сb Персидскою и Греческою

Испоріею; а распроспраняеmся до смершиАлександра вели

каго, случившіяся вb лѣшо 3б81 , и слѣдовашельно содер

жишb 2о2 года.

Трешія часmь есmь оная, когда вознеслась вbЕгіпmѣ

новая монархія при Лагидахb, mо есmь при Пшоломеяхb

происшедшихb оmb Лагуса, до самыя смерmи Клеопапры

послѣднія Египеmскія Царицы, вb 5974 лѣmo. Послѣднее

сіе время содержиmb 29; года.

Я покмо будуописываmьздѣсь первую часmь, оспа

вляя обѣ другіе на шо время, кошорое имъ будеmb при

стiiоино,

МЕНЕСb.Всѣ icmоріографы соглашаюmся,чmоМенесb

есmь первый ЦарьЕгimemскій. Говоряmb, даинебезb осно

ванія, чmо онb momже, чmо и Месрамb, сынb Хамовb.

Хамb былb вmoрый сынb Ноевb. Когда фамилія сего

послѣдняго, по безумномb предпріяшіи сшолпошворенія,

рассѣялась по различнымb мѣсmамb; mогда Хамb omпра

вился кb Африкѣ, и по безb сомнѣнія онb, коmoрый по

чmенb былb за Бога подb именемbЮпіmeра Аммона. Были

у него чеmыре сына, а именно, Хусb, Месраймb, фуѳb,

иХанаанb. Хусbпоселился вbЕѳіопіи; Месраiмb вb Египmѣ,

копорый часmо называemся вb писаніи симb его именемb,

и Хамомb, именемb его оmца; фуѳbвb moйчасmиАфрики,

коmoрая на западb опrb Егimmа; а Ханаанb вbонойсшранѣ,

коmoрая пomóмb сmала называшьсяегоименемb. Хананей

скій народb есmь подлинно поmже самый, коmoрый оmb

Грековb почиmaй всегда называemся финикіанами, хоmя и

не можно доказаmь , оmкуду взялось"чужесшранное сіе

имя, и какb позабыпо прямое.

Толнѣ Л. П Я воз

Пр. 1. Хр.,

2188.
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Я возвращаюськbМесрайму. Всѣсоглашаюmся, чтпо

онb momже самый, чmо и Менесb, котпораго всѣ испоріо

графы почиmaюmb первымb Египеmскимb Царемb. Они го

воряmb, чmо онb первый успавилb почшеніе богамb, и

обряды жерmвb.

Бузиридb , спусmя долгое время пóслѣ moго, по

спроилb славный городb Тебы, и упвердилb вb немb пре

сmолb iмперіи. Мы ужё предложили индѣ, о великолѣпіи

и о богаmсmвѣ сего гóрода. Сей Бузірѣдb есmь не поmb,

коmoрый вѣдомb по своей люпосmи.

О3IМАНД1й. ВесьмапросmранноДіодорb описываemb

многія великолѣпныя зданія „ кошорыя сей Государь по

сmроилb; а изb сихb одно было украшено рѣзьбуюи живо

писью совершенныя красопы, коими изображенb его походb

на Бакmріановbазіаmіяескій народb, на копорыйонb напалb

сb армеею, соспоящею вbчеmырехbспахb mысячахb чело

вѣкb пѣхошы, да вbдвашцаши пысячахbконницы. Изобра

жено пакже памb было, на другомb мѢсmb , собраніе

судей, кошорыхb Президенmb имѣлb на шеѣ ббразbправды

сb зажмуренными глазами „ и около себя многое число

книгb. Сіе весьма прилично обbявляло, чmо судьидолжен

сmвуюmb знаmь усmавы, и судиmь безb лицепріяшія.

Изображенb памb былb и Царь, коmoрыйприносилb

богамb золошо и серебро, получаемое имb ежегодно изb

рудокопныхb Егimémскихb ямb, чmо восходило до суммы

девяmи милліоновb шесmи соmb рублей.

Не далеко оmmуду посmроена была великолѣпная

библіопека; и сія mочно есmь онаядревнѣйшая, окоmoрой

упоминаешся вb 1сшоріи. Она называлась, сокровищемъ ду

шевнаго лѣкарсшва. Блиско сея бібліопеки посmaвлены были

сшашуи всѣхb Егimemскихb боговb, изb кomoрыхb каждому

Царь приносилb приличныидары. Чрезb сіе, кажеmся, обb

являлb онb поmомкамb, чmо во время своея жизни имѣлb

онb щасmіе показывашь всегда великое благоговѣніе кb бо

гамb, и правосудіе кb людямb.

Гробb егобылbчрезвычайнаго великолѣпія. Оныйбылb

окруженb золоmымb кольцомb, котпорое было вb локошь

шириною, а вb прй-сша шесшьдесяmb пяшь локшей во

кругѣ,
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кругb, изb кошорыхb на каждомb изображено было восхо

жденіе и захожденіе солнца, луны, идругихb звѣздb. Ибо

еще погда Егіпmяне дѣлили годb надвенаmцаmь мѣсяцовb,

изb кошорыхb-каждый имѣлb по приmцаши дней; а по

двенашцашомb мѣсяцѣ прилагали они ко всякому году

пяшь дней и шесmь часовb. Не знали, чему надлежало

больше удивляmься вb семb богашомb гробѣ, богаmсmвуль

маперіи, или искусспву рабоmы.

УХОрЕй, изb преемниковbОзімандіевыхb,посmроилbдвод. сл. .

городb Мемфіcb. Сей имѣлb 15о спадши кругóмb, mоесmь 49

шришцашь версmb россійскихb. Посшавилb онb сейгородb

на самомb мысѣ Делпы, гдѣ Нiлb на многіе разливаеmся

часmи. Сb полуденныя сmороны здѣлалb онb весьма высо

кую осыпь. На право и на лѣво выкопалb преглубокіи

рвы для воспріяmiя рѣки Сіи были выкладены камнемb ,

а оmb-города здѣланы крѣпкіи валы; и все по для пого,

чmобb городb былb безопасенb какb оmbНiлова наводненія,

mакb и оmb нападенія непріяmельскаго. Городb mоль по

лезно поспроенный, и поль преизрядно укрѣпленный, бу

дучи припомb за ключѣ Нилу, и пошому преимущесmвуя

во всей оной землѣ, началb быmь вскорѣ обыкновеннымb

пребываніемb Царей. Имѣлb онb сію честпь до самаго пого

времени, какb Александрb Великій поспроилb Александрію.

МЕріДb. Сей mочно есшь, кошорый здѣлалb озеро

поль славное, называвшееся его именемb. Мы осемb озерѣ

у9999949999499999ii„i„

Егшомъ чрезъ долгое время правили Государи роди-I”!”

вшійся въ самой сей сшранѣ."поmoмъ чужесшранный, ко-Е”

moрыхb называли, цари-Пасшыри, а по Египешски Гиксосb , " "

изb Аравлянb,илиизbфиникіанb, завладѣли великоючасшію

нижняго Егimmа и Мемфiсомb; однако не владѣли они

верьхнимb Егimmoмb : а Тебaiдское царсшво содержалось

всегда до временb Сезосmрісовыхb. Государсmвованіе сихb

чужесшранныхb Царей продолжалось чрезb 2бо лѣшb.

изъ сихъ самыхъ при одномb, кошорый называешся” 55”

въ писаніи фараономb, общимbименемb всѣмbЕгипешскимb 4533”15

Царямb, Авраамb прибылb вb сію землю сb Сарою своею Г. Х. 2оar.

женою, гдѣ онb преmерпѣлb великое бѣдсшвіе, пошому

чшо сей Государь увѣдомившись о рѣдкой ея красошѣ,

П 2 и думая,



и думая, чшо она ему сесшра, а не жена, оmнялb -было

оную у него

л м. 4-5 Т ТЕТМО3IСb, или АМО3IСb, выгнавши Царей Пасmы

994- 49-рей, государсmвовалb вb нижнемb Египmѣ. Т -

44454 " спустя долгое время послѣ сего, посифъ былъ при

9959 веденъ въ Еmemъ чрезъ 1смаильшескихъ купцовb, и про

"?” данb Пуmфару, или Пенmефрію. Поmoмb, чрезb послѣ

дованіе удивиmельныхb случаевb, произведенb до верьхо

вныя власши, и посажденb на первое мѣстпо вb царсmвѣ.

Юсmинки. Я ничего не обbявляю его Исmoріи, коmoрая вѣдома всему

3? ** * свѣmу. Я moкмо увѣдомляю, чmо Юсmнb, кomoрый со

краmилb Трога-Помпея, Нсшоріографb преизрядный, бывшій

вb Авгусmoво время, обbявляеmb, чmо Іосифb, послѣдній

Гаковлевыхb сыновb, кошораго браmья сb зависmи продали

чужесшраннымb купцамb, получивши сb неба разумѣніе

сновb, и познаніе будущаго , спасb, рѣдкою своею му

дросшію, Египеmb оmb грозящаго ему голода, и былb вb

великомb почmеніи у Царя.

499951 I1товѣ шакже шуда прибылъ со всею своею фамиліею,

”""” кошорый былъ всегда въ добромъ содержаніи у Египmянъ,

коль долго они памяповали важную услугу, какову имb

исход. гл. показалb Іосифb. Но, говориmb писаніе, посмерmи Іоси

9- фовой насшалb новый Царь, кошорый не зналbобbІосифѣ.

л.м. 454 " рАМЕССЕСb-МАМУНbбыло, по мнѣніюУссёріеву,

994- 4Р- имя moго новагоЦаря, извѣсmнаговb писаніи подb именемb

*??“ фараона. Онbцарсшвовалb шесшьдесяшb шесmь лѣmb, omb

котпораго преперпѣли Израильпяне несказанные пягосmи.

исход. гл. опредѣлилъ онъ, говориmb писаніе, надзирателей надъ сшроеніями,

4- дабы они упруждали Евреевъ несносными бременами. И посmроили

они фараону гброды на Магазины , (") а именно , Флеомъ , и Рамес

секъ . . . . Еrimmяне ненавидѣли Гзраильшескихb сыновb: они ихъ

оскорбляли ругаясь имb „ и дѣлали имѣ горькую жизнь „ упошребляя

ихъ” къ mяжкимb mрудамb глины , кb мѣшалію извесmи сb пескомb,

кb дѣланію кирпича „ и ко всякимъ землянымb рабошамb , кошорыми

Они

(") Вѣ Евр. 66л: городы сокровищей ; а вb 17о; городы шверды. "

« Сіи городы были здѣланы на шо , чmобb вb оныи собирашь „ вb "

нихb держаmъ и хранишь пшеницу „ масло 5 и другія Египешскія,

богаmсшва. ВАТАБ.



«ии были еmягощены. Сей Царь имѣлb двухb сыновb, Амено

фiса, и Бузіріа.

АМЕНОфКСѢ, сmaршій сынb, былb moмупреемникомb. 444494

сей mочно фараонъ, при кошоромъ израильтяне вышлиизъ”"

Егimmа, и кomoрый попонулb вb Чермномb морѣ. Т”

Помнѣнію оmцаТурнеміна, Сезоспрісb, окопоромb Л.М. 2515:"

мы вскорѣ предлагаmь имѣемb, былb momb самый изb Ег9- Ч99999г

пеmскихъ царей, кошорый началъ гнаmь Израильmянb, и”

опягопилb ихb несносыми”рабопами. Сіе весьма сходно

сb Діодоровымb обbявленіемb о семb Государѣ, чmо онb

упоmребилb кb рабоmaмb, каковы онb имѣлb вb Егimmѣ, (")Сіе имя:

чужесшранныхъ людей. Иmакъ, можно положишь презна-”.”

мениmый случай прешесшвія чрезb Чермное море при 44, 45.

фepoнѣ (") сынѣ его; а харакmерb нечесmя, коmoрый ему 944 кошо

приписываеmъ геродоmъ „”дѣлаemb сію догадку весьма””;

вѣрояmною. Планb,. каковbя себѣ предложилb, увольняеmb Египешь?

меня? оmb всmупленія вb сіе хронологическое разобраніе. -44Р9- "

досптойную великаго примѣчанія. Было, упоминаеmb сей ""”

1спорнографb, во всей землѣ, древнее преданіе, данноеоmb;

оmцовb сынамb omb многихb вѣковb, чmо вb mѣ времена

чрезb необычайныйomливbморе пересохло mакb, чmо види

мо былодно, amomóмb momчасb водачрезb наглый приливb

покрыла первое мѣсmo: « По семуясновидѣmь можно, чmо

эдѣсьупомянушо;о чудесномb прешесmвіи чрезb Чермное

море, бывшемb при Моисеѣ. Сіея предлагаю нарочно, для

обbявленія молодымb люиямb, чmобb они не пропускали

чиmaя авmoровb,. сихb, дражайшихb слѣдовb вb древно

сmи, а особливо, когда оныи имѣюmb, какb сей, нѣко

moрое соединеніе сb закономb..

Усceрій говориmb, чmо-Аменофсъ осmaвилѢ по себѣ

двухb сыновb; одинb называлсяСеmозicb, илиСезосmpicb,

а другой-Армансb. Греки его называли. Велосb, а двухb,

его сыновb, Егimmb, и Данай.

Сезосmpicb былb, не mокмо единb изb сильнѣйшихb Герод. и

царей, каковы были въ Египmѣ, но и изъ самыхъ великихъ ?”.”

побѣдиmелей, коmoрыхb древносmь прославляеmb.

Его оmецb, или по природному возбужденію, или Лодки.»

по склонносши, или, какъ говоришъ Египmяне, по силѣ2”*

п g " Т” нѣкошо-"""?
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непобѣдимый.

нѣкопораго пдольскаго оmвѣша , воспріялb намѣреніе ,

здѣлаmь своего сына побѣдипелемb. Принялся онb за

по по Е1imemскому обыкновенію, по есmь, сb великимb

благородстпвомb. Всѣ дѣmи, родившися вb попже самый

день, вb кошорый и Сезосmpicb, были взяшы ко дворупо

Царскому указу. Онb ихb повелѣлb воспиmamь , какb

своихb собсmвенныхb дѣmей, и сb mакимb же сшараніемb,

какb и Сезосmріса, при кошоромb они были. Опредѣлилb

онb кb нимb самыхb вѣрныхbМіпiспровb, исамыхb ревно

сmныхbОфицеровbдлядобрагоуспѣхавb оружіи. Пріобучили

ихb особливо, оmb самыхb мяхкихb ногшей, кb жесшокой

и mрудолюбной жизни, дабы они могли бышь нѣкогда вb

сосmoяніи, понесmь способно военные прудносmи. Не да

вали имb Ѣсmь прежде нежели они, пѣши или на коняхb,

знашнаго неперебѣгуmb mеченія. Псовая охоmа, была ихb

обыкновенное упражненіе.

Эліанbобbявляеmb, чmоСезосmpicbбылb наученbomb

Меркурія, „а выучился онb у него и полimiки, и способу,

„ какb государсmвоваmь.„ Сей Меркурій есmь оный, кошо

рыйоmbГрековb называemся Трисмегисmъ, поесmь, Тривеликій,

Егіпеmb, гдѣ оный былb рожденb, одолженb ему изобрѣ

пеніемb почишай всѣхb наукb. Двѣ книги, копорые мы

имѣемb подb его именемb , имѣюmb mоль извѣсmныи

знаки новоспи , чmо нынѣ никшо не сомнѣваеmся „

чmoбb онѣ нё-были подложные. Былb и другій Меркурій

у Егіпmянb, весьма славный для рѣдкихb своихb знаній,

и гораздо древнѣйшій, нежели сей. Гамвліхb Егimemскій

жрецb насb увѣряеmb, чmо былb обычай вbсейземлѣ, вы

даваmь подb именемb Эрміевымb, mо есшь, Меркуріевымb

книги, и новыя изобрѣшенія на свѣmb. "

Когда сmaрѣе спалbСезоспріcb; пооmецb повелѣлb

ему учиmься войнѣ дѣйсшвишельно прошивb Аравлянb.

Сей молодый Государь научился шамb прешерпѣвашь го

лодb и жажду, и покорилb оный народb до шѣхb временb

Молодыи люди, воспишанныи сb нимb со

вокупно, были сb нимb же во всѣхb походахb.

Когда онb привыкb кb военнымbmрудамb; шооmецb

его оmправилb кb Егimemскому зáпаду. Нашалb онb на
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СЕЗОСТрІСb. Вb сіе самое время оmецb его умерb, л.м.245

и осmaвилb еговb сосшояніи, чmоонbмогbвсепредпріяmь.991999:

Не меньшее онb имѣлъ намѣреніе, какbmолькочmо завое-"

вamь весь свѣmb. Но прежде, нежели вышелb онbизb го

сударсmва,ушвердилbвнушреннююбезопасносшь,привлекая

сердца всего народа щедросшію, правосудіемb, и посшуп

ками пихими и милосшивыми. Всячески онb посmарался,

задобриmь Офицеровbи солдаmb, кошорыи долженсmвовали

всегда бышь гошовы кb пролиmію крови своея за него,

вѣдая, чmо не можеmb онb получишь добраго успѣха вb

своихb предпріяшіяхb, ежели они небудуmb пвердосоеди

нены сbегоОсобоючрезbсоюзb почшенія, любви,еще и поль

зы. раздѣлилb онb всю сшрану на-шришцашь на шесшь

губерній, [сіи назывались НoмыI и вручилb ихb досшой

нымb людямb, на кошорыхb вѣрносшь онb весьма надѣялся.

Между mѣмb дѣлалb онb свой пріугоmoвленія. Наби

ралъ войско. и опредѣлялb кb нему полководцовb и Офи

церовb самыхb храбрыхѣ и славныхb; а особливоmѣхbмоло

дыхb людей, кошорыхѣ егоошецb воспишалb сbнимb сово

купно. Было ихb mысяча седьмсomb человѣкb, кошорыи

55ѣ могли быmь обрасщомb войску вb храбросmи, вb любви

къ правиламb военнымb, ивb ревносши кb службѣГосударя

5воего. Армея его сосшоялавb шесшисшахbmысячахb пѣ

хоmы, да вb осмидесяши шысячахb конницы, не щипая

двamцаmи седми шысячѣ колесницb воруженныхb навойну,

? Началb онb свой походb чрезb Еѳіопію, лежащую на -

полдень оmb Египша. Здѣлалbонb еяданьдающею, и при

нудилb народbплашишь себѣ ежегодно нѣкошореизвѣсmное

55личесmво Гебеноваго дерева, слоновыя косmи, и золоma. ЧеР999ій

воружилъ онъифлomb,сосmоящійвъчеmырехъсmaхъ"

судахb. "Когда онb его ошправилb на Чермное море; mо

54владѣлb всѣми осmровами, и всѣми городами сmоящими

по-берегу мóря. Самb ошправился сb своею армеею

сухимъ пуmемb. Перешелb и покорилb Азію сb невѣро

яіпною скоросшію, и былb вb Індіи далѣе нежели Герку

лесb, и Бакхусb, и далѣе нежели Александрb, пошому

чmо онb завоевалb и mу землю, котпорая по пу сmорону

рѣкй Гангеса, и прибылb до самаго Океана. Посемуможно

рассудишь, чшо ближніе сшраны ему не прошивились

4
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«Скиѳы до рѣки Танаиса, по есmь до Дону, былиему поко

рены; mакже Арменія и Каппадокія. Осmавилb онb нѣ

сколькихb изb своихb подданныхb жиmь вb древнемb Кол

хійскомb царсmвѣ, лежащемb кb восшочной часши ошb

Чернаго мóря , гдѣ обычаи Егimemскіи всегда пребывали

поmoмb. Геродоmb видѣлb вb малой Азіи, оmb одного

мóря , до другаго , досmoпамяmныя зданія его нобѣдѣ.

Чшена была во многихb omранахb слѣдующая надпись вы

рѣзанная на сшолпахb: Сезосmрteъ, царь царемъ, и господинѣ

господамъ завоевалb сію сшрану своймb оружіемb. Находились пакіе

надписи и во Ѳракіи; а распросшранилb онb свою имперію

omb рѣкй Гангеса, до Дуная. Были народы, кошорыи.

храбро защищали свою вольносшь; но другіи поддавались

безb сопроmивленія. Сезоспрісbимѣлb сmaраніе, означаmь

на своихb досшопамяшныхb зданіяхb сію разносшь Гіеро

глифическими фигурами, по Египептскому обыкновенію.

Недосmamoкb вbсbѣсшныхb припасахb осmaновилb его,

во Ѳракіи, и не допусшилb далѣе войmи вb Европу. При

мѣчаеmся нѣкошорый особливый харакшерb вb семb побѣ

диmелѣ, по есmь, чmо онb неспарался, какb другіи, про

должаmь своего господсmвованія надb побѣжденными наро

дами, но довольсшвовался шокмо славою, чшо онb ихb,

побѣдилb и разграбилb ; а ходивши посвѣmудевяmьлѣmb,

заключилb себя почишай вbсmaрыхbЕгипеmскихbпредѣлахb,

кромѣ нѣкоmoрыхb ближнихb провинцій: ибо не видно ни

какóва слѣда, чmобb сія новая имперіа пребывала или при

немb, или при его преемникахb.

Ишакb возврашился онbсb великоюдобычею, взяmoю

у побѣжденныхb народовb, ведя сb собоюбесчисленноемно

жесmвоплѣнниковb, и сb нюликою славою, чmо никmо изb

его предковb maкія не имѣлѣ. Я разумѣю о mой славѣ,

коmoрая сосmoиmb шокмо вb moмb, чmо много о комb

говоряmb, чmокmораззоряешbоружіемbи наглосmію многіе

провінціи, икmочасшодѣлаemb многихbнеблагополучными.

Наградилb онb Офицеровb и солдаmb сb великолѣпіемbсо

вершенно Царскимb, воздая каждому по его чинуидосmо

инсmву. Сіе его веселило, и почиmaлb онb сіе за дол

жносmь, чmoбb привесmь шоварищевb побѣдbсвоихbвbсо

сшояніе пользовашься вb шишинѣ, чрелb все время осшав
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шіяся ихb жизни, сладкимb спокойсшвіемb, mо есmь, пра

веднымb плодомb ихb mрудовb,

Чmoжb до него самого; по онb всегда спарался о

своей славѣ, аещебольшеосемb,чmобbучиниmь своюсилу

полезною и спасишельною народу. Упопребилb онbвремя,

кomoрое ему подалb мирb, на спроеніе зданій, кои еще

больше могли быmь полезны Егimmу, нежелиучиниmь бес

смерmнымb его имя, и вbкошорыхb искуссmвоихиmросmь

mрудящихся засmaвляли себѣ больше удивляmься, нежели

безмѣрной великосmи расходовb, на mо издержанныхb.

Сmо храмовb славныхb, посmроенныхb вb возблагода

реніе Богамb храниmелямb всѣхb городовb, были первыя,

иславнѣйшіязасвидѣшельсшвованіяегопобѣдb; даи посma

рался онb расславишь чрезb надписи, чшо сіи великія зда

нія совершены пакb, чmо никому изb подданныхb вb moмb

прудносmи нё-было. Посmавлялb онbсвоюславувb moмb,

чmобb ихb беречь; а рабоmamь заспавлялb mокмо плѣнни

ковb оныя досшопамяшныя зданія, засвидѣшельсmвующія

обb его побѣдахb. (a) Писаніе обbявляешbнѣчmо подобное,

говоря о зданіяхb Саломоновыхb. "

Особливо пошщался онb украсиmь и обогаmиmь Вул

кановb храмb вbПелузіи вb возблагодареніе за защищеніе, о

кошоромb онb думалb, чmо получилb оmb него, когдапо

возвращеніи изb похода, брашb родный хоmѣлb его умер

пвиmь вbсемb городѣ, сb его женоюи сbдѣmьми, зажегши

покой, вb кошоромb онb опочивалb.

Великій его прудb соспоялbвbmoмb, чmобbздѣлamь

во всемbЕгипmѣ премногоечисловысокихbнасыпныхbмѣсmb,

на кomoрыхb бы ему посшроишь новыи городы, дабылюди

и скоmb могли шамb быmь вb безопасносmи, во время Ни

лова наводненія. *

Оmb самаго Мемфіcа до мóря, повелѣлb онb выко

mamь, по обѣимb сmоронамbрѣкй, великоечисло каналовb,

дабы mѣмb учиниmь способносmь купечесшву, и легoсmь

вЪ перевозкѣ сbѣсmныхb припасовb, mакже и чmoбb было

свободное собщеніе между самыми опдаленными городами.

Томъ Г. О СверьхѢ

(a) Ошъ сыномъ же-Гизраилевыхѣ не посшави, да служаmb дѣламb Лвре

вымb. 2. Паралипом. гл. 8.



Сверьхb moго, чшо чрезb сіе здѣлалb онb Егimemb еще и

неприступнымb непріяmельской конницѣ, котпорая прежде

чаСП1о на него нападала.

Учинилb еще больше пого. Ибо чmобb защиmишь

спрану отпb нападенія и набѣговb Сиріанb, иАравлянb, ко

порыи весьма вb близосши пребываюmb, укрѣпилb онbвсю

пу сmоронуЕгіппа, копорая кbвосmoку, оmbПелузія, до

(") 1554 Геліополя, поесшьбольшенежелина-пришцашь(")версшѣ

МожнобbпочесmьСезоспріса за самагознапнагоГероя,

и за славнѣйшаго вb древносmи, ежелибb онb самb не за

шемнилb сіянія военныхb своихb дѣлb, и миролюбныхb

добродѣтпелей жадносmію кb славѣ, и слѣпымb самоуго

діемb вb своей великосши, копторыя его принудили поза

быпь, чтпо онb былbчеловѣкb. Цари, и главныи побѣжден

ныхb народовb, вbнѣкошорыя извѣсmныяи назначенныя вре

мена пріѣжжали на поклонb кb своемупобѣдиmeлю, и пла

пили ему дань, копюрая на нихb была положена. При

всякомb другомb случаѣ, принималb онb ихb сb довольною

милосmію и благосmію. Но когда онb шелbвbхрамb, или

выѣжжалb вb городѣ; mо повелѣвалb впрягаmьвbсвоюколе

сницу оныхb Царей и Прінцовb по чеmыре человѣка на

споронѣ вмѣспо коней, и думалb, чmо онb весьма великb,

когда его везли пакимb образомb владѣmели и господа

другихb народовb. Сіе меня еще больше удивляеmb, чmо

Діодорb испоріографb полагаеmb сіе безумное и бесчеловѣ

чное чвансшво, вb число самыхb великихb и знаmныхbего

дѣйсmвій. "

Ослѣпнувши вb своей сmaросmи, самb себя онѢ умер

пвилb, государсптвовавши пришцашь при года, и осma

вилb Егіпепib безмѣрно богаmымb; однако его iмперія не

4„„, „, перешлажb чешвершаго рода. Но были и ещевbТиберіевы

иописей кн. времена досшопамяшныя великолѣпныя зданія, кошорыя

* 94995 обbявляли просшрансmво, каково было при Сезосmріѣ;

пакже и количесmво даней, кои ему плапились.

Начинаю: я паки обbявляmь нѣкопіорыя особливыядѣлá,

случившіяся вb шо время, о копоромbя пеперь говорилb,

пропущенныя нарочно, дабы не перервать послѣдованія

испоріи; за предложу я ихb здѣсь покмо проспо.

__

Около
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Около пого времени, о копоромb мы говоримb, Егі

пепскій народb расселился вb разныхb мѣспахb на землѣ.

Люди, копорыхb сb собою вывелb Цекропсb изb Егіппа,

посшроили двенаmцаmь городковb, изb копорыхb онbсочи

нилb царсmво Аѳинейское.

Мы ужё обbявили, чmо браmb Сезосmрісовb, называ

емый оmb Грековb Данай, хоmѣлb-было его погубиmь,

когда онb побѣдиmелемb возвраmился вb Егimemb." Намѣ

реніе пого не исполнилось; и былb онb принужденbубѣ

жаmь, да и убѣжалb вb Пелопоннесb , гдѣ онb завладѣлb

шакb называемымb царсmвомb Аргосb, кошорое было заве

дено за чеmыресша лѣmb прежде чрезb Інаха. -

Бузірiдb,браmb Амeнофiсовb,mоль славныйудревнихb

по своей жесшокосши, mрансшвовалb moгда вb Египmѣ,

наНиловыхb берегахb, иубивалb немилосmивно всѣхb чуже

спранныхb, кошорыи пріѣжжали вb сію спрану. Знапно

сіе было во время оmсуmсmвія Сезосmрuсова.

Около погожb времени, Кадмb принесb изb Сiріи вb

Грецію изобрѣтеніе писменb. Нѣкошорыи говоряmb, чmо

сіи писмена были Егimeпскія, и чпо Кадмb и самb былb

изb Егіппа, а неизb финикіи; аЕгimmяне, коmoрыи сказы

ваюmb про себя, чшо они изобрѣшашели всего, и велича

юmb свою древносmь выше всѣхb другихb народовb, "не

опусmили mого, чmoбb не приписашь своему Меркурію

изобрѣшенія писменb. (") Большая часmъ изb ученыхbсо

глашаюпся, чтпо Кадмb принесb вbГрецію писмена Сірскія,

или финікійскія, и чпо сіи писмена mБжb самыя, чmо и

Еврейскія: ибо Евреи, будучи не великій народb, пріе

млюпіся подb общимb именемb Сіріанb. ІосифbСкалигерb,

вb своихb примѣчаніяхb на Евсевіевbхронікb, доказываеmb,

чпо писмена Греческія, и писмена алфавипа Лamiнскаго,

поmoрыя изb mbхb произведены, имѣюmb свое начало оmb

древнихb финикійскихb буквb, котпорые пѣтѣ, чтпоиСама

рішанскіе, бывшіе вb упomребленіи у Евреевb прежде Вави

р 2 " лонскаго

а) можно видѣmь осей мamеріи двѣ"ученые диссершаціи господина

Аббашаренодоmа,включенные воjвшоройшомѣисшоріи Академіи

надПИСей.

Л.М.2448

Л.М. 443о.

2533.
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Л.М.2347

лонскаго плѣненія, кадмъ принесъ шокмо (") шеснашцашь

буквъ въ Грецію, кb кошорымb прибавлены прочіе осмь

поmoмb. Я возвращаюсь кb Нсшоріи ЦарейЕгimemскихb, и

расположу ихb mакимb порядкомb, какимb Геродошb намb

оныхb предсшавляешb. (а)

фвронѢ былъ преемникомb Сезосшрсу, но не его

ЧР94 4Р: славѣ” Геродоmb обbявляеmb mокмо одно изb его дѣй

сmвій, коmoрое показываешb, сколькоонb былbдалекb omb

законныхb мнѣній своего ошца. Вb нѣкоmoрое Нилово-на

водненіе, коmoроебылочрезвычайное, и превзошло осмнаm

щаmь локпей, осердившись предусмашривая разореніе, ко- I

moрое можеmb omb шого бышь, сшрѣлилb изb-лука,

на рѣку,

(9) шеснаmцаmьбуквb, кошорыеКадмѢ принесb вb грецію, здѣль

я обѣявлю слѣдующимъ порядкомb :” «., 18, у, 4, 5, 4, 5,

л, р. 5, 4, 5, 6, ст., т., ч. Паламедѣ во время Тро

янскія войны , шоесшь, болше 25олѣmb по Кадмѣ, приложилѢ

чеmыре слѣдующіе: 3, 4, ф., 55. А Симонадѣ, долгое время

спусшя послѣ и шого, изобрѣлъ чешыре послѣдніе, шоесшь:

(a) я непочишаюза должносшь всшупишь въразобраніе mакія шруд

носmи,кошораябb могла быmь какbнеразрѣшимая,ежелибБ над

лежалосоглашашьздѣсь геродошовыхbцарей съ Уссертевымbмнѣ

ніемb. сей полагаеmbсо многими ученымилюдьми, чmо сезо

сmрсъесmьсынъ moго Египешскаго царя, кошорыйпomoнулъ въ

чермномѣ морѣ, и слѣдоваmельно, царсmвованіе его началось вb

лѣшо міра 2913, и пребывало до лѣша 2547: понеже онb цар

сmвовалbшокмо шришцашь шри года. хоmяжb бы дашьи до

лѣшb царсшвованію Ферона его сына; однако еще осшанешся

***”""”""””9949999445
Геродоmb обѣявляemb, чmоонb непосредсшвенно былb преемни

комb первому, пошому чmо прошей былъ во время троянская

осады, кошораго города, взяшье полагаешb усceрій въ 382олѣшо.

можеmb быmъ, чшоонъ почувсшвовалѢ сію шрудносmь, и для

шогоomъ самаго сезосmрrcа почши онb ничего не говориmъ объ

Египеmскихъ царяхb. я полагаю, чшомежду ферономъ и про

шеемъбыло великоеидолговременное пусшое мѣсmo. и под

линно, Діодорb [1 кн. 1. сmр. 54. I наполняеmb mо многими

царями; а надобно говоришь шожbсамое и онѣкошорыхb слѣду

ющихb Царяхb.
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на рѣку, буппобb для наказанія оныя; и, буде вѣриmь

iсmoрику, былb онb и самb вскорѣ наказанb за свое нече

сmіе лишеніемb зрѣнія.

протЕй. Сей изъ Мемфиса, гдѣ, вb Геродоmoво

время, Твидимb былb и еще его храмb, вb кошоромb пре

дѣлb посвященb иносшраннойВенерѣ. Догадываюmся, чmо

mо была Елена. Во время сего Царя, Троянскій Парісb

возвращаясь вb свой домb сb Еленою, кошорую онb похи

mилb, былb прибишb бурею кb нѣкошорому изbусmій Ни

ловыхb, называемому Канопическимb. Ошшуду приведенb

онb вb Мемфіcb предb Пропея, кошорый его жесmoко

укорилb за законопресшупленіе и за бездѣльное вѣрносши

нарушеніе, коимb онb себя опорочилb, похищая жену сво

его угосmиmeля, а сb нею и все имѣніе, коmoрое онb

нашелb вb его домѣ. Приложилb и сіе кb moму, чmо

для moго mокмо онb его не умерщвляеmb, какb по его

пресmупленіе заслужило „ чпо Егіпmяне не оскверняюmb

е"е

у себя совсемb богаmсmвомb, дабы ея и mо оmдаmь за

конному мужу и владѣmелю; а чшобb онb самb выѣхалb

изb его обласmи во время прехb дней: будежb не maкb,

mо онb почmенb быmь имѣешb за непріяmeля. Сіе дѣло

mакb и здѣлалось: Парісb продолжалb свой пуmь, и при

былb вb Трою. Греческая армея; слѣдовала за нимb вскорѣ.

Началá она прежде принуждашь Троянb, чmобb они оm

дали имb Елену и все богаmсmво, кошорое увезено”сb

ною. Тѣ отпвѣmсmвовали, чmо ни поя Прінцессы, ни ея

богаmсmва нbmb вb городѣ. И поисшиннѣ, какb бы mому

спапься, пишеmb Геродоmb, чmобb Пріамb, оный mоль

мудрый и пресшарѣлый мужb, возлюбилb лучше видѣmь

погибающихb при своихb очахb дѣmей своихb, и все свое

оmeчесmво, нежелибb даmь Грекамb поль праведное удо

вольсmвованіе, каково сіе, копораго они пребовали. Но

хоmя какb они ни клялись, чmо нѣmb Елены у нихb;

однако Греки , думая , чmо они надb ними смѣюmся,

сmoяли пвердо, чmо вb moмb имb невѣряmb. Божесmво,

прибавляепrb еще поmжепсmоріографb, восхоmѣло, чшoбb

Трояне, чрезb совершенное разореніе своего гóрода и им

О 3 періи,

Пр. 1. Хр.,



періи, научили ужасшійся мірѣ, (а) чшо боги казняmъ

за всликія законопресшупленія знапнымъ и

славнымb СПОСОбОМЪ. Менелай, при возвращеніи

своемb, прибылb вb Егimemb кb Царю Пропею, кomoрый

ему оmдалb Елену со всѣмb его богатпсшвомb. Геродоmb

доказываеmb нѣкопорымb мѢсmoмbизb Гомера, чпо пупе

шесmвіе Парисово вb Египеmb не невѣдомо было сему

Піиmу.

рАмпсинтѣ. чmо Геродоmъ объявляеmъ о сокро

вищѣ; каково рампсініmb, самый богашый изbЕгипешскихb

Царей, имѣлb; и обb его хожденіи вb адb; mо все весьма

походиmb на баснь и скаску, и пого ради не можеmb

здѣсь имѣпь мѣсmа.

До самаго сего послѣдняго Царя, была вb Египеm

скомb правленіи нѣкошорая пѣнь правосудія и умѣрен

носmи; но при обоихb слѣдующихb— царсшвованіяхb, на

глосmь и жеспокоспь заняли оныхb мbстпо.

ХЕОПСb и ХЕфрЕНѢ. Сіи оба Государя, подлинно

чпо браmья по сходсmву своихb нравовb, казались, чmо

moкмо о семb спарались единомb, чmобb прославиmь себя,

напрерывb одинb предb другимb, явнымb нечесmіемb кb

богамb. Первый царсmвовалb «о лѣmb; а другой по немb

«блѣmb. Были храмы заперпы чрезb все время ихb цар

сmвованія; и запрещено пакже Егimmянамb, подb жеспо

кою казнію, приносиmь жерmву богамb. Сb другой спо

роны, опягопили они подданныхb жесmoкими и бесполе

зными рабопами; а умерпвили бесчисленное множесmво

людей, для удовольспвованія безумнаго своего славолюбія,

чmобb бессмерmнымb учиниmь свое имя сmроеніями без

мѣрныя огромносши, и иждивенія бесчисленнаго. Сіе при

мѣчанія доспойно, чпо оные великолѣпные пирамиды, ко

. тпорые удивленіемb свѣmу, были плодb беззаконія, и не

милосmивыя жеспокосши вb сихb Государяхb. —

(9) 449. „147 имузлоу druaram рreуitu et mal a rugim
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МПЕРИНb. Сей былъ Хеопсовb сынb; но нрава и

характера весьма другаго. Не покмо чmо онb не "слѣдо

валb по пуши своего ошца, еще и гнушался его посmуп

ками, и шелb по дорогѣ весьма пой пропивной. Онb

отпворилb паки Божескіи храмы, возобновилb приношеніе

жерmвb, пищался облехчишь и ушѣшиmь народb, и пакже

о moмb, чmобb онb позабылb прошедшіе свой пягостпи.

Думалb о себѣ, чшо онb для пого mокмо Царь, дабы чи

ниmь правосудіе подданнымb своймb, кошорыи моглибb

вкушашь сладосшь царсшвованія справедливаго и спокой

наго. Слушалb онb самbихb жалобы, упиралb ихb слёзы,

помогалb ихb бѣдносmи, и почипалb себя не сшолько

Государемb, сколько ошцемb народовb. Тогоради ибылb

онѣ” весьма любймb. разглашались ему похвалы во всемb

Египmѣ; а имя его было повсюду вb почпеніи.

Кажетпся, чтпо постпупка поль милосердая, и поль

мудрая долженсmвовалабb ему пріобрѣсmь милосmь у бо

говb ; но по было весьма инако. Нещаспія его начались

смертпію единородныя дочери, копорую онb сердечно лю

былb, н пакb, чrпо соспояла вb ней вся его уmѣха. Оm

далb онb ей чесmь погребенія чрезвычайную; чпо еще

видимо было во время Геродоmoво. Говориmb сей, чmо

вb городѣ Сaimѣ жгли чрезb весь день самыи лучшіи аро

маmы при гробѣ сея Принцессы; а во время ночи горѣла

памb всегда лампада.

увѣдомился онb omb 1дольскаго omвѣmа, чmо ему

покмо седмь лѣшb царсшвовашь. И какb онb принесb о

moмb жалобы богамb, спрашивая, длячегобb царсшвованіе

его отпца и дяди, кошорыи оба были нечесmивыи и же

спокіи, было поль щасmливое и поль долгое; а чегожb

бы ради его, котпорое онb сшарался здѣлапь сполько

справедливымb и спокойнымb, сколькоему возможно было,

долженсmвовало быпь поль крапкое, и неблагополучное.

На mо ему опвѣmсmвовано, чтпо сіе самое есmь причи

ною, попому чпо воля боговb естпь, дабы Египепскій на

родb, вb казнь за свой пресmупленія, былb оскорбленb и

опягощенb чрезb полпара-сmа лѣmb; и чпо его цар

стпвованіе, копорое долженспвовало быпь пакже пятпи

десяшилѣшнее какb и прошедшее, сокращено для шого,

ч.
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чmо оно было чрезb мѣру лехкое. Соспроилb онb mакже

одну парамiду; но копорая была весьма меньше пiрамиды

посmроенныя опrb его опца.

АЗІХ1Сb. Сей здѣлалb усmaвb о займахb, по силѣ ко

пораго не позволено было сыну занимаmьденегb, не поло

живb вb закладb мерmваго пѣла оmца своего. Сейусmавb

прибавляеmb, чmо ежели какой сынb не поmщиmся взяшь

назадb своего залога опдавb заняпую сумму; mо онb на

вѣки будеmb лишенb, самb и его дѣпи, права погребенія.

Тщался сей Государь превзойши всѣхb своихb пред

ковb созданіемb одноя кирпичныя пирамиды, коmoрая была

великолѣпнѣе, ежели пому вѣришь, нежели всѣ бывші5

до шого времени. Велѣлb онb вырѣзашь на ней слѣдую

щую надпись: Берегись меня презирашь, срав

нивая другимѢ каменнымѢ пірамидамъ: я

шоль ихъ превосходнѣе, коль Юпишеръ

превышаешb всѣхъ прочихѢ боговъ.

Положивши, чшо шесшь прошедшихb царсmвованій,

между коими находяmся многія, кошорымb Геродоmъ 55

опредѣляеmb времени коль долго они пребывали, про-455.

жались сшо седмдесяшb лѣшb; шоосшаешся еще пусть

мѣсmа блиско чшо на присша лѣшb , до царсmво45954

Еѳіопскаго Савака. Полагаю я, вb сіе пусшое мѣсmo: „,

фАОАОНb Египешскій Царь выдалbдочь свою 55 с„„..

мона Царя 1зраильскаго, кошорый ея привелъ въ 555

часшь Іерусалима, коя называлась, городѣ дадить, пока 155

не посmроились его палапы.

СЕ3АКb. (а) Сей инако называemся Сезонхись,

Кb нему mочно убѣжалb Геровoамb omb Саломо45

гнѣва, кошорый его хошѣлb умершвишь. Жилъ онъ 55

Египmѣ до смерши Саломоновой, пóслѣ кошорыя воз

шился вb Іерусалимѣ, и здѣлавшись предводиmелемъ у

мяшежниковb, ошнялbу Ровoама, сына Саломонова, 555

поколѣнія, надb кошорыми” онb себя обbявилb Царемъ,

Топже

(a) въ библи 7о переводчиковb, сей царь называешся, сусакамъ.
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тоmяке Сезакъ, вb пяmoe лѣmо царсmва ровoамова, 49949

пошелъ на Іерусалимb для шого, чшо Іудеи согрѣшили"I”„

предb Господемb. Имѣлb онb (а) 12со военныхъ колесницѣ, пр 1"хр.

и шесдесяmb mысячь конницы. Народа пришедшаго сb 979

нимb было безъ числа; а были они Лидіане, Троглодитяне, " "

и Еѳіопляне. Взялb самыи крѣпкіи городы вb Іудейскомb

царсmab , и прибылb подb Іерусалимb. ТогдаЦарь, и пер

выи люди его двора, начали просить милосmи уПзраилева .

Бога, коmoрый имb сказалb чрезb Пророка(b)Семена, чшо,

понеже они смирились, по онb ихb не истребишb совер

шенно, какb по очи заслужили; однако будуmb они по

корены Сезаку, дабы, говориmb онb имb, они познали,

какая есmь разносшь мнѣ служиmь, и служишь земнымb

Царямb : да познаюшъ рабошы мой . и рабошы царствъ земли- "

И птакb Сезакb omправился изb Іерусалима, взявши сокро

вице дому Господня, и сокровище Царскихb палamb. Все

сіе увезb онb сb собою, еще иприсmaзолоmыхb щишовb,

кошорыя Саломонb здѣлалb. I I .I

зАрА, царь велопскій, а безъ сомнѣнія Егmemскій """""

Шарь, вb moжъ время имѣлъ войну съ Аcoю Іудейскимb 4м255.

Царемb. Вb армеѣ его былb цѣлый мілліонb человѣкb; да Чр. 1. Хр.,

присma (") военныхb колесницѣ. Аса вышелБ прошивb его, "?"""

посшавилb свою армею вb сшрой, и великую имѣя наде

жду на Бога, кошорому служилb: „ Господи! говорилb

„ онb ему, mебѣ все едино намb помощь учинишь, какb

„ при маломb числѣ, пакb и при великомb. Тогоради мы

„и на пвое имя. Господи! пы нашb Богb; не попусmи,

чrпобb премогb пебя человѣкb.„ Сія молитпва, исполнен

ная поликія вѣры, была услышана. Богb навелb спрахb

на Еѳіоплянb: всѣ они побѣжали, и mакb были разбиmы,

чmо ни одного изb нихb не осmaлось, пошому чтпо Го

сподь, говориmb писаніе, всѣхb ихb посѣкалb вb шо время,

какb его 6илась армея. Падоша Еѳіопы даже до погубленія , яко

Господу 61юцу сокрушишася , и предb вои его ополчающеся.

Томъ П. С и АНІ31СЪ.

(а) Вb шойже, число колесницъ сосmoиmb вb 18со

(b) Въ библіи то иереводчиковъ сей пророхъ называemся самera. .

(") Тамже, число колесницb сосmoиmb вb зооооо.
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АНІ31Сb. Сейбылbслѣпѣ. Вовремя сегоцарсmвованія

САВАКb, Еѳіопскій Царь, будучи подвиженb чрезb

нѣкопорый оппвѣmb, вышелb сb многочисленною армеею

вb Египеmb, изавладѣлb онымb. ГосударсmвовалБ онb сb

великою милосшію и правосудіемb. Вмѣспо шого, чшобb

умерщвляmь пресmпниковb осужденныхb на смершь су

діями, онb ихb опредѣлялb кb рабоmaмb каждаго вb ихb

городахb, а именно кb починкѣ насыпныхb мbсшb, на ко

порыхb пѣ городы стпояли. Поспроилb онb многіи вели

колѣпныи храмы, а между прочими вb городѣ Бубасшѣ ,

коmoрый Геродоmb преизрядно и просшранно описываешb.

Царсmвовавши «о лѣmb, кошорыя были по самое время,

кое опредѣлено ему чрезb ошвѣmb, вышелb онb добро

вольно вb Еѳіопію, а пресполb остпавилb Анзісу, котпорый

крылся чрезb все по время вb болomaхb. Думаюmb, чmо

сей Савакb, есmь momке, чmо и Суа, или, какb вb

библіи 7о переводчиковb, Ссорb, у кошораго Осія Израиль

скій Царь просилb пóмощи прошивb Салманасара Царя

Ассирійскаго.

СЕѲОНb. Царсmвовалb онb чеmырнаmцаmь лѣmb.

495 Сей пошліе самый, чшо и Севехъ сынъ Сафоновъ

”""”или Суаловѣ, Евтоплянинъ, кошорый царсшвовалъ шоль

(?) такъ

онѣвсегоГо

сударя на

вываепib.

долго вb Егimmb. Сей.Государь вмѣспо шого, чшобb

исправляшь Царскую должносшь, принималb на себя дол

жносmь жреческую, опредѣливши себя самb верьховнымb

Вулкановымb жерцомb. Попусmившись совершенно вbсуе

чвѣріе, не покмо чтпо не сшарался защищаmь своихb обла

сmей оружіемb, еще и не весьма почипалb военныхb лю

дей; а думая, чшо онb никогда вb нихb нужды имѣшь

не будеmb, не сшарался ихb беречь, опинялb унихb пріві

легіи, еще и самые зёмли, кошорые имb даны были оmb

первыхb Царей.

Дозналb онb вскорѣ ихb негодованіе на нѣкопорой

брани, случившейся ему нечаянно, оmb кomoрыя онb из

бавился покмо чудеснымb- защищеніемb, буде можно вѣ

ришь обbявленію Геродошову , котпорый кb пому примѣ

шалb многіе басни. Саннахаріob Е") Аравскій и Ассирійскій

Царь, когда вшелb сb мнóголюдную армеею вb Еіпепib;
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пивb его. Жрецb Вулькановb, будучи приведенbвb mакую

крайносшь, просилb пóмощи у своего Бога, кошорый ему

сказалb, чmобb онb не перялbбодросmи, ишелБбы смѣло

проmивb непріяmeлей, mоль сb малыми людьми, сколько

онb ихb можеmb собрапь. Сіе онbи учинилb. Небольшое

число купцовb, масшеровыхb людей, и чужестранныхb

присшали: кb нему. Сb сею горстью людей дошелb онb"

до Пелузія, гдѣ Саннахаріob имѣлb свой лагерь. "Вb слѣ

дующую ночь превеликое множесmво мышей рассыпалось

по Ассирійскому лагерю, и перегрызши всѣ пепивы у ихb

луковb и ремни у щишовb, привели ихb вb несосmoяніе

защищаmь себя. Ипакb, будучи безоружны, принуждены

были побѣжаmь, и ушли, поперявши великую часmь сво

его войска. Сеѳонb возвраmившись вb домb, велѣлb себѣ

посmавиmь сшашуу вb Вулкановомb храмѣ , гдѣ держа вb

правой рукѣ мышь, говорилъ онъ надписью: Видя меня,

да научапся почиmamь боговb.

Можно видѣmь ясно, чшо сія Исшорія, mакова какову

я ея mеперь предложилb, есmь оныя обмѣнb, кошорая

чmemся вb 4 книгѣ царсmвb. Тамb видно, чшо Сеннахе

ближніи народы, и завладѣвши всѣми другими городами

1удейскаго царсmва, воспріялb намѣреніе осадишь Езекію

въ Іерусалимѣ, коmoрыйбылb сшоличный городb. Минисшры

свяmaго сегоЦаря, не смоmря на сопроmивленіе и наувѣща

ніе Псаіи пророка, коmoрый обѣщалb неложное защищеніе

опib Бога, ежели они возложamb всю надеждуна него еди

наго, mребовали mайно пóмощи у ЕгiumянbиуЕѳіоплянb.

ихb армеи соединившись, пошли вb назначенное время кb

1ерусалиму. Ассиріанинb пошелbпрошивbихb, разбилbихb

дѣйсmвиmeльною башаліею, гнался за побѣжденными до

54маго Егimmа, и разграбилb оный совершенно. По его

Ефари
5до4

ти; 464

гл. 17, 14

проч.

возвращеніи, вb самую пу ночь , кошорая была предѣ

онымъ днемb, вb кой надлежало присшупаmь кb Іеруса

лму, и когда все казалось бышь оmчаянно, Ангелbисшре

биmель разбилb весь лагерь Ассирійскій, и умершвилb ме

чемb и огнемb сmо восемдесяmb пяmь mысячb человѣкѣ,

чемb показалb, чmо была причина надѣяшься, какb” по

" С 2 учинилb



о т с т ор і я

учинилb Езкія, на слово и на оорцаніе Бога 1зраил ва.

Сія почно есть, испинна случая пого. Но какb оная

мало была вb чесшь Егimянамb; mо они посшарались

обрашиmь ея вb свою пользу, укрывая оную и расmлѣвая.

Однако слѣдb сея iсmoріи. хomя и развращенный, должен

сmвуеmb казапться дражайшимb вb iспори графѣ поль ве

ликія древносши, и птоль сильныя важносши, каковb есmь,

Геродоmb. "

Пророкb Псаія пророчесmвовалb при многихb случаяхb,

— чrпо сей Епішешскій походb предпріяшый, птакb кажетпся,

сb поликою мудросmiю, веденный сb moликимb искус

стпвомb, и вb кошоромb силы двухb великихb iмперій со

единились на помощь Гудеамb; Іоая, говорю я , пророче

стпвовалb, чmо сей походb не mокмо будешb не надобенb

Іерусалиму, но чтно еще и обрашиmся вb разореніе самому

Египпу , вБ копоромb самыи крѣпкіи городы будуmb

распа ошведены вb полонb. Сіе можно видѣшь вb главахb

48. 19. 2о 5о. 31 „ и вБ прошчихb.

" Вb сіе mочно время, безb сомнѣнія, случилось паде

ніе пакb называемому городу (") Но - Амбнb; городу сла

НаумѢ гл вному, о кошоромb Пророкb Наумb предлагаепib , говоря,

* чmо жеппели его отведены вb плѣнb, младенцы задавлены

на перекрескахb улицb, и самыи главныи, будучи скованы

цѣпьми, розданы были по жребію побѣдишелямb. О. 1 я

вляemb онb, чmо всѣ сіи нещасmiя напали на оный mогда,

Когда Египеmѣ и Ефіопія были его силою, чmо ясно оз-ачаеmb

самое время, о кошоромb мы говоримb, когда Ѳзрака и

Софонb соединились совокупно.

До царствованія Ссеонова, Египетпскія жерцы щипали

присma оброкb oину человѣковb породу, чшо учиниmb

одиннашщашь шысячѣ присша сорокъ лѣшb , положивши

„ при

со «т» «л»«у»«л»«у»«л»«л» «ъ

Еврей кой и А«онѣ, потому что Александрія была посшроена

послѣ на мѣсшѣ онаго. Господинъ п. пло, по лѣ бахарда, Лу

маemb, чmо шотебѣ, или тевы, попрозванію Діосполисѣ,

. що есmь, легъ город. и поисшиннѣ Аммонb у Египш449
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" mри породы человѣковb на всякое сmо лѣmb. Шипали

они равноежb число жерцовb и Царей. Изb сихb послѣд

нихb, хопія по были боги, или люди, слѣдовали одинb

за другимb непрерывно подb именемb Промeb, слово

Египетпскіи казалиГеродопу приспа сóрокb одинb колóссb

деревянныхb оныхb Пром1совb, кошорыи были расположены

порядкомb вb нѣкопорой великой залѣ. «Сіе было особли

вое безуміе вb Египтянахb, чmобbсеоя поmопляmь вbдре

вносшь, кb кошорой бы никакой народb не могb прибли

житпься. "

ѲАСАКА. Сей есmь momb самый, коmoрый прибылb л м 5455,

сb Еѳіопскою армеею вb помощь Іерусалиму сb Сеѳономb. Пр. 1. Хр.,

Когда сей умерѣ, царсшвовавъ чешырнацать лѣmъ; mоЕ„

ѳарика вступилъ на его мѣсmо, и сидѣлъ на пресmoлѣ?”.2

осмнатцать лѣmb. Сей былb послѣдній изb Египеmскихb сшр-19

Царей, котпорыи царсшвовали вb Егimmѣ.

Напослѣдокъ, двенашцашь человѣкb изb главныхѢ л.м..„

господb соединившись совокупно, захвашили вbсвой руки пр. 1-хо

царсшво, ираздѣлили оное посебѣ на двенаmцашь частей.**

Согласились они, чmoбbкаждому правитпь своимb удѣломb

сb равною силою и власmiю, пакb чтпобb ни копорому не

„нападашь на другаго, и не похищашь бы его правленія.

Находили они должносmи своея, чmoбb согласишься сово

купно, и оное согласіе уmвердиmь самою сmрашною кля

пивою, дабы чрезb mоизбыть оmb событія нѣкошораго ош

вѣтпа прорекшаго, чшо котпорый изb нихb жерmву при

несеmb Вулкану вb мѢдномb сосудѣ, плотнѣ завладѣеmb

лѣmb вb великомb согласіи: а чпобbосmвиmь momомсmву

досmoпамятпный пого знакb; по они состпроили общимb

иждивеніемb оный славный лабріяmb, котпорый соспоялb

вb двенатцати великихb палатахъ, имѣвшихb сшолькожb

сmроенія подb землею, сколько онаго было и на верьху.

О семb ужё я индѣ упомянулb. Т .

Вb нѣкотпорый день, когда сіи. двенатцаmь Парей,

сmoяли совокупно въВулкановомъ храмѣ, при праздничой"

С 3 жертвѣ,
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купиваніе

вина, " ИЛИ

чего друга

то изb Пи

Пр. 1 Хр.

б7о.

а оmb пого времени и самая Егimemская псmорія, кb

жерmвb, кошорая исправно приносилась вb нѣкошорое

опредѣленное время; mо жерцы подали каждому изb нихb

по золошой чашѣ, дабы они здѣлалисвой шакb называемые

лiбаціи (") изb нихb. Но спалось пакb, чтпо одному не

досmaло золошыя чаши; а Псаммішихb, изb mѣхже две

нашцапи, безb всякаго умысла, вb мѣсшочаши взялb свой

мѣдный шишакb, для пого чшо они всѣ mакія имѣли, и

упоmребилb оный на лбаціи. Сія околичносmь поразила

всѣхb прочихb, и привела имb вb памяmь оmвѣmb , о ко

moрoмb я предложилb. Начали они думаmь, какb бы спа

сmи себя оmb его предпріяшій, и сослали его вb болош

ныя мѣсma вb Егimmѣ.

Пóслѣ какbПсаммimiхb препроводилb нѣсколько лѣmb

maмb, ожидая благовременно случая кb оmмщенію за

полученноебесчеспie, нѣкоmoрыйкурьевb прибылb кb нему

сb извѣсmіемb, чmо мѣдныи люди пріѣхали вb Егimemb.

Оныи были Греческіи солдаmы изb Каріи и изb Іоніи, ко

moрыхb буря прибила кb Егimmу, а навсѣхb на нихb были

шишаки , лапы и панцыри, шакже и другія воруженія

мѣдныя. Псаммimiхb вспомнилb moшчасb omвѣmb, -копо

рый ему сказалb, чmо прибудуmb мѣдныи люди сb мóря

вb его помощь. Не сомнился онb, чmобb сіе нё-было

moгда исполненіемb онаго omвѣша. Свелb онb дружбу сb

сими иносшранными людьми, привлекb ихb чрезb великія

обѣщанія быmь при себѣ, набралb mайно другое войско,

опредѣлилb главными надb онымb сихb Грековb, инападши

на одиннашщаmь Царей, побѣдилb ихb, и спалb одинb

владѣшь всѣмb Египшомb. „

ПСАММ1ТІХb. Сейгосударь,коmoрыйодолженbсвоймb

спасеніемb Іонянамb, иКаріанамb, поселилb ихb вbЕгimmѣ

заперпомb до пого времени всѣмb иносmраннымb, и далb

имb добрые земли, иопредѣленныи доходы, оmb чего они

и позабыли свое оmeчесmво. Вручилb онb имb молодыхb

Егimemскихb людей для воспиmaнія „ и для moго, чшобb

они ихb научили языку. При семb случаѣ, и чрезb сіе

средсmво, Егіпmяне вспупили вb собщеніе сb Греками;

ко“

moрой по шѣ пóры много было басенb примѣшенныхb хи

просmію жерцовb, началá, посвидѣшельсшвуГеродошову,

имѣmь больше вѣрояшносши. " Т Когда
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" Когда Псамміпіхb уmвердился на пресполѣ; по

всmупилbонbвb войнусbАссирійскимb Царемb, по причинѣ

границb между обѣими имперіями. Сія война пребывала

чрезb долгое время. Оmb mого времени, какb Ассіріане

завоевали Сирію; по Палесшина, будучи одна покмо земля,

раздѣляющая оба государсmва, начала быmь между ними

причиною непресшаннаго несогласія шакъ, какъ она была

поmoмb между Пmоломеями, и Селевками. Оба они поя

весьма желали, пакb чшо сія провинція по временамb до

сmавалась moму, кшо изb нихb былb сильняе. Псаммimiхb (") Сія пре

видя, чшо онb владѣлb спокойно Египmoмb, иушвердивши”.”

все на"спаромb основаміи , (") взялb вb рассужденіе, чmо «пупокъ,

ужё время думаmь о границахb своего государсшва, и 4449499

5 moмb, чmобъ оное здѣлашь безопасными оmb Ассиріанъ”

своихb сосѣдовb, кошорыхb сила умножалась день ошb 45тиТу

дня. Сея ради причины вышелb онb сb своею армеею вb 454944 по

Палестину. . . I Е”„,

можешъ быmь, чmо надобно положиmъ при началѣ?"

сея войны написанное вb Діодорѣ, аименнó, чmо изb Егі

пmянb вознегодовавшихb когда Еriпепскій Царь посmавилb .

на правомbкрылѣГрековb, предпочишая сихb онымb, осша

вили службу больше нежели двухb сombпысячb человѣкb,

и пошли вb Еѳіопію, гдѣ имb дано полезное поселеніе.

Какb mо нй-было, покмо Псаммimiхb вшелb вbПа

лесmіну. Но осmaновилb его попчасbАзоmb, нѣкоmoрый

изb главныхb городовb moя сшраны, кошорыйемуздѣлалb

сmолько прудносmи, чmо пбслѣ двашцашидевяши годовb

осады завладѣлb онb имb. Сія осада самая долговременная

изb пtibхb, каковы находяmса вb древней испоріи. -

Сей городb былb издревле единb изb пяmи сmолич

ныхb филісшінскихb городовb. Егmmяне, за нѣсколько вре

мени прежде шого, завладѣвши имb, шакb оный укрѣпи

ли, чmо онb сmaлb быmь самою швердою защишою ихb

землѣ сb пой стороны; и Сеннахерівb не могb войmи вb

Египеmb, не взявши прежде сего гброда. Сіе онb учинилbЧ999494

чрезb Тарѳана, или, по библіи 7о. переводчиковb, чрезb

Наѳана нѣкотпораго изb своихb Генераловb. Ассіріане дер

жали сей городb до пѣхb временb, о котпорыхb я предла

гаю; а случилось ужё по оной долгой осадѣ сіе, чшо онb "

maки Егiumянамb достпался. Вbпо
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Герод. кн.
Вb mо самое время Скиѳы, вышедши изb лежащихb

мѣсmb около Меопическаго 6зера, и нападши на Мiдію,

разбили Пiксара, котпорой вb ней царсшвовалБ; иоmняли

у него всю верхную Азію, котпорою владѣли двашцашь

восемь лѣmb. Произвели они свой завоеванія вb Сріи до

самыхb Егimemскихb границb. НоПсаммшихb пошелb имb

на всmрѣчу; и птакb изрядно склонилb ихb своими подар

ками, и прозьбою, чшо они далѣе не пошли. Симb спо

собомb издавилБ онb свое государсшвоошb сихb вредишель

ныхb непріяmeлей. "

До самаго его царсmвованіяЕгimmяне думали всегда,

чmо они всѣхb сmaрѣе на землѣ. Онb захошѣлb о помb

самb увѣдомитпься; а для сего употпребилb опыmb весьма

чрезвычайный, буде однакосейслучай досшоинb покажешся

вѣроятія. Велѣлb онb воспиmamь на-полѣ вb нѣкоmoрой

запершой хижинѣдвухbмладенцовb едва покмородившихся

оmb убогихb родишелей, иприказалb нѣкотпорому паспуху

корьмиmь ихb козами, [ другіи говоряmb, чmо по были

кормилицы, коmoрымb omрѣзаны были языки I сb пакимb

запрещеніемb, чmобb никого кb нимb вb хижину никогда

не пускаmь, и не говоришь бы при нихb ни единаго слова.

- Когда сіи младенцы выросли до двухb лѣшb; по вb нѣко

шорое время оный паспухb пришелb кbнимb, для подачи

имb нужнаго; а они оба закричали, прошянувb руки кb

своему пиmamелю , беккосъ. беккосѣ.

гажды, увѣдомилb о помb Царя, кошорой велѣлb ихb

испинну. Они начали и памb при немb ребячьимb своимb

языкомb пожb нѣмоваmb. Тогда надлежало покмо вѣдать,

укакова народа сіе слово было вbупошребленіи; анашлось

чmо по у фригіанb, кошорыи пакb называли хлѣбѣ, оmb

moго времени сіи народы получили оmb всѣхb чесшь дре

впосmи , или лучше первенсmва , котпорое имb и самb

Е111e mb, какb чи ревносmенb былb кb шому всегда, при

нужденb былbусшупитпь, хomяидолго онымb пользовался.

И ли она же приводили кb симb младенцамb козb для пипа

нія, а не обязлено, чmо былиль они глухи; по нѣкотпо

рыи думаюmb , чшо они могли , слыша козій крикb ,

СОСПЯ»
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сосmaвиmь себѣ сіе слово бекѣ или беккосѣ. Подлинно, всѣ

соглашаюmся, чmо глухіи ошb рожденія бываюmb нѣмы,

поmoму чmо никогда никакóва слóва не слыхавши, не

могуmb они говоришь.

Псаммimiхb умерb вb дваmцаmь чеmверmое лѣmо

Іосіи Царя Іудейскаго. Наслѣдникомb ему былb сынb его

Нехаой.

Л.М.5483.

Пр. Г. Хр.

блб.

НЕХАОй. Писаніе часmо упоминаembсегоГосударя,

именуя его, фараонb Нехаой, или какb вb нашей библіи,

фараонb Неохай.

Сей предпріялѢ было соединиmь Нiлb сb Чермнымb

моремb, проводя каналb ошb одного кb другому. Мѣсшо,

коmoрое лежиmb между ними , есmь по малой мѣрѣ

наmысячусmадій, шоесшь, надвѣсшироссійскихb версmb.

Но поперявb сmо двamцаmь mысячb человѣкb при сей ра

боmѣ, былb принужденb осшавиmь оную: оmвѣmb, кb ко

moрому онb посылалb спрашиваmься, сказалb ему, чmо

чрезb сей новый каналb omворялb онb входb Варварамb.

Такb Егіпmяне называли всѣ другіи народы.

Нехаойлучшій получилb успѣхb вb другомb пред

пріяmіи. Искусныи мореплаваmели изb финикіи, коmoрыхb

онb взялb вb свою службу, оmправившись изb Чермнаго

мóря сb mакимb повелѣніемb, чmобb имb сыскаmь весь

Африканскій кряжb, обbѣхали оный благополучно, и воз

враmились вb mрemіе лѣmо плаванія своего” вb Егimemb

чрезb Гибралmарскій проливb. Сіе пуmешесmвіебыло весьма

чрезвычайное по погдашнему времени, когда еще компаса

нé-было вbупomребленіи. Плаваніе сіе было зá-дваmцаmь

и за одинb вѣкb, mо есmь за 21оо лѣmb прежде moго,

какb Васкесb де Гама Порпугалецb нашелb, сыскавb мысb

Вonae Sрei, по есmь Добрыя надежды вb лѣmо Господне

14g7, mужb дорогудля плаванія вb Індію, по кошорой

оныи финикіане приплыли изb Індіи вbСредиземное море. у

Вавилоняне, и Мидяне разоривши Нiнівію, и сb нею

Ассирійскую имперію, начали пакb быmь спрашны, чmо

спали ихb опасаmься всѣ сосѣды. Нехаой оmb moго вb

mакомb былb сmрахѣ, чmо онb прибылb кb Евфраmу сb

сильною армеею, дабы осmaновиmь завоеванія ихb. Іосіа,

оный Іудейскій Царь поль похвальныйзасвое благочесшіе,

Томѣ П. Т" видя,

Герод. кн.
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видя, чшо онb хошѣлb иmши чрезb Іудею, вознамѣрился

проmивиmься ему. Вb семb намѣреніи собралb онb всѣ

силы своего государсшва, и спалb вb долинѣ при Магед

донѣ. [Сей городb былb вb поколѣніи Манассіиномb по

mу сmорону Іордана: Геродоmb называеmbего, Магдолb.I

Нехаой ему далb извѣсшіе чрезb своего геролда, mо есmь,

чрезb шакóва посланнаго, каковы вb сшарину посылались

вb особливой нѣкошорой одеждѣ оmb Царей, для обbявле

нія войны, для испрошенія перемирія, мира, и для дру

гихb подобныхb дѣлb, чmо не на него онb идеmb, но

имѣemb другихbу себя непріяшелей; а предпріялb онb

сію войну по Божіювелѣнію, коmoрыйсb нимb: и попому

совѣmуеmb онb Іосіи не мѣшаmься вb сіе ни мало, дабы

какb не обраmилось по вb его напасшь. Іосiа несмоmрѣлb

на всѣ сіи предсшавленія. Видѣлb онb, чmошоль сильная

армея не осшавиmb шого, чшобb совершенно не разориmь

его землй однимb mокмо своймb ходомb; а сb другой

спороны боялся онb, чmобbпоразбиmіиВавилонянb, побѣ

диmель не напалБ на него, и не оmнялb бы у него нѣко

moрыя часmи изb его обласmей. Иmакb пошелb онb ему

на всmрѣчу. Былоу нихb и сраженіе. Но Іосія не покмо

былb побѣжденb, но и получилb по нещасшію рану, оmb

кошорыя онb умерb вb Іерусалимѣ, куда онb былb при

везенb.

Нехаой, ободрившись сею побѣдою, продолжалb свой

пуmь, и прибылb кb Евфраmу. Побѣдилb онbВавилонянb,

взялb Каркамicb великій городb вbmѣхb мѣсшахb: аупнвер

дивши себѣ владѣніе добрымb гарнизономb, коmoрый онb

шамb осшавилb, ошправился по прехb мѣсяцахb вb свое

государсшво.

Понеже онb увѣдомился на пуmи, чmо Іоахазb обbя

вилb себя Царемb вb Іерусалимѣ, не пребуя у него наmо

подшвержденія, повелѣлb ему прибыmь кb себѣ вb реблу,

или какb вb нашей библіи, вb рефлайвbСріи. Какb скоро

сей Государь прибылb; mо Нехаой его заковалbвbжелѣза,

и послалb плѣнникомb вb Егimemb, гдѣ онbи умерb: Оm

mуду продолжая свой пушь, прибылb вb Іерусалимb, гдѣ

посmaвилb Царемb Іоакима, изb сыновb Іосiиныхb , на

мѣспо браша его, и наложилb на пу землю ежегодную

. 44Нѣ5.
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дань, сосmоящую во-сmѣ серебреныхb mаланповb , да вb

одномb золоmoмb. Поmóмb возвраmился moржесmвуя вb 949494

свое государсшво. ” I ”I ” Е

Геродоmb, упоминая о походѣ сего Египепскаголяхъ:"во

Царя, и о баmаліи, кошорую онb выигралb при Магед-999991994

довѣ, называемомъ оmъ него Магдоломъ," говоришъ,чшоЕ

по побѣдѣ взялb онb городb Кадіmicb, кошорый онb пока-въ б65.рув

зываеmb, чmо споялb на палесmiнскихb горахb величиною499» 449

съ сардeсъ, бывшій вb mо время сmоличнымъ не mокмоЕ" "

вb Лидіи, но еще и во всей малой Азіи. Сіе описаніе не х

можеmb быmь причmено, какb mокмо Іерусалиму, копо

рый имѣлb mакое положеніе мѣсша, и былb вb шѣхb мѣ

сmaхb одинb покмо пакой, чmо могb онb сравнишься сb ,

Сардеcoмb. Сb другой сшороны, видно изb писанія, чшо

Нехаой, по своей побѣдѣ, завладѣлb симb сmоличнымb

Іудейскимb городомb: ибо онb былb вb немb самb, когда

далb корону Іоакиму. Самое имяКадіmicb, знача по Еврей

ски Свяmый, обbявляеmb ясно о городѣ Іерусалимѣ, какb

по доказываеmb ученый господинb Придó." "

НабополассарbВавілонскійЦарь, видя, чmо по взяmіи. Часшь 1.

гброда Каркамiса ошb Нехаоя, вся Срія, и Палесшина”?”?

отошла ошb него; а съ другой сшороны лѣma его и24”

нёмощи не позволяли ему ипmи самому, для усмиренія Пр. 1. Хр.

сихъвозмуmишелей: шогоради присовокупилъ пѣ” царсmво-?"?“ "

ванію себѣ сына своего Навуходоносора, ипослалb его сb

армеею вb оныя мѣсша. Сей молодый Государь разбилb п„,„

армею онаго Нехаоя при Евфрашѣ, взялѢ назадb Каркамicb, 46.и проч.

и покорилb паки возмупившіеся провинціи, какb mо Гере

мія пророчесшвовалБ. Ишакb ошнялb онb уЕгmmянb все„555

по, чемb они владѣли оmb mакb называемаго Егimemскаго 44.

поmoка, до Евфраша; чmо содержиmb всю Сiрію, и всю

палесmіну.Ибо какbЕвфраmbграничиmbсbСіріеюоmbНордb

осma;-maкb Египетпскій поmокb сbПалесmиною оmbЗюйдb

весma. Сей Египеmскій попокb, о коmoромb частпо упо-I 5 "

минаemb писаніе, какъ служащемb вb границу Палесшинѣ ""

сb Егimemскія сшороны, Т не рѣка Нилb, но небольшая

рѣчка, коmoрая шечеmb пó-сmепи, каковá между сими

обѣими землями, почиmаемая вb сmарину за общую имb

границу. Досихb самыхb мѣсmb распросmранялась земля, Бытія гл.

Т 2 коmoрая 15
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кошорая была обѣщана Авраамову пошомсшву, и оному

попóмb раздѣлена жеребьмb.

Нехаойумерb, государсmвовавbшеснаmцаmь лѣmb,

и осmaвилb царстпво свое сыну своему Псаммiсу.

ПСАММПСb. Государсmвованіе его было очень краm

кое, и покмо чпо чрезb шесmь лѣmb. Іспорія намb ни

чего особливаго не обbявляemb обb немb, moкмо чmо сей

Государь имѣлb походb вb Еѳіопію.

Сіе было почпи вb его времена, когда Элідяне, или

Элеане, успавивши Олимпіаческіе йгры , для копорыхb

они положили всѣ правила, и рассмоmрѣли mакb прилѣжно

всѣ обспояшельспва, чпо ужё и не думали, чmoбb кb

пому можно было нѣчпо приложитпъ, или чmо поправиmь,

послали славное посольспво , дабы увѣдомишься „ чmо

moбb о moмb могли рассуждашь Египmяне, кошорыи почи

mались за самыхb мудрыхb и разумныхb людей во всемb

свѣmѣ. Искали они симb больше подпвержденія, нежели

mребовали совѣпа. Царь собралb спаршинb moя землй.

Пóслѣ какb они выслушали все, чшо надобно было имb

доложиmь обbучрежденіи сихb игрb, спросили у Элеанb,

какb они допускаюmb кb симb играмb, не безразборноль и

гражданb, и чужесmранныхb? Когда имb ошвѣmсmвовано,

чmо приходиmь было равно позволено всѣмb; погда Еги

пmяне приложили сіе, чшо правила справедливосmи луч

шебb наблюдены быmь могли, ежелибБ на сіе сраженіе До

пущаемы- были покмо чужесшранныи, поmoмучmо весьма

шрудно, чmобb судьи, присуждая побѣду, пóчесmь, и воз

даяніе, не наклонили вѣсовb нá-сшорону своихb со

гражданb.

АПрІЕСѢ. Сей вb нашей библіи называemся фараонъ

Афрicb, а вb Вулгаmѣ, фараонb Эфрей или Офра. Наслѣд

никомb онb былb своему ошцу Псаммису, а царсшвовалb

25 лѣmb. .

Во время первыхb лѣшb своего государсmвованія „

онъ былb шакbщасшливb, чmоникшо изb егóпредковb. хо

дилb войною прошивb 6сmрова Кипра. НападалѢ землею и

моремb на-городb Сидонb, взялb оный, и завладѣлb всею

финікіею и Палесшіною.
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Т Толь скорыи успѣхи привели его сердце вb безмѣ

ную гордосmь. Геродоmb обbявляemb обb немb, чmо он

mоль сшалb быmь гордb, и поль безумно надѣялся на

свою великосшь , чшо величался, будшобb ужё и боги не

могли имѣmь maкія влáспи, чmобb его свергнуmь сb пре

сшола; поль много думалb онb о пвердосmи своея силы!

Вbрассужденіи сихb самыхbего мнѣній, Іезекіиль полагаеmb

ему вb усша сіи слова, исполненныя безумнаго чвансшва

и нечесшія; рѣка моя, я ея и сошворилъ. Исmинный богb

далb ему пошóмb совершено знашь, чшо есшь надb нимb

господинb, и чmо онb mокмо человѣкb; и повелѣлb самb

же своймb Пророкамb предсказаmь о бѣдсшвіяхb задолго

прежде всѣхb оныхb, кошорыми онb вознамѣрился казниmь

его гордоспь. . .

По немногомb времени оmb moго, какb Офра, вос

пшелb на пресmoлБ, Седекіa Гудейскій Царь послалb кb нему

Пословb, заключилb сb нимb союзb , а годb спусmя, на

рушая присягу вѣрносши, данную Вавилонскому Царю, во

спалb явно на него.

Какое запрещеніе богb ни дѣалалb своему народу,

прибѣгашь кb Егimmянамb, и полагашь на нихb всю свою

надежду; и какіи нй-были неблагополучныи успѣхи раз

личнымb опышамb, бывшимb оmb 1зраильmянb: однако Еги

пеmb имb казался всегда за извѣсmное прибѣжище вb ихb

бѣдахb, и не могли они удерживаmься, чпобb у него

пóмощи не просипь. Сіе ужё и случилось при свяmoмb

Царѣ Езекіи. Іcaiа имb говорилb omb бога: „Нещасmie

„ходящимb вb Египеmb искamь пóмощи, полагающимb

„всю надежду на его конницу» и на колесницы, и не упо

„вающимb на свяшаго Израилева, и не ищущимb вспомо

„женія вb Господѣ . . . . Егimemb есmь человѣкb, а не

„богb: кони его плошь, а не духb. Господь проспреmb

„свою руку, а поmb, кошорый далb помощь, будemъ

„опроверженb нá-землю; надѣявшійся на его помощь „

„сb нимb жеупадеmb, и едино паденіезадавиmb ихb всѣхb.„

Они не послушали ни Пророка „ ни Царя, и познали

испинну словb божіихb чрезb смерmоносный опыmb.

" Также moчно было и при семb случаѣ. Седекта, не

смоmря наувѣщанія Іереміины, захошѣлазаключишь союзБ

" Т3 съ Египя

4

Тевек, тв.

29.

Гезек. гл."

17.
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сbЕгimmяниномb. Сейгородbполагаясьнащасmливыиуспѣхи

своего оружія, ине думая, чmoбb кmо могb прomивиmься

его силѣ, обbявилb себя защипникомb 1зраильскимb, 4

обѣщалъ его избавишьизъ рукъ Навуходоносоровыхb. Бог9

разгнѣвавшись, чmо смерmный человѣкb дерзаеmb брапь

его мѣсшо, изbяснилb себя maкb другому Пророку: „Сынb

„человѣческій, обраmи лице на фараонаЕгimemскаго Царя,

„ и пророчесшвуй все, чmо долженсmвуеmb случишься

„ему и Егimmу. Говори ему и скажи: Сіе mочно гово

„риmb Господь Богb нашb: Я иду кb mебѣ, фараонb

„Египеmскій Царь, великій змій, копорый лежишь по

„ срединѣ mвоихb рѣкb, и говоришь: моя рѣка, и я ея

„соmворилb. Я положу узду вb mвои усша, и прочая,

Сравнивши его просши, кошорая ламаemся подb mѣмb „

кmо на нея опираешся, и прокалываemb ему руку, Богb

прибавляеmb: „Я иду навесmь на васb войну, и убью у

„васb людей и скоповb. Егіпепская земля превраmиmся

„вb спепь, и будеmb опусmошена; а они познаюmb, чmо

„я есмь Господь, пошому чшо шы говоришь: рѣка есmь

моя, и яеяздѣлалb, Тomb же Пророкb продолжаеmb во

многихb сряду главахb пророчесmвоваmь о напасшяхb, ка

ковы Египеmb долженсmвуеmb преmерпѣmь.

Седекіa omнюдb не хоmѣлb повѣриmь симb пророче

сmвамb. Когда онb увѣдомился, чmо Египеmская армея

приближалась, и увидѣлb, чmо Навуходоносорb omсmу

паemb ошb Іерусалима; moгдаонbдумалb,чmо избавился,

и ужё шоржесшвовалb. радосшь его была весьма краmкая.

Егimmяне видя, чшо приближаюmся Халдеане, недерзнули

лись они назадb вb свою землю, и осmaвили Седекію на

всѣ военные бѣды , вb копорые они eво сами привели.

Навуходоносорѣ возврапившись подb Іерусалимb, осадилb

его паки, взялb оный и зжеrb, какb шо пророчесmвовалb

Іереміа.

По многихb лѣmaхb опrb пого времени, казнь, ко

порою Богb грозилb Апріесу Егіпеmскому Царю, начала

упадаmь на него. Ибо Кірінеане, Греки родомb, поселив

шися вb Африкѣ между Лiвіею и Егimmoмb, взявши, и

раздѣливши по себѣ великую часmь Ливійскія землй, при

" нудили

. . . -—-"
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ыудили сихb ограбленыхb народовb прибѣгнуmь кb сему

Государю, и mребоваmь у него защищенія. Апріесbmom

часb послалb великую армею вb Лвію проmивb Кірнеанb.

Но когда они разбили mу армею, и почmи всю посѣкли;

по Егіпmяне думали о себѣ, чmо посланы были вb Лвію

погибашь, дабы, когда они будуmb разбишы, могb Царь

ихb самодержавнѣе государсmвоваmь надb своими поддан

ными. Вb семb помышленіи рассудили они заблаго, из

бавишься оmb йга своего государя, кошораго они почи

mали за непріяшеля. Апріесb увѣдомившись о семb, по

слалb кb нимb: нѣкоmoраго Офицера Амазiса, дабы ихb

успокоишь, и уговориmь. Но когда Амазіcb началb имb

предлагашь, шогда они ему возложили шлемb на-голову

вb знакb царсmвованія, и обbявили его Царемb. Амазіcb

воспріявши корону „ копорую они на него положили„

осmaлся сb ними, и уmвердилb ихb вb возмущеніи,

Апріесb о семb mакжеувѣдомившись, иразгорѣвшись,

больше еще весь гнѣвомb, послалb Паmарбемса, другаго

изb Офицеровb и изb главныхb своего двора, чmобb за ка

раулb взяmь Амазкса, и кb себѣ его привесшь. НоПamaр

5емісb не могb его украсmь у возмупившіяся армеи, ко

порою онb былb окруженb; а сb самимb сb нимb, по его

возвращеніи, былопосmупленоспособомb самымbнедосmoй

нымb, и жесmoкимb. Ибо сей Государь, не смоmря на

mо, чmо mого ему неможнобылоисполнитпь, велѣлb ему

emрѣзаmь носb и уши. Сія обида mоль кровавая, учинен

ная человѣку высокаго досmoинеmва , возмушила mакb

довольнымb, ибунmbужёспалb повсюду. Сіе возмущеніе

его подданныхb, принудило Апрieса убѣжашь вb верьхній

Египеmb, гдѣ онb былb чрезb нѣсколько лѣmb; а вb по

время Амазіcb владѣлb всѣми прочими его обласmями.

-Т Смяmeнія, коmoрыми муmился Егimemb, были благо

временнымb случаемb Навуходоносору, чmобb напасmъ на

оный; и mo-Богb самb, воmюрый вдохнулb ему сіе намѣ

реніе. СейГосударь, кomoрый, невѣдая пого самb, былb

орудіемb гнѣва Божія проmивb народовb, коихb онb хо

mѣлb наказаmь, взялb городb Трb, гдѣ онb, и его армея,

прешерпѣли невѣрояшные шрудносши. Чшобb его за шо

наградитъ,
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наградишь, БогbемуоmдалbЕгіпепib. Весьма пріяmнослы

шаmь, какb онb самb изbявляemb свою рѣчь о семb. Малó

maкихb мѣсmb находиmся вbписаніи, коmoрыябbбóльшаго"

примѣчанія досшойны были, какb сіе, и кomoрыябb обb

являли больше верьховную власmь Божію надbвсѣмиГосу

дарями, и надb всѣми земными царсmвами. „Сынb чело

„вѣческій, [пакb mочно БогbговориmbПророкуІезекіилю]

„Навуходоносорb Вавилонскій Царь показалb мнѣ великую

„услугу сb своею армееюпри осадѣТра. Всѣ гóловы его

„людей памb пошеряли свой волосы, и всѣ плеча свой

„ободрали; а однако ни онb, ниегоармея (") не воспріяли

„награжденія за услугу, показанную мнѣ при взяшіи Тра.

„Того ради [продолжаеmb Богb] я ужé omдаю Навуходо

„носору Вавилонскому Царю Египеmскую землю. Возмеmb

„онb вb ней всѣхb людей, получиmb mамb себѣ корысmь,

„и раздѣлиmb всю добычу. Армeя его maкимb образомb

„, примешb награжденіе, ибудеmbемузаплачено за услугу,

„показанную мнѣ при осадѣ сего гóрода. Я ему осша

„вилb Егimemb, понеже онb mрудился для меня, гово

„риmb Господь Богb нашb.„ Похиmиmb онb все, гово

риmb Богb чрезb другаго Пророка, сb пакою способно

сmію „ какb пасшухb надѣваеmb на себя свою епанчу.

И mакb , возмеmb онb весьма много корысmи; положиmb

на свой плеча, и на плеча своихb солдаmbвсюЕгimemскую

Перем. гл. добычу. покрытая земля Еinemer», «же«япастухъ

ризою своею , и изыдеmb ошшуду сb миромъ. Высокія и благо

родныя изображенія, кошорыя показываюmb, коль лехко

вся сила, и все богаmсmво у государсmва оmнимаюmся,

когда Богb хочеmb, и переходяmb какb епанча кbдругому

господину, котпорому покмо чшо надлежипrb взяmь, и на

себя надѣпь!

Ипакb ,

(") для лучшаго разумѣнія, чшоздѣсь говоришся, надобнознашь,

чшонавуходоносорѣ прешерпѣлъневѣрояшныешрудносшиосаждая

Трb, и чшо, когда увидѣли тріане, чшо имb mрудно сшало,

mосамыиблагородныи граждане сѣли на суда со всѣмb, чшо они

ниимѣли драгоцѣннаго, и ушли на другии осmрова. И шакѣ,

когда навуходоносоръ взялъгородъ; шогда не нашелъ въ немъ

ничего, кошорое досшойноeb "могло его наградишь за великіи

пруды при сей осадѣ. "блажен. Іеронимѣ.

…
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И mакb, Вавилонскій Царь,упоmребивbвb свою пользу

междусобное смяшеніе, вb кошорое бунmb Амазисовb при

велb сіе царсmво, пошелѢ mуда сb своею армеею. Поко

рилb Егіпemb omb Магдола, или Магдола, кошорый при

входѣ государсmва, до Сіены; а сей городb на другомb

концѣ кb Еѳіопскимb границамb. Учинилb онb памb по

всюду ужасныя грабленія, убилb великое число жишелей ,

привелb всю mу землю mоль вb великое опуспошеніе ,

чmо не могла она оправиmься чрезb сóрокb лѣшb. Навухо

доносорb обогаmивши своюармею добычею, и покоривши

все царсmво, всmупилb вb договорb сbАмазіcoмb; ауmвер

дивши его во владѣніи государсmваза намѣспникаЦарскаго,

оmправился вb Вавилонb.

Тогда Апріеcb, вышелb изb своеrо убѣжища, пошелb

кb мóрю знаmно чmо кb Ливіи; а нанявши памb себѣ

армею изb Кіріанb, Іонянb, и изb другихb чужесшранныхb

людей, пошелb наАмазiса, иимѣлb сb нимb баmаліюблизb

гóрода Мемфиса. Нобудучи побѣжденb и взяmb вbполóнb,

оmведенb вb городb Саicb, и задавленb памb вbсобсmвен

ныхb своихb палапахb.

Богb обbявилb чрезb своихb Пророковb, вbудивиmель

нойподробносши, всѣ обспояшельсmва великаго сего случая.

Онb самb сокрушилb силу Апріеcову, капорая была поль

сшрашна сначала, и подалb мечb вb руку Навуходоносору,

чшобb иmшиему наказаmь, и смириmь сего гордаго.„Я иду

„на фараона Царя Егimemскаго, говориmb онb, и сокрушу

„вконецb его руку, котпорая была сильна, но уже перело

„млена, и соmворю maкb, чmо унего выпадеmb изb рукb

„мечb . . . . я укрѣплю руку Вавилонскаго Царя, иошдамb

„ ему мой мечѣ . . . познаюmb они, чmо я есмь Господь,

Исчисляеmbонb всѣ городы, кошорыидолженсmвуюmb

быmь корысmію побѣдиmeлю!» Тафніcb, Пелузій, Но, на

званный вb нашей библіи Діосb, а вb Вулгаmѣ Алескан

дріею, Мемфіcb, Геліополь, Вубасmb, и прочая.

Обbявляemb онb особливо неблагополучный конецb

Царю, чшо онb долженсmвуеmb быmь оmданb своймb не

пріяmелямb. „ Я оmдамb, говориmb онb, фараона Эфрея

„Египешскаго Царя вbруки его непріяшелей, вbруки ищу

„щихb живоша его. „Т Т Т

Томъ Г. У Напо

Герод. ки.
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напослѣдокъ, объявляеmъ онъ, что чрезъ оброкъ лѣшъ

Египшяне будуmb преmерпѣваmь всякіе бѣды, и"приведуm

ся поль вb оплакуемое сосшояніе, чmо впредь не будеmb

у нихb никакóва государя изb нихb народа: и спарѣйшины съ

землй Египешски не будеmb кmсму. -Собыmіе самымb дѣломb

оправдило сіе пророчесmво. Не много времени спусmя по

окончаніи оныхbсброкалѣmb, начали они быmь Персідскою

провінціею; а оmb mого времени всегда ими правили чуже

сmранныи: ибо по разрушеніи Персидскія монархіи, были

они поперемѣнамb вb поддансшвѣ по у Македонянb, по

у Оимлянb, по у Срацынb, mо у Маммелуковb ; а напо

слѣдокb спали они быmь уТурковb, кошорыи и понынѣ

ими владѣюmb. " "

Богb неменьшежb былБ вѣренb вb исполненіи своихb

пророчесmвій ивbразсужденіи своего народа, коmoрый, по

взяmіи Іерусалима, убѣжалb вbЕгimemb, не смоmря на его

запрещеніе , и пудажb сb собою вывелb поневолѣ Іеремію

Пророка. Какb скоро они mуда прибыли, и вошли вbТаф

« нicb;

Л.М.4444
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[сей попже самый,” чmо и Танicb] mо Пророкѣ

спряпавши при нихb великіи "каменья, поБожію повелѣнію

вb нѣкоmoрой пещерѣ близb Царскихb палаmb, обbявилb

имb, чmоНавуходоносорbвойдеmb скоро вbЕгimemb,ичmо

Богb уmвердиmb свой пресmoлb вb семb сáмомb мѢсmѣ;

чпо сей Государь разграбиmb всю землю, и разнесеmb по

всюду мечѣ и огнь; а чmо они попадуmb. вb руки жестпо

кимb своймb непріяmeлямb, копюрыи"убьюmb изb нихb

часmь, а оспавшихся оmведуmb плѣнниками вb Вавилонb;

чmо самое не великое число избавиmся оmb общаго опу

спошенія, и наконецb поселиmся вb своемb оmeчесmвѢ.

Всѣ сіи пророчесmва получили свое исполненіе вb опредѣ

ленное время.

шинѣ владѣmь всѣмb Егіпmoмb „ и былb на пресmoлѣ

сóрокb лѣшb. Онb былb, по свидѣmeльсmву Плашонову,

изb-города Сarca.

И какb онb происшелb опrb нискія породы; по на

родb, вb началѣ царсшвованія, не весьма его почиmaлb, и

moкмо чшо презиралb его. Хоmя ему сіе идосадно было;

однако онb должносши своея быmь"нашелb,чmобb ихb

при
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приводишь кbпослушанію шихосшію ирассужденіемb. Была

у него золошая лахань, вb кошорой онb, и всѣ кушаю

4шія за его сшоломb, мыли себѣ нóги. Велѣлb онb слиmь

оную, и здѣлашь изb нея сшашуу, кошорую посшавилb

на”всенародное почипаніе. Народb збѣжался вb великомb

множесmвѣ; и опдано новой спапуѣ всякое почпеніе.

царь ихb собравb предложилb имb, на какое гнусноеупо

mребленіе сперва служила сія сшашуа, а однако они кла

нялись ей нынѣ сb богопочmеніемb. Куда надлежало при

ложиmь сію параболу, (")по весьмалехко было догадаmься,

Она получила весь оный успѣхb, кошораго онb ошb нея

ожидалb: а народb оmb шого времени имѣлb кb нему все

по почшеніе, кошорое должно ошдавашь Величесшву

Царскому. . I I I . I

Препровождалb онbисправновсеупровb дѣлахb, при

нимая прошенія , слушая дѣлá, чиня рѣшеніе судамb,

держа совѣшы; а осшавшееся время упошреблялѢ на уве

селеніе. И какb за сmоломb, и вb разговорахb былb онb

безмѣрно веселаго нрава, и казалось,чшо веселосшь его

была выше надлежащія мѣры; шо придворныи приняли

смѣлосmь оное предсшавишь ему, кошорымb онb omвѣш

сmвовалb, чmо разумb не можеmb быmь всегда важенb, и

прилѣжаmь кb дѣламb, равно какb лукb не можеmb бышь

всегда напряженb. I I I . I

— Онb, по принудилbвсѣхb просmыхbлюдей вbкаждомb

городѣ„записывашь свой имена вb судебномb мѣсшѣ, сb

обbявленіемb, какимb каждый художесшвомb, или какимb

промысломb получаеmb себѣ пропишаніе. Солонb внесbсей

усmaвb и вb свой законы. " .

ПосшроилБ онb многіи великолѣпныи храмы, а осо

бливо вb Саicѣ, вb, кошоромb онb родился. Геродоmbуди

влялся шамb больше всего, нѣкошорому предѣлу, здѣлан

ному изb одново камня, кошорыйимѣлbснаружидвашцашь

одинb локошь, вb долгошу, чешырнашцашь вb ширину, да

восемь вb вышину, а не много поменьшеизнушри. Приве

зенb оный былъ изъ Элефаншины;, а двѣ шысячи человѣкъ

азіcb любилbéезмѣрноГрековb. Пожаловалb онbимb491 гг.г г г"

великіе пришлеца,
и повелѣлъ шѣмb, кошорыиob хошѣли-- - - - - ------ - - - -

"""" "" "У 2" " " "" посе

спту

Герод. кн.,

4. гл. 173
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сшрашаr.

поселиmься вb Египmѣ, жиmь вb городѣ Навкраmicѣ, сла

вномb для своего порпа. Когда надобно было вновь по

сmроиmь славный Делфическій храмb, кошорый згорѣлb,

а на сmроеніе надлежало собраmь присmа паланповb,

по есmь, спіо восемдесяmь mысячb рублей; по онb далb

Делфическимb жиmелямb знаmную сумму денегb, чmобb

имb пóмощьучинишь вbзаплаmѣдосшавшіяся сbнихbдоли,

кomoрая была чеmверmь всея суммы.

Здѣлалb онb союзb сb Крінеанами; и взялb себѣ

у нихb жену.

Онb mокмо одинb изb Егіпепскихb Царей, коmoрый

завоевалb осmровb Кіпрb, и здѣлалb оный данникомb.

" При егожb государсmвованіи и Піѳагорb прибылb вb

Егimemb. Онb ему былbвыхваленb опrbславнагоПолiкрamа

СамческагоТиранна, о кошоромb будеmbиндѣпредложено,

и копорый имѣлb дружбу сb Амазісемb. Сей философb,

во время пребыванія своего вbЕгипmѣ, посвященb и наспа

ѣленb былb всѣмb духовнымb maинамb вb mой землѣ,

а симb способомbнаучился онbужерцовbвсему moму, чmо

было самое сокровенное, и важное вb ихb законѣ. Тамb

moчно онb взялb свой догмаmb, называемый Меmемпсихо

зіcb, по есmь, преселеніе душb.

Вbmombпоходb, вb коmoрый Крb завладѣлb великою

часmiю землй, Егimemb, безb сомнѣнія, mакже приведенb

подb йго, какb и всѣ прочіе провінціи; аКсенофонmbгово

риmb ясно о moмb вb началѣКропедіи. Знаmночmопбслѣ

сóрокалѣmb опусmошенія, предсказанныхbПророкомb, Еги

memb началb нѣсколько справляшься, а Амазксb свергbйго,

и сmaлb быmь свободенb. . " " " - "

Да и видимb мы, чmо первое сmaраніе, какое имѣлъ

Камбізecb сынbКровb, какb скоро онb восшелb на пресmoлb,

было, чmoбb иmmи войною на Егimmянb."Буде вѣриmь Ге

родопу; mо сіе было дляmoго, чmоАмазіcb вмѣсmо своея

дочери, коmoрыя у него Камбізесb mребовалѢ за себя, по

слалb ему Апрieсову дочь. Но сіе неможеmb быmь праве

"дно, пошому чшо Апрiecb умерb за 4о лѣmb прежде

moго: ипакb, никошораяизb его дочерей не могла имѣmь

mакія молодосmи, чтпобb быmь женою. Камбізесу. Больше

находишся вѣрояшія вb moмb, чшодругіи о семbговоряmb,

" - - шо есшь,
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за побѣжденными да самаго Мемфпса.

по есmь, чшо по Кіру, а не Камбізeсу оная Апріесовадочь

была послана. Имя ейбыло Ніпеmiса. Укрывала она чрезb

нѣкошорое время о своемb родѣ; а довольсmвовалась почи

сbКіромb, и обладавши совершенно его сердцмb, оmкрыла

ему сію mайну, и не осшавила пого ничего, чемb бы она

могла подвигнушь Кіра кb ошмщенію Амазісу за неправду,

коmoрую онb учинилb ея оmцу. Крb воспріялb намѣреніе,

удовольсmвоваmь ея вbmо самое время, вb коmoроедругія

дѣлà mо емупозволяmb. Но понеже смерmь его захваmила

прежде, нежели онb могb исполниmь сіе; по Камбізecb „

копторый былb сынb Нimemiciнb, взялb насебя сіе оmмще

ніе. Вb семb mочно соспояла главная причина, коmoрая

его побудила имѣmь войну сb Египпіянами. Когда онb

прибылb вb Егimemb; поАмазieb mокмо чmо умерb, кошо

рому наслѣдникомb былb сынb его Псамменіmb.

ПСАММЕНІТb. Камбізecb, выигравb бamaлію, гнался

Осадилb онb momb

городb, и взялb oный вb самое крашкое время.

онb милосmиво сb Царемb, даровалb ему живоmb, и опре

дѣлилb ему чесmное содержаніе. Но увѣдомившись, чmо

Посmупилb,

ки, ту, чтó,

Еrmem. у
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онb maйно сmaрался взойmи на престполb, повелѣлb его

умерmвиmь. ЦарсmвованіеПсамменmoво былопокмочрезb

шесmь мѣсяцовb. Тогда весь Египеmb покорился побѣди

meлю. Я предложу подробнѣе о семb, когда я буду пи

саmь о Камбізесовой испоріи.

Здѣсь кончиmся послѣдованіе Егimemскихb Царей.

Исmoрія сея землй , какb я ужё предложилh, будеmb смѣ

шена сb Персидскою и Греческою до самые Александровы

смерmи. Тогда восmaнеmb новая Егimemская монархія

чрезb Пmоломея сына Лагусова, копорая имѣеmb продол

жиmься до Клеопаmры; а сіе послѣднее время будеmb

содержашь около прехb сошb лѣшb Я предложу, каждую

изъ сихъ машерій въ свое время. - " „

. - " «е»

. . же4459X

- - - . * *
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. „ ЛИ. лагашь о Карѳагенянахb. Вb первой предложу об

« "и щее описаніе о нравахb сего народа, обb его харак

перѣ, mоесmь, обb особливомb свóйсmвѣ, при помb о

правленіи, о законѣ, о силѣ. и о богатпсшвѣ. Во вшорой,

показавши краmкими словами способb, какимb Карѳагенb

поселился и распросшранилb себя, опишу разные войны,

кomoрые его учинили шоль славнымb.

хАрАктврb, нрАвы, зАконѢ, прлвлвнив

Т кАгѳАгкнянъ

кАрѳАгвнѢ . .

былъ по овраспутира, изъ котораго вышли карѳагеняне. "

Арѳагеняне- воспріяли оmъ тріанъ не mокмо свое на

чало; но и нравы, языкb, упошребленіе, усшавы ,

законb , вкусb, и способносmь кbкупечесmву, какb

по все послѣдованіе имѣеmb обbявиmь. Говорили они

нѣмb самымb языкомb, какимb Тріане; аТріане шакимb,

* *). Т Т Т какимb
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какимb Хананеане, и 1зраильшяне, mо есшь, Еврейскимb ,

или, по крайней мѣрѣ, шакимb, кomoрый происшелb со

вершено оmb Еврейскаго. Ихb имена обыкновенно имѣли

особливое знаменованіе. Ганнонb значиmb: Пріяшный, благо

дѣшельный. Дидона: Любимая, или возлюбленная. Софонісба :

изрядно имѣющая сохранишь шайну своего мужа. Нравилось имb

шакже, по силѣ своего закона, прилагаmь Божіе имя кb

своимb именамb, по Еврейскому обыкновенію. Аннибалb.,

копторое имя сходно сb Ананіемb, значиmb: балъ. [или „

Господь Л сошворилъ мнѣ благодашь: Аздрубалb, котпорое сход

сmвуеmb сb Азаріемb, значиmb: Господь будemъ наша помощь

Такb надлежишb разумѣшь и о прочихb именахb : Адгер- ф

балb, Магарбалb, Маспанабалb, и прочія. Имя Пёны, (")

самое, чпо и фены, или финикіане, попому чmо имѣли

они свое начало оmbфиникіи. Есmь вbПлавmoвой комедіи,

называемой Пёнулусb, [Пенчикъ] одно явленіе написанное

Пуническимb языкомb, кошорое много весьма пруда здѣ

лало ученымb людямb.

Сіе здѣсь наивящшаго примѣчанія досmoйно, чmо

совершенный союзb всегда пребывалb между финіакінами

и Карѳагенянами. Когда Камбізecb хоmѣлb иmmи войною

на сихb послѣднихb; шофиникіане, изbкошорыхb сосшояла

главная его морская сила, обbявили ему не обинуясь, чmо

они не могуmb ему служиmь прошивb своихbоднородцовb:

"и для moго сей принужденbбылb покинуmь свое намѣреніе.

Карѳагеняне сb своей сшороны никогда не забывали, ош

куду они произошли, и оmb кого взяли свое начало,

Посылали они исправно вb Трb ежегодно морское судно

сb подарками, кошорыи были вмѣсmо должныя и благо

дарныя дани, даемыя оmb нихb древнему своему опече

сmву; и приносили годовую жерmву храниmелямb богамb

moя землй , копорыхb они пакже почипали за своихb

защипниковb. Никогда они пого не осmaвляли, чпобb

mуда не посылаmь первыхb изb своихb прибыmковb, пакже

и десяmины изb своея добычи, коmoрая имb досmaвалась

оmb непріяmeля, для принесенія вb жерmву Геркулесу,

главному Трійскому и Карѳагенскому Богу. Когда былъ

Трb осажденb оmb Александра, поТріане, чmобb сохра

Бохардѣ.

_

(") Пены

вмѢсmoПы

ны, и по

moмуПуні

ческій,вмѣ

ческій оmb

евы , за

Ф ѣ н ы ,

и л и оmъ

Фёницесb ,

(4) за Шпа

ліанское(ч)

а за Грече
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ниmь безопасно все mо, чmо они ни имѣли любезнѣйшаго

и дражайшаго, послали вb Карѳагенb сb своими женами

и дѣmьми, коmoрыи памb были приняmы и содержаны ,

хоmя по и во время весьма нужныя войны, сb пакою

благосmію и щедросmiю, какихb можно покмо ожидаmь

оmb самыхb гарячихb и богаmыхb оmцовb и маmерей. Сіи

поспоянныи знаки усерднаго и искренняго благодаренія ,

дѣлаюmb больше чёспи народу, нежели самыя великія за

воеванія, и преславныи побѣды,

зАконъ кАрѳАгвнянъ

Видимо во многихb мѣсmахb Карѳагенскія Псmoріи ,

чmо ихb полководцы почипали за главную должносшь ,

начинаmь и окончаваmь свой предпріяшія богослуженіемb.

Амілкарb, ошецb великаго Аннибала, прежде нежели всmу

пилb вb Гишпанію сb войною, принесb богамb жерmву.

Сынb его, сшупая по оmеческимb слѣдамb, прежде не

жели высшупилb изb Гишпаніи, и пошелb на Римлянb ,

оmправился вbКадіксb, чmобb ему памb исполнишь обѣmы,

коими онb обѣщался Геркулесу, и обязаmьсябb ему но

выми, ежели сей Богb поможеmb ему Аннібалу вb его

предпріяшіи. Пóслѣ башаліи при Каннахb, когда онb

извѣсmіе послалb о семb щасmіи вb Карѳагенb, особливо

приказывалb, чmобb возблагодаришь бессмершнымb богамb

moржесmвеннымb образомb завсѣ побѣды,-имbодержанные:

Рrо his tantis, totquе vіétoriis, verum ete grates diis im

mortelibus agi haberique. То есmь: за шоликіе и шоль многіе

побѣды, праведно есшь воздашь бессмершнымb 6orамb благодареніе.

О семb имѣли попеченіе, по есmь, чmобb являmь при

всякомb случаѣдухb вbсебѣ законный кb почmенію боговb,

не нѣкошорыи шокмо изb нихb люди; но сіе было свóй

сmво цѣлаго пого народа. "

Полiбій сохранилb для насb нѣкотпорый мирный пра

кmamb, между фаліппомb Македонскимb Царемb и Карѳа.

генянами, вb кошоромb видно, способомb весьма чувсmви

» шельнымb, почшеніе ихb кb божесmву, и внуmреннее

mвердое мнѣніе, чшо боги помогаюmb иуправляюmb чело

вѣческія
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вѣческія дѣйсmвія, а особливо при поржесmвенныхb mра

кшашахb, кошорыи сочинялись вb ихb имя, при ихb видѣніи,

и присушсшвіи. Упомянупо вb намb о пяши , или о ше

сmи разныхb чинахb богóвb; а исчисленіе сіе, какеmся бышь

чрезвычайно вb mакомb сочиненіи , каковb бываеmb мирный и

mракmamb между двѣмя імперіями. Я объявлю здѣсь

самыя слова, котпорыя могуmb намb подашь нѣкошорое

извѣспie о Карѳагенской богословіи. Сей шракmamъ заключенъ

при присуmсmвіи Юпишера, Юноны и Апполлива; при присущсmвіи Де

мона "или присшавнаго Карѳагенскаго духа; (444445) Демона "Гер

кулесова, и Полаева: при присушсшвіи Марса , 1ропофа и Непщуна „

при присушсшвіи боговѣ , кошорыи помогаюmb Карѳагенской ярмеѣ „

шакже солнца , луны и земли; при присушсшвіи и всѣхb боговb, ко

Чшо мы нынѣ моглибb подумаmь о mакомb mракmа

mѣ, вb копорый бы внесены были Ангелы, и свяшыи за

щипники нѣкошораго государсmва.

Были у Карѳагенянb два божесmва, коmoрымb они

особливо кланялись; а обb нихb не неприлично здѣсь

нѣчmо обbявиmь.

Первое было, Богиня Целесmа, инако называемая

Уранія, кошорая есmь луна, и у кошорыя просили ониI I

пóмощи во время великихъ напасшей, а особливо въ сушу,”9955

дабы получишь ошъ нея, дождь: Пia iрta virgо Сaeletis,Е"""""

говориmb Терпуліанb, рluuiarum рolicitatriх. То есmь, Та

самая Целесша, дождей обѣщашельница. О сей почно богинѣ и

обb Эскулапіи говоря, Терпуліанb закладываеmся сb язы

чниками своего времени весьма смѣло, но весьма славно

хрісшіансшву, обbявляя , кmо когдабb ни пришелb изb

Хрісшіанb, попринудиmb сихbложныхb боговb совершенно

признашься, чшо они демоны, и позволяя пошчасb умер

пвиmь сего Хрисmiанина, ежели онb не получиmb сего

признанія изb усmb ихb боговb. Nili fe Daemones сonfetti

fuerint chriftianо mentiri non audentes, ibidem illius chriftiani

рrосаcilimi fanguinem fundite. Тоестпь: Ежели сами демоны не

признаюшся о себѣ Хрісшіанину лгаmь не дерзая; mо на самомb moмb

мѣсшѣ продерзосшнаго шого Хрисmiанина кровь пролейше. Блаженный

Авгусшинb mакже часшо говориmb о сей богинѣ; Целесma,

Толѣ Г. ф " гово
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говоришb онb, вb древнія времена царсmвовала верьховно

вb Карѳагенѣ. Чпожb ея царсmвованіе спало быmьоmb вре

менb Іисусb-Хрісmа? Кegnum Сaeletis quale eratСhartha

gini!! Vbi nunс et regnum Сaeletis? То есmь: какое было цар

сmвованіе Целесmы вb Карѳатенѣ! Гдѣжb нынѣ царсшвованіе Целесшы 1

Безb сомнѣнія самая ша богиня, кошорую Іереміа называemb

царицею небесною» кb котпорой Іудейскіе жёны имѣли великое

благоговѣинсmво, чиня ей обѣпы, принося жершвы, и го

moвя своими руками небольшіи хлѣбцы: да сошворяшъ хамонія

царицѣ небеснѣй; иоmbкошорыя, чванились онѣ, чшо будшо

получали всякое благодѣяніе ; когда онѣ ей ошдавали

исправно сіе почmенс, но когда пресшало оное, mо были

опягощены всякими злополучіями.

Вmoрое божесmво, почишанное особливо у Карѳаге

нянb, кошорому приносили они вb жерmву людей, былb

Саmурнb, извѣсшный подb именемb Молоха вb писаніи ;

а сіе богочшеніе перешло изb Тра вb Карѳагенb. филонb

приводиmb нѣкотпорое мѣсmо изb Санхонiamа, на кошо

ромb онb обbявляemb, чmо былb обычай вb Трb, чmобb во

время великихb злоключеній, оmb Царей быmь приноси

мымb вb жерmву собсmвеннымb ихb дѣmямb для оmвра

щенія гнѣва боговb; и чmо нѣкоmoрый изb нихb, коmoрый

mо учинилb, былb поmoмb почmенb за Бога подb именемb

звѣзды называемыя Сашурнb. Сіе безb сомнѣнія подало

случай баснѣ, коmoрая говориmb , чmо саmурнb сbѣлѣ

своихb дѣшей. Просmыи люди, когда они хоmѣли оmвра

пиmь нѣкошорое великое злополучіе, дѣлали пожb самое,

и не меньше были суевѣрны, коль и ихb Государи, mакъ

чшо шѣ, кошорыи не имѣли дѣшей, покупали ихъ убѣд

ныхb, дабы не лишишьсязаслуги оmb maкóва приношенія.

Сей обычай хранился долго у финикіанb, и Хананеанb ,

оmb кошорыхb взяли оный Израильтяне, хоmя по Богѣ

имb изапреmилb весьма почно. Сжигали momчасb бесчело

вѣчно шѣхb дѣmей, иногда бросая ихb на горящіи угли „

mакb какb mо было вb Еннонской долинѣ, о кошорой

поль часmо упоминаеmся вb писаніи; а иногда заключая

ихb вb сmamуу Саmурнову, кошорая была вся распалена

огнемb. Чпобb не слышенbбылb крикb сихb бѣднѣйшихъ

жершвѣ; шо во время сeя варварскія церемоніи сшучали

вbбубны,
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вb бубны, и играли на mрубахb. Маmeри сшавили себѣ

вb чесшь, и вb законную должносmь, чmобb присуmсmво

вamъ при семb жесшокомb позорищѣ безb плача, и безb

сmенанія. Ежелибb онѣ пролили нѣсколько слезъ, илибb

хоmя мало вздохнули; по mѣм44 жерmва была не поль

пріяmна божесmву, а онѣ оmb шого лишались желаемаго

плода. Такую онѣ имѣли швердосmь духа, или лучше ,

люmoсmь и бесчеловѣчіе, чmо онѣ сами улещивали и

целовали своихb дѣmей, чmобb имb не плакаmь, боясь ,

дабы, худымb способомb принесенная жерmва, какb не

могла не порнавишься Саmурну: Вlanditiis et ofculis сom

рrimebant vagitum, ne febilis hotiа іmmolaretur, mо есmь :

Ласканіемb и целованіемb успокоевали овѣ рыданіе, чшобb не пла

чевная жершвя была принесена. Поmoмb довольсшвовались

moкмо переводиmь дѣmей чрезb огонь, какb по сіе видимо

на многихb мѣсшахb вb писаніи; однако частпо они вb

moмb погибали. —

Карѳагеняне имѣли до самаго своего паденія сей

варварскій обычай, чпобb приносиmь своймb богамb вb

жерmву людей; дѣйсшвіе, коmoрое больше заслужило

называmься законопресmупленіемb, нежели законною жер

mвою: Sacrilegium verius, quam facrum, mо есшь: Священно

mamсmво праведнѣе, нежели священіе. Удержались они покмо

на нѣсколько лѣmb omb сего приношенія, дабы не имѣmь

на себя гнѣва и войны, опѣ Дарія Г. Персидскаго Царя „

коmoрый имb запреmилb приносиmь людей вb жерmву ,

пакже и ѣсшь песье мясо. Однако вскорѣ они возвраmи

лись кb своему свóйсmву, поmoмучmо во время Ксерк

сово, кошорый былb преемникомb Дарію, Гелонb Сиракур

скій Траннb, получивши вb Сициліи знаmную побѣду надb

Карѳагенянами, между мирными договорами, кошорыи

онb имb предсmaвилb, внесb и сей, чтпобb имb не прино

сиmь больше вb жерmвулюдей Саmурна. Ибезb сомнѣнія,

сіе самое принудило его взяmь пакую предосшорожносmь,

чmо оно самымb дѣйсmвомb было mогда при семb случаѣ

у Карѳагенянb. Ибо во время всего сраженія, кошорое

продолжалось оmb уmра дó-вечера, Амілкарb сынb Ган

ноновb, ихb Генералb, не пересmавалb приносиmь вb

жершву богамb множесmва живыхb людей, бросая ихb

ф 2 вb горя

Терmулвъ

Аполог.

Минуц.фе

ликс.

КН. 4-ГА. 3.

Плуmome

длѢнномb

оmмщеніи

богомБ.спр.

552.

Герод. кн.

7. гл. лбу.



544 и ст о р і я

кн. 2о.сmр.

75б.

вb горящій сmрубb: (а ) а видя, чшо его войско прогнано

и разбиmo, бросился онb и самb вb оный, чшобb не бышь

ему живу по mакомb сmыдѣ, или, какb описываеmb

блаженный Амвросійсіе „ѣйсшвіе, чшобъ залишь собсшвен

„ною своею кровію сей законопресшупный огонь, кошорый

„онb увидѣлb, чmо ему нё-былb оный ни мало полезенb,

(b) „Во время мороваго повѣшрія, приносили они вb

жерmву своймb богамb великое число младенцевb не

жалѣя самаго младенчесmва, коmoрое вb сожалѣніе при

водиmb и прежеспокихb непріяmeлей, ища себѣ спасенія

„omb насіпоящихb золb вb законопресшупленіи, и упо

„пребляя варварстпво, чrпобb умяхчиmь боговb.„

Діодорb обbявляemb нѣкошорый примѣрb сея жеспо

когда Агаѳоклb скоро ужё хошѣлb осадишь Карѳагенb; по

жиmели сего гóрода, видя себя, чшо пришли вb крайнюю

напасmь, причли свое злополучіе праведному Сапурнову

гнѣву на нихb: ибо вмѣсшо дѣпей самаго знапнаго рода,

коmoрыхb они обыкновенно приносили вb жерmву, опда

вали обманомb дѣmей невольниковb своихb и чужесmран

ныхb людей. Чmoбb омыmь сей грѣхb, принесли они вb

жерmву Саmурну двѣсши человѣкb дѣmей изb самыхb

лучшихb Карѳагенскихb фамилій; а сверхb moго больше

mрехb сomb гражданb, кошорыи чувсmвовали , чmо вино

вашы были вb семb мнимомb пресmупленіи, оmдались

сами добровольно на жерпву.

Діодорb прилагаепib, чmо была у нихb мѣдная Са

mурнова спапуа, у кошорыя были руки приклонены кb

землѣ пакимb способомb, чшо младенецb, котпораго пола

тяари

(a) Пn i ts, quos adolebat, le tе рraeсіріtauir ignes, vt eоs vel cruore

fuо ехtingueret, quos fibi nihil profuite сognomerat.

с Амврос.

(ь) сmреre laborareur, cruenta acrorum religiones éclere рoremediо

vi funt. Оuiрре homines invitmasimmolabant, ét imрuberе toute

aetis etiam hotium mierсordiam prouосаt) arisadmouebant, рarem

deorum fanguine сorum ехрotentes, рro quorum vita di maхime

rogari Еolent. .

Юсmин. кн. 18, гл, б.
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raли на оные руки, упадалb вскорѣ чрезb нѣкоmoрое оm

версmіе вb печь сb огнемb. ” ”

Сіель есmь, говершb Плуmархb, почиmamь боговb 1

Сіель шо, имѣшь о нихb mакое поняmіе, коmoрое имb

былобb вb чесшь, какb чmо предполагашь ихb жаждущими

убійсmва и человѣческія крови , и почиmamь способными

кb mребованію и кb воспріяmію mакія жерmвы? Законb ,

говориmb сей рассудитпельный писаmeль, есшь окруженb

двbмя бѣдсmвенными крайносmями, коmoрые какb вредны

человѣку, mакb обидны божесшву, шо есшь, нечесmіемb и

суевѣріемb. Одно, показывая высокоуміе, ничему не вѣ

риmb; а другое, вb слѣпой слабосmи вѣриmb всему. Не

чесшіе, чшобb свергнуmь йго , и избыmь сптрахb, котпорый

его мучиmb, говориmb, чmо нѣmb боговb: суевѣріе, чmoбb

успокоишь пакже свою боязнь, вымышляепrb себѣ боговb,

но по своему худому мнѣнію, не покмо любящихb, да

еще и защищающихb законопресmупленія, и mѣмb себя

самихb обрасцами предсmaвляющихb. Не лучшелию» было,

говориmb онb же еще, чтпобb Карѳагенb сb самаго своего

начáла взялb себѣ вb законодавцы Крimiа, или Діагора ,

оныхb извѣсmныхbameicповb, и дающихb себя за шакихb,

нежелибb приняшь поль спранный иразвращенный законb?

Тфоны, Гиганшы, будучи явными непріяшелями богамb ,

ежелибb они побѣдили небо, могли либb они опредѣлишь

на землѣ мерзосmнѣйшіе жерmвы?

Такb moчно думалb и язычникb о Карѳагенскомb бого

чmеніи пакомb„ какb мы оное описали. И поиспиннѣ „

кmобb повѣрилb, чmо человѣческій родb могb приmmи вb

mакое безмѣрное неисповсіпво?

имѣюmb, вb собсmвенномb своемb сосmoяніи, развращенія

mоль совершеннаго ко всему пому, чтпо естпесшво ни

имѣemb самаго святпѣйшаго. Какb! Приносиmь вbжерmву,

и убиваmь самаго себя, собсmвенныхb своихb дѣmей, и

бросаmь ихb безb милосmи вb oгонъ! Чувсmвія сіи поль

безчеловѣчныя, и поль варварскія, а однаковоспріяmыя оmb

цѣлыхb народовb, и оmb народовb самыхb лучшихb, какb

mоотпb финикіанѣ, оmb Карѳагенянb. omо Галловb, и оmb

самихb Грековb и римлянb, и посвященныя посшояннымb

упошребленіемb многихb вѣковb, немогли бышь вкоренены,

ф 3 какb

Плуmaр.

о суевѣріи

сшр. 27р.

и 17к.

Тоmже въ

Кампл.спр

о суевѣрія.

"Всѣ вобще человѣки не
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какb покмо оmb moго, кошорый былb человѣкоубійцею оmb

начала, и кошорому любо шокмо паденіе, бѣдносшь и

пагуба человѣческая.

5 11. "

формА прАвлвнія кАрѳАгвнсклго

„„ карѳагенское правленіе было учреждено на основаніяхъ

”55 глубокія мудросши; и шо не безb рассужденія, чшо Ари

гл. 11. ” сmomeль полагаеmb сію республику вb число пакихb, ко

порые были самые славные вb древности, и могли быть

за образецb другимb. Ушверждаemb онb сіемнѣніе на рас

сужденіи, кошорое дѣлаemb много чеспти Карѳагену, обb

являя , чmо до самыхb его временb, по есшь, больше не

жели оmb пяmи соmb лѣmb, нé-было памb ни знаmнаго

когда бунша, кошорый бы могb помушипть пишину, ни

maкже никакова птранна, кой бы вb ушѣсненіе привелb ея

вольносmь. И moиспиннѣ, вb семb есmь двойная напасmь

у смѣшенныхb правленій, какое было вb Карѳагенѣ, гдѣ

власmь имѣemb какb народb, шакb и великіи люди, по

есmь, или развращаmь вbзлоупошребленіе вольносmь чрезb

бунmы сb сmороны народа, какb по обыкновенно было вb

Аѳинахb, и во всѣхb Греческихb республикахb, или приво

диmь вb ушѣсненіе пужb общую вольносmь сb сmороны

великихb людей чрезb miрансптво „ какb mо случилось вb

Аѳинахb, Сиракузахb, вbКоринѳѣ, вb Тeбахb, и вb сàмомb

римѣ во время Силліно иЦесарево. И maкb, вb семb со

сmoиmb великая похвала Карѳагену, чmоонbумѣлb, мудро

сmію своихb усшавовb, и благополучнымb согласіемb раз

личныхb часшей, изb коmoрыхb соспояло его правленіе ,

избавиmься, чрезb поль долгое время, оmb обѣихb оныхb

крайносmей mоль вредиmельныхb, и mоль общихb.

Надобнобb желаmь, чmобb какой древній писаmель

осmaвилb намb исправное, и порядочное описаніе обыкно

веній и усmaвовb, сея славныя республики. Имѣя недо

сmamoкb вb сей пóмощи, не можно имѣmь яснаго и со

вершеннаго о moмb поняшія собирая различныя мѣсша,

каковы рассѣяны вb писашеляхb.

Карѳа
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Карѳагенское правленіе соединяло, какb Спаршанское п5555

и Римское, при различные власши , изb кошорыхb пере- сшр. 454.

вѣшивала одна другую, и, подавали онѣ себѣ взаимную

помощь, то есть власшь двухb верьховныхb начальниковb,

называемыхb (") Суффепами; власmь Сенаmа; и власшь

народа. Прибавлено у нихb поmoмb судебное мѣсmо со

сшоящее изо-сша человѣкb, кошорыи имѣли великую

силу вb республикѣ

суф,фвты.

Власmъ Суффеmoвb продолжалась mокмо чрезb одинb

годb, (а) „ибыли они вb Карѳагенѣ шо, чшо Консулы вb

римѣ„ Часшо писашели называюmb ихb и Царями, и

Дікmaпорами, и Консулами, понеже они пу должносmь

ѳпправляли. " Исшорія намb не обbявляemb, чрезb кого они

выбираны были. (b) „Имѣли они право, и положено было

„на нихb, чmобb собирашь Сенаmb; а сами они были Прези

„деншами и главными:, предлагали онишамb дѣла, и рас

смашривали мнѣнія. (с) „ Были они шакже первыми,и вb

„судахb, коmoрыи дѣлались о важныхb дѣлахb.„ Власmь

ихb не была заключена mокмо вb городѣ, илибb распро

сшранялась полько до гражданскихb дѣлb: поручали имb

иногда и комманду надb армеями. Кажешся, чшо когда

они выходили изb Суффепскаго досшоинсшва; по назы

вали ихb Препорами: а сей чинb былb знаmный, пошому

чшо, сверьхb права предсѣданія вb нѣкошорыхb судахb ,

давалb онb и сіе, чтпобb предлагаmь и полагашь новыи

у».«т»«т»«т»«т»- Т был

(") сіе слово происходишъ ошъвѣкошораго слова, кошорое увѣрей

и уфиникіанъ значиmb: судьи: сгофЕтимъ.

(a) Уt Кomae Сontiles, liс Саrthagine quotannis annui bini Кeges сго

abantut. Т Т I I . I

Соrn. Nер. in Аnnib. сар. 7.

чѣ) Senatum itaque Sutères, quodvefut сonfulareimреrium арud eоs erat,

4) Саrn Sutteres ad im diendum соmédient.
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былb зборb денежныя общія казны, какb по видимо изb

moго, чшо намbТimb-Лiвій обbявляеmb обbАннибалѣ вbрас

сужденіи сего, и очемb я буду предлагашь нйже.

Сенаmb, сосmoя изb особb, копіорыхb лѣша, искус

сmво, родb, богаmсmво , а особливо досшоинсmво, дѣлали

почmенными, сочинялb государсшвенный совѣпіb, и былb

какbдуша вовсѣхbвсенародныхb собраніяхb. Осемb mочно

неизвѣсmно, коликое число было Сенатпоровb. Оное дол

женсптвовало быпь велико, попому чrпо видно, чпо изb

нихb выбираны сmо человѣкb для сочиненія собранія, о ко

moромb я скоро предлагаmь имѣю. Всѣ великія дѣлá дѣ

лались вb Сенаmѣ, чишались пйсьма оmb Генераловb, при

нимались прошенія оmb провинцій, давались аудіенціи По

сламb, опредѣлялись мирb и война, какb по видимо при

многихb случаяхb.

Когда рассужденія былисогласны, и всѣ мнѣнія сходны;

moгда сенаmb опредѣлялb верьховно, и сb совершенною

mвердосmію. Когдажb мнѣнія были не сходны и не согла

сны; по дѣлá предсmaвляли народу: а при семb случаѣ

опредѣлиmельная власmь опдавалась оному. Можно лехко

поняmь, сb коликимb рассужденіемb усшавлено было сіе

учрежденіе, и сколько было способно кb удержанію про

пивныхb соединеній, кb соглашенію мнѣній, кb ушвер

жденію и кb возвышенію добрыхb совѣшовb: ибо собраніе,

каково сіе было, имѣя великое ревнованіе кb своей власmи,

не лехко похочешb, чmобb сія его власшь перешла надру

гаго. Видимb мы досmoпамяmный примѣрb вb Полибіи.

Когда, по поперяніи бапаліи бывшія вbАфрикѣ , при окон- .

чаніи впорыя Пуническія войны, чишаны были вb Сенаmѣ

мирныи договоры, каковы предлагалb побѣдиmель; mогда

Аннибалb видя, чтпо нѣкоmoрыи изb Сенаmoровb проmиви

лись mѣмb, предлагалb сb великимb жаромb, чmо понеже

дѣло касалось до спасенія республики, по крайная нужда

есmь согласишься, и не опсылаmь maкóва совѣmа кb на

родному собранію: вb чемb ему и удалось. Си жb самое,

безъ сомнѣнія, приначаmiиреспубликиздѣлалоСенаmb mоль

сильнымb, и произвело его власшь до шоликія высоmы.

Сей же
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Сейже самый авmoрb обbявляеmb на другомb мѣсшѣ , чmо Полиб. ки.

коль долго Сенаmb имѣлb крайнюю власmь вb дѣлахb;mо?"?"?"

государсmво было правимо сb великимb благоразуміемb, и

всѣ его предпріяmiя имѣли благополучный успѣхb.

нАроДѢ.

Видимо повсему, чшо мы ни обbявили по сіемѣсmo:

чmо, до временb Арисшошелевыхb, кошорый описываemb

mоль изрядно, и похваляеmb шоль великолѣпно Карѳаген

ское правленіе, народb сb охошою полагался на Сенаmb

вb общихbдѣлахb, и оmдавалbему главное правленіе. Чрезb

сіе mочнореспублика спалабыmь польсильна. Непакb mо

ужёбыловb ней вb послѣдующія времена. Народb, начавши

быmь несносенb для своего богаmсmва, идля побѣдb, и не”

рассуждая, чmо онb mѣмb былb одолженbмудрымb Сенаmа

посmупкамb, захоmѣлb mакже мѣшашься вb правленіе, и

почmи всей себѣ пребовалb власmи. Тогда все пошло по

соединеніямb, и при смяmеніяхb. Сіе было, по мнѣнію

Полибіеву, одною изb главныхbпричинbпаденія государсшва,

соврлнѣ стА чвловѣкъ.

Сіе собраніе соспояло йзо-сmа чеmырехb человѣкb;

хоmя часmо для краmкоспи упоминались покмо спо. Они

были по вb Карѳагенѣ, по мнѣнію Арисmomелеву, чmо

Эфоры вb Спаршѣ. Изb сего видно», чmо оно было учре

ждено для moго, чпобb власmь великихb людей и сенаш

ская не весьма возвышалась: однако сb пакою разносmiю,

чmо Эфоровb moкмо было пяmь человѣкb, и имѣли они

сей чинb полькочрезb одинb годb; а сіи пребывали непре

сmaнно вb своемb досmоинсmвѣ, и превышали число сша

человѣкѣ. Думаюmb, чmо сіи Ценпумb-Вiрі, по есшь , кн. вр. гл.

сmо человѣкb , mѣжb самыи спо судей, о коmoрыхb обb- 3. 4.99

«л. ..... ........... ..... 3..” ..-л. г.....-»........ .. 39991 99Р:

являemb Юсшинъ, кои выбраны были изъ Сенаmoровb, иЕ”

опредѣлены свидѣmeльсmвоваmьГенераловb вbихb посшуп

кахb. Безмѣрная сила фамиліи Магоновb, кошорыи имѣя

первыя мѣсma, и коммандуя армеями, начали владѣmь

всѣми дѣлами, дала причину кb сему учрежденію. Чрезb

сieрассудилось имb заблаго, воздержашь власmьГенераловb,

кошорая, вb mо время, какb они коммандовали войскомb ,

Толѣ Г. "Х была
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была почши безмѣрная и верьховная ; и пого ради покорили

ея усшавамb чрезb шо, чшо имb необходимо должно было

опвѣmсmвоваmь вb посmупкахb своихb симb судьямb. по

возвращеніи своемb изb похода: Vt hoc metu itа in bellо

imрeriа соgitarent,vtdomi iudicialegelque relpicerent.Тоесmь:

Чшобѣ сего ради сшраха, шакb они на войнѣ повелѣвали, чmo6b и на

домашній прнmoмb судb и усшавы оглядывались. Изb сихb спа

чеmырехb судей были-пяmь человѣкb, кошорыи имѣли осо

бливую власmь, и выше всѣхb прочихb; однако о семb

неизвѣсшно, чрезb коликое время она продолжалась. Сіе

собраніе пяmи человѣкb походило на совѣmb соспоящій

изb десяпи вb Венеціанскомb Сенаmѣ. Когда было какое

порожнее мѣсmо; moгда они покмо одни имѣли право

наполняmь оное Имѣли mакже они право" и шѣхb выби

ратпь, кomoрые вспупали вb совѣmb спа-мужей. ( сentum

virorum). Власпть ихb была весьма велика; для пого почно

и смошрѣли сего, чтпобb производишь на сіи мѣсma людей

покмо пакихb , кошорыи былибb великаго и рѣдкаго до

сmoинсmва. Не рассуждено у нихb заблаго„ чmoбb имb

опредѣлишь за ихb прудb какое воздаяніе, или награжде

ніе; одно покмо общее добро могло крѣпко побуждаmь

духb вbдобрыхb людяхb вbисполненію ихb должносmи сb

ревносшію и вѣрносmію. Полі й, описывая взяпье Карѳа

гена оmb Сціmiона, раздѣляеmb ясно два собранія началь

сmвующихb, учрежденныхb вb Карѳагенѣ: Говориmb онb,

чmо между плѣнниками, взяmыми, вb Карѳагенѣ, нашлись

два начальника изb сmаршихb, я тя Геtesaias [ пакb на

зывали собраніе спа-мужей], да пяmнапищаmь изbСенаmа,

4 т5 207клятв. Тіmb - Лiвій упоминаеmb moкмо обb

оныхb mяmнапищаmи Сенатпорахb. Но вb другомb мѣсшѣ

называеmb онb ихb и спаршинами, и обbявляemb, чmо изb

сихb сосmоялѢ самый почmеннѣйшій государсmвенный со

вѣmb, и чmо они имѣли великую власmь вb Сенаmѣ.

Сarthaginіenfes . . . oratores ad расem рetendam mittunt tri

ginta fenіorum рrinciреs. Іd erat famélius арudillosСonfilium,

maхimaque ad iрtium Senatum regendumvis. пю есmь: Карѳа

геняне . . . Посломb для испрошенія мира посылаюmb, mриmцаmь чело

вѣкb ихb сшаршихb и самыхb главныхb. "Сей былb почmеннѣйшій у нихъ

свѣшb„ и великую имѣлb силу кb правленію самимb Сенаmoмb.

Учрежде
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Учрежденія благоразумнѣйшія и основаmельнѣйшія

перемѣняюmся исподоволь, и наконецb усmупаюmb мѣсшо

непорядку, и своеволію, кошорыи всюду проницаюmb.

Сіи судьи, коmoрыи долженсmвовали бышь спрахомb пре

спупленіямb, и подпорою правосудію, упоmребляя на зло

свою властпь, коmoрая почmи была безb мѣры, начали

быmь сами небольшйми шираннами, какb по мы увидимb

вb iсmoріи великаго Аннибала , копорый во время своея

преmуры("), по возвращеніи вb Африку, упоmребилb всю

свою силу, чmoбb исправишь поль вопіющее злоупоmре

6леніе, и изb непрерывныя, каковá была власшьсихb судей,

здѣлалb ея погодною, почиmaй спусшя двѣсши лѣmb по

пóмb какb собраніе спа-мужей было учреждено.

пороки кАрѳАгвнскАго прАвлвнія.

Арicпопель, между пропчими другими наблюденіями,

котпорыя онb учинилb о Карѳагенскомb правленіи, обbя

вляеmb два великіи порока, весьма прошивныи, поего мнѣ

нію, намѣреніямb мудраго законодавца, и правиламb до

брыя и здравыя полfпiки.

Первыйизb сихbпороковbсосmoиmbвbmoмb, чmо они

одному человѣку поручали многіядѣлá; а сіебыло почиma

емо вb Карѳагенѣ за знакb превосходнаго досшоинсmва вb

moмb человѣкѣ. Аріспomель почитпаemb сіе обыкновеніе за

весьма предосудиmельное общему добру. И поисшиннѣ „

говориmb онb, когда начеловѣка положено mокмооднодѣло;

по онb находиmся вbбóльшемb сосmoяніи оmправиmь оное

изрядно, для пого чшо moгда дѣлá рассмашриваютпся сb

бóльшимb прилѣжаніемb, иоmправляюmся сbбóльшеюскоро

сmію Не видно пого, прибавляепrb онb, чmобb когда на

войнѣ, илибb когда вbморской службѣ mакое было упоmре

6леніе: одинb Офицерb некоммандуеmbдвумя различными

" Х 2 корпу

(") чинѣ идосшоинсшво преmoрское. Удревнихъ римлянъ сперва

Прешоромb назывался momb,кошорый главнуюимѣлbкоманду вѢ

армeяхb;а пошбмb сіе имя перемѣнено у нихb на имя 1мперашора.

Икакb для многихb военныхb случаевb, римскіи Консулы чаще

были вb пблѣ, нежели вb городѣ; mо, чmoбb вb небыmносmь

ихb быmъ начальсmвующимъ и въгородѣ, судb и всю расправу

ошправляли шамъ вмѣсшо mѣхъ преmoры.

Карѳагена.

б82.
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корпусами; mакже и одинb мореплавашель не правиmb

двумя кораблями. Сb другой сшороны, государстпвенная

пользапребуеmb,чmобb,дляпобужденіякbревносmидосшой

ныхb людей, чины и произведенія были раздѣлены. Но на

пропивb moго, когда все сіе полагаеmся на одногочеловѣка;

- mочасшопроизводиmb вb немbнѣкошорыйродb ослѣпленія,

чрезb omмѣну оmb прочихb mоль знаmную, и возбуждаеmb

всегда вb другихb ревнованіе, недовольспвіе, и негодованіе.

Вmорый порокb, кошорый Арисmomeль находишb вb

Карѳагенскомb правленіи. Чmoбb произойmи на первыя

мѣсma; mо надлежало, сb достпоинсmвомb и родомb ,

имѣmь еще нѣкоmoрое богаmсmво: и mого ради, убоже

сmво могло недопускаmь самыхbдобрыхb людейдо оныхb;

чmо онb почиmaemb за великое зло вb гражданствѣ. Ибо

moгда, говориmb онb, добродѣmель почишаешся ни за

чшо, а деньги за все, для moго, чшооные производяmb до

всего, и попому удивленіе и несыпосmь богатпспвb пора

бощаешb весь городb, и поршитьѣ оный: сверьхb шого ,

чmо начальники и судьи, копорыи себѣ досшаюmb по за

великое иждивеніе, думаюmb, чmо имѣюmb право запла

mиmь себѣ за оное поmoмb собсmвенными своими руками.

Не видно, какb я думаю, вb древносши никакóва

слѣда, копорый бы обbявлялb, чmо достпоинсmва и чины,

какb вb государсmвѣ, птакb и вb судебныхb мѢсmaхb были

когда продажныи: а чшо здѣсь упоминаеmb Арicпопель

обb иждивеніяхb, каковы дѣлались вb Карѳагенѣ для полу

ченія чиновb; mо, безb сомнѣнія, касаетпся до подарковb „

коими покупали мнѣнія у оныхb, кошорыи могли опредѣ

ляmь вb чины: чmо, какb означаеmb maкже Полибій, было

весьма обыкновенно у Карѳагенянb, (а)„, у коmoрыхb ни

„ какой прибышокb бесчеспенb нё-былb.„. Того ради не

надлежипrbудивляпься, чmо Арисmoпель осуждаеmb пакой

обычай , изb кошораго, видѣmь лехко можно, сколько

воспослѣдованія могуmb быmь вредипельны.

Но ежели онb хоmѣлb, чmобb надлежало опредѣляmь

равно вb первыя досшоинсшва богашыхb и убогихb, какb

гiо,

полк. кн. (a) Пas каlendars at araea ré» «т» argas кaеten

6.спр. 497



о кАрѳАгвн янАхъ 144

mо кажешся, чшо онb сего желалb; по его мнѣніе бу

дemb опровержено общимb упоmребленіемb самыхb луч

шихb республикb, кошорые не бесчесmя убожесmва, заблаго

изобрѣли, вb рассужденіи сего, предпочиmamь богаmсmво ,

попому чmо можно надѣяmься, чшо богаmыи , имѣвши

лучшее воспишаніе, рассуждаюmb благороднѣе, меньше

могуmb поползнуmься кb недосшойнымb дѣламb, и начmо

нибудь прельсшишься, ичшососшояніеихb дѣлbревниmель

нѣйшимb дѣлаemb оныхb кb государсmву, охоmнѣйшими

кb содержанію шишины, идобраго порядка, и сшарашель

нѣйшими кb omвращенію всякихb смяшеній и возмущеній.

Арисшошель, окончавая свой рассужденія о Карѳаген

ской республикѣ, весьма хвалиmb обычай, кошорый шамb

былb, именножb, чmо они высылали по временамb жиmелей

вb различныя мѣспá, и чрезb по пріобрѣшали гражданамb

изрядныя поселенія. Симb способомb имѣли они спараніе

исправляпь нужды бѣдныхb людей, кошорыи, пакже какb

и богатпыи, членами вb государсшвѣ. Ишакb, облехчали -

сmоличный городb omb множесmва лѣнивыхb, кошорыи

бесчесmяmb оный, и часшо бываюmb ему вредишельны :

mакже и не допускали до смяшеній, ошдаляя оныхb, ко

moрыи обыкновенно подаюmb кb mѣмb причину, попому

чшо недовольныи своймb насшоящимb сосшояніемb, всегда

гошовы кb возмущенію и кb перемѣнамb.

5. у1

кАрѳАгвнсков. купвчвство.

Первый исmочникb бoramсmва и его силы.»

1Купечесmво было, говоря свйсmвенно, Карѳагенское

упражненіе, вещь особливая его искусmва, и харакшерb

собстпвенный и господстпвующій. Вb семb соспояла наи

бóльшая его сила, и главная подпора. Словомb„ купече

сmво можеmb почmено быmь за испочникb силы, завое

ваній, повѣренносmи, и Карѳагенскія славы. Сшой вb сре

динѣ, Средиземнаго мóря, и просширая одну руку на во

сmoкb, а другую на западb, обнимали они просшран

сmвомb своего купечесmва всѣ вѣдомые сmраны, и разно

сили оное до Ришпанскихb береговb, до Маврішаніи, до
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Галловb, еще и за проливb и за Геркулесовы сполпы:

Ѣздили они всюду покупашь дешевою цѣною излишнее

у всякаго народа, чшобb oное обрашишь, вb рaсужденіи,

другихb, вb нужное, кошорое они имb продавали весьма

дорого. Вывозили они изb Египша понкое полошно, бу

магу, хлѣбѣ, парусы и снáсши на корабли: сb береrовb

Чермнагомóря пряныя зелья, ладанb, аромапы, благовонныя

масmи, золошо, жемчугb, и драгоцѣнныи каменья: изb

Тіра и изb фiникiи, пурпурb и шкарлаmb, богаmые парчи,

дорогіи уборы, ковры, обóи, и разные рѣдкіе вещи мало

виданныя рабоmы: "словомb, искали они вb различныхb

мѣсmахb всего, вb чемb была имb нужда, и чmо могло

быmь способно кb выгодѣ, кbроскоши, и кb веселой жизни.

На перемѣну, привозили они желѣзо, олово, свинецb, и

мѣдь сb западныхb береговb: а чрезb продажу всѣхb сихb

maваровb обогащались иждивеніемb всѣхb народовb, и приво

дили ихb кbплаmѣ нѣкошораго рода пóдаши, шольбольше

благонадежныя, коль наипаче она была добровольная.

Такимb способомb, здѣлавшись они какb бы прикащи

ками, и закупщиками оmbвсѣхbлюдей, спали быmь началь

никами надb моремb, соединеніемb восmoка, запада, иполу

дня, пакже и нужнымb каналомb ихb взаимнаго собщенія,

и здѣлали Карѳагенb общимb городомb всѣхb народовb ,

коmoрыхb море раздѣлило, и ценшромb ихb купечесmва.

Самыи знаmныи изb гражданb , купечесmва не имѣли

вb презрѣніи. Прилѣжали они кb moму сb пакимb жесma

раніемb, какb и самыи меньшіи обываmели; а великое бо

гаmсmво не оmвращало ихb никогда оmb радѣнія, перпѣ

нія, и попребныя рабопы, чrпобb oное умножипь. Сіе

почно имb подало властпь надb моремb; сіе привело вb

цвѣшb республику, вb сосшояніежb, споровашься сb самымb

римомb, и возвело оную на шоль высокую сшепень силы,

чшо надобно сшало Оимлянамb больше сóрока лѣшb упо

пребиmь на войну жесшокую и сумниmельную, для поко

ренія гордыя сея пропивницы. На послѣдокb, moржесmву

ющій Римb не надѣялся инако ея побѣдишь, какb mокмо

опнимая у нея способы, копорыи она могла еще найпи

вb купечесшвѣ, содержавшемb ея чрезb mоль долгое время,

прошивb всѣхb силb римскія республики.

Впрочемb,



Впрочемb, сіе не удивишельно, чmо Карѳагенb, вы

mедb изb первыя вb свѣшѣ школы купечесmва, mо есmь,

изb Тіра, имѣлb вb немb mоль скорый, и поль посmoян

ный успѣхb. Самыи корабли, кошорыи привезли основа

mелей вb Арфіку, "по прибышіи ихb, послужили имb кb

купечесmву. Начали они селишься наГишпанскихb берегахb "

вb нѣкоmoрыхb порmахb, кошорыи имb были оmворены

для выгруски ихb паваровb. Выгода и способносmь, кomo

рые они шамb нашли. вложили вb нихb мысль, завоеваmь

сіи . просmранные зёмли, а попóмb, новый Карѳагенb

далb Карѳагенянамb, вb сихb мѣсшахb , iмперію почши рав

ную оной, какову имѣлb древній вb Африкѣ.

5. У

рудокопныв гшпАнскив ямы.

Вшорый исшочникъ богащсшва и карѳагенскія силы.

Діодорb рассудитпельно обbявляеmb, чmо рудокопные Кя 4, стр

4мы , золопые и серебреные, коmoрые Карѳагеняне нашли 39999Р99

вb Гігшпаніи, были имb за неисчерпаемый исmочникb бо

гаmсmва, кошорое ихb привело вb сосшояніе, имѣшь поль

долгую войну проmивb "римлянb. Жишели шѣхb мѣсшb

долго не знали сего сокровища , скрыпаго во внушренно

сmяхb землй. Были mо ф1-1кіане, коmoрыи сперва ихb

нашли: и чрезb перемѣну нѣкоmoрыхb недорогихb mава

ровb насей драгоцѣнный мешаллb, собрали они бесчислен

ное богаmсmво. Карѳагеняне умѣли изрядно употпребиmь

вb свою пользу ихb примѣрb, когда они завладѣли пою

землею: а Римляне пошбмb, когда они ошняли шу у

сихb послѣднихb. - "

Трудb, чmобb доходиmь до сихb рудокопныхb ямb , кн. 4, стр.

и вынимаmь изb нихb золошо и серебро, былb невѣрояm-з4949999

ный. Понеже жилы сихb мешалловb рѣдко являлись на У

поверхносmи; по надлежало ихb искаmь, и слѣдоваmь за

ними вb ужасную глубину, гдѣ часшо находилось множе

сmво воды, кошорая нечаянно осшановляла рабоmниковb ,

и казалась, чmо опобьеmb ихb omb шого навсегда. Но

несыmoсmь не меньше перпѣлива вb понесеніи пруда ;

коль замысловаша кb изобрѣшенію способовb. Посред

* сmвомb

__

____
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сmвомb насосовb, кошорыи Архімедb изобрѣлb пуmеше

сmвуя вb Египmb, взводили они на верхb всю воду изb

сего рода колодезей; и симb способомb ихb высушали.

Чmoбb обогаmиmь владѣmелей сихb рудокопныхb ямb;по

бесчисленное множестпво невольниковb перяли жизнь, кb

коmoрымb казали они крайнюю жеспокосmь, и заспа

вляли ихb рабоmamь по неволѣ палкою, не дая покоя

ни днемb ни ночью. Полoй, приведенный оmb Сmрабона,

говориmb, чmо вb его время сóрокb mысячb человѣкb рабо

maло вb рудокопныхb ямахb, кошорые были блиско оmb

Карѳагена, и приносили на каждый день Римскому народу

двашцашь пяmь mысячb драхмb, шо есшь, двѣ шысячи

пяmь соmb рублей.

Не надлежиmb удивляmься, чпо Карѳагеняне, по

самыхbбóльшихb нещасmіяхb на войнѣ, вb скороевремя на

бирали многолюдные армеи, воружали великіи флопы, и

испощавали чрезb многіи годы знаmные суммы денегb на

войну, копорую они имѣли вb omдаленіи. Но сіе дол

женсmвуеmb быmь весьма удивишельно, чшо Римляне дѣ

лали шожb; Римляне, у кошорыхb доходы были посред.

сmвенны прежде сихb великихb завоеваній; покорившихb

имb самыи сильныи народы, а не имѣли они никакóва

способа ни оmb купечесшва ошнюдb невѣдомаго вb римѣ,

ни оmb рудокопныхb ямb золошыхb и серебреныхb, весьма

рѣдкихb вb Гпаліи. А хошя и положишь, чшо у нихb

mѣ были; однакобb расходbсимb способомbсbѣлb весь ихb

прибыmокb. Находили они вb своей просшой и умѣрен

ной жизни, вb своей ревносmи кb общему добру, и вb

любви народа кb ошечесmву, суммы не меньше скорые „

или меньше надежные, каковы и у Карѳагенянb были, пок

можb чесmнѣйшіе народу.

5. vп.

В О й Н А.

Карѳагенbдолженсmвуеmb быmь почmенb зареспублику

купецкую, и совокупно военную. Она была купецкая по

склонностпи и по соспоянію; а спала быmь военная сперва

понуждѣ, чшобb себя защиmиmь оmbсосѣднихb народовb,

а пошóмb
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а поmóмb по желанію, чmобb распросшраниmь свое купе

чесmво, и увеличиmь свою имперію. Сіе двойсшвенное по

няmіе предсшавляemb намb, шакb кажешся, прямый планb,

и mочный харакшерb Карѳагенскія республики. Номы уже

предложили о купечесmвѣ. . "

Военная Карѳагенская сила сосmояла вb союзныхbЦа

ряхb, вb народѣ дань плаmящемb, ошb кошораго оный

бралb войско и деньги, вb нѣсколькихb полкахb сосшоя

щихb изb собсшвенныхb своихb гражданb, и вb наемныхb

солдаmахb, кошорыхb сіяреспублика нанимала вb сосѣднихb

государсmвахb, не набирая ихb сама и не обучая, поmoму

чmо они были совсѣмb обучены, и привыкшіи кb войнѣ ;

а выбирая вb каждой сшранѣ пакихb, коmoрыи имѣли

больше заслугb и славы. Брала она изb Нумидіи конниц

е"е,"е

кошорой состпояла главная сила ея армей; сbБалеарскихb

осmрововb самыхb искусныхb вb свѣmѣ пращниковb; изb

Гишпаніи пѣхоmу mвердуюи непобѣдимую; сbГенуессжихb

ли Галлическихb береговb войско славныя силы; пакже иизb

самыя Греціи воиновb какb добрыхb для всякихb военныхb

дѣйсmвій, mакb и способныхb служишь вb пóлѣ ивbгоро

дахb, дѣлаmь приспупы, и выдерживашь осады.

Такимbспособомb выводила она вскорѣ сильнуюармею,

сосшоящую изb самыхb выборныхb людей вb свѣшѣ, не

опусmoщая своихb пашенb, ни своихb городовb новыми

наборами, не осшанавливая мануфакшурb, не мѣшая спо

койнымb прудамb художниковb, не прерывая своего купече

сmва, и не приводя вb слабосшь морскаго флоша. Чрезb

наемную кровь пріобрѣшала она себѣ провинціи и царсmва,

и обращала другіи народы вb орудія своея великосmи и

славы, не прилагая пуда ничего своего, кромѣ денегb ,

коmoрые она сb иносшранныхb же збирала народовb чрезb

свое купечесптво.

Ежели во время какія войны былb ей нѣкоmoрый упа

докѣ; по сія уmрamа была какb чужой случай, кошорый

шокмо снаружи прикасался ко всему общесmву, не дѣлая

глубокихb ранb внушренносmямb, ни сердцу республики.

Такой убыmoкb былbскоро награжденb чрезbсуммы, каковы

цвѣшущее купечесшво подавало, и было оно за непресшан
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факb , и

Масtatiсса.

ную mвердосmь войны, и какb за обновишеля государсшву

всегда новому, вb наняшіи войска, всегдажb гоmoваго:

а вb безмѣрномb просmрансmвѣ приморскихb мѢсmb, копо

рыми они владѣли, лехко имb было набраmь вb краmкое

время» маmросовb, и гребцовb, вb кошорыхb имѣли они

нужду для рабоmы, и для службы во флошѣ; шакже и

найmи искусныхb мореплавашелей и морскихb Капишановb,

для правленія флошомb.

Но всѣ сіи часmи, по случаю прибранные, никакимb

не соединялись союзомb есшесшвеннымb, внушреннимb, и

нужнымb. Никакая польза общая и взаимная ихb не сово

купляла, чmoбb здѣлаmь птвердый корпусѣ и непремѣнный.

Никmо не сmaрался искренно обb успѣхѣ дѣлb, и о благо

получіи государсmва. Ничего не дѣлали сb равною ревно

сmію, и не оmдавались вb напасшь сb пакоюжb храбросшію

за республику, котпорую они почиmали за чужестранную „

и чрезb сіе самое, какb за ненужную, сb какоюób недле

жало сmoяmь за собсmвенное свое оmeчесmво, кошораго

благополучіе дѣлаешb щасшливыми гражданb, родившихся

вb ономb.

Во время великихb нещасmій, союзныи Цари могли

способно оmсmamь оmb Корѳагена: а сіе иногда по ревно

сmи; кomoрую обыкновенно придаеmb великосшь сильнѣй

шаго сосѣда; иногда вb надеждѣ получиmь знашнѣйшую

пользу оmъ новаго друга, а иногда оmb боязни, чmобb не

попастпь вb mожb неблагополучіе сb спарымb союзникомb.

Народы дань плаmяціи, гнушаясь пягосптію и бесче

сmнымb игомb, кошорое они несли, неmерпѣливно, ласкали

себя обыкновенно, сыскаmь легчайшее вb перемѣнѣ владѣ

mеля: или, если уже порабощеніе необходимое, всякой

имb господинb есmь равенb, какb по видимо будеmb omb

примѣровb, кошорыи исшорія сія намb подасmb.

Наемное войско, привыкшее пакову имѣmь вѣрносmь,

какова великоспь плапы, или продолженіе оныя, было

всегда гошово кb самому малому неудовольсmвію; или ,

надѣясь на самое легкое обѣщаніе большаго награжденія ,

переходиmь кb непріяmелю , сb коимb оно билось, и обра

щашь свое оружіе на шѣхb, кошорыи ихb призвали вb

свою помощь.

Ишакѣ,



о кАрѳАгвнянАхъ. 45

И пакb, Карѳагенская великосшь крѣпилась покмо

сими внѣшними подпорами; да и увидѣла себя поколеби

вшуюся до самаго основанія, какb скоро оныя у нея

оmнялись. Ежелижb бы, сверьхb пого. купечесшво Карѳа

генское, на коmoрое mокмо одно могb Карѳагенb надѣяmь

ся „

онb чаялb, чmо ужё поmчасb падеmb, и приходилb в

уныніе и вb omчаяніе, какb по ясно показалось при окон

чаніи первыя"Пуническія войны.

Арисmomeль вb oной книгѣ, вb кошорой онb обbявля

еmb пользу и вредb Карѳагенскаго правленія, не укаряеmb

Карѳагенb за mо, чmо онb имѣлb чужесшранное войско:

и mакb надобно думаmь, чmо оный упалb спусшя долгое

время въ сей порокѣ. Смяmeнія случившіяся вb послѣднія

времена, долженсmвовали его научишь, чшо нѣшb не

влагополучнѣйшаго государсmва, кое пвердосmь свою по

лагаemb вb иносшранныхb, вb кошорыхb не находиmb оно

ни ревносши, ни себѣ безопасносши, ни послушанія.

Но не maкb сіе было вb Римской республикѣ. Понеже

она была безb купечесшва и безb денегb ; mо не могла

купишь пóмощи способныя кb споможенію, и кb произве

денію завоеваній mоль скоро, какb Карѳагенb. Однако ,

піѣмb чmо она брала все оmb себя, ичшо всѣ часmи госу

дарсmва были крѣпко и внушренно соединены совокупно;

mо имѣла извѣсmнѣйшее прибѣжище вb самыхb своихb

великихb нещаспіяхb, нежели Карѳагенb вb своихb. Сіе

moчно причиною было, чшо [Оимскаяреспублика нимало не

мыслила пребовашь мира пóслѣ башаліи при Каннахb, какb

mо оная Карѳагенская желала помиришься не шоль вb ве

ликой будучи напастпи.

Сверхb mого , Карѳагенb имѣлb корпусb войска, со

сmoящаго шокмо изb собсшвенныхb его гражданb; однако

не изb многихb. Сіе войско было школою, вb коmoрой

главное шляхеmсmво [и пѣ, кошорыи были познаmняе ,

имѣли паланmb, и желали получишь первыя досшоинсmва]

обучалось военному дѣлу. Изb нихb mочно выбирались всѣ

Генералы , кошорыи коммандовали разными корпусами

войска, и имѣли главную власшь вb армеяхb. Сей народb

былb безмѣрно ревнивb, и шакb подозришеленb, чmo онb

Ц. 2 не

перервалось поперяніемb какія морскія баmаліи; по

* 4, 5,
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не могb вручашь и повѣряпь комманды чужесшраннымb

полководцамb. Однако оный не поль далеко распроспра

нилb свое опасеніе, какb Римb иАѳины, оmb собсшвенныхb

своихb гражданb, копорымb онb опдавалb великую силу ,

ни свою предосшорожносmь на злупоmребленія, каково они

могли имѣmь, чmобb вb уmѣсненіе привесшь оmeчесmво,

Комманда вb армеяхb не была годовая, ни mакже опредѣ

ленная на нѣкошорое время, какb mо было вb mbхb обѣихb

республикахb. Многіи Генералы имѣли оную чрезѣ весьма

довольныи годы, и до самаго окончанія войны, или ихb

жизни, хопія имb и всегда надобно было опвѣmсmвоваmь

вb своихb дѣйсmвіяхb республикѣ, и ждать , чmо будуmb

смѣнены, когда или прямое погрѣшеніе, или нещасшіе „

или сила восшавшихb на нихb, подавали кb mому случай

5. vп.

нАуки и художЕСТВА.

Не можно сказаmь, чmoбb Карѳагеmb совершенно оm

рекся оmb славы ученій, и знанія. Массаніcа, сынb нѣко

moраго сильнаго Царя, (") котпорый mуда былb посланb „

чmобb онb памb обучился и получилb себѣ воспишаніе „

даemb причину вѣришь, чшо была вb семb городѣ нѣкошо

рая школа, способная подamь доброе воспиmaніе. Великій

Аннибалb, котпорый дѣлаemb сему городу чесmь во всякомb

родѣ, не не имѣлb знанія вb свободныхb наукахb, какb

mообbявиmсяпóслѣ.Магонb,другойГенералbвесьмаславный,

не меньше прославилѣ Карѳагенb чрезb свой писанія, какb

и чрезb побѣды. Написалb онb двашцаmь восемь книгb

достпойные, что по взяшіи Карѳагена, когда онb раздѣлилb

Африканским!» Принцамb библіотеки, коmoрые памb на

шлись, I новое доказатпельстпво, чmо наука не всеконечно

была опппуда выгнана I приказалb, перевесmь на Лаптинскій

языкb сіи книги о земледѣліи, хоmя ужё и были оные „

котпорые Капонb сочинилb о moмb же. Мы еще имѣемb

Греческій переводb сb нѣкотпорыя книжицы, сочиненныя на

Пуническомb языкѣ Ганнономb о пуmешесmиши„ кошорое

онъ имѣлъ по Сенаmскому указу въ знашнымъ флотомъ»

" " " - - " и " ": " «ОкоАО
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около Африки, чmобb памb вb разныхb мѣсшахb посадишь

поселенія. Думаюmb про сего Ганнона, чmо онb сmaрѣе,

нежели оный, о копоромb говорили вb Агаѳоклoво время.

Я могb бы внесmь вbчисло, или лучше, положиmь вb

числѣ самыхb главныхb писашелей, прославившись Африку,

славнаго Теренmія, коmoрый одинb можеmb учиниmь ей

несравненную чесmь сіяніемb своея славы, ежелибb нё-было

извѣсmно, чmо, вbрассужденіи его писаній, Карѳагенb, гдѣ

онb родился, долженсшвуешbменьше почшенbбыmь заего

ошечесшво, нежели римb, вb кошоромb онb воспиmaнb ,

и гдѣ онb почерпнулb оную чисmomу сmiля, оную нѣ

жносmь, оную красопу, коmoрые его здѣлали удивленіемb ,

всѣмb вѣкамb. Догадываюmся„ чmо онb былb похищенb сremoя въ

младенцомb, или, по крайней мѣрѣ, весьма молодb, оmb 999991994

Нумидіанъ въ набѣгахъ,"кomoрыи они чинили на карѳаген-"

скіе земли, во время войны бывшія между сими двумя

народами, по окончаніи вmорыя Пуническія войны , до на

чапія преmiя. Продали они его за невольника Теренmію.

Лукану Римскому Сенашору, кошорый, воспишавши его

сb великимb сшараніемb, учинилb сго свободнымъ, и на

звалb его своймb именемb , какb mо былb шогда обычай.

Великую онb исовершенную имѣлb дружбу сb Сципіономb

Африканскимb вmoрымb. и сb Леліемb; а сія была общая

слава вb римѣ, чmо сіи оба великіе люди помогли ему

сочинитпь”свой комедіи. Піиmb, не"moкмо не защищалb

себя оmb слуха, кomoрый ему былb шоль полезенb, да

еще вb moмb сmaвилb себѢ ичесmь. Только намb шесшь

комедій осшалось оmb него. Нѣкошорыи писашели, по

свидѣmeльсmиву Свemoніеву, кошорый писалb его жиmіе ,

говоряmb, чmо по возвращеніи своемb изbГреціи, куда онb

ѣздилb, momeрялБ онb сmо восемь комедій, переведенныхb

съ Менандровыхb, ичmонемогb онb болѣе жиmь пóслѣ сего

злоключенія, котпороеему здѣлало болѣзньвесьма чувсmви

meльную. Однако не находяmb, чmобb сіе обсшояшель

сптво жизни Теренmieвы имѣло весьма швердое основаніе.

но хomя какb mо нй-было; полько онb умерb вb лѣшо

има494. при Консульсmвѣ Кн. Корнелія-Долaбеллы, иМ.

”.”"””е”:

слѣдовашельно родился онb вb лѣшо Рима 5бо,

5 Т Т Однако



Однако надлежиmb признашься, хопя какb я о moмb

ни говорилb, чmо недосmaшокb ученыхb людей всегда

былb великb вb Карѳагенѣ, попому чmо больше нежели

чрезb седмь вѣковb, сильная сія республика едва произвела

mрехъ или чеmырехb человѣкb вѣдомыхb. Хоmя она и

имѣла соединеніе сb Греціею, и сb самыми искусными

народами; однако она не сшаралась заняшь у нихb изряд

ныхb знаній, котпорыхb пріобрbпеніе несходно было сb

дѣлами купечесшва. Краснорѣчіе, Піишика, и Псшорія ,

кажеmся, чтпо памb мало были вѣдомы. Карѳагенскій

филосовb, между учеными могb бы почmенb быmь за чудо.

А чmoбb mо было, ежелибБ изb нихb кшо былb геомешрb,

или аспрономb? Я не знаю, былаль у нихb вb какомb

почmеніи Медицина поль полезная жизни, иЮріепуденція

поль надобная общеспву.

И какb они весьма малую имѣли охопу ко всѣмb

разумнымb сочиненіямb; по воспишаніе дѣтей не могло

быmь у нихb совершенное и негрубое. Вb Карѳагенѣ вся

наука,” и все знаніе молодыхb людей сосшояло шокмо вb

счисляmь, сочиниmь рееспрb, и содержаmь конпору; сло

вомb, moкмо пю, чшо касаешся до купечесшва. Красно

рѣчіе, Испорія, и философія, весьма были вb маломb по

чmеніи у Карѳагенянb. Еще сіи науки попóмb и заказаны

указомb, (а)„кошорый шочно запрещалb всякому Карѳа

„генянину учипься Греческому языку, боясь, чmoбb не

„соединилсь они или чрезb пйсьма, или чрезb взаимныи

„разговоры сb пріяпелями.

Чшожb можно ожидатпь оmb maкóва учрежденія? Да

и не видножb никогда было вb нихb оныя пихосmи вѣ по

сшупкахb, оныя гладкосши во нравахb, оныхb добродѣmeль

ныхb мнѣній, кошорыя обыкновенно воспиmaніе подаemb

народамb, имѣющимb о немb прилѣжаніе. Надобно ду

машь, чшо небольшое число великихb людей, коmoрыи

были

(a) Еatum fenatus сonfultum, ne quis рolea Сarthaginіenis, aut literis

graecis. aut firmoni luderet; ne aut loqui cum Тhole, aut tribere

Аine interрrete рolet. Т.
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были вb Карѳагенской республикѣ, одолжены были своймb

досшоинсmвомБ благополучной природѣ, особливымb ma

ланпамb, и долговременному своему искуссmву, пакb

чmо наука и насmавленіи весьма малую имb помощь учи

нили. Оmb сего происходиmb , чmо у сего народа досmо

инсmво самыхbвеликихb людей есmь запемнѣно великими

недосmamками, подлыми пороками, и люпыми приспра

спіями: да и рѣдко памb сіяла добродѣшель безb порока

и безb укоризны, пакb чтпобb была она благородная, вели

кодушная, .любезная. и ушвержденная на основаніяхb по

стпоянныхb и просвѣщенныхb, п: о есmь шакая, какія было

много между Греками и Римлянами. Всякb ясно видиmb,

чmо я говорю здѣсь о дебродѣшеляхb moкмо языческихb ,

и по разумѣнію, какое обb нихb язычники имѣли.

Не нахожу я шакже и досmoпамяmныхb знаковb ихb

искуссшва вb наукахb не mоль высокихb, и меньше ну

жныхb, какb напримѣрb, живописное искуссmво, и испу

канное художесmво: я чипалb, чmо они много себѣ оm

няли шакихbрабоmb упобѣжденныхb народовb; но не вижу

я нигдѣ, чшобb они сами пакихb вещей много здѣлали.

Изb всего шого, чшо я предложилb, не можно удер

жаmься, чrпобb не заключишь, чтпо купечесmво было вкусb

господсшвующій, и собсшвенный харакшерb сего народа 3

было оно при moмb основаніемb государсmва, душа респу

блики, и первое и великое движущее во всѣхb ея пред

пріяmіяхb. Карѳагеняне были по большой часmи добрыи

купцы, и покмо чmо упражнялись вb купечесmвѣ, желая

всегда прибыmкз., почипая птокмо богаmсmво, и полагая

всѣ свой паланшы, птакже и главную славу, чmoбb онаго

много собрагиь, не весьма вѣдая о прямомb его опредѣ

леніи, и не vмѣя изb шого здѣлашь благороднаго и до

стпойнаго упошребленія. "

хАрАктеръ, нрлвы, и свойство карѳАгвнянъ,

Вb исчисленіи разныхb свойсmвb, (а) кomoрыя Цице

ронb приписываешbразличнымb народамb, ичрезb кошорыя

оч

(") Оuam voluimus licet iрti nos amemus; tamen nec numего Нраnos,

me robогс Саllot, nec calliditate Госпоs, nес artibusОraccos, mся



онb ихb между собою различаеmb, вb Карѳагенянахb при

знаваеmb за господсmвующій харакшерb хиmросmь, искус

сmво, удальсшво , вымыслb, и лукавсшво. Сей харакшерb

безb сомнѣнія имѣлb мѣсmо на войнѣ; но еще больше

видимb былb, во всѣхb ихb посmупкахb, и соединенb сb

другимb свóйсmвомb весьма блискимb, коmoрое имb было

еще бесчесшнѣе. Лукавсmвои хишросшь прямо приводяшb

до лжи, и до худыя вѣрносmи; а пріобучая нечувстпви

mельно разумb, чmобb онb былb не поль нѣженb вb из

браніи средсmвій, для полученія своего намѣренія, пріуго

moвляюmb онѣ его кb пtуmoвсmву и кb нарушенію вѣр

носmи. Сей пакже (а) харакшерb былb вb Карѳагенянахb,

и коmoрый mоль явенb и вѣдомb, чmо онb далb причину

присловію: ибо чmобb означиmь худую совѣсшь, по гово

рили , вѣрносшь пуническая, fides Рuniса ; а чmoбb обѣявишь

плуповскій духb, mо не имѣли изображенія нисвойсшвен

нѣйшаго,

denique, hoc iрtо huius gentis ac terrae dometicо natiuоque fentu,

1talos iрlosacLatinos, fedрietate acreligione, atquehacvna fapientia,

quod deorum immortalium numineomnia regigubernariqueрerpeхimus,

оmnes genres nationesguе tuреrauimus. I

Сic. de Аruр. refр. п. 19,

ПО естпѣ 5

Коль мы ни хоmимbсебя любиmь: однаконе многолюдсmвомb гіnн

панцовb, не силою галловb, нехиmросmію Карѳагенянb, не на

укамиГрековb,ни напослѣдокbсамыхb.1maліанскихb обываmелей

и Лашинѣ, не сего народа и землй домовнымb и природнымb

смысломbи разумомb, но богочmеніемbи благоговѣніемb, исею

единою премудросшію,кошорыясвѣmbпривелb насbкb познанію

сея исшинны, чшо всѣмъ правяmъ, и вce учреждаюmb иупра

вляюmb бессмершныи боги, всѣхъ мы шѣхbпреодолѣли, и пре

вознеслись выше всѣхъ родовъ и народовъ,

(a) Сarthaginientes faudulenti et mendaces . . . multis et variismer

сatorum aduenarumquefermonibusadtudium fallendi, quaeltus cuрiditatе,

" Сic. оrat. 2. in. Кull. n. 94.

Карѳагенянеобманщики и лживцы... имъ,многоеиразличное обхо

жденіе сѣ купцами и сbчужесшранными, подавало причину къ об

994у, для шого чшо они великое желаніе имѣли кb полученію

прибышка. - "
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нѣйшаго, ни краснѣйшаго, какb moкмо называшь, карѳа

кенскій духѣ, Рunicum ingenum. -

Безмѣрное желаніе кb обогащеніюсебя „ и бесчислен

ная любовь кb прибышку, были у нихb обыкновеннымb

исmочникомb неправдb ,” и худыхb посmупокb. Одинb

moкмо примѣрb все сіе докажеmb (а). Во время перемиря,

коmoрое Сціmіонb сb нимиздѣлалb повеликойихb прозьбѣ,

римскія суда, разбиmыя бурею, прибывши подb Карѳа

генb, были поиманы и взяmы по указу Сенапа и народа ,

„копорый не могb разсmamься польсbизрядноюдобычью,

Желали они прибытпка, какимb бы по способомb ни могло

быmь. (b) Карѳагенскіи жипtели признались, посвидѣmeль

сmву блаженнаго Авгусmина, вb нѣкоmoрый весьма особли

вый случай, чmо они еще имѣли нѣсколько вb себѣ сего

харакпера.

Не одни mокмо сіи пороки были въ Карѳагенянахb. 999999

видb высокомѣрный и повелиmельный; пакже нѣкоmoрую

свирѣпосmь, кошорая вb первомb огнѣ гнѣза, не слушая

ни разума ни предсшавленій, неслась звѣрски кb крайнему

дерзновенію, и кb всеконечной наглосmи. Народb, боя

зливый и ползающій вb сmрахѣ, спесивый и люпый

вb своемb гнѣвѣ, вb mо время какb онb самb mрепе

mалb начальсmвующихb, приводилb вb mрепеmb mbхb ,

надb кошорыми онb имѣлb власmь. Чрезb сіе можно

видѣmь, какую разносшь воспишаніе полагаеmb между

Томъ Г. Ч. однимb

4ы.

(a) Мagitratus fenatum vocare, populus in curiae vefibulо femere, ne

tanta eх осulis manibulqueamittereutur рraeda, соntentum ett, vt etс.

- " Liu. lib. 3о."n. 24.

(b) нѣкошорыйфигляръобѣщалсякарѳагенскимъжиmелямъ,объявишь

всѣмbсамыеmaйныеихb мысли,eжели6bони вbназначенныйдень

хоmѣли его выслушаmь. Когдажb они собрались; mо онb имb

сказалъ, чшо они сmaраюшся всѣ, когда продаюmъ, продавашь

дорого, а когда покупаюmb, mо дешево купишь. они”призна

лизь, смѣясь, чшо шоправда; слѣдовашельно, говориmъ блажен

ный Авгусшинb, чmо они были несправедливы.

Vili vultis emere et care vendere. Гn quо ditiо leuifimi temici,

dicenti, admirabili fauore plauterunt. 4

„»

саre vendere. In quо quctо leurum icenci, omnes пропѣлъ

tamen confeientias inuenerunt fias, eique, vera, et tamen imрrouilа 3.

Они имѣли во нравѣ, ивъ разумѣ нѣчmо суровое и дикое,”.”""спуб,

5. О
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однимb народомb и другимb. Аѳинейскій народb, шо есшь,

пакой городb, копорый всегда почипали всѣ за сердце

науки, былb сb природы ревнивb кb своей власши, и ко

moрымb весьма было прудно правиmь. Однако имѣлb онb

природнуюжb нѣкопорую благостпь и людскосшь, копо

рые его приводили вb сожалѣніе о нещасmіи другихb; и

для пого перпѣливно сносилb онb пороки своихb предво

дишелей. Клеонb пребовалb вb нѣкотпорый день, чшобb

распустпиmь собраніе, вb копоромb онb былb Президен

moмb, пошому чшо ему надлежало приносиmь жершву ,

и угощеваmь пріяmелей. Народb moкмо рассмѣялся, да

и всшалb. Вb Карѳагенѣ, говориmb Плушархb, пакая

смѣлосmь, лишилабb жизни.

Тimb-Ливій maкимb же образомb рассуждаemb оТе

ренmіи-Варронѣ. Когда онb возвращался вb римb пóслѣ

бamaліи при Каннахb, кошорую поперялb omb себя; по

былb приняmb omb всѣхb гражданскихb

вышли всшрѣчашь его, и благодарили ему , чmо онb

не ошчаялся о республикѣ: „онb, говориmb Исmoрікb,

„кошорому надлежалобb ждашь самыя жесmoкiя- казни ,

„ежелибb онb былb Карѳагенскій Генералb„: Сui, fi Сar

thaginіentium ductor fuillet, nihil recutandum fuррlicii foret.

Ипоисшиннѣ, было унихb учреждено нѣкоmoрое судебное

мѣсmо нарочно, вb кошоромb бы оmвѣmсmвоваmь Генера

ламb вb своихb посmупкахb, шакже и вb moмb, чmо слу

чилось на войнѣ. Вb Карѳагенѣ за худый успѣхb казнили

mакb, какb за государсшвенное пресшупленіе; а комман

дующій, кошорый пошеряешb башалію, былb ужё почmи

извѣсшенb, чшо по возвращеніи своемb лишиmся жизни

чиновb, кои

на висилицѣ: шолико жиmeли Карѳагенскіи были жесmoки,

наглы, люmы, варвары, и всегда гоmoвы кb пролиmію

гражданскія и чужесшранныя крови! Неслыханная казнь,

кошорою они замучили Регула, доказываеmb сіе совер

шенно; а Исшорія ихb подаemb намb примѣры, кошорыи

вb ужасb приводяmb;

члсть
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4494 вагена, до самаго его паденія, имѣemb въ себѣ

45,„Е седмь сошb сóрокb два года; иможешb раздѣлишь

ся на-двѣ часши. Первая весьма долѣе, но весьма меньше -

извѣсmная, какb по обыкновенно бываеmb при начашіи каж

даго государсmва, распросшраняеmся до первыя Пуническія

войны , и содержиmb шесmь соmb семнаmцаmь лѣmb.

Вmoрая, кошорая кончишся разореніемb Карѳагена, имѣ

emb mокмо вb себѣ сшо двашцаmь пяmь лѣmb.

ГЛАВА ПЕРВАЯ

и его приращенія до первыя пуническія войны.

славнаго вb свѣmѣ гóрода купечесmвомb. (а) „Задолго

„прежде изb Тіра ужё послано было иное поселеніе вb

„mужb самую землю, кошорое mамb посшроило городb

„Уmiку, славный смерmію вшорагоКапона,„ кошорагодля

сего самаго обыкновенно называюmb Уmiческимb Капономb.

Ч. 2. Писапели

(а) Уаita et Сarthago ambae inclitae, ambae aРhoenicibus сonditae: illа

" Его Саtonis, infiguis hаeсtо.



Писашели разнсшвуюmb много вb рассужденіи самаго

перваго времени, вb коmoрое поселился Карѳагенb. Весьма

mрудно, однако мало полезно, чrпобb кому захошѣmь ихb

согласиmь: по крайней мѣрѣ, чшобb не ошсшупишь оmb

плана, кошоррй я себѣ. предложилb вb семb шрудѣ, до

вольно знаmь, безb самаго малаго числа лѣшb, время, вb

коmoрое сей городb посmроился.

99444. 44. Сіе извѣсmно, чmоКарѳагенbразоренbпри консулчmвѣ

” Кн. Ленmула, иЛ. Муммія, вb лѣшо рима бо7; а Міра,

3858; за 44б лѣшb прежде Рождесшва Хрисшова. Иmакb

основаніе его можешъ положено бышь вb лѣшо міра з121,

когда Гоѳолія, или инако, Аmaлія царсmвовала вb Іудеи „

шоесшь, за 135 лѣmb прежде нежели Римb былb созданb,

а за 885 года прежде Рождесшва Хрисшова. По сему счи

сленію , Карѳагенb споялb 742 года.

Юсmи. кн. Поселеніе Карѳагена, приписываemся Эліссѣ Тирійской

”" * Принцессѣ, больше"вѣдомойподbименемb Дидоны. Пmoбалb

ничес. войнѣ саній Эѳавалb, былb ей прадѣдb. Она вышла за-мужb за

””„Ащербаса ближняго своего сродника, называемаго инако

III”?59”Схарбасb„ и Сихей; а былb сей Принцb весьма богашb, и

555. " имѣлb онb усебябрапа Пігмаліона, кошорый государсmво

”” валъ въ Тирѣ. Сейумершвилb Сихея сѣ шакимъ намѣре

?”""ніемъ, чmoбъ емузавладѣшь всѣмъегобогаmсmвомъ. Однако

Дидона обманула люпое сребролюбіе браmа его, ушедши

maйно созсѣмb сокровищемbСихеевымb. По многомb море

плаваніи, напослѣдокБ присшала она кb берегамb Среди

земнаго мóря, вb moмb заливѣ, гдѣ была Ушка, вb землѣ

зо. сma, называемой свойсшвенно Африка, за 24 версmы оmbТуниса,

499499- кomoрый городb вѣдомb нынѣ, по морскимb его разбойни

”*"камb; и поселилась (а) шамb сb немногйми своими людь

ми, купивши землюу шамошнихb жиmeлей. "

Многіи

(а)Нѣкошорымиговоряmb, чmоддона.Упошребилахишросшьсbжише

лями шоя земли, и шребовала, чшобb они ей продали, на намѣ

ренное поселеніе, сшолько земли, сколькоможешb охваmишь во

ловья кожа. тѣ нерассудили заблаго, чrпобъ ей ошказаmь moлъ

вb маломbдѣлѣ повидимому. Ноонараскроила оную кожу на ре

мешки весьмаузенькіи, и охвашиласимb»способомbкругbвесьма
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Многіи изb mbхb, коmoрыи жили вb сосѣдсmвѣ, вb

надеждѣ прибыmка, пришли вb великомb многолюдсmвѣ

продаваmь симb новоприбывшимbпошребныевещи вb жизни,

да и сами пушже, не много времени спусшя, посели

лись. Изbсихb собравшихся жиmелей изbразныхb мѢсmb,

здѣлалось множестпво весьма многолюдное. Уmiческіи жи

mели, кошорыи ихb почишали за своихb одноземцовb, и

за пакихb людей, кошорыи сb ними имѣюmb общее начало

рожденія, прислали кb нимb. Депушашовb сb великими

подарками, и присовѣшовали имb поспроишь городb вb

самомb помb мѣсшѣ, гдѣ они сперва поселились. „При

родныи жишели, оmb почшенія и любви, весьма обыкно

венныи кb сmраннымb, пожb учинили сb своей сmороны.

Иmакb, все помогало намѣренію Дидонну; шого ради и

посmроила она городb, кошорый долженb былb плашиmь

Африканцамb годовую дань за-землю купленую у нихb ,

и коmoрый былb названb Карпада. ("). Имя Карѳагенb, на

языкѣ финикійскомb иЕврейскомb, кошорыи весьма сходны

между собою, значиmb, Городъ новый. Говоряmb, чmо когда

они копали рвы на основанія, по выкопали конскую го

лову: сіе они почли за доброе предзнаменованіе, и за

mакой знакb, чmовb нѣкошорое время городb сей будешb

Ч. 2. Сію

просшранный , гдѣ посшроила крѣпосшь, кошорая оmъ mого

прозвана бирса. Нося небольшаябабенка оволовьей кожѣ, раскро

еннои на ремешки, общеопровергаешся оmbученыхb людей, ко

moрыи обѣявляюmb, чшоЕврейскоесловоборса, значащеекрѣпосшь,

дало причину греческому слову барса, кошорымъименемъ назы

вался Карѳагенскій замокѣ.

чь

(5) Еtodere loco ignum, quod regiа 1unо

Мontrarat, caput acris equi; ic nam fore fullо

2gregam et faсilem, vіétus рer fecula gentem.

ду

выкопали въшомъмѣсшѣзнакѣ, кошорый царственная юнона пока

зала, а именно, головурьянагои бысmраго коня. Сіе подало при

чинукъзаключенію, чmо сей народbхрабрb будеmb,но способно,

по прошествіи многихъ вѣковъ, побѣжденъ бышь имѣешѣ.

(") Карma

гадаmb,или

Карпагад

Паѣ,
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Сію Принцессу поmoмb пребовалb себѣ вb жену Пар

басb Гепулійскій Царь, кошорый грозилb ей войною, еже

либb она не согласилась на его пребованіе. Дидона, копо

рая закляла себя кляmвою, чrпобb никогда нейши за дру

гаго мужа, не хошя нарушипь оныя, попросила времени

на размышленіе, и на шо, чшобbуспокоишь душу перваго

своегомужажерmвою,кошорую онаемупринесешb. Ипакb,

пригоmoвивши срубb, взошла она на него, и вынявши

кинжалb, кошорыйу нея былb спряшанb подb одеждою ,

онымb себя умерmвила.

Вiргiлiй перемѣнилb много вb сей Исmoріи, полагая,

чmо Эней, герой его, былb вb одно время сb Дидоною ,

хomя ужё прошло сb при вѣка между однимb и другою :

ибо Карѳагенb постпроенb: почmи сbпрй сmа лѣmb спусmя

повзяmіи Трои. Однако прощаюmb"его охоmно вb сей

вольносmи , достпойной извиненія въ Піишѣ, кошорый не

принужденb кb mочной исправносши испоріка; да еще и

небезb причины удивляюmся разумному Виргиліеву намѣре

нію: ибо онb, хоmя нужнѣйшею здѣлашь свою Поeзію

римскому народу, дла ”кошораго онb писалb, находишb

«способb вмѣсmиmь вb ней, безмѣрную и неуmoлимую

ненависшь Карѳагена и Ойма, и сыскиваешb, сb великимb

вымысломb, сѣмена еяТвb самомb omдаленномb началѣ

обоихb сихb пропивныхb городовb.

Карѳагенb, кошорый имѣлb весьма слабыи начашки ,

какb по ужё мы предложили, взросb вскорѣ оmb мала по

малу вb самой пиой землѣ. Ноего господсmвованіе непре

былозаключенодолго вbАфрикѣ. Сейгордыйгородbвынесb

свой завоеванія вонb изb oныя, напалb на Сардію, завла

дѣлb великою часшію Сициліи, и покорилb себѣ почmи всю

Гишпанію; аразославши вовсѣспóроны сильныя поселенія,

господсшвовалb надbморемb больше шесmи соmb лѣmb, и

здѣлалb себѣ пакую обласшь, кошорая могла спороваmься

сb самыми великими имперіями вb свѣmѣ: сіежb "своймb

богаmсmвомb , купечесшвомb, многолюдными армеями ,

спрашными флопами, а особливо храбросmію и доспоин

сmвомb своихb полководцовb. Время и оспнояmельсmва

многихbизbсихb завоеваній, мало намb вѣдомы. Яо moмb

465явлю шокмо краmко, чmoбbувѣдомишь чиmamеля, и

чrпобb
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чmoбb ему способнѣебылоимѣшь нѣкошороепоняшіеошой

землѣ, о кошорой будеmb попóмb часшо предлагаемо.

зАвоввАнгЕ кАрѳАгвнянѢ въ Африкѣ.

Первая война была”у Карѳагенянb для moго, чшобb

избавишь себя опib дани, кошорую они обязались плашишь

ежегодно Африканцамb зá-землю, имb усmупленную. Сія

””””””5”

сія была первоначальною причиною ихb поселенія. Кажетпся,

чmо они хоmѣли закрыmь онаго поселенія нискосmь, оm

вергая по„ чшо были доказаmельсmвомb , но однако вb

moмb имb шогда не удалось. Доброе право было совер

шенно при Африканцахb: удача послужила справедливосши

ихb причины, а война окончилась чрезb заплаmу дани,

Воспріяли они попóмbсвоеоружіе проmивуМавріпанянb

и Нумидіанb, у кошорыхb они многія оmняли мѣсmal;

а начавши быmьдерзновеннѣе чрезbщасmливыйсей успѣхb,

ошвергли совершенно иго дани, кошорую они плаmили сb

шрудносшію, и завладѣли великою часшію Африки. "

Былb около шого времени великій спорb между Кар

ѳагенoмb и Киреномb за границы. Кiренb былb городb

очень сильный, сшоящій на берегу Средиземнаго мóря

близb большія Срши; посшроенный чрезb Башша Лакеде

МОНСКаГО.. " -

Согласились сbобѣихb сmоронb, чmобb двумѢ молод

цамb пойши изb каждаго гóрода вb одно время, и чmoбѣ

пому мѣсmу, на кошоромb они сойдуmся, быmь грани

цею обоимb государсmвамb- Карѳагеняне [были по два

браmа называемые фленесb] скоряе шли: а другіе, говоря

чшо они вb словѣ: не усmoяли, и чшо они пошли прежде

назначеннаго часа, не хошѣли, сами держаmься своего до

говору, развѣбb шѣ оба брашья, дабы оmвраmиmь всякое

подозрѣніе охипросипи, согласились, чmобb ихb погребсmь

живыхb вb самомb moмb мѣсшѣ, на кошоромb они всшрѣ

mились. Тѣ на сіе присшали, и дали руки. Карѳагеняне

" здѣлали mамb наихb имя два жерmвеника, и почmили ихb

у себябожесmвенноючесmію; аоmbmoговремени сіе мѣсmо

было прозвано фленскими жерmвенниками, Аrae Рhilenо

гмца, и служило границею Карѳагенской имперіи, кошорая

распре

25

Саллусm.«

войнѣЮгу

miной.

алер.Ма
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распросшранялась ошb шого мѣсша, до Геркулесовыхb

сmолбовb. *

злвоквлнія кАрѳАгвнянѢвbсАрдініии прочАя.

Псmорія не обbявляеmb намb ничего mочнаго, нио вре

мени, вb коmoрое Карѳагеняне всmупили вb Сардинію, ни

оспособѣ, какимb они ею завладѣли. Оная была имb

великою помощію, и чрезb"всю ихb войну довольно имb

всегда посылала сbѣсmныхb припасовb. Она раздѣляеmся

omb осmрова Корстки однимb moкмо проливомb околодве

напцamи версmb. Вb полуденной часmи, кomoрая была

самая плодоносная, сшоялb сmоличный городb именемb ,

караласъ или каларісъ [ нынѣ Кальлярт. I Когда прибыли Кар

ѳагеняне; mо жиmeли поя землй ушли вb гóры лежащія

кb сѣверу , кb кошорымb почши всегда пристпупиmь не

льзя и оmкуду ихb выгнапть было не возмножно.

Карѳагеняне mакже завладѣли Балгарскими осmрова

ми, коmoрыи нынѣ называютпся Маіорка и Минорка. Порmb

Магонb, или Магоновb, [Роrtus Маgonis] копорый на

послѣднемb изb сихb осmрововb, пакже названb именемb

Карѳагенскаго Генерала, кошорый первый привелb оный вb

упomребленіе, иукрѣпилb оный. Мы незнаемb, кошорый

былb сей Магонb. Однако весьма естпь вѣрояmно, чmо mо

браmb Аннибаловb. Ипонынѣ еще сей порmb есmь изb са

мыхb знаmнѣйшихb на Средиземномb морѣ.

СѢ сихb осmрововb брали Карѳагеняне самыхb иску

сныхb пращниковb вb свѣшѣ, кошорыи имbдѣлали великую

услугу на башаліяхb, и при осадахb городовb. Бросали

они великіи каменья, вѣсомb больше фунша, а иногда и

свинечныи куски (а), mакb сильно, чшо они ими чпроби

вали шишаки, щипы, самыи mвердыи панцыри. А сверьхb

пого поль искусно, чтпо никогда не попадали они не вb

намѣренное мѣсшо. Пріобучали кbmoму оmb самаго мла

- Денчестпва

(9 1444«. «т»,«т» «т», veut rie, dame. -

- 5enec. Nat. quaet lib. 2. сар. 34.

ПО еСТЬ 5

99949944ѣноброшенныйкусокъ свинцуизъпращи, и раздирая воз

4У99 ошѣ негожъ самаго, какb omb огня”расmoпляemся.
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денчесшва жишелей Балеарскихb осmрововb ; и для moго

маmeри клали на вѣmьвь высокаго дерева кусокb хлѣба,

опредѣленный на завшракb дѣшямb, кошорыи mоль долго

не могли ѣсшь , пока они не сшибушb oнаго куска.

Оmb сего почно Греки прозвали сіи остпрова, Балеарскими

и Гимнасmіяескими, пошому чшо жиmeли заблаговременно

обучались бросаmь каменья изb працей.

зАвоввАнія клрѳАгвнянѢ вѢ гшпАни.

Прежде нежели я буду предлагашь о сихb завоева

ніяхb;помнѣзаблагорассудилосьописашьвкрапцѣГішпанію.

Гишпанія раздѣляешся на-шри часши: Бemка, Лузі

mанія, Таррагонія. "

БЕТІКА, mакb названная оmb рѣкй вemъ [Гвадал

квівірb], лежала на полдень, и имѣла вb себѣвсе пно, чmо

нынѣ называешсяГренадскимb государсшвомb, шакжеАнда

лузію, нѣкошорую часшь новыя Касшли, и Эсшрамадуру.

Кадиксb, кошорый городb древни называли Гадесь, и гадира,

сшойmb на небольшомb осmровѣ называемомb mѣмжеиме

немb, на западномb берегу оmb Андалузіи, зá-mриmцаmь

зá-шесmь версmb почши ошb Гибралшара. Сіе извѣсmно,

чmо Геркулесb, произведb до шѣхb мѣсmbсвои завоеванія,

осmaновился памb, какb будшо дошелb до конца земли.

Посшавилb онb памb два сшолба, задосшопамяшный видъ

своихb побѣдѣ, по обыкновенію шого времени. Мѣсmо

всегда имѣло по имя, хошя уже сшолбыиупалиоmbдол

гошы времени. Мнѣнія писашелей весьма разныя омѣсmѣ,

коmoрое надлежиmb приписываmь сшолбамb. Бemiка была

часть Гишпаніи самая плодоносная , богаппая , и мно

голюдная. Шишали вb ней до двухb сomb городовъ,

Вbнейпочнѳ жили народы называемыи Турдemaни или турдули.

чниковb , Капулю, нйже. Кордуба [корду] оmeчесmво Лука

ново, и обоихb Сеневb; напослѣдокБ , гепалъ, [Севиль.)

ЛузитАНІЮ граничиmb сb запада океанъ; съ сѣвера

рѣка дурусъ [Дуэро]; а сb полудня, рѣка Анасъ [Гвадіана].

Между сими обѣими рѣками печешb Гагb рѣка. Сія mочно

Спарыя и новыя Каспіліи.

Толмѣ Л. . . Ш

*

Тарра

Справ. кн.

Клувертки,
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Таррагонія содержала оспапокb Гишпаніи, по есmь,

государсmва Мурцію и Валенцію, Каmалонію, Аррагонію,

Наварру, Бискай, Асmурію, Галлцію , пакb называемое

государсшво Леонb , и великую часmь обѣихb Каспілій

террако [Таррагонb], городѣ весьма знашный, далb свое

имя сей часшиГишпаніи. Весьмаблиско сегогóрода сmoйшb

Барчно [Барцелонb]. По имени его догадываютпся , чтпо

оный посmроенb оmb Амілкара, по прозваніюБарка, оmца

великаго Аннибала. Самыи славныи народы вb Таррагоніи

былиЦелmiферы, жившіи заЭбромbрѣкою, Канпабры, нынѣ

Баскаи; Карпешаны, кошорыхb сшоличный былb городѣ

Толедb; Орепаны, и прочіи.

Вb Гишпаніи довольнорудокопныхb мѣсmb золоmыхb

и серебреныхb, ижишелей весьмахрабрыхb. Имѣлаоначѣмb

возбудишь несыпосmь и гордосmь гóрода Карѳагена, ко

moрый еще былb больше купецкій, нежели военный, по

самомуучрежденіюреспублики. Безbсомнѣнія знали они по,

чmо Діодорb обbявляembофиникіанахbихb предкахb, кошо

рыи упошребляя вb свою пользу щасшливое незнаніе, вb

коемb еще пребывали Гишпанцы , о безмѣрномb богаш

сmвѣ скрыmoмb во внушренносmяхb ихb земель, оmняли

у нихb первыи сіи драгоцѣнныя сокровищаза шовары весьма

малыя цѣны, кошорыи они имb давали на обмѣнb. Преду

смomрѣли они пакже, чmо ежелибb сія земля могла быmь

за ними, побb она имb изобильно подавала храбраго

войска, сb кomoрымb бы они могли побѣдишь другихb на

родовb, какb mо и сшалось вb самой вещи,

Помощь „ посланная оmb Карѳаганянb кb жиme

лямb Кадікса, на кошорыхb напали Гишпанцы, была имb

причиною приmmи вb Гишпанію. Городb Кадіксb mакже

вышелb изbТіра, какb Ушка и Карѳагенb, еще былb и

сmaрѣе сихb обоихb. Тріане посmроивши оный, завели

памb богочmеніе Геркулесу, и создали ему великолѣпный

храмb,кошорыйпошóмb всегдабылbочень славенb. Шасmли

вый успѣхb перваго сего похода, предпріяшаго оmbКарѳаге

нянb, подалb имb желаніе внесшьсвое оружіе вb Гишпанію.

О семb mочно неизвѣсmно, вb коmoрое время Кар

ѳагеняне вошли вb Гишпанію, и сколь далеко произвели

свой завоеванія. Сіе вѣрояшно бышь можemb, чmо сb са

м31о
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маго начала оныя шли весьма не скоро , пошому чшо

имѣли прошивb себя людей весьма храбрыхb, и кomoрыи

себя защищали сильно. Ещебb они ихb и никогда побѣ

диmь не могли, какb по примѣчаеmb Спрабонb , ежелибБСшраб ки.

Гишпанцы, соединившись совокупно, здѣлали одинb госу-49Р999

дарстпвенный корпусѣ, и подавалибБ себѣ взаимную по

мощь. Но понеже каждый предѣлb , и каждый народb

былb совершенно раздѣленb опrb своихb сосѣдовb, и не

имѣлb сb ними никакóва соединенія; по надлежало ихb

покаряпь однихb пóслѣ другихb: сіе самое, сb одной

сmороны было причиною ихb погибели, а сb другой, про

должало вдаль войну „ и дѣлало завоеваніе поя земли

mруднѣйшимb. (а) Сіе и примѣчено, чшо хоmя „Гишпа

„нія была первая провинція изb находящихся на

„ mѣхb мѣсшахb, на кошорыя Оимляне нападали; однако

„пóслѣ всѣхb они ея побѣдилй, „ а и пришла она имb

совершенно подb иго, прошивившись сильно большедвухb

сomb лѣшb. .

- Кажется изb moго„ чпо Полибій, и Тimb-Лiвій намb

говоряmb о войнѣ Амалкаровой, Асдрубаловой, и Анниба

ловой вb Гишпаніи , о копорой мы скоро предлагапь

имѣемb, чmо прежде пого времени Карѳагеняне не полу

чили еще себѣ великихb завоеваній, и чшо много еще

имb надлежало покаряmь земель. Ночрезbдвашцашьлѣшb,

всѣми они завладѣли совершенно.

въ mо время, когда”Аннибалъ ошправился въшалю;”99

вся Африканская сшорона ошъ самыхъ фленскихъ жерmвен-Е

никовb , копорыи вдоль по великой Сірпи , до самаго 9.

moго мѣсша, кое прошивb Геркулесовыхb сшолбовb, было

покорено Карѳагенянамb. Прошедb проливb, покорили они

всю западную стпорону Гишпаніи вдоль по Океану до са

мыхb Пиренейскихb горb. Та сшорона Гишпаніи, кошорая

на Средиземномb морѣ, была почши совершенножb поко

рена"карѳагенянамb. Тамb шочно они посшроили новый

Карѳагенb. Владѣли они всею шоюземлеюдосамыяЭбры,

Ш 2 копорая

(а) Нisрaniа. рrima Коmanis inita рrovinсiatum, quaequidem continentis

int, рatrema omnium рerdomita et. Т Т 1

Liv lib. 28. n. 12.
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кomoрая была границею ихb государсmву. Такое mочно

было moгда просmрансшво ихb имперіи. Однако вb самой

срединѣ шоя земли осшались нѣкошорыи народы, коmo

рыхb они не могли покоришь.

Война, кошорую имѣли Карѳагеняне вbСициліи, есmь

больше извѣсmна. Я предложу здѣсь обb оной, коя была

оmb времени государсmвованія Ксеркса , возбудившаго

Карѳагенянb вносишь оружіе вb Сицилію , до самыя

пѳрвыя Пуническія войны. Сіе время содержиmb почтпи

Вb началѣ сея войны , Сиракузы, коmoрый городbбылbзна

mнѣйшій и сильнѣйшій вb Сициліи, оmдали верьховную

власmь вb руки Гелону, Гіерону, и Трasiaулу премb бра

maмb, кошорыи владѣли одинb по другомb. По нихb„

Демокраmическое правленіе, поесmь, народное, памbбыло

учреждено, и пребывало оно больше шесшидесяши лѣшb.

Оmb пого времени, птѣ, коmoрыи господсшвовали вbСпра

кузахъ, были два дюня. Тамолеонъ, и Авашоклѣ. Прръ

попóмb былb, призванb вb Стцѣлію, и владѣлb ею покмо

чрезb весьма немногіи годы. Сіе самое было правленіе вb

Сициліи, во время войны, о коmoрой я пеперь предлагать

буду. Она не мало послужиmb, чmобb намb выразумѣшь,

какая была сила Карѳагенянb, когда они начали всшупашь

вb войну сb римлянами,

Сцилія, есmь самыйбольшій,и самыйзнаmный осmровѣ

изb всѣхb осmрозовbСредиземнаго мóря. Имѣеmb она фигуру

пріугольную, а для сего точно и названа тринакрѣ» и Трикепра

Восшочный берегъ, кomoрый къ конвескому, или къ грече

скому морю, распространяются оmbмыса называемаго паханъ

[Пассаро-Iдо 499994 ГфарbI. Самыми знаmныигороды спояшb

на семb берегу 994ующія:"Сракузы, Таврюмени, нессана.

оmb мыса Пелага, до мыса Лиліея (Боро-I. Самый знаmныи

городы пуmb : Уймы, Гимера, Панормb,”Эрнксѣ, Мопа„

Л19 фей. Нолуденный берегb, кошорый кb Африкѣ, распро

сшраняеmся ошѣ мыса Лiлiея, доПахина. Городы на немb

знашнѣйши;Селинb, Агригенmb, Гела, Камарина. Сейосmровѣ

раздѣлился



о кАрѳАгвнянАхѢ.— 147

раздѣлился оmb Пшаліи чрезb проливb имѣющій шокмо

mысячу пяmь соmbсmomb, кошорыйназываешся Мессинскій

фарb „ пошому чшо оный есmь блиско гóрода Мессіны.

Переѣздѣ оmb Лiлiбeя вb Африку, имѣеmb mолько 15ооСшриб. ки.

И осемb maкженеизвѣсmно есmь mочно, вb копорое

время Карѳагеняне начали вносишь свое оружіе вb Сhцілію.

Сіе mокмо вѣдомо, чшо ужё они владѣли вb ней нѣкотпо- АМ. 54о6.

рою часшію, когда заключили съ римлянами пракшашb,”?”

вb momb самый годb „ вb который изъ рима выгна-”.”

ны были Цари, а Консулы опредѣлены на ихb мѣсma. за Пр. 1. Хр.,

25 лѣmb прежде, нежели Ксерксb напалb на Грецію. Сей 399

симидвумя народами , и говориmb оный обb Африкѣ и

Сардиніи, какb принадлежащихb доКарѳагенянb; а вbрассу

жденіи Сициліи „ договоры касаются покмо до оныя

чáсmи сего „ бсшрова, кошорою они владѣли. Вb семb пра

кшашѣ шочно изображено, чшобb римлянамb, и ихb со

юзникамb, неплавашь далѣе краснагó мыса, кошорый былb

блиско Карѳагена, -а чrпобb купцамb, кошорыи пріѣдуmb ,

вb сей городb сb купечесшвомb, плашишь покмо нѣкошо- .

рую опредѣленную пошлину.

Изb сегожb самаго mракmama видимо, чmо Карѳаге

няне великое имѣли сшараніе, дабы не дашь Римлянамb

никакóва входа вb земли свои, шакже и никакóва знанія

о moмb, чmо у нихbдѣлаешся, будшобbomb шого самаго

времени Карѳагеняне уже боялись раждающіяся римскія,

силы, и будтпобb уже воспріяли во внушренносши свои

maйныя сѣменаревносmии недовѣриванія, которыядолжен

сптвовали вb нѣкошорое время разгласишься чрезb войну

какb долгую, пакb и жестпокую, шакже и чрезb жесmoко

сердіе и взаимную ненависшь, кошорыя одно mокмо паде

ніе поя или другія. Имперіи могло погасишь.

Нѣсколько лѣmb спусmя пóслѣ перваго сего mрaк-444. кн.

mama , Карѳагеняне учинили союзb сb Ксерксомb Царемb """”

Персидскимb. Сай Государь , кошорый mакое имѣлb намb- 25

реніе, чmob исшребишь совершенноГрецію, кою онb почи-4959.

палъ за непримирительную"никогда непріятельницу, не”?

Ш 3 " не 499



45 и стор і я .

родb назы

1Папормb.

непривлечеmb кb своейспоронѣКарѳагенянb,кошорыхbсила

погда была спрашна. Сіи, понеже они не оплагали во

спріяшаго намѣренія, чтпобb завладѣmь всею Сициліею, ухва

пились охошно за пріяmный случай, кошорый себя пода

валb кb совершенію завоеванія. И шакb, заключили они

mракmamb. Согласились, чшобb Карѳагенянамb напасmь

всѣми силами на поселившихся Грековb вb Сициліи и вb

1maліи, а Ксерксубb самому иmmи на всѣхb Грековb.

Пріугоповленія кb сей войнѣ продолжались при года.

Сухопуmная армея не меньше имѣла прехb соmb mысячb

человѣкb. флomb сосшоялb изb двухb mысячb судовb, да

больше нежели изb прехb mысячb небольшйхb сbприпаса

ми. Амалкарb , кошорый былb вb свое время самый

славный полководецb, оmправился изb Карѳагена сb симb

сmрашнымb пріугоmoвленіемb:Присmалb онbкbПалерму("),

и давb omдохнуmь своему войску, пошелъ на городb

Гимеру, котпорый оmb mого не весьма далеко, и осадилb

оный Теронѣ, Губернашорb moго гброда, видя себя вb

уmѣсненіи, послалb извѣсmіе вb Сиракузы кb Гелону, ко

moрый погда mѣмb владѣлb. Сей пошчасb прибылb на

помощь сb армеею соспоящею вb пяmидесяmи mысячахb

человѣкb пѣхоmы, да вb пяши шысячахb конницы. При

быптіе его опдало бодросmь и надежду осажденнымb, ко

порыи опb пого времени защищали себя весьма сильно.

Гелонb былb весьмаискусенb вb военномbдѣлѣ, аосо

бливо вb военнойхитпросmи. Приведенbкbнемубылbкурьерb

сb письмомb omb жиmелейгóродаСелінонпа,коmoрый нахо

дился вbСициліи, писаннымb опrbнихb кbАмілкару, а mѣмb

они его увѣдомляли, чшо войско конницы , котпораго онb

у нихb mребовалb, прибудеmb вb нему вb нѣкоmoроеизвѣ

сmное время. Гелонbвыбралbизbсвоего войска разноeжb чи

сло, и ошправилb кb moму времени, кошорое назначено.

Когда они были приняшы вb непріяmельскій лагерь, какb

будшо прибышіи изb Селинонша; «пѳ они бросились на

Амілкара, котпораго и убили, и зажгли суда. Вib mосамое

время Гслонb напалb со всѣмb своймb войскомb на Карѳа

генянb, кои сперва храбро себя защищали. Но какb они

увѣдомились осмерти своегоГенерала, иувидѣли, чmо ихb

флошb горишb; шолишившисьхрабросшии силы побѣжали.

Убійсmво
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Убійстпво было ужасное; а убиmо больше сma пяmи

десяши шысячѣ. Другіи убѣжали вb нѣкошорое мѣсmо, вb

кошоромb они ничего не имѣли; адля пого не могли себя

защищаmь долго, и ошдались на договорb. Сія бamaлія

была вb самый день славнагодѣйсmвія вb Термопилахb, гдѣ

шрисша человѣкѣ Сшаршіашовb" не пускали кровію своею

Ксеркса войипи вb Грецію.

Когдаувѣдомились вbКарѳагенѣ опечальномb приклю

ченіи, чmо вся ихb армея разбипа; по ужасb, болѣзнь, и

ончаяніе здѣлали вb немbi mакое смяшеніе, коmoраго изо

бразишь не возможно. Они думали, чшо ужё видяmb не

пріяmeля при своихb ворómахb.. Такое имѣли свóйсmво

Карѳагеняне, чшо они попчасb лишались бодросmи вb ве

ликихb нещасшіяхb. Послали они немедлѣнно кb Гелону

просишь у него мира, на какихb бы пю договорахb ни

могло бышь. Онb ихb выслушалb милосmиво. "Побѣда

шоль совершенная, кошорую онb надb ними получилb, не

покмо не здѣлала его гордымb и не зговорчивымb „

но и умножила вb немb: "умѣренносmь и шихосmь, да

еще и кb непріятпелямb. Согласился онb, чmобb сb ними

помириmься, пребуя покмо оmb нихb„ чтпобb они запла

mили за росходы, издержанныи на войну двѣ пысячи па

ланmoвb, чmоучинишb нашими деньгами милліонb двѣсmи

mысячb рублей. Требовалb онb mакже, чrпобb они посmро

или два храма, вb, кошорыхb бы публично положены и хра

нены были, какb залогb„ мирныи договоры. Карѳагеняне

разсудили, чmо симb не весьма было дорого купиmъ себѣ

мирb, кошорый имb былb mоль нуженb, и коего они

почmи получишь, не надѣялись. Гiсконb, Амілкаровb сынb,

по несправедливому обыкновенію приписываmь Генераламb

худый успѣхb на войнѣ, и за mо оныхb шmрафовашь,

воспріялb наказаніе за нещасшіе своего ошца, и былb со

сланb вbссылку. Жилb онb чрезb всюсвóюжизнь вb Сели

нонmѣ Сіцілійскомb городѣ.

Гелонb возвраmившись вb Сиракузы, созвалb народѣ,

и призвалb всѣхb гражданb, чmобb они собрались сbсвоймb

оружіемb. Самb онb вшелb вb собраніе безb оружія и

6esb гвардіи, и далb omчеmb во всѣхb посmупкахb своея

жизни. Рѣчь его была mокмо прерываема чрезb общія

засвидѣ
4
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Засвидѣmeльсmвованія благодаренія и удивленія. Не покмо

его непочиmали за mрaнна ушѣснившаго вольносшь своего

Опечесmва, но за благодѣmeля и избавишеля. Всѣ едино

гласно выбрали его Царемb; а досшоинсmво сіе по немb,

ошдано двумb его браmьямb.

додки14 По славномb разбиmiи Аѳинянb подb Сиракузами ,

99Р- 499 гдѣ Нціасb погибb со всѣмb своймb флomoмb, Сагесша

” няне, кошорыи сшали за нихъ прошивb Сиракузянѣ, боясь

556. гнѣва своихb непріяmелей, и видя, чmоужё нанихb напали

”9955.Селиноншяне, просили пóмощи у Карѳагенянъ, и ошдали

Е""” себя, и городb” свой подb ихb прошекцію. Совѣшовали

пр 1."хр. чрезb нѣсколькое время вb Карѳагенѣ о moмb, чmо

499- " шуmb надобнобb было дѣлаmь, ибо сіе имѣло велике вb

себѣ прудносши. Сb одной сmороны Карѳагене весьма

желали завладѣшь городомb, коmoрый былb совершенно

имb ксшаши ; но сb другой , боялись онѣ силы Сираку

зянb, кошорыи исшребили многолюднуюАѳинейскуюармею,

а сія побѣда дѣлала ихb moль сmрашными, чшо никогда

шакѣ. Однако, сшрасmь, чmoбb себя увеличишь, премогла.

— И пакb обѣщались они помогаmь Сагесmaннамb. .

Поручили попеченіе о сей войнѣ Аннибалу, коmoрый

имѣлb шогда первое вbгосударсmвѣ досmoинсmво, mоесmь

Суффешское. Онb былb, внукb Амылкаровb, кой раз

бишb и убиmb подb Гимерою, а сынb oнаго Гiскона, ко

порый сосланb вb ссылку. Оmправился онb, имѣя великое

желаніе ошмсшишь за свою фамилію и оmeчесmво, mакже

И загладишь сшыдb происшедшій оmb mого нещасmiя.

АРМея его и флошb весьма были велики. Прибылb онb

къ нѣкошорому мѣсшу называемому лицейскія колодезя,

которое поmoмb дало свое имя и городу посmроенному

пупаже. Сперва осадилb онb Селинонmb. Нападеніе было

Очень жаркое; но и защищеніе не меньшее, пакb чmо

и женскій полѣ показывалbхрабросmь весьма вышеслабосши

своея. По долгомb сопроmивленіи, городb былb взяmb

штурмомb, и ошданb на грабленіе. Побѣдиmель показалb

99 немb крайнюю жесmoкосmь, не смоmря ни на полb :

99 на лѣша. Позволилb онb жиmелямb, кomoрыи бѣг

99999ѣ спаслись, жишь въ городѣ, разоривши его"сmѣны ,

9 4944ть землю сbшакимъ договоромъ, чmoбъ имb пла
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mиmь дань Карѳагенянамb. Сей городb сшоялb поmoмb

242 ГОДа . .

Городb Гимера, коmoрый онb осадилb пóслѣ, и

взялb птакже шmурмомb пóказавши вb немb еще бóльшую

жестокосшь былb до основанія разоренb вb 24о лѣпо по

его созданіи. Мучилb онb всякимb бесчесшіемb и moмле

ніемb прехbmысячbчеловѣкb плѣнниковb, да и умершвилb

ихb на самомb moмb мѣсmѣ, гдѣ его дѣдb былb убиmb

оmb Гелоновыхb Кавалеровb, дабы учиниmь удовольспвіе

его душѣ кровію сихb неблагополучныхb жерmвb.

По сихb походахb , Аннибалb возврашился вb Карѳа

гeнb. Весь городb вышелb его всшрѣчашь, и принялb его

сb восклицаніемb и плесканіемb.

Сіи благополучныи успѣхи возбудили паки желаніе

и намѣреніе, коmoрое всегда имѣли Карѳагеняне, чпобb

совершенно всею завладѣть Сiiлію. Три года спуспя ,

опредѣлили они еще Генераломb Аннибала. Икакb онb

за сію войну; шо они ему придали въ шоварища Гмілкона

сына Ганнонова, коmoрый былb изb пойже фамиліи. Воен

ныя пріуготповленія были равны великому намѣренію, ко

гomoвы , и оmправились вb Сицилію. Число войска было „

по Тiмсю, больше сmа двашцаши шысячь человѣкb, а по

Эфору, mрисша mысячь. Непріяmели сb своей сшороны

пригоmoвились приняшь ихb изрядно; а Сиракузяне по

ДТод.кн.15

спр.

слали ко"всѣмb своимb союзникамb по войско, и во всѣ

городы сb прошеніемb, чmобb они защищали храбро свою

волъностъ. - "

Агригенmb ожидалb первыхb на себя нападеній. Сей

былb городb весьма богаmый," и огражденb добрыми укрѣ

пленіями. Сmоялb, онb , mакже какb Селінонmb и Гимера,

на помb берегуСіціліи , котпорый кb Африкѣ. Подлинно,

Аннибалbначалb промыслb осадою сего гóрода. Увидя, чmо

его не возможно взяmь кромѣ шокмо чmо сb одной спо

роны, обраmилb онb все свое устремленіе нашу сmорону,

приказалb здѣлаmь пакія насыпные мѣсma, котпорыя были

вышиною сb сшѣны, а упошребилb на mо осшавшійся

сорѣ оmb сшарыхb развалинb, mакже и развалины оmb

2О3.

2об.

2 11,

22б.

231.
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гробовb, кошорые были около сего гóрода, и кошорые

онbразламалb на mо самое. Моровая язва пошчасb напала

попóмb на армею, и умерпвила великое число солдаmb,

да и самого Генерала. Карѳагеняне думали , чшо по

была казнь оmb боговb, кошорыи мсшили mакимb обра

зомb за обиду учиненную мерmвымb, кошорыхb приви

дѣнія, говорили многіи , будшо видѣли они ночью.

Иmакb пересmaли они прикасаmься кb гробамb, назначили

молиmвы по наблюдаемому обыкновенію вb Карѳагенѣ ,

принесли вb жерmву младенца Сапурну, по бесчеловѣ

чному суевѣрію, и бросили многихb вb море вb жершвужb

и вb чесшь Неппуну.

Осажденныи, копорыи сперва получили многія пре

имущесmва, mакb были ушѣснены голодомb, чmо видя

себя безb надежды и безb пóмощи, рассудили заблаго

осшавишь городb. Назначили они слѣдующую ночь кbуходу.

Можно лехко рассудиmь, какую имѣли печаль сіи бѣдныи

жишели, принужденныи осmавиmь свои домы, богаm

сшво, и оmeчесmво: однако жизнь имb была миляе

всего. Никогда позорище не могло быmь печальнѣйшее.

Не говоря о другихb, шло шогда великое множесшво

женb, кошорые влекли за собою своихb дѣmей, дабы ихb

оп«япь ошb побѣдиmелевой люпостпи. Но сіе было

ещ" болѣзненнѣе, именножb, чmо они принуждены были

остпавишь вb городѣ сmaриковb и больныхb, кошорыи не

могли ни бѣжаmь ни обороняmься. Сіи неблагополучныи

бѣглецы прибыли вb Гелу, котпорый былb самый блискій

городb, гдѣ они получили всякое облехченіе, какóва

могли надѣяшься mоль вb оплакуемомb сосmoяніи.

Между шѣмb Імілконb вшелb въ городb, и умер

mвилb всѣхо шѣхb, кошорыи вb немb-осmaлись. Добыча

была б змѣрная, и пакая, какой быmь надлежало вb самомb

пычь жишелей, и кошорый никогда не имѣлъ осады,

а суть по аллельно и грабленія. Нашли они шамb великое

множество живописныхb карmинb , сосудовb , всякихb

сшашуй. Гибо сей городb имѣлb совершенный вкусъ ко

всѣмb «имb рѣчкосmямъI а между прочимb, нашли и

999999 Фаларисова вола, кошораго они послали въ Кар

ѳагенb. Т Т Т Т Осада



о кАрѳАгв нянАхъ. 145

Осада Агрігенmу продолжалась восемьмѣсяцовb. Гміл

конъ зимовалb шуmb сb своймb войскомb, дабы оному „

дamь оmдохнуmь; а вb началѣ весны вышелb онb изb него,

разоривши совершенно городb. Поmoмb осадилb онb

гелу, и взялb сей, хоmя и привелѢ-было помощь Діо

ной піраннb , коmoрый похиmилb верьховную власmь вb

Сиракузахb Гмілконb окончалb войнупракmamoмb, заклю

ченнымb сb Діонисіемb , а содержаніе его было , чmобb

карѳагенянамb, сверьхb древнихb своихb завоеваній вb Си

циліи, владѣmь землями Сканческою("), Селінонmскою,(")Сканта

Агригенmскою, Гимерскою, шакже Гелскою, и Камарин 1595

скою, кошорыхb бы жишелямb жишь вb своихb разорен-Е.Е

ныхb городахb плаmя дань Карѳагенянамb: чmoбb Леонmi ли два раз

нянамb, Мессеніанамb, и всѣмb Сициліанамb жиmь по сво-199Р949

ймb усmaвамb, хранитпь свою вольносmь, и быmь непод

даннымb: чmoбb напослѣдокb, Сиракузянамb быmь поддан

нымb Діонисію. Гм!лконb, заключивши сей пракmamb, воз

враmился вb Карѳагенb, гдѣ моровая язва умершвила еще

великое число гражданb.

Діонисій для moгопокмозаключилbмирb сbКарѳагеня-444. ки.

нами, чmобb возbимѣшь время ушвердишь раждающуюся""”

свою власmь, и чmобb пригоmoвишься кb войнѣ, кошорую л м 5555

онb имѣлb вb мысли на нихb. Икакb онb вѣдалb, сколько5999 479

сила сего народа была страшна; шо онъ ничего не осша-”55”

вилъ, чmoбы въ сосшояній быmь къ нападенію съ успѣхомъ”..“"

на него: а-вb семb его намѣреніи удивишельно ему по- "

могларевносшь его народовb. Слава сегоГосударя, желаніе

показаmь себя, надежда кb полученію прибыmка и награ

жденія, каковы онb обѣщалb mѣмb, котпорыхb искуссmво

оmмѣниmb себя ошb прочихb, привлекли со всѣхb сшоронb

вb Сицилію всѣхb mегда самыхb искусныхbхудожниковb во

всякомb родѣ. Цѣлые Сиракузы спали быmь moгда нѣко

moрыми превеликими заводами , гдѣ во всѣхb мѣсшахb

дѣлались по мечи, по шишаки, по щипы, по"военные

машіны, maкже пригоmoвлялось все поmребное кb спрое

нію и кb воруженію судовb. Изобрѣшеніе галерb имѣю

шихb пяmь рядовb веселb, было mамb самое новое: ибо

до mѣхb временb mокмо чmо были суда о прехb

«т»«т» «т» 44«ь«ь«I
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науки.

своймb присушсшвіемb , щедросшію, и похвалами, коmo

рые онb давалb ксmaши, а особливо снисходишельсmвомb

и учmивсшвомb, кошорыя средстпвія еще дѣйсmвиmeль

нѣйшія, нежели всѣ другія кb побужденію искуссmва и

ревносmи(")вb художникахb, ичасшо онb сажалbсb собою

кушаmь mѣхb, кошорыи были выше другихb вb своемb

художесmвѣ. " I I 1

Когда все было гопово , и онb набралb вb ра

зныхb земляхb великое число войска I; погда велѣлb

собраmься всѣмb Сиракузянамb , предложилb имb свое на

мѣреніе, и предсmaвилb, чmо Карѳагеняне главныи непрія

meли Грекамb; чmо они ничего больше не желаюmb, какb

покмо завладѣmь всею Сициліею; чшо хошяпib при

весmь подb иго всѣ Греческіе городы; и чшо ежели не

будеmb имb осmaновки, по они скоро нападуmb и на

самые Сиракузы; а чшо они пеперь не дѣлаю пю никакóва

дѣйсmвиmeльнаго предпріятія, по сіе происходиmb omb

моровыя язвы, коmoрая есmьу нихb : впрочемb, сей случай

есmь благовременный, котпорый надлежиmb употпребиmь вb

свою пользу. Хоmя mрансшвоисамb шираннb весьма были

ненависmны Сиракузянамb; однако ненависшь на Карѳаге

нянb премогла, и всѣ больше смотрѣли на прибышочную

полішку, нежели на справедливостпь: шого ради и похва

лили рѣчь Діонисіеву. Безb всякія причины, безb обbявленія

войны, опдалb онb на яроспное грабленіе народу богап

сmво и всѣхb Карѳогенянb. Было ихb много вbСиракузахb,

копорыи по силѣ пракпапа купечесmвовали памb. Побѣ

жали со всѣхb споронb вb ихb домы, грабили ихb имѣніе,

думали, чшо они довольную имѣюmb власmь, дабы имb

мщеніе за жеспокосmь показанную оmb нихb имb самимb

прежде. Сему вредишельному примѣру , вb нарушеніи

вѣрносmи и вb бесчеловѣчіи, слѣдовали всѣ во всейСициліи.

Было сіе вмѣспо кроваваго знака войны , котпорая имb

обbявлена пѣмb. Діонисій, начавши maкимb образомb самb

себѣ дѣлаmь справедливосmь, послалb депупатповb вbКар

ѳагенbсb пребованіемb, чmобbони оmдали вольносmь всѣмъ

Сицилійскимb городамb; а ежели инако, по Карѳагеняне

вb Сициліи будуmb почишашься за непріяшелей. Сіе Карѳа

———— —”



о кАрѳАгвнянАхъ. 153

генb весьма испужало, а особливо ради бѣднаго сосmoянія»

Діонисій началb кампанію осадою гóрода Мomи, вb

кomoрый войско Карѳагенское собиралось вb Сіціліи, и поль

онb кb нему жестпоко присшупалb, чmо 1мілконb ,

коммандующій непріяшельскимb флomoмb , не могb

оному учинишь пóмощи. Велѣлb онb приводишь свои ма

шіны, билb городb паранами, приближился кb стпѣнамb сb

башнями о шесmи жильяхb, коmoрые везены были колеса

ми, и были онѣ равны домамb вышиною. Сb нихb

весьма онb обеспокоивалb осажденныхb своими mакb назы

ваемыми Каппапулпами, копторые мaшіны были вновь

еще здѣланы, и бросали вb великомb множесmвѣ и

сильно сшрѣлы , и каменья вb непріяmeлей. Напослѣдокb

городb но долгомb и сильномb сопроmивленіи былb взяmb

шmурмомb, и всѣ жиmeли порублены, кромѣ пѣхb, ко

порыи убѣжали вbбожницы. Тогдапозволенобыло воинамb

грабишь. Діонисій, осшавивши вb немb добрый гарнизонb и

надежнаго Губернашора, возвраmился вb Сиракузы.

Вb слѣдующее лѣпо Імілконb, коmoраго Карѳагеняне

здѣлалиСуффеmoмb, прибылbпаки вb Сицилію сbбóльшимb

числомb армеи, нежели прежде. Приспалb онb кb Палер

му, взялБ назадb силою Моmію, и многи другіи городы.

Ободрившись: симb щисчлливымb успѣхомb, пошелb онb

подb Сиракузы, дабы сей городb осадиmь ведя свое войско

сухимb путемb, а флоmb сго, будучи подb коммандою

у Магона, плылb близb черней. Т Т

" Прибыmіе Гмілконово привело вb великое смяmeніе

городb. Больше двухb сomb судовb, украшенныхb непрія

mельскою корысшію, и идущихb добрымb порядкомb ,

вошло, будпобbсb поржесmвомb вb большой порmb, а за

ними пяшь сошb барокb.. Вb moмb самое время пришла и

сухопушная армія сосшоящая, по описанію нѣкоmoрыхb

Авmoровb, вb прехb сшахb mысячахb человѣкѣ пѣхоmы ,

да вb mрехb mысячахb конницы. Гмлконb постпавилbсвою

сmaвку вb Юnimеровой божницѣ. Прочая армея сmaла за

двенаmцаmь спадій, по ссшь сb небольшймb за двѣ верстпы

ómbгорода. Когда онb приближился; mо вызывалb, на-бой

жишелей, кошорыи всячески всшупишь вbоныйнехошѣли.

Діод. кн.

14. спр.
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будучи доволенb mbмb, чшо онb узналb сладосшь «праку

зянb, а свой верьхb, возвраmися вb лагерь, не сомнѣваяся

ни мало, чшобb онb вскорѣ не завладѣлb городомb, кошо

рый почишалb ужё за извѣсшную себѣ корысшь , и

у него уйши немогущую. Чрезb шришцашь дней

цѣлыхb разорялb онb лежащіе около пѣхb мѣсmb земли ,

и разорилb оные вконецb. Завладѣлb онb Акрадінскимb

предмbmіемb, иразграбилbхрамы Цереринb иПрозерпининb.

чmобb укрѣпиmь свой лагерь, по велѣлb онb сломаmь всѣ

гробы, коmoрыи были около гóрода, а между прочими ,

гробb Гелoна и Демареmы жены его, кошорый былb чрез

вычайнаго великолѣпія.

Сіи благополучныи успѣхи пробыли чрезbдолгоевремя.

Вся свѣmлосшь сего поржесmва, начавшагося прежде вре

мени, исчезла вb одинb моменmb, и показала всѣмb чело

вѣкамb, говориmb испорікb, чmо, кmобb ни вознесся

сmраннымb образомb чрезb гордосmь, поmb скоро, или не

скоро, низверженb будучи чрезb большую силу. будеmb

принужденb свою признаmь" слабосmь. Когда Гмілконb ,

владѣя ужё почши всѣми Сицилійскими городами, думалb

всемѣрно совершиmь свой побѣды чрезb взяmье Сиракузb;

moгда смерпоносная язва напала на его армею, и умер

mвила вb оной невѣрояmное множесmво людей. Сіе было

вb самую средину лѣпа, а жа," вb momb годb былb

весьма безмѣрный. Язва началась у Африканцовb, кошорыи

кучами умирали, mакb чmо не можно имb было никакія

учинишь пóмощи. Тошчасb сперва погребали мерmвыхb :

но понеже оныхb число умножалось на каждый день ,

а язва собщалась скоро; по,mрупы лежали безb погребе

нія, а больныи безb пóмощи. При сей язвѣ были чрезвы

чайныи симппомапы, жесmoкіе діссенmeріи, наглые лихо

радки, раздиранія внушренносшей, колоmья по всему

mѣлу, Френезіи и бѣшенсmва, mакb чmо они кидались на

всѣхb mbхb, кошорыи имb бы ни попались, и перзали ихb

на шпуки.

Діонисій не опусmилb moль благопріяmнаго случая,

чшобb не напасшь на непріяmeлей. Тѣ, будучи больше

нежели вполовину побѣждены язвою, невеликое учинили

СОПРОПИвленіе. Суда ихb, по большой часmи, или были

взяпы,

— —— — — —”— ——— ——. —— — — — —
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взяmы„ или пожжены. Всѣ Сиракусскіи жишели сшарики ,

женщины, и ребяmа вышли полпами изb-города, чmoбb

видѣmь случай, кошорый имb за чудо казался. По

дымали они руки свои на небо вb возблагодареніе богамb

зищиmникамb ихb гóрода, и ошмсшишелямb,за свяmoсmь

храмовb и гробовb поврежденныхb недосшойнымb образомb

оmb сихb варваровb. Когда ночь насшупила, mо всѣ разо

шлись по своймb мѣсmaмb. Гмілконb упоmребилb вb свою

пользу сіе свободное время, и послалb кbДіонисію просиmь

позволенія оmвесmь сb собою вb Карѳагенb самое малое

число осmamoчнаго войска, обѣщая ему за по присша

паланшовb, вb чемb сосшояла вся его осшавшаяся казна. 5555

Но ему позволено покмо взяmь однихb Карѳагенянb, сb рублей.

кomoрыми онb ушелb ночью, осшавивb всѣхb другихb сол

даmb вb непріяmельскую волю.

Сlе mочно было сосmoяніе, вbкакомb сей главныйКар

ѳагенскій коммандирb , будучи поль гордb нѣсколько

прежде, оmбылb опrb Сіракузb. Оплакивая горько свое не

щаспіе и еще больше неблагополучіе республики, обви

нялb онb сb хулою и гнѣвомb боговb, чmо они mокмо

были причиною его нещаспія. Ибо непріяпель, гово

рилb онb, можеmb весьма веселишься о нашей напасши ,

но не славишься. Ужё мы побѣдили Сиракузы; но язва

насb могла побѣдишь. Сáмая великая печаль его сосшояла

вb moмb, чmо онb осmaлся живb по смерmи mоль хра

брыхb воиновb, кошорыи умерли сb оружіемb вb рукахb.

Но, прилагалb онb, слѣдующее время покажешb, боясь ли

смерши, или желая привесmь вb оmeчесmво осmamки не

щасливыхb моихb гражданb , чmо я осыпался живb по

погибели mоль многихb великодушныхb солдаmb. И по

исшиннѣ, какb скоро онb прибылb вb Карѳагенb, кошорый

онb нашелb вb птакой бѣдносmи, чшо не можно опи

саmь, по вш лb вb свой домb , за собою зашерb воропа „

не хошя никого кb себѣ допусшишь, еще и самихb дѣшей

своихb , и попчасb самb себя умерmвилb опrb мнимыя

бодросmи , ко «орой язычники удивлялись , но она

шокмо чшо имя имѣла, а крыла вb «áмой вещи исшин

НОЕ Ошчаяніе.

Еще



Еще новоё напало нещасmіе на сей неблагополучный

городb. Африканцы , имѣя всегда великую ненависшь кb

Карѳагену, а погда будучи несносно раздражены, чшо

осшавлены были ихb сограждане вb Сиракузахb на умер

щвленіе, собираюmся какb бѣшеныи, бьюmb превогу,

беруmb оружіе, и взявши Тунисb, идуmb на Карѳагенb

больше нежели вb двухb сmaхb mысячь человѣкb. Городb

думалb, чmо ужё онb погибb. Почли сей новый случай за

дѣйсmвіе и за воспослѣдованіе гнѣва оmb боговb, котпорыи

мсmили пресшупишелямb вb самомbКарѳагенѣ. Какbу его

”жишелей суевѣріе было чрезвычайно излишнее, а особливо

во время общія напаспи; по посшарались они прежде всего

умилосшивишь боговb. "Церера и Прозерпина были невѣдо

мые богини до mого времени вb сей землѣ. Чпобb испра

вишь обиду, каковá имb учинена грабленіемb ихb храмовb,

посшавили они имb великолѣпные сmamуи, опредѣлили кb

нимb вb жерцы самыхb знаmныхb гражданb, принесли имb

жершву и закалаемыя по Греческому обыкновенію , и не

осшавили ничего пого, чmо моглобb, mо ихb мнѣнію ,

учиниmь сихb богинь милосшивыми. По семb первомb

сшараніи, начали они думаmь какb защиmиmь городb. По

щасшію Карѳагенянb, оная великая армея была безb глав

наго коммандира, по есшь, какb mѣло безb душй. Не

было сb ними никакихb припасовb, никакихb военныхb ма

шінb, никакихb правилb и подчиненія: каждый хошѣлb

коммандовапть, или посшупаmь по-своей волѣ. Ипакb

учинился раздорb между ними; а когда голодb умножался

день оmb дня ошчасу больше, mо изb нихb каждый по

шелb вb свой домb, и шѣмb избавили они Карѳагенb ошb

Ничшожb немогло ошвраmиmь Карѳагенянb: всегда они

вновь покушались на Сицилію. Магонb ихb Генералѣ, ко

порый былъ одинb изb двухb Суффеmoвb, momeрялъ вели

кую башалію, на кошорой онb и убиmb. Главныи вb кар

ѳагенѣ просили мира, на копіорой сb ними и согласились

на пакихb договорахb , чrпобb имb выmmи изъ всѣхъ Сиц

49йскихb городовb, и заплатишь бы всѣ убыmки положен

н99 на сію войну. Сіе они вимомb приняли; но предсma

вивши, чшо не можно имb ошдашь городовb безъ указу

" республики,
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республики , выпросили перемиріе долговременное „ дабы

могли послашь вѣдомосmь вb Карѳагенb. Тамb сіе время

упоmребили на наборb и на обученіе новаго войска, кошо

рому данb былb вb Коммандиры Магонb, сынb oнаго,

кой убиmb. Сей былb весьма молодb , но имѣлb великое

досшоинсmво, и славу. Какb онb скороприбылb вbСіцілію,

и ужё время "перемирія вышло ; по онb посшавилБ

бamaлію пропивbДіонисія, накоmoройЛепmiнb, нѣкmо изb

mысячb человѣкb на мѣсmѣ легло. Плодb сея побѣды

былb чесmный мирb , кошорый осшавилb Карѳагенянb во

владѣніи всего пого, чmо они имѣли вb Сициліи, приба

вивши кb moму еще нѣкоmoрыи городы, и кошорый имb

принесb mысячу шаланшовb за военныиубыmки, шоесшь,

шесmь соmb mысячb рублей. "

Было почпи вb самоепо время,чmо, когда нѣкmоКар- 1Юсmiя. ки.
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оmправленіиКарѳагенскіяармеи, по сей причинѣ запрещено

„указомb Сенашскимb Карѳагенянамb учиmься Греческому

языку, дабы они не могли имѣшь никакова собщенія съ

непріяшелями, какb на письмѣ, mакb и разговорами.

пасшь. "Язва распросшранилась въ городѣ, и умершвилаЕ"

вb немbмногихb. Нечаянныйужасb, и наглое неисmoвсmво """"

е„”"е”

домовb сb оружіемb, кошорымb казалось, будшо непрія

mель завладѣлb городомb, и убивали или ранили всѣхb

шѣхb , кои имb попадались. Африканцы и Сардинцы,

хоmѣли упопребиmь вb свою пользу сей случай, дабы

избавишься оmb ига, коmoрое они несли не хоmя:"но mѣ

и другіи были побѣждены, и паки покорены. Нѣкошорое

предпріяmіе, учиненное Діонисіемb вbСициліи вbmoжbвремя

исbmакимже намѣреніемb, не лучшеудалось. Умерb онb

нѣсколько спусшя времени пóслѣ шого , а наслѣдникомb

по себѣ осшавилb сына своего, коmoрый назывался шѣмже

именемb. .

Мы ужё о6bявили о первомbmракmamѣзаключенномb пола. 44:

между римлянами и Карѳагенянами. Былb еще идругій, з99999 "

о кошоромb Орозійобbявляеmb, чшоонb заключенb вb4о2

Томѣ Л. Т Тѣ лѣпо
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лѣшо оmb созданія Рима , и слѣдовашельно около сего

времени, о кошоромb мы предлагаемb. Сей вшорый mра

кпаmb содержалb почпи пѣжb самыи договоры, чпо и

первый , кромѣ пого, чmо Трійскіи Упіческіи жиmeли

maмb именно включеныи присовокуплены кbКарѳагенянамb.

По смерпи перваго Діонисія, были великія смяпенія

вb Сиракузахb. МолодыйДіонисій, кошорыйизb сего гóрода

былb выгнанb, вшелb вb него воруженною рукою, и пока

зывалb памbвесьмавеликіежесmoкосmи. Нѣкошорая часmъ

гражданb просила помощи уІцепеса Леонmiнскаго піранна,

кomoрый родомb изb Сиракузb. Случай сихb смяmеній

показался быmь весьма благовременный Карѳагенянамb,

чпобb завладѣпь Сициліею, да и послали они пуда вели

кій флomb. Вb сей крайносши, mѣ изb Сиракузянb „ ко

порыи имѣли добрую мысль, прибѣжище возbимѣли кbКо

ринѳянамb , часmо имb помогавшимb вb ихb напасmяхb,

а сіи сb другой сmороны, изb всего Греческаго народа. "

больше нелюбили пірансmва, и весьма жарко защищали

вольносmь. Коринѳяне прислали кb нимb Тiмолеона. Сей

человѣкb великое имѣлb досптоинсптво, и прославилb себя

ревносmію кb общему добру , избавляя свое оmeчесmво,

оmb mранскаго ига разореніемb собсшвенныя своея фамѣ

ліи. Опправился онb сb десятпью покмо судами, а при

бывши вb Регію, обманулѣ чрезb благополучную хиmросmь

осшорожносшьКарѳагенянb;кошорыи увѣдомившись обbего

ошбышіи и намѣреніи чрезb Іцеmеса „ не хошѣли пропу

Тимолеонb небольшепысячисолдаmbимѣлbсbсобою,

Сb сею горсшію людей, идеmb онb смѣло вb помощь Стра

кузамb, небольшое его войско умножаеmся, коль далѣе

онb ни идеmb. Сиракузяне находились вbпрегоресmномb со

спояніи, и лишились всея надежды... Видѣли они „ чmо

Карѳагенянезавладѣли поршомb,1ценесb городомb,аДюнисій

крѣпоспію. По щасmію, какb скоро Тимолеонb прибылb „

шо Діонисій, кошорый былb, безb помощи, omдалb, ему крѣ

носшь со всѣмb» войскомb, оружіемb, и сbbсшными припа

сами, кошорыи шамb были „Та самb ушелb его помощію

вb Коринѳb. Тiмолеонb искуснопресшавилbиносшраннымb

солдашамb, 1изb копіорыхb „ по пороку, каковb, мы обѣ

. ЯзвИЛИ



явили вb Карѳагенскомb правленіи, сосmояла главная сила

Магоновой армеи, а изb нихb большая часшь были

Греки] чшо сіе весьма сmранно, чmoбѣ самимb Грекамb

сшарашься учиниmь варваровb Сіцілійскими владѣmелями ,

ошкуду могуmb они перейmи momчасb вb Грецію. Ибо ,

можноль надѣяmься, чmoбѣ Карѳагеняне пришли поль

изb далекихb мѢсmb mокмо для moго, чmобb посшавишь

Гцеmеса Сиракусскимb miранномb? Когда сіе разнеслось по

лагерю; по Магонb весьма испужался, и какb онb покмо

искалb предлога, чmобb omбыmь, mо, полагая чшо войско

было гошово его предamь и осmaвиmь, велѣлb выmmи

флошу своему изb порmа, и оmправился вb Карѳагенb.

Іщemecb, по его оmбыmіи, немогb сmoяmьпрошивb Корин

ѳянb: ипакbони mокмоодни осmaлись господамивb городѣ.

Какb скоро Магонb прибылbвbКарѳагенb;mоегоmaмb

судили. Казнь онbупредилbдобровольною смерmію. Тѣло

его было повѣшено на висильницѣ, и предложено на смо

прѣніе народу. Набрали они новое войско, и оmправили

вb Сицилію бóльшій перваго флomb. Сей сосmoялb вb

двухb сшахb судахb, не щиmaя mысячи mранспоршныхb ;

а вb армеѣ было больше седмидесяmи пысячь человѣкѣ.

Присшали они кb Лiлioею подb коммандою Амілкаровою ,

и Аннибаловою. рассудили, чmoбb momчасb напасшь

наКорінѳянb. Тiмолеонbихbнедожидаясь пошелѢ кbнимb

на всшрѣчу. Но ужасb mоль былb великb вb Сиракузахb ,

чшо изb всего войска, коmoрое maмb было, шокмо при

пысячи Сиракузянb сb нимb пошли, да чепыре пысячи

иносшранныхb, еще и изb сихb послѣднихb mысяча чело

вѣкb убоявшись осшавили его надорогѣ. Онb бодросши не

лишился; а прося осmавшееся войско храбро спояmь за

спасеніе и вольносmь своихb союзниковb, повелѢ ихb на

непріяшеля, о коmoрыхb онb вѣдалb, чmо они собирались

близb нѣкоmoрыя небольшія рѣчки именемb Крамeза. Каза

лось, чшо по есшь безумно, чmoбѣ иmmи нападашь на

поль великую армею, имѣя покмо сb чеmыре или сb

пяmь шысячb человѣкb пѣхоmы, да пысячу конницы. Но

Тимолеонb, зная, чmо храбросmь управляемая рассужде

ніемb, премогаemb число, надѣялся " на храбросmь своихb

солдаmb, кошорыи показывались, чmо они хоmяmb лучше

" Тb 2 умерешь,
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умерешь , нежели усшупишь , и просили сѣ гаряче

сmiю, чmобb ихb весmь кbнепріяmелю. Успѣхb. оправдалb,

его намѣреніе и надежду. Бamaлія была: Карѳагеняне

разбиmы: сbихb сшороны больше десяши шысячь человѣкb

побиmо, между кошорыми нашлись при шысячи гражданb,

Карѳагенскихb , чшо учинило вb семb городѣ великую

печаль и великій, сmрахb. Лагерь ихb. былb взяmb, вb ко

moромb нашлось безмѣрное множесmво богаmсшва; взяmо

mакже великое число и вb плѣнb.

Тiмолеонb, сb извѣспіемb, о своей побѣдѣ, послалb,

вbКоринѳb самоехорошее оружіе, коmoрое нашлось между

добычею. Ибоонb желалb, чmобb его городубыmьхвалиму

иудивлялись бы оному, всѣ, когдаувидяmb, чmо, по одинb

изb всѣхb Греческихb городовb,. гдѣ преизрядно храмы;

украшены, неГреческою корысшію, ниприношеніемbумаща

ющимся еще кровію народа, и котпораго видb возбуждаеmb

покмо печальную памяшь; но варварскою добычею, коmo

рая чрезbизрядные надписи обbявляла ихрабросшь и закон

ное благодареніе шѣхb, коmoрыи оную получили. Ибо

оные предспавляли, чшо Коринѳяне и Тимолеонb ихb» Генералъ,

свободивши "ошѣ Карѳагенскаго ига Грекомъ поселившихся въ Сициліи,

привѣсили сіи оружія вb храмахb вb” бессмершное блorодареніе богамъ,

Послѣ сего Тимолеонb, осmaвивb вb непріяmельской

землѣ иносшранное войско, чmoбb оное совершенно разо

рило и разграбило всѣ Карѳагенскія земли, возраmился: вb

Сіракузы. По прибышіи выгналb онb изb Сициліи mысячу

человѣкѣ оныхb солдаmb, кошорыиосmaвили его надорогѣ,

а велѣлb онb имb вышшивсѣмbпрежде солнечнаго захожде

нія, не ошмщевая имb никакимb другимb образомb.

За сею Коринѳскою побѣдою слѣдовало взяmье мно

гихb городовъ. Сіе принудило Карѳагенянъ просиmь мира.

Сколько видb успѣха дѣлалb ихbскорыхb"кb великимъ

усшремленіямb, и кb пріугошовленію сильныхb сухопуm

ныхb и морскихb армей, и сколько благополучіе засma

вляло ихb пользовашься побѣдою сb безмѣрною, чрезвычай

носшію и жесшокосшію -сшолько нечаянное нещасmнепри

водило ихb вb Флабосшь, ошнимало у нихb momчасъ всѣ

способы, и вдыхало вb нихb подлосmь maкую, чmо они

ходили 4999ишь милосши у непріяmелей не весьма знаm

ныхb,



о кАрѳАгвняняхъ, ибъ

ныхb„ и принимали оmb нихb безb сшыда договоры самый

жесmoкiиисамыи уничmножиmельныи. Сіи, кошорыи имb

имъ владѣшь шокмо оными землями, кошорые были за

рѣкою (") Галкусомb; чmoбb они позволили всѣмb шоя

землй жиmелямb селишься. вbСиракузахb сb ихb фамиліями

иимѣніемb, и чmобb имb неимѣшьсbпіраннами, ни союза

ромb мы шеперь предложили, случилось вb Карѳагенѣ шо,** **

чmо мы чипаемb- вb Юсmiнѣ. Ганномb, нѣкmо изb его»

сильнѣйшихb гражданb, воспріялБ намѣреніе завладѣшь

республикою, умершвивши всѣхbСенашоровb. Выбралb онb

ма жесmoкое сіе исполненіе самый день брака дочери своея, *

въ кomoрый надлежалоему учинишь пирb для Сенашоровb, "" "

и всѣхb ихb опоишь ядомb. Дѣло сіе оmкрылось; однако „

не смѣли его казнишь за шакое ужасное пресшупленіе:

mоль велика была сила пресшупишелева! Удоволились,

покмо предупредишь его и ошврашишь оmb намѣреннаго

указомb, кошорый запрещалb вобще безмѣрное великолѣ- I

піе браковb, и полагалb извѣсшныи предѣлы иждивенію, .

Видя, чmо ему вБ хиmросmи неудалось; онb намѣ

рился: упоmребишь явную силу воруживb всѣхb своихb

невольниковb. Сіе пакже увѣдано. Но чmобb ему изба- -

виmься оmb кáзни; mоонbушелb сbдваmцашью шысячами:

невольниковb воруженныхb вb зáмокb весьма крѣпкій, изb

кomoраго спарался онb присовокупиmькb себѣ Афріканцовb,

и Маврипанскаго Царя: но все шо вопще. Былb онb по

иманb, и приведенb вb Карѳагенb. Бивши его розгами,

выкололи ему глаза, переломали ему руки и ноги, умер

mвили его при народномb зрѣніи, и привязали кb висиль

ницѣ mѣлоего-расmерзанное все пораженіями. Дѣmи егои

всѣ сродники, хоmя ни малаго не имѣли учасшія, вb его:

умышленіи, получили шакже себѣ, казнь. Всѣ они осу

ждены были на смершь, дабы никшо не осшался изb его:

3 фамиліи:

(") Сія рѣка не далеко оmb Агригенma. она названа въдодорѣи

вѣ Плушархѣ. Лакусb; но думаюmъ,чшо шо погрѣшеніе.



464 г. " г ст о р і я *

фамиліи вb сосmoяніи какb слѣдоваmь его умышленію,

maкb и мсmиmь за смерmь. Такое было свóйсmво Кар

ѳагенское. Всегда будучи жесmoки и безмѣрны вb казняхb

производили оныедокрайнія жесmoкосmи,ираспроспраняли

ихb до неповинныхb не смоmря ни на справедливосmь, ни

на умѣренносmь, ни на благодарносmь. - ": " "

А9944каго Т Я имѣю mеперь предлагаmь о войнѣ, коmoрую вы

" Едержали карѳагенянё какъ въ спали, шакъ и въ Африкѣ

"" "545прошивb Агаmoкла; а сей чрезb долгое время дѣлалb имb

794- много пруда. -

” Сей Агаmoклъ былъ Сциліанинъ подлаго весьма рода

555. и чина. Будучи сперва крѣпокb силою Карѳагенянb, по

999494, хишилъ онъ верьховную власшь въ Сиракузахъ, и началъ

55III” шамb быmь шранномъ. Вначалѣ Карѳагеняне задавили его

карь"565. предпріяmiя. А Амілкарb главный ихb принудилb его со

39,45 гласиться на шракшашѣ, кошорый вводилъ миръ въ Сицилію

”“ ""Но онъ не долго содержалъ договоры, и вызвался скоро

пропивb самихb Карѳагенянb, кошорыи подb коммандою

(") Сіе былоу Амилкара получили надb нимb знашную побѣду("), послѣ

Екоея принужденъ онъ былъ запереться въ Сиракузахъ

Е""" Карѳагеняне, mуда за нимb погнались, и осадили сей ва

жный городb, кошораго взяmье можеmb ихb учинишь вла

дѣmелями всея Сициліи... . .

Агаmoклb,у кошораго весьма меньше было людей,

нежели у нихb, и кошорый, сb другойсшороны, видѣлb,

чmо его всѣ союзники осmавили ради его неслыханныя же

сmокосmи, воспріялѢ намѣреніе поль продерзосmное, и

mоль невозможное по видимому, чmо по самомb исполне

ніи и удачѣ, кажеmся оно еще невѣрояmно. Оное было

mакое, чшобb ему внесшь войну вb Африку, и осадишь

Карѳагенb, а не имѣя силы ни защиmиmь себя вb Сцiліи,

ни выдержашь осаду Сиракузb. Глубокая mайна, котпорую

онb хранилb, не меньше удивиmельна, какb и самое пред

пріяmіе. Не ошкрылb онb никому своего намѣренія, и

удоволился покмо обbявиmь народу, чшо онb вымыслилb

извѣсmное средсmво, какb выппи изb напасmи, вb копо

рой онb находился: надобно покмо снесmь mерпѣливно

чрезb крашкое время шрудносшь осады; а впрочемb, даemb

онb волю шѣмb, кошорыи не захошяmb кb нему при

* . . СПаПb „
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сmamь, выmmи изb-города. Вышли покмо изb oнагопы

сяча шесmь соmb человѣкb. Осmaвилb онb вb немb браmа

своего" Анmандра сb довольнымb войскомb и припасами,

чmобb онb могb учиниmь добрый оппорb; далb онb сво

боду всѣмb невольникамb, копорыи могли еще служиmь,

и взявb оmb нихb кляпвенное обѣщаніе присовокупилb ихb

кb своему войску. Взялb онb moкмо чо: mаланmoвb на

насmоящую поmребу, совершенно надѣясь найпи вb непрі

яmельской землѣ, все по, вb чемb ему нужда. Иmакb

оmправился онb сb двумя своими сынами Архагаmoмb и

”””?”"I”?”?”
долженсmвовалb плыпь. Всѣ они думали, чmо онb ихb

поведеmb вb 1maлію, или вb Сардинію, чmобb mамb полу

чиmь добычу , или кb берегамb Сициліскимb , копорыи

были за непріяmелемb, чmобbоныи разоришь. - Карѳагеняне

удивившись о mоль нечаянномb omбышіи , спали спа

раmься, чтпобb его не допусmиmь далѣе. Но Агаmoклb

убѣжалb omb ихb погони, и выѣхалb на широкій пуmь; :

Оmкрылb онb свое намѣреніе погда, когда ужё при

сmaлb вb Африку. Тамb собравши свое войско, предло

жилb имb причины краmкими словами. Предсmaвилb онb

имb, чmо сіе mокмо одно средсmво, какb избавиmь свое

оmeчесmво, mо есmь, внесmь войну вb непріяmельскую

землю; чmо ведеmb онb ихb пакихb, кошорыи ужё при

выкли кb войнѣ и кb бесспрашію, пропивb ослабѣвшихb

гражданѣ чрезb роскошь праздныя и веселыя жизни, чmо

жиmели сея землй , будучи упруждены игомb рабоmы

какb жесmoкія птакb и "срамныя, какb скоро услышаmb»

обb ихb прибышіи, пошчасb присовокупяшся кb» нимb;

чmо смѣлосmь moкмо одна ихb намѣренія усmрашиmb

Карѳагенянb, кошорыи никогда не надѣялись видѣmь непри

яmeля при своихb ворóшахb;чmо, напослѣдокb, никакое

никогда предпріяшіе не можешb подашь бóльшая пользы,

и учиниmь больше чесши, какb mокмо сіе, пошѳму чmо

все Карѳагенское богаmсmво будеmb награжденіемb» побѣ

диmелямb, и чmо всѣ вѣки будуmb. говориmь сb похвалою

и сb удивленіемb обb ихb храбросши. Всѣ солдаmы, думая,

чшо уже они завладѣли Карѳагенoмb, похвалили его рѣчь.

Сіе покмо одно» ильѣ обеспокоивало, именножb, запмѣніе

солнечное,

3ооооруб.



солнечное, кошорое прочно случилось во время ихъ отпрѣзда.

Тогдашніи народы, еще и самыи искусныи, вѣдали мало

о причинѣсихb чрезвычайныхbявленій вb есшесшвѣ, ибыли

пріобучены чрезb своихb волхвовb заключашь изbшогопри

мѣшы суевѣрные и вымышленные по своей воли, кошорые

масmо служили кb опредѣленію самыхb важныхb предпри

яmій. Агаmoклb не велѣлb ничего опасашься солдашамb,

предсmaвляя имb, чmо пaкія оскудѣнія вb свѣшилахb озна

чаюmb всегда премѣну вb насшоящемb сосшояніи, и шакb

щасшіе Карѳагенянb хочешb скоро окончишься, а перейши

на ихb сшорону. . .

Видя , чmо его солдаmы возbимѣли охопу, испол

нилb онb почши вb пожb самое время другое предпріяшіе

еще дерзновеннѣйшее и весьма бѣдсmвеннѣйшее, неже

ли первое, чрезb коmoрое онb привезb ихb вb Африку.

Оное сосшояло вb шомb, чmoob сжечь совершеннофлomb,

на кошоромb они пуда пріѣхали. Многіе причины при

вели его кb сей крайносmи. Не имѣлb онb никакóва до

браго порша вb Африкѣ, вb коmoромb бы онb могb безо

пасно посшавишь суда. Карѳагеняне владѣя моремb, не

опусшилибb шого , чшобb не пришпи скоро, и не взяmь

сей флошb безb сопрошивленія. Ежелиob ему осшавишь

надлежащее войско кb его защищенію; побb онb весьма,

ослабилb свою армею „ и шакb довольно посредсшвенную,

и не могb бы онb получишь никакія пользы оmb сея не

чаянныя диверсіи, кошорая зависѣла mокмо оmb удачи ско

рыя и славныя. Напослѣдокb, хоmѣлb онb привесmь сво

ихb солдаmb кb шому, чшобb они по нуждѣ побѣдили,

не осшавляя имb никакóва другаго способа, кромѣ побѣды,

Надлежало имѣшь великую бодросmь кb воспріяmію maкóва

намѣренія. Офицеровb онb кb moму предугоmoвилb, ко

шорыи всѣ его были, и слѣдовали его воли. Иmакb вы

шелb онb нечаянно вb собраніе имѣя на головѣ корону и

богашую одежду пакую, вb какой приходяmb кb закон

нымb обрядамb. Тогда началb maкb свою рѣчь: „Когда

„, мы оmправились изb Сиракузb, говорилb онb, и когда

„жестпоко, гнался за нами непріяmель; moгда вb сей бѣд

„сшвенной крайносши просилb я пóмощи у Прозерпины

5 и у ЧеР9Р9, шоесшь, убогинь защишницb Сицилійскихb ,

Т „да и обѣ
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„да и обѣщался я имb, ежели онѣ насb избавяmb поль

„ опmb явныя напасmи, сжечь вb ихb чесmь всѣ наши суда,

„ какb скоро мы сюда прибудеmb. Помогиmе мнѣ, солда

„пы , исполниmь мои обѣmы: Богини найдуmb способb

„наградипь намb убыпокb сея жерmвы.„ Вb mо самое

время, взявb факелb вb руки, побѣжалb кb своему судну,

изажегb оное. Всѣ Офицеры послѣдовали ему; mожbучи

нили и солдапы. Повсюду прубы гласили, и вся армея

произносиларадоспныи гласы иплесканія. Словомb: флomb

былb весь сожженb. Нé-дано времени солдаmaмb рассу

диmь о семb его предсmaвленіи. Слѣпая и усmремипель

ная гарячесmь всѣхb ихb кb mому привлекла. Но когда

они мало вb себя пришли и мѣряя разумомb оное вели

кое просmрансmво мóря, коmoрое ихbраздѣляло оmb omе

чесmва, увидѣли они себя вb непріяmельской землѣ , чmо

были безb пóмощи, и чmо ни какóва не имѣли способа

выпmи изb нея. Тогда великая печаль, и глубокое мол

чаніе оmняло мѣсmо у бывшія радосши, и восклицанія

обще во всей армеѣ замолчали. "

Агапоклb mакже и сего времени нё-далb на размы

шленіе. Привелb онb momчасb свою армею кb нѣкошорой

крѣпосmи, коmoрая называлась, ВЕЛИКІй-ГОрОДb, и

кomoрая была Карѳагенскаго владѣнія. Земля,” по коей

надлежало пуда иmmи, была, мѣсшо самое веселое: вb

свѣmѣ, и самое пріяпное кb видѣнію. Видимы были со

всѣхb сmоронbвеликія поля, покошорымb пекли пріяmныи

исmочники, и ходилb на нихb всякій скоmb; mакже домы

посmроенныи чрезвычайнымb великолѣпіемb, красные аллеи

обсаженые оливнымb деревомb, и другими всякими плодо

носными деревьями; просmранныи сады, коmoрыхbчисшопа

увеселяла око. Сей видb привелb солдашb вb бодросшь.

прибыли они сb великою храбросmію подbВеликій го

родb, кошорый они взяли сb перваго усшремленія, и

обогаmились памb добычею, коя имb осmaвлена. Тунісb

небольшежb имѣлb сопроmивленія. Сей городb не весьма

былb далеко оmb Карѳагена.

Вb немb великое учинилось смяпеніе, когда увѣдо

мились, чmо непріяmель былb mуmb, и чmо онb весьма

поспѣшаешb кb городу. Прибыmіе Агаmoклово привело
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ихb кb сей мысли, чтпо Карѳагенская армея разбипа подb

Сиракузами, ичmо ихb флomb mакжесовершенно. Народb

прибѣгаеmb безпорядочно на всеобщую площадь: Сенаmb

собираemся вb скоросmи и вbсмяшеніи. Совѣmуеmb, какb

бы можно было спаспи городb. Нé-было унихb гоповаго

войска, коmoроевыслашьбыпрошивbнепріяшеля; а напасшь

не попускала дожидаmься онаго, кое можнобb набраmь

было вb деревняхb, и у союзниковb. Иmaкbони опредѣ

лили, по многомb совѣшованіи, чшобb воружиmь гражданb.

Число войска сосmояло вb сóрокѣ пысячь пѣхоmы, вb mы

сячѣ конницы, да вb двухb mысячахb воруженныхb коле

сницb. Комманду поручили Ганнону и Бомилкару, хоmя

ради домовыхb и касающихся до фамиліи ссорb были они

между собою вb несогласіи. Топчасb они пошли пропивb

непріяшеля, и сошедшись сbнимb, посшавили свою армею

вb порядокb баmаліи. У Агаmoкла было покмо войска

принашцашь, или чеmырнашцашь mысячb человѣкb. Данb

былb знакb: а сраженіе весьма жестпокое было. Ганнонb,

сbсвященнымbсвоймb полкомb[сейсоспоялbизbвыборнаго

Карѳагенскаго войскаI сшоялbдолгопрошивbГрековb,и про

бивался иногда сквозь нихb. НонапослѣдокБ, опягощенbбу

дучи каменьями иранами, палb мершвb. Бомілкарb могb на

правиmь сраженіе; но онb имѣлb maйные, и касающіеся до

своея особы причины,чшобb не пріобрѣсшь оmeчесmву по

бѣды. Иmaкb, рассудилb онb заблаго опспупиmь сb сво

имb войскомb, аза нимb слѣдовала ився прочая армeя, ко

порая была принуждена по неволѣ усшупишь непріяmелю.

Агашоклb, гнавшись за нею чрезb нѣсколько времени, воз

враmился назадb, и разграбилb весь Карѳагенскій лагерь.

Нашли они шамb двашцашь пысячь парb ручныхb кандалb,

коmoрые взяли сb собою Карѳагеняне думая,чmо они бу

дуmb имѣmь много плѣнниковb. Плодb сея побѣды сосmо

ялb вb moмb, чmоони взяли многіи городы, ичmомногіижb,

Сіе Агапоклово хожденіевbАфрику, безb сомнѣнія

вложило вbразумb Сципіону, чшобb покусиmься сbшогожъ

мѣсша , и прошивb шояжb республики, на подобное пред

пріяшіе. Тогоради, оmвѣmсmвуя фабію, кomoрый называлb

продерзосшію намѣреніе его, чшобb перенесшь войну вb

Африкунъ
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Африку, привелъ онъ примѣръ Агашокловъ, дабы показашь,

чmо часшобываеmb сіе mокмо средсmвіе, какb избавиmься

оmb весьма сильнаго непріяmeля, mоесmь, чmобb перейmи

вb его землю, и чшо другая приходиmb бодросmь вb напа

деніи, нежели вb защищеніи.

Вb mо самое время, какb Карѳагеняне уmѣсняемы

были mакимb образомb omb непріяшелей своихb, пришло

кb нимb посольсmво изb Тіра. Оное просило у нихb пó

мощи на Александра великаго, коmoрый ужё совсѣмb го

moвb былb взяmь оный городb, осадивши его давно. Край

носmь, вb копорую пришли ихbоднородцы, [пакb ониихb

называлиI опечалила ихb mоль жесшоко, коль собсmвенная

ихb напасшь.

ниmь, нашли своея бышьдолжносmи ихbmокмо уmѣшиmь,

и послали кb нимbпришцашь человѣкb изb главныхbсвоихb

гражданb, для засвидѣmeльсmвованія имb скорби своея ,

чmо они не могуmb кb нимb послашь войска mоль вb ну

жный случай. Тріане лишившись сея единыя надежды,

кошорую они имѣли, 6днако нелишились своея бодросши.

Оmдали они вb руки симb посланнымb своихb женb ,

дѣmей, и всѣхb пресmарѣлыхb людей вb городѣ; а свобо

дившись оmbпечали опомb, чmоу нихb было самое дра

жайшее вb свѣmѣ, больше они ни очемb не спарались „

какb mокмо защищаmь себя храбро, будучи гоповы на

всякій случай. Карѳагенb принялb , сихb печальныхb со

всякими возможными знаками дружбы, и показалb симb

госmямb mоль любезнымb, и поль досmойнымb сожалѣнія

всякія услуги, какихb они моглибb ожидашь ошb самыхb

усердныхb ошцовb, и оmb самыхb ласковыхb машерей.

Квінmb-Курцій полагаеmb посольсшво изb Тіра кb

Карѳагенянамb вb по время, когда Сиракузяне разоряри

Африку, и дошли они доКарѳагенскихb ворómb. Но по

хода Агапоклова на Африку неможносогласиmьсb осадою

Тіра, коmoрая была прежде онаго зá-двашцашь лѣшb.

Сmарался онb mакже сыскаmь лѣкарсmво на бѣду ,

кomoрою онb самb былb omягощенb. Почипали они на

сmoящеесосmoяніереспублики задѣйсmвіегнѣва оmbсвоихb

боговb, и признавали, чmо они по правдѣ заслужили, а

особливо вbрассужденіи двухb боговb, кошорымb они опу

b1 2 спили

Не будучи вb сосшояніи помощь имb учи

47. сшр.
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сmили omдаваmь должносmь преднаписанную закономb ,

а прежде хранимую со всякою исправносшію. Было обы

кновеніе вb Карѳагенѣ mоль древнее, коль и самый городb,

по есшь, посылаmь ежегодно вb Трb, ошкуду они про

изошли, десяmинуоmb всѣхb прибышковb республики, и

приносиmь оную вb жерmву Геркулесу зуспупнику и за

щиmиmелю обоихb городовb. Владѣніе, и слѣдовашельно

доходы вb Карѳагенѣ, когда умножились знашно ѳшb нѣ

кomoраго времени; погда они уменшили Богову часпь,

и недосmaвало много вb цѣлую посылаемую десяшину.

Напало на нихb суевѣрное мнѣніе: признали они всѣ обще

нарушеніе своея вѣрносmи, и свою свяmoпапскую ску

посmь; а чmобb очисmиmь сей грѣхb, послали они великое

число подарковb, и маленкихb кнвоmцевb Богамbзолошыхb,

копорыхb цѣна восходила до великія суммы,

Другое нарушеніе закона, котпорое неменьшезнаmно

показалось бесчеловѣчному ихb суевѣрію, какb и первое ,

вложило вbнихb превеликія сомнѣнія. Вbдревнія времена,

приносили они вb жерmву Саmурну младенцевb изb лу

чшихb Карѳагенскихb домовb. Укаряли они себя, чmо пре

минули опдаваmь сему божесmву всю должную чесmь, и

упоmребили обманb вb рассужденіи его, принося ему „

вмѣсmо знаmныхb младенцевb, другихb бѣдныхb, и неволь

ничьихb, коmoрыхb они покупали на по нарочню. Чшобѣ

очисmишьсіе сmранное нечесmіе принесли они вb жерmву,

помулюбящему кровь Богу, двѣсши младенцевb взяmыхb

изb самыхbблагородныхb домовb вb городѣ; абольше mрехb

соmb человѣкb, кошорыи думали себя быmь виноваmыхb

поль вb мерсскомb пресшупленіи, принесли сами себя вb

жершву, дабы угасиmь своею кровію гнѣвb боговb.

По сихb очищеніяхb, послали они кb Амалкару вb

Сцѣлію сb вѣдомосmію о moмb, чmо имb случилось вb

Африкѣ, и чпобb онb немедлѣнно прислалb кb нимb по

мощь. Онb приказалb посланнымb храниmь глубокое мол

чаніе обb Аramокловой побѣдѣ, и разгласилb все пропив

ное пому, увѣряя, чmо сей Генералb совершенно разбиmb

со всѣмb своймb войскомb, ичmо его флomb взяли Карѳа

геняне; а чmoбb уmвердиmь сей слухb, показывалb онb

желѣзо сb судовb, кошорое кb нему прислано было. Не
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сомнѣвались вb городѣ, чпобb сія вѣдомосmь не была пра

ведна: великое число людей думали здаmься и договари

вашься, когда одна галера о пришцаши веслахb, кошорую

Агапоклb посmроилb вb скоросmи , прибыла вb порmb, и

дошла не безb прудносши и не безb напаспіи доосажден

ныхb. Вѣдомосшь обbАгапюкловойпобѣдѣразнеслась скоро

по всему городу, и принесла радосшь и храбросmь жиmе

лямb. "Амілкарb учинилb послѣднее усmремленіе, чпобb

взяmь шmурмомb городb; однако прогнанb былb сb уmра

moю. Оmсmупилb онb оmb онаго, и послалb пяmь пы

сячb человѣкb вb помощь оmeчесmву. Нѣсколько времени

спусmя, паки онb осадилb городb. Думалb онb обмануmь

Сиракузянb нападаяна нихb ночью; нонамѣреніе егоувѣдано,

даи самb онb попался живb вbруки непріяmелямb, укоmo

рыхbонbпосmрадалbкрайнююказнь. Амілкаровуголовупоm

часb они послали кb Агаmoклу. - Приближился онb mакже

вскорѣ кb непріяmельскомулагерю, и здѣлалb вb немb об

щее смяmеніе, показавb имb голову ихb Генерала, коmoрая

имb обbявляла, вbкакомbсоспояніибыли ихbдѣлáвbСициліи.

Кb иносmраннымb непріяmелямb присовокупился еще

домашній вредиmельнѣйшійи спрашнѣйшій, нежели прочіи.

Сей былb Бомілкарb ихbГенералb, коmoрый, mогда дѣй

сmвиmельно былb самымb первымb Сенаmoромb. Думалb

ужёонb давно учиниmься miранномb вb Карѳагенѣ, и полу

чилb себѣ верьховную власшь. рассудилb онb,чmо насmо

ящее смяmеніе подавало ему благовременный случай.

Иmакb входишb онb вbгородb; а укрѣпляясь небольшимb

числомb гражданb свѣдомыхb обbегоумышленіи, и войскомb

нѣсколькихb иносmранныхb солдаmb, обbявляеmb себя пи

ранномb, и началb подлиннопоказывашься, чmо онb maковb

по правдѣ, умерщвляя безb милосmи всѣхb гражданb на

улицахb. Поднялося великое смяшеніе вb городѣ; думали

они сперва, чmо по непріяmель, кошорый, измѣною вор

вался вb городb; но когда они узнали, чшо по Бомилкарb;

mо всѣ молодцы воружились, чшобb согнаmь miранна, асb

кровель завалили его людей каменьями. Когда онb уви

дѣлb, чmо идеmb кb нему порядочно; армея; mо онъ

ушелb сb своймb войскомb на нѣкоmoрое высокое мѣсmо,

вb шакомb намѣреніи, чmобb mамb себя защищаmь „ и

151 3 продашь
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продаmь свою жизнь дорого. Чпобb непроливашь граждан

скія крови, по они имb обѣщали всѣмb безb изbяmія со

вершенную Амниспію, ежели они покмопокинуmb оружіе.

Тѣ издались сb mакимb договоромb; а другіи успояли вb .

словѣ, выключая покмоБомілкара, ихb главнаго. Карѳагеня

не не смоmря на свою кляпву, осудили его на-смерmь, и

привязали егокb висильницѣ, гдѣ онb преmерпѣлbсамую же

спокуюказнь. Сbверху своея висильницы, какb сb нѣкошо

раго высокаго судебнагомѣсma, говорилb онb рѣчь народу,

идумалb, чmоонbимѣеmb правоукаряmь его сильными сло

вами за его неправду, за его неблагодарносшь, и за нару

шеніе вѣрносmи, исчисляя многихbславныхb полководцовb,

коmoрымb онb заплаmилb за услуrи бесчесmною смерmію.

Умерb онb на висильницѣ, укаряя ихb шакимb образомb.

4994-99Р-" Агаmoклb привелѢ кb своей сmоронѣ нѣкоmoраго силь

Е? Е” наго Кренейскаго Царя именемb Офелласb, кошораго онъ

Юсmики. ульсшилb великолѣпною надеждою, предлагая ему, чшо

”997-9. онb Агапоклb доволенb moкмо будеmb Сициліею, а ему

- осmaвишb iмперію вbАфрикѣ. И понеже самыя пяжкія пре

сшупленія ему были ни зачmо, когда онb надѣялся оeбѣ

получишь, изb mогокакую пользу, какbскорооныйГосударь

привелb кb нему свою армею; mо онb его умерmвилb бес

прикладнымb вѣрносши нарушеніемb, дабы завладѣшь ему

войскомb его. Многіи народы всmупили сb нимb вb союзb.

Имѣлb онb вb своей власmи великое число крѣпосmeй.

Видя Африканскія дѣлá вb добромb сосmoяніи, рассудилb

онb заблаго возbимѣmь сптараніе о Сицилійскихb, да и оm

правился пуда, осшавивb комманду надb войскомb сыну

своему Архагашу. Собсшвенная его слава, и слухb обbего

завоеваніяхb, прежде шуда прибыли. Когда увѣдали, чшо

онb ужё прибылb; по многіи городы ему здались. Но

худые вѣсши, кошорые онb почучилb изb Африки, при

нудили его вскорѣ mуда возвраmиmься. Оmбыmіе его всё

перемѣнило; и коль онb ни сmaрался; однако не могb

шамb возобновиmь свойдѣлá. Всѣ его крѣпосmи оmдались

непріяшелю: Африканцы осшавили его сmорону: momeрялb

онb нѣкошорую часшь своего войска; аmѣ, кomoрыиосma

лись, нé-были вb силѣ сшояmb проmивb Карѳагенянb, да

и онb не могb ихb перевесшь вb Сицилію, ибо у него не

. было



о кАрѳАгвнянАхъ, пу

было судовb, а непріяшели владѣли моремb: не могb онb

надѣяmься ни мира, ни пракшаша сb сшороны варваровb,

кomoрыхb онb обидѣлb способомb mоль досадиmельнымb,

дерзнувши самый первый приппи вb ихb землю. Вb сей

крайносmи, больше онb не думалb, какb шокмоо спасеніи

своея жизни. Помногихb случаяхbи похожденіяхb, будучи

подлый бѣглецb изb своея армеи, и жесmoкій предamель

своихb дѣmей, коmoрыхb онb осmавлялb на убіеніе, выр

вался бѣгсmвомb изb напасmи, ему грозящія, и прибылb

сb небольшймb числомb вb Сиракузы. Солдаmы его видя,

уmо онbихb mакb обманулѣ, умершвили его дѣшей, а сами

4пдались непріяmелю. Онbи самb вскорѣ пóслѣ пого бѣд

ный получилb себѣ конецb, и окончилb жесшокоюсмершію

жизнь исполненную беззаконій.

Можно вмѣсшиmь здѣсь и другой случайобbявленный

оmb Юсmина. Слухb о побѣдахѣ Александра великаго

привелb вb сmрахb Карѳагенянb, чmобb какb онb не обра

шилb своего оружія кb Африкѣ. Тровонещасшіе, ошкуду

они произошли, и кошорый ужё онb разорилb; поселеніе

Александріи, кою онb посшроилb на Африканскихb гра

ницахb, будпобb на сопрошивленіе Карѳагену; непре

рывное благополучіе сего Государя, кошорый не полагалb

предѣловb ни своей гордосmи, ни своему щасшію: все сіе

приводило ихb вb праведную боязнь. Чіпобb познаmь его

мнѣнія, и уразумѣшь его мысли; по Амалкарb, по про

званію Роданb, пришворившись, чшо будшо онb выгнанb

изb своего ошечесmва оmb непріяmeлей, прибылb вbлагерь

Александровb, кb коmoрому онb былb предсmaвленb чрезb

Парменіона „ и обѣщалb ему свои услуги. Царь при

нялb его изрядно, и имѣлb сb нимb многіи, разговоры.

Амілкарb не преминулБ увѣдомишь своихb гражданb о всемb

чmо онb могb выразумѣшь. Но, когда онb возврашился вb

Карѳагенb пóслѣ смерmи Александровой; mо его mамb

почли заизмѣнника,котпорый продалb своеопечесшвоЦарю,

и казненb смерmію по опредѣленію„ копюрое равно дока

зываеmb и неблагодарносmь. и жесmoкостпь Карѳагенянb.

Оспалосьмнѣ предложиmьовойнѣ, копоруюКарѳагеня

не выдержали вb Сциліи во время Пирра Эпірскаго Царя. ри

…

22,

…
—
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неизвѣсшно, чmoбѣ себя укрѣпишь прошивb предпріяшій ,

каковы онb бы могb учиниmь на Ипалію, возобновили свои

mракmamы сb Карѳагенянами , кошорыи сb своей сшороны

не меньше боялись, чшобb онb не перешелb вb Сицилію.

Прибавили они кb договорамb прошедшихb пракшашовb ,

чmо ежели случиmся война оmb Прра; по оба народа

будуmb себѣ помогаmь взаимно.

Предусмomрѣніе римлянb несуешное было. Пррb

обраmилb свое оружіе на Ншалію, иполучилb mамb многіе

побѣды. Карѳагеняне, по силѣ послѣдняго пракпташа, ду

мали, чшо принуждены помогашь Римлянамb; даи послали

кb нимbфлomb сосmоящій вó -сшѣ двашцаши судахb, ко

moрыми коммандовалb Магонb. Сей Генералb, когда впу

щенb былb вb Сенаmb, обbявилb ему учасmіе, каково при

емлюшb его господа вb войнѣ, о кошорой они увѣдоми

лись, чпо на нихb (Оимлянb поднялась, да и принесb имb

свои услуги. Сенаmb засвидѣmeльсmвовалb свое благода

реніе за доброе мнѣніе Карѳагенянb. Однако шогда не

принялb себѢ оmb нихb пóмощи.

Магонѣ, нѣсколько дней спусшя, прибылb кb Пiрру

подb пакимb видомb, чmобb примиришь ссоры именемb

Карѳагенянb; но самою вещію, чrпобb увѣдamь и дога

дашься обb его намѣреніи вbрассужденіи Сициліи, гдѣ общій

слухb носился, чmо онb намѣренbmуда прибыmь. Они боя

лись равно, чшобb или Пiррb, или [Оимляне не узнали

дѣлb сего óсmрова, и не привелибb на него войска.

. Правда, Сиракузяне, будучи осаждены оmb нѣсколь

каго времени чрезb Карѳагенянb , посылали пословb за по

слами кb Пiрру, чпобb онb поспѣшилb приmmи кb нимb

вb помощь. Сей Государь имѣлbособливуюпричину сmamь

за Сиракузы: ибо онb былb женаmb на Лaнассѣ Агаmoкло

вой дочери, сb коmoрою ужё онb имѣлb сына именемb

Александра. Наконецb , оmправился онb изb Таренmа ,

переѣхалb проливb, и вbѣхалbвbСіцілію. Сперва завоеванія

его поль были скоры, чпо не оспалось на всемb осmровѣ

уКарѳагенянb кромѣ одного гóрода, коmoрый былb Лiлiбей.

Осадилb онb и сей; но вскорѣ принужденb былb omсmу

пипь, поль сильное памb нашелb онb сопроmивленіе: a

Съ другой сшороны, понуждали его возврашишься вbІшалію,

гдѣ
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гдѣ его присушсшвіе было весьма нужно. Оное неменьше

было поmребно и вb Сциліи. А какb скоро онb изb нея

выѣхалb; шо она возвраmилась кb сmaрымb владѣmелямb.

Иmакb пошерялb онb сей осmровb сb”moликоюжb скоро

сmiю, сb коликою его,завоевалb. Когда онbсѣлb вbсудно;

по обрапившиськbСициліи, (а) „О! коль изрядное поле сраженія, плушарлъ

„говорилb онb mѣмb, коmoрыи были близb его, мы осша-4999Р- 99Р:

» «т»ъ тутъ картамъ и Римлянамъ!„ А сіе его пророче-?

спво скоро збылось.

По оmбыmіи его , главное вb "Сіракузахb началь

сmво оmдано было Гіерону; а поmoмb дали ему сb

общаго согласія имя и власmь Царскую : moль имb

6ыло изрядно при его правленіи. Положена была на него

война прошивb Карѳагенянb, надb кomoрыми онb получилb

многія преимущесmва. Но общая польза соединила Карѳа

генянb и Сиракузянb проmивb новаго непріяmeля, кошорый

началb являшься вb Сіціліи , и подавалb имb обоимb

причину кb совершенной и праведной боязни. Были по

Римляне, кошорыи, избавившись оmb всѣхb непріяшелей,

коmoрыхb имb надлежало преодолѣваmь вb самой Ішаліи по

шо время, наконецbувидѣли себявb сосшояніи, чшоонимо

гуmbвынесmь вонb своеоружіе, иположишьшамb основаніе

онаго просшраннаго владычесmвія, о кошоромbможешbбыmь,

какb по вѣрояmно, погда еще они вздумали и здѣлали -

расположеніе. Сiцілія имb была весьма надобна; для пого

и начали они думаmь, чmобbвb ней поселишься. Ухваmи

лись они пвердо за благовременный случай, чmобb вb нея .

переѣхаmь, кomoрый имb mогда себя подалb, и былb при

чиною кb разорванію мира сb Карѳагенянами, mакже и кb

первой Пунической войнѣ. Сіе мы имѣемb предлагаmь по

дробно и обсшояшельно, обbявляя о причинахb сея войны.

Томъ П. Б ГЛАВА

4

?”.—... —- 1 — "? - - — —— М 9. — ——»

О О49 . «толеtrous», 5 фла, кaiежденія на башню

талaisiea! Сіе послѣднее греческое слово весьма изрядное:

ибоподлинно,Сацілія былакакb палéсmрa,mоесшь, шакое мѣ

«шо, гдѣ чему учаmся, въ кошорой карѳагеняне "и римляне

обучились военному искусшву, и казалось чрезъ многи го

44» чшо боролись одни съ другими. Т . .
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оmъ первыя пуническія войны, до самаго его разоренія

Ланb, кomoрый я себѣ предложилb, не допускаепib,

меня всmупиmь вb понкую подробносmь о войнѣ

между римомb и Карѳаreномb; ибо сіе больше ка

саemся до рймскія Псшоріи, кb кошорой я не имѣю намѣ

ренія прикасашься, кромѣ покмо чmо по случаю и мимо

ходомb. Иmакb, я mокмо сіе обbявляпть имѣю, чmо мнѣ,

покажеmся самимb способнымbкbправедному поняmiюоре

спубликѣ, о кошорой я предпріемлю говоришь, довольсmву

ясь mѣмb mокмо особливо, чшо касаешся до самихb Кар

ѳагенянb, и чmо случилось самаго важнаго вb Сициліи, вb

Гишпаніи, и вb Африкѣ. Сіе все имѣешb довольно великое

просmрансшво.

Я ужё обbявилb, чmо оmb первыя Пуническія войны

до разоренія Карѳагена, прошло сподвamцапль пяmь лѣmb.

Все сіе время можешb раздѣлишься на-пяшь часmей, или

нà-пяmь временb.

П. Первая Пуническая война продолжалась чрезb

двашцашь чешыре года. - - - - - - - 24

П. Между первою и впорою Пуническою войною

было пакже двашцашь чешыре года. - - - 24

ІП. Вшорая Пуническая война продолжалась: сем

нашцаmь лѣmb. - ------ - - - - - 47

ГV. Между вшорою и преmіею было "времени

пяшьдесяшь пяшь лѣшb. — - - - Т- 45

V. Трешія Пуническая война, окончившаяся разо

реніемb Карѳагена, продолжалась покмо сb не

большимb пяшь лѣшb. - - - - - 5

" члЕНѢ.
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пврвАя пуничвскАя войнА.

Лучай первыя Пуническія войны есmь слѣдующій: Кам-555„

паническіи солдаmы, копорыи служили Агапоклу Сща- сшран. 4.

лійскому шранну, вшедши, какъ други, въ городѣМес-I45954

сну, шошчасъ пошбмъ убили нѣкошорую часть гражданъ,Е”:

другихb выгнали вонb, женились наихb женахb, завладѣли пр."1."хр.

ихb имѣніемb, и начали владѣmь симb городомb, копорый499

былb весьма полезенb. Спали они называmься Манерmiня

нами. Слѣдуя ихb примѣру, и чрезb ихb помощь, одинb

имскій Легіонbпосmупилbmaкимbжеспособомbсbгородомb

егіемb, споящимb проmивb Мессіны на другой сmоронѣ

пролива. Сіи оба гóрода вѣроломныи содержа себя взаимно,

поmoмb учинились сшрашными своймb сосѣдамb,а особливо

Мессіна, кошорая началá быmь очень сильна, и была при

чиною многихb неспокойсmвb какb Сиракузянамb, mакb и

Карѳагенянамb, котпорыи владѣли великою часmію Сіціліи.

Какb скоро римляне избавились ошb непріяшелей, кошо- -

рыхb они пó mо время имѣли прошивb себя, а особливо

Прра; по начали они думаmь, какb бы наказашь за пре

сmупленіе своихb гражданb, кошорыи поселились вb реги

способомb mоль неправеднымb ижесmoкимb. Взяли они го

родb, и убили во время нападенія самую большую часmь

жиmелей, кошорыи сb оmчаяніябились доположеніяголовb.

Осmалось ихbmокмопрй-сшачеловѣкb, кошорыибыли при

ведены вb Римb, и кошорымb, бивши Римлянеихbрозгами

на площадй, всѣмb omсѣкли гóловы. Намѣреніе римлянb,

вb сейкровавойказни, сосшояловbmoмb, чmобb oправдаmь

предb союзниками добрую свою вѣрносшь и неповинносmь.

Городb регій, шошчасbбылbomданbзаконнымb владѣmелямb.

Мамерmiняне, ослабѣвши знаmно, какb чрезb паденіе сво

ихb союзниковb, maкbчрезb mо, чшо они преmерпѣлиоmb

Сіракузянb, кошорыи выбрали себѣ Гіерона вb Царя, дол

жностпи своея нашли быпь, чпобb спарапься о безопа

сносmи. Но несогласіеучинилось между жиmелями. Одни

оmдали крѣпосшь Карѳагенянамb, другіи призвали вb свою

” Б 2 помощь
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Фронmlib.

помощь римлянb сb шакимb намѣреніемb, чшобb имb ош

дашь городb.

о"семb дѣлѣ римскій Сенаmb началb совѣшоваmь,

кomoрый рассуждая "обb немb по всѣмb обспояшельсшвамb,

нашелb вb немb шрудносшь. Сbодной сшороны, казалось

быmь сmыдно, и недосшойно римскія добродѣшели, чшобb

сmamь явно за измѣнниковb "и вѣрносmи нарушиmелей ,

кomoрыи были почно вb mакомb же случаѣ, какой имѣли

регическіи жишели, кошорыи mоль жесmoко зашо казнены.

Сb другой спороны, надлежало совершенно осmaновиmь

Карѳагенскія происхожденія,для погочmо они не удоволив

шись завоеваніямиучиненными вbАфрикѣ, ивbГишпаніи, еще

завладѣли почmи всѣми оспровами Сардинскаго и Эпрурій

скаго мóря; а завладѣюmb поисmиннѣ вскорѣ и всею Си

ціліею, ежели имb оmдаmьМессіну. Нооmmуду вbІmaлію

рассmoяніе невелико , и симb способомb почпи призы

ваеmся непріяmель поль сильный пуда, ежели ему mакb

оmворенb будеmb входb. Сіи рассужденія „ коль ни

mверды были, однако не могли привесmь кb moму Сенаmb,

чmoбbобbявиmь себя защиmникомb Мамерmiнянамb: чесmь

и справедливосmь премогла пользуи полimiку. Но народb не

сmоль былb нѣженb. Вb собраніи, коmoрое былоосемb, опре

дѣлено, чmобb учиниmь Мамерmiнянамb помощь. Консулb

АппійКлавдій оmправился поmчасb сbармеею своею, и пе

реѣхалbсмѣло проливb, обманувbхиmросmіюосmорожносmь

Карѳагенскаго Генерала. ИзbКарѳагенянb, иныи обманомb,

а иныи силою были выгнаны изbкрѣпосmи, и городb mom

часbошданb Консулу. Карѳагеняне повѣсили своего Гене

рала, чшо онb ошдалb шоль способно крѣпосmь, да и при

гоповились присmупаmь кb городу со всѣмѣ своймъ вой

скомb. Геронb присовокупилb кb moму и свое; но Кон

сулb, разбивши ихb порознь, ошогналb осаду, и разорилb

шакb, какb ему нравно было, всю ближную землю: ибо

непріяшель не смѣлb ему показаmься. Сей есmь первый

походb, кошорый имѣли римляне изb Пmaліи.

Сомнѣваюшся (") чmо причины, коmoрые привели

Римлянb пришши вb Сицилію , довольноль Тбыли” непо

, огочилаи

Ч") 4994- 499944льеФоляръ рассмашриваешъсей вопросъвъ примѣ

чаніяхb своихъ на полибія. кн. х. сmр. 16.
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рочны и справедливы. Но какb mо ни есmь; однако ихb

переходb вb Сицилію, и данная помощь Мессінскимb жише

лямb, есmь какb первый шагb, коmoрый нѣкогда должен

сmвовалb ихb привесшь до оныя высокія славы и вели

косmи, до кошорыя"они попóмb дошли.

Когда Геронb помирился сb римлянами, и учинилb ламз744

съ ними союзb; mо Карѳагеняне Тобраmили все свое сma-999 499

раніе кb Сициліи, и послали пуда великую армею. Выбра

ли они кb собранію войска городb Агригеншb. римляне

на нихb пуmb напали; а по седмимѣсячной осадѣ, и

выгравb одну башалію, завладѣли онымb городомb,

Коликое преимущесmво: ни имѣла сія побѣда, mакже сmр. го,

и взяmье поль надобнаго гóрода; однако они выразумѣли "

совершенно, чmо, коль долго Карѳагеняне будуmb вла- "

дѣmь моремb , приморскіи городы на оспровахb всегда

имѣюmb за нихb сшояшь, и чmо никогда не можно бу

деmb выгнаmь ихb оmmуда. -Сb другой сmороны, сіе имb

весьма прудно перпѣmь было, чmо Афріка имѣла покой

и mишину а на Гпалію часmыи нападаюmb непріятпели.

И mакb, погда покмо впервые начали они думаmь, чmобb

посmроиmьфлоmb, и споришь о владѣніи моремb сb Карѳа

генянами. Предпріяmіе было смѣлое, и могло казапься "

продерзосmнымb; однако оно показываеmb , какая была

бодросшь и великодушіе вb Римлянахb. Не имѣли они

moгда ни одной собсшвенной лómочки; ачmобb переѣхаmь

изb Іmaліи вb Сіцілію, по они принуждены были заняmь

суда у сосѣдовb своихb. Никакія они не знали силы вb

морскомb плаваніи, и не имѣли масmеровb, кошорыибb

могли сmроишь суда." Еще и не вѣдали они обрасца .

maкb называемыхb Квінкверемовb, по есmь-Галерb о mяmи

рядахb веселb, вb кошорыхb сосшояла mогда главная сила

флomoвb. Но но щасшію, прошедшимb годомb взяли они

одну; а сія имb и послужила вмѣспо обрасца. Иmакb ,

начали они сb ревносmію и сb невѣрояmнымb искусmвомb

сmроиmь себѣ пакіежb: и вb moжb самое время, какb они

оmправляли сію рабошу, сb другой сшороны набирали

гребцовb, и учили ихb пакому дѣлу, кошорое по mо

время весьма имb было невѣдомо; а сидящихb на банкахb

при берегѣ мóря mакимb же порядкомb, какb и на суднѣ,

Б 3 пріобу
. — —
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чшо былБ

великійАн

пріобучали , будпобb они дѣйсшвишельно были вb

греблѣ, и имѣли вb рукахb вёсла, ошдавашься назадb при

mягивая свои руки, и подавашься впередb для начашія

погожb самаго движенія, и все по вдругb, согласно, и

время, какb скоро имb дасшся знакb.

Поспроили они вb два мѣсяца спо галерb о пяmи рядахb

веселb , да двашцаmь о прехb рядахb. Поучивши чрезb

нѣсколько времени гребцовb насамыхb судахb, ошпусшили

флomb вb море, кошорый и пошелБ искашь непріяшеля.

Онымb коммандовалb Консулb Ду1лій.

Когда они спали быmь вbвиду оmbКарѳагенянbблизb

береговb Малы; по пригошовились кb бою. И шакb рим

скіе галеры, будучи посшроены грубо и вb скоросши , не

весьма были поворошливы , и способны кb управленію; по

они наполнили сей недосшашокb чрезb машіну, (") кomo

рая была вымышлена вскорѣ, и котпорую поmoмb назвали

Сoruus, шо есшь, вóронb, а посредствомb ея пришя

гивали они непріяшельскія суда кb себѢ , скакивали на

нихb, хопя и не желали пого непріяmeля , и сражались

сb ними немедлѣнно. Данb былb знакb кb сраженію. флomb

Карѳагенскій имѣлb сшо шришцашь судовb; а коммандо

валb имb Аннибалb ("). Былbонb на галерѣ о седми рядахb

веселb, кошорая была Пррова. Карѳагеняне, презирая со

вершено непріяшеля, кошорому морское дѣло весьма было

невѣдомо, и для пого онb безb сомнѣнія не поспѣеmb ихb

ждашь, пошли гордо, не больше для moго, чшобb сb

нимb бишься, коль для сего, чrпобb досmamь оmb него

себѣ добычу, о кошорой онидумали, чmо ужё ея вbрукахb

почmи имѣюпib. Однако они нѣсколько удивились пѣмb

машинамb, кошорые они видѣли „ чmо подняmы на носу

каждаго судна, и котпорые имb были погда новые. Еще

они и больше удивились, когда сіи самые машины, буду

чи вдругb опущены и брошены сильно на непріяmельскія

суда, защепились за нихb, хошя они пого и не хоmѣли ,

а премѣняя соспоящіе сраженія, принудили ихb схваmиmь

„ г СЯ

Г)Чолный описываешъ весьмаподробно сію машину. выли многіи

Р94ы шакихb вóроновb. можновидѣmьдиссерmaцію госп. фолара

99ей машеріи. Полб. кн. 1, сmр. 85. и проч.

…
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ся руками, какb бы mо было на землѣ. Не могли они

выдержашь римскаго нападенія. Убійсmво было ужасное.

Карѳагеняне"пошеряли восемьдесяmb судовh, между кошо

рыми и Генеральское судно; а самb Генералb сb прудомb

спасся вb шлюпкѣ. . . . "

Толь знаmная, и поль нечаянная побѣда великую воз

будила вb Римлянахb храбросшь; иказалось, чшо прибави

ла"имb вдвое силы для продолженія сея войны. Оmдали

они чрезвычайную чесmь. Консулу Дулю. Первый онb

былb изb всѣхb римлянb, кошорому морскійТріумфbбылb

сmральныйсшолпѣ, сb преизрядною надписью: сей сшолпѣ(")

еще и понынѣ сшойшb вb римѣ.

во время двухъ слѣдующихъ годовъ, римляне укрѣ-«4

плялись ошчасу больше нá-морѣ чрезb многія сраженія „

кошорыя они имѣли, и чрезb полученіе благополучнаго

успѣха. Сіе все они почишали шокмо за опышb и за прі

угоmoвленіе кb предпріяmію, коmoрое они имѣли намысли,

шо есmь, перенесшь войну вb Африку, и напасшь на Кар

ѳагенb вb ихb собсmвенномb государсmвѣ. Сіи ничего инаго

больше небоялись; ачmoбb omвраmишь сей вредb, шоони

намѣрились даmь бапалію, во чmобb оная ни спала

, Римляне опредѣлили вb Консулы М. Аmiлія-Регула,

иЛ. Манлія. флошb ихb сосшоялb вbmрехb сшахb приm

цаши судахb, и имѣлb сшо сóрокb mысячb человѣкb„ на

каждомb суднѣ было по прй сma гребцовb, да пó-спу но

двашцаши человѣкѣ воиновb. Карѳакенскій, кошорымb ком

мандовали Ганнонb и Амілкарb, имѣлb двашцашь судовb,

больше, ислѣдовашельно больше людей поравномѣрносmи.

Оба флотпа сошлись близb Экнома вb Сциліи. Не можнѳ.

было вѣдать оба, флопа, и двѣ великіе армеи, ни быmь

свидѣшелемb чрезвычайнымbдвиженіямb, кomoрыя дѣлались

вb пріуготповленіи кb сраженію, не имѣя великаго ужаса

вb рассужденіи напасши, на которую попускались два

самыи сильныи народа вb свѣшѣ. Икакb бодросшь, шакжеи

.4.

(") Назывались«исполпы пойratae,радисудовыхъносовъ,кошорыми

они были украшены, и кошорыи"полamынѣ называюmся Кotra

сmр. 24."

Л.М.374рѣ

Римъ 495
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сила была равна сb обѣихb сmоронb; по сраженіебыложе

сmoкое, а успѣхb долго сомнишельный: но наконецb Кар

ѳагеняне были побѣждены. Больше шесшидесяши изb ихb

судовb взяmо, а mриmцаmь пошоплено. Римляне пошеря

ли дваmщamь чеmыре, изb копорыхb ни одно не попалось

вb руки непріяшелямb. " " "

«пр. 2о. "” Плодb сея побѣды былb, какb mо и намѣрились Ри

мляне, чmобb omправиmься вb Афріку. Починивши суда,

и наполнивши ихb всѣми поmребными пріугошовленіями „

чmобb выдержаmь долгую войну вb чужесшранной землѣ ,

прибыли они благополучно вb Африку, и начали приспу

паmь, да и взяли нѣкоmoрый городb называемый Клупеа ,

коmoрый имѣлb добрый порmb. Оmmуда пославши Курье

ровb вb римb сb вѣдомосшію о своемb прибышіи, и для

mого, чmoбb получиmь указb изb Сенаmа, рассыпались по

всей пой гладкой землѣ, кошорую они весьма разорили,

оmогнали великое число скоша, и взяли двашцашь шысячb

вb полбнb. . .

5555„””””?”?”
Рии.Т494. везb указb omb Сенаmа, кошорый рассудилb заблаго по

велѣшь продолжашь регулу, вb досшоинсmвѣ Проконсула,

комманду надb армеею вb Африкѣ, а домой призваmь его

moварища сb большою часmію флomа и войска, осшавивb

регулу шокмо сóрокb судовb, пяmнашцашь шысячь пѣ

хоmы, да пяmь соmb человѣкb конницы. Симb они явно

оmвергли плодb, какова надобно было ожидаmь оmb при

быmія вb Африку, чшо привели Консуловы силы mоль вb

малое число судовb и войска. Т

Вb римѣ весьма надѣялись на искуссmво и на хра

бросmь регулову. Радосmь шамb была всеобщая, когда

увѣдали, чmо ему”поручена еще комманда вb Африкѣ.

”994995 онъ шокмо одинъ печалился, получивъ сію вѣдомосmь.

""""" Писалb онb вb римb, прося всячески, чmoбъ прислана ему

была перемѣна. ТГлавная его причина соспояла вb moмb ,

чmо понеже смершь прикащика его подала случай нѣко

ему изb наемныхb похиmиmь всѣ деревенскія орудія; по

прибыmіе его спало быпь нужно, чmобb снабдиmь оный

небольшій груншb землй, кошорый mокмо и пиmaemb его

фамилію: абыло вbнемb mолькоседмь десяшинb. Сенашb

" " воспріялb
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восприялъ на себя сmaраmься обbего землѣизb общагоижди

венія, снабдѣваmь mакже пропишаніемb жену его и дѣ

meй, и заплаmиmь ему за убыmoкb учиненный воров

сmвомb наемниковымb. Благополучное сіе время, вb ко

moромb нищеmа была вb moликой чесmи, и соединена

сb самымb рѣдкимb досmoинсmвомb, и сb главными госу

дарсmвенными чинами! регулb, свободившись ошb попе

ченій о домѣ, не думалБ ни о чемb больше, какb шокмо

чmобb радѣmeльно исполняmь должносmь Генеральскую.

Онъ , взявши многіи зáмки, предпріялb осадиmь Ч99944Р:

Адись, самый крѣпкій городъ въ mой землѣ. Карѳагеня-*"?”

намb не сносно было перпѣmь больше, чmо ихb зёмли

maкb разоряюmся напрасно, наконецb вышли вb „поле, и "

пошли кb"непріяmелю , чmoбb его оmбиmь оmb осады. ВѢ

семb намѣреніи сmaли они на нѣкоmoрой горкѣ, коmoрая

была прямо проmивb римскаго лагеря, и сb кошорыя они

могли великій имb вредb дѣлаmь; однако ея положеніе

было причиною , чmо нѣкоmoрая часmь ихb войска

была недѣйсmвиmeльна. ИбоглавнаяуКарѳагенянbсила со

сmoяла вb конницѣ и вb слонахb, кошорыи поmребны бы

ваюmb на ровныхb мѣсmaхb. регулb нё-далb имb времени

оmmуду сойmи; а чmобb упоmребиmь вb свою пользу са

мое великое погрѣшеніе, коmoрое учинили Карѳагенскіи

Генералы, напалb на нихbвb семb сосmoяніи, и послабѳмb

сопроmивленіи сb ихb сmороны, разбилb ихb, разграбилb

ихb лагерь, разорилb всѣ лежащія около мѣсma, momóмb

взявb Тунicb, весьма важный городb, и кomoрый почmи

былb сb Карѳагенb, посmaвилb mамb свою армею.

У непріяmелейкрайнее было смяmеніе. Во всемb имb

худо удавалось по mо время. Били ихb на сухомb пуmи

и нá морѣ. Больше двухb сomb городовb здались непрія

„mелю. Нумидіане еще больше опусmoшали поля , нежели

" римляне. Ожидали они навсякbчасb, чmобудуmb осажде

ны вb своемb сmоличномb городѣ. Мужики, убѣгая mуда

со всѣхb сmоронb сb женами и сb дѣmьми для своея безо- «

пасносmи, умножили смяmeніе, и были причиною сmраха,

чшобb не возbимѣшь голоду во время осады. регулb, бо

ясь, чmобb преемникb какой не оmнялb у негó славы в

щасшливыхb успѣхахb, учинилb нѣкоmoрыя мирныя пред

Томѣ П. " " Т Ѣ - - спавленія



сmaвленія побѣжденнымb. Но оныя показались быmь поль

несносны, чшо они не моглиихbприняшь. Икакb онb не

сомнѣвался, чшобb скоро не взялb Карѳагена, по не уба

вилb omb пѣхb ничего; ачрезb ослѣпленіе, копорому бы

ваеmb почши всегда причиною великій и нечаянный успѣхb,

посшупалb сb ними гордо, говоря, чшо они должны по

чиmamь за милосmь все mо, чmо онb имb осшавляemb,

прибавляя сіе сb нѣкошорою обидою,(а) „чшо надлежишb

„умѣmь побѣждашь, или покаряпься побѣдиmелю.„ По

сmупка поль жесшокая, и поль гордая, весьма ихb опвра

mила оmb него, да и намѣрились они умерешь лучше при

оружіи, нежели чшо недосшойное здѣлашь Карѳагенскія

великоспи. .

Когда они пребывали поль вb пагубной крайносmи;

по прибыло кb нимb весьма благовременно изb Греціи по- I

мощное войско, коmoрымb коммандовалb Ксанmimmb Лаке- I

демонянинb воспишанныйвb Спаршанскихb обыкновеніяхb „

и обученный военному искуссшву вb оной преизрядной

школѣ. Пóслѣ какb ему обbявлено о всѣхb обсшояшель

сmвахb послѣднія бапали; по онb, ясно увидѣлb, для чего

они ея пошеряли, и позналb самb собою, вb чемb сосшояли

главныеКарѳагенскіесилы.Иmaкbговорилb онb необиновен

но,и повшорялbчасшо вb разговорахb, каковы онb имѣлb сb

другими Офицерами, чшо понеже Карѳагеняне побѣждены;

mо они вb moмb долженсmвуюmb пеняmь на неискуссmво

своихb коммандировb. Сіи слова были донесены. вb общій

совѣmb , кошорыя ихb поразили. Того ради просили они

его, чrпобb и онb самbпудажb благоволилb приmmи. Под

mвердилb онb свое мнѣніе шоль крѣпкими, и поль ясными

доводами, чшо онb показалb всѣмb погрѣшеніе, коmoрое

учинено ошb Генераловb, и доказалb ясно mакже и шо,

чmо ежелибb они посшупили проmивнымb образомb„побb

не покмо учиниmь было можно государсmво вb безопасно

„сmи, но и выгнашь изb него непріяmeля. Такой разговорb

возобновилb вb сердцахb бодросmь и надежду. Просили его,

«т»«т»«т»ОН
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____
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онb коммаду надb армеею. Когда они увидѣли, вb экзер

цціяхb, каковы онb дѣлалb войску при самомb городѣ,

способb,кошорыйонbупошреблялБдлярасположенія кbбаша

ліи, для присmупленія впередb, и осшупленія назадb при

первомb знакѣ, для ходу порядочнаго и скораго, словомb ,

для всѣхb движеній, какихb пребуешb военное искус

сmво; по они вb великомb сшали бышь удивленіи, и при

знались, чmо сколько нй-было понынѣ вbКарѳагенѣ самыхъ

искусныхb коммандировb, mо шѣ всѣ были незнающіи при

немb.

Всѣ Офицеры и солдаmы удивлялись; и , чmо весьма

бываеmb рѣдко, зависшь не воспрепяmсшвовала дѣйсшвію:

ибо сшрахb-насшоящія напасmи илюбовь кb ошечесmву по

гасили безb сомнѣнія вb сердцахb всякое другое чувсmвіе.

Унылый сmрахb и смяшеніе, коmoрыи были во всемb вой

скѣ, пошчасb перемѣнились на радосшь и веселіе. Оно

пребовало сb великимb крикомb и ревносшію, чmобb его

весшь прямо прошивb непріяшеля, будучи надежно, гово

рилó оно побѣдишь при новомb своемb коммандирѣ, и за

гладиmь сmыдbпрошедшихb разбипій. Ксанmиппbнё-далb

просmудиmься ихb жару. Сіе еще больше умножило оный,

когда они увидѣли непріяшеля. А какb сшали оmb него

шокмо на шысячу на двѣсши шаговb; mо Ксаншиппb дол

жносшисвоея быmь нашелb,чmобbсобраmь военныйсовѣmb,

дабы mѣмbучиниmьчесmьКарѳагенскимbОфицерамb, mребуя

унихb мнѣнія. Всѣединогласно и единодушно положились

на него. И пакb бamaлія оmложена до завmрешняго дня.

Карѳагенская армея сосшояла изb двенаmцаmи mы

сячb пѣхоmы „ да изb чеmырехb mысячb конницы, при

цомb было около сша слоновb. Римская, какb mо можно

догадываmься по прежней, ибоТПолибій ничего не обb

являеmb, имѣла пяшнаmцаmь mысячb пѣхошы, дапрй-сma

человѣкb конницы. «

Изрядно было видѣmь вb сраженіи обѣ армеи , коmo

рые сосmояли не весьма вb великомb числѣ, но имѣли

храбрыхb солдаmb , кои были подb коммандою у

весьма искусныхb Генераловb. Вbоныхb смущенныхbдѣй

сmвіяхb, вb кошорыхb циmаешся оmb двухb сomb ,

до шрехb сomb шысячb бойцовb, не можно сшашься,

__"
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чrпобb нё-было много смяmeнія, да и прудно, сквозь

многіи случаи, вb кomoрыхb, кажешся, чшо щасшіе боль

ше имѣemb учаспія, нежели руссужденіе, распознаmь

прямое досmоинсmво коммандующаго, и прямые причины

побѣды. Здѣсь"ничmо не можешb ушаишься оmb любо

пыmсmва чиmamелева,"кошорый видиmb ясно порядокБ

обѣихb армей, кomoрый думаеmb, чmо почmи слышиmb,

какіи приказы оmдаюmb коммандиры, коmoрый слѣдуеmb

за всѣми движеніями, и всѣми посшупками войска, ко

moрый касаеmся, чmoбѣ mакb сказашь, перспомb ко всѣмb

погрѣшеніямb дѣлающимся сb обѣихb сmоронb, и кошорый

чрезb mо есmь вb сосmoяніи рассуждашь извѣсшно, кому

надлежиmb приписаmь одержаніе или поmяряніе бamaліи.

усmѣхb сея, хоmя кажешся не весьма знаmенb, должен

сmвовалb однако опредѣлишь Карѳагенское щасmie.

расположеніе обѣихb армей было слѣдующее: Ксян

mіпmb” посmaвилb напереди слоновb, на одной линѣѣ. По-

зади, вb нѣкоmoромb рассmoяніи, посmaвилb фалангою „ -

коmoрая дѣлала одинb корпусb , пѣхоmу сосmоящую

изb Карѳагенянb. Чmoжb до иносшраннаго войска, кое

было у нихb вb службѣ; mо одна часшь посmaвлена была

изb онаго на правой рукѣ между фалангою и конницею „

а другая, соспоящая изb лехковоруженныхb, расположе

на была плоmонгами, и посшавлена предb обоими крыла

Ми конницы.

I Нокакb сb римскія сшороны, всегобольшебоялись сло»

новb;шо Регулb,чmобb omврашишь сіепрепяmсmвіе, посma

вилbлехковоруженноевойско предbлегіонами, наоднойлинѣѣ.

За сею линѣею: посшавилb онb когорmы однѣ за другими„

а конницу по обоимb крыламb. Такимb образомb дая

корпусу бапали меньше фроншу, а больше полсmomы.„

подлинно,чmо бралb онb прямые мѣры проmивb слоновb „

говориmb Полибій, однаконичемb онb непособлялb неравно

сши конницы, копіорыя у непріяшелей весьма больше

Обѣ армeи шакb, посmроенные ожидали mокмо пове

лѣнія. Ксаншіпmb» приказалb, чmобb шли слоны, дабы

пролѳмишь непріяmельскіи ряды, и велѣлb обоимb» кры

ламb конинцы бишь сbфланковb, наримлянb. Си. вb moмb

- ОамОте
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самое время жеспоко закричавши, по ихb обыкновенію, и

засmучавши оружіемb, пошли на непріяmeля. Конница

ихb не долго держалась: она была весьма меньше Карѳа

генскія. Пѣхоmа сb лѣвыя спороны, чmобb избавиmь

ся удара оmb слоновb, и чшобb показашь, коль она мало

боишся чужесшранныхb солдаmb, кошорыи были на пра

вомb крылѣ вb пріяmельской пѣхоmѣ, нападаеmb на

оную, збиваеmb ея, и гониmся за нею до лагеря. Изb

mѣхb , кои посшавлены проmивb слоновb „ первыи

были попоппаны и раздавлены, защищая себя храбро,

Прочій корпусb башаліи держался крѣпко чрезb нѣсколькое

время ради своея полсmопы. Но когда послѣдніи ряды „

будучи охвачены конницею, были принуждены оборопишь

ся на сопроmиленіе непріяmелю, a mѣ, копіорыи проби

лись сквозь слоновb, всmрѣmились сb Карѳагенскою фалан

гою, на копорую еще не нападали, и кошорая была вb

добромb порядкѣ; шо римляне были разбиmы со всѣхb

сmоронb и побѣждены” совершенно. Многіи раздавлены

безмѣрною пяжесmію слоновb: осmавшіися не сходя сb

своихb мѣсmb порублены оmb конницы. Самое mокмо

малое число изb нихb побѣжали. Но какb mо было на

гладкой землѣ; mо слоны и конница убили, изb нихbболь

шую часmь, Пяmъ: сomb человѣкb, или около moго, ко

moрыи бѣжали сb регуломb, взяmы были вb полóнѣ: Кар

ѳагеняне поmeрялй при семb случаѣ восемь соmb чуже

сmранныхb солдаmb, копорыи спояли на лѣвомb крылѣ,

прошивb Римлянb, а изb сихb спаслись шокмо двѣ mыся

чи человѣкb, кои, нападая на правое непріяmельское

крыло, удалились оmb самаго сраженія. Всѣ прочіи поло

жены на мѣсmѣ, выключая Регула, и mѣхb, кошорыи

взяmы сb нимb. Оные двѣ шысячи, коmoрые осmaлись

живы, ушли вb Клюшею, и, спаслись какb бы нѣкоmoрымb

чудеснымb образомb: "

Карѳагеняне , обнаживши мерmвыхb, вошли сb moр

жесmвомb вb Карѳагенb, ведя за собою римскаго Генерала,

и оныхb пяmь сomb плѣнниковb. Радосшь ихb шоль наи

паче была велика,„ чmо за нѣсколько дней прежде,

видѣли они себя нá-два- персma оmb погибели. Мужескій

пресmaрѣлыи люди,. всѣ по

Ѣ 5 бѣжали
ли?
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бѣжали вbбожницы дляблагодаренія бессмершнымb богамb;

а чрезb многіи дни нё-былоу нихb ничего кромѣ пировb

и забавb. " 1

благополучной перемѣнѣ, рассудилb разумно ошлучишься,

вскорѣ попóмb, и больше пуmb не быmь, боясь, чmобb

его слава, по по время цѣлая и непорочная, по сей пер

вой ослѣпляющей свѣплосmи, копорою она просіяла, не

заmемнѣла опмала помалу, и не опдалабb его вb ко

рысmь зависmи и клевеmѣ, копорые хоmя всегда вреди

mельны, однако еще больше вb иносшранной землѣ, гдѣ,

когда кmо одинb, безb свойстпвенниковb, безb друговb, и

лишенb всякія пóмощи.

Полибій говориmb, чmо носился слухb обb omсуm

сmвіи Ксаншіпповомb, и обѣщаеmb обѣявиmь оmoмb индѣ:

но сіе его обbявленіе намb недоспалось. Однако чиmaемb

44. 5о.мы вb Аппіанѣ, чшо Карѳагеняне, будучи заражены под

лою и пемною зависmiю кb славѣ Ксанmипповой, а имѣя

сію мысль за несносную, чmо они были одолжены Спаршѣ

своймb спасеніемb, подb видомb, чmобb его проводишь

чесшно,вb опечесmво сb великимb числомbсудовb, прика

зали пайно шѣмb, кошорыи его провожали, убиmь на до

рогѣ Лакедемонскаго Генерала и всѣхb mbхb, кошорыи сb

нимb были, будшобb чрезb сіе могли они погребсmь сb

нимb вb водѣ и памяшь услуги, котпорую онb имb пока

залb, и черносшь беззаконія, кошорое они дѣлали кb его

особѣ.

Сія башалія, говориmb Полiбій, хomя не весьма зна

ПНая, нежели многіе другіе; однако можеmb намb по

дашь,спасишельныя насшавленія: авb moмbmочнои сосmо

ишb, прибавляеmb онb, плодb iсmoріи.

Вопервыхb, должноль весьма полагашься насвоеблаго

получіе, смоmря нашо, чшоздѣсь случилось регулу? Онъ

Гордясь своею побѣдою, и будучи не умолймb побѣжден

нымb, едва удосшояешb ихb слушашь рѣчи; асамb, пбслѣ

пого вскорѣ, попалb вbихbруки. Аннибалbmoжbсамое пред

лагалb Сципіону, когда онb”его увѣщавалb, чmобb онb не

попускалБ ослѣпиmь себя благополучнымb успѣхомъ своего

оружія,
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оружія. (а) „Регулb, говорилb онb ему, могb бы бышь

„одинb изb самыхb рѣдкихb образцовb храбросmи и благо

„получія, ежелибъ шо побѣдѣ, кошорую онъ получилъ въ

„сей же самой землѣ, гдѣ мы пеперь, захоmѣлb учи

„ ниmь" сb нашими ошцами мирb, кошораго у него пре

„бовали. Но для пого, чшо онb не умѣлb обуздашь свою

„ гордосшь, и удержашься вb праведныхb предѣлахb; по

„ коль больше высоша его была велика, поль больше паде

„ніе его бесчесmно.

Вшорое, познаваеmся здѣсь совершенно правда пому,

чmо сказалb Евріпiдb: (") Одинъ добрый совѣшъ лучше шысячи

побѣдишельныхъ рукъ. Одинb mокмо человѣкb, при пакомb

случаѣ, перемѣняеmb сосшояніедѣлb. Сb одной сшороны,

прогоняеmb онb войско, кошорое кажешся непобѣдимымb;

а сb другой, ошдаешb храбросшь городу и армеѣ, кошо

рую онb нашелb вb боязни и вb ошчаяніи.

Сie moчно, обbявляemb Полибій, упоmребленіе, коmo

рое надлежишb имѣшь вb чшеніи: ибо шамb два способа

находиmся, mо есmь, польза и наука; одинbсобсmвеннымb

своимb: искуссmвомb, адругой бываеmb увѣдомленіемb omb

другихb: moго ради весьма разумнѣе и полезнѣе можно

исправляmься чрезb погрѣшенія другихb людей, нежели

чрезb свой собсшвенныя.

Я возвращаюсь кb егулу, дабы окончипь по, чmо

до него касаеmся, о чемb намb печально, чmо мы больше

ничего не находимb о немb вbПолибіи. (") Державши его

нѣсколько лѣmb вbmемницѣ, былb онb оmb нихb посланb

вbримb дляпредсшавленія о перемѣнѣ плѣнниковb. Взяли

онй у него кляпвенное обѣщаніе, чшобb назадb возвра

mишься, ежелибБ ему вb moмb не удалось. "ПредложилѢ

. . " онb1

(а) 1пter раra ferimus virtutе ехеmрlа М. Аllius quondaminnе

(") an 4
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eadem terra filler, fi vitorрасemреtentibus deditétрatribus notris.

Sed non ftatuendо tandem felicitati modum, nec cohibendо efferentem

le fortunam, quantо altius elatus erat, eо foedius сorruit. «

Liu. 1it. зо. num. зо.
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(") Сіе полибіево молчаніе почmено omѣмногихъ ученыхълюдей за

нарочное прошиву всего шого,чшо объявляemся орегулѣ послѣ

его плѣненія,
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онb Сенаmу причину своего прибыmія.

вb собраніи, чmобbонbсказалb своемнѣніе, по оmвѣmсmво

валb, чшо шого ему учинишь не можно какb Сенашору,

ибо онb ужё лишился сего достпоинсшва, пакже и досmо

инсmва римскаго гражданина, оmb moго времени, какb онb

попалb вb непріяmельскіе руки; однако не опрекся онb

сказаmь какb проспой человѣкb свою мысль. Обспояmeль

сmво было весьма нѣжное. Всѣсожалѣли о нещаспіи поль

великаго человѣка. Токмобb ему, говориmb Цицеронb,

выговориmь одно слово для полученія себѣ вольносmи ,

имѣнія, досmоисmвb, жены, деmей, и своего оmeчесmва :

но сіе слово ему казалось быmь пропивно чёспи, и об

щему добру. И mакb онb обbявилb ясно, чmо не надле

жиmb думаmь о перемѣнѣ плѣнниковb:-чmо изb пакóва

обрасца могуmb произойmи вредиmельныя воспослѣдованія

республикѣ: чmо граждане, коmoрыи подло оmдали свое

оружіе непріяпелю, недосmойны сожалѣнія, и неспособны

служиmь своему опечесmву: чmoжb до него самагó ка

саеmся ; по, вb паких4 его лѣmaхb, не надлежиmb почи

mamь за напрасное по, чmо его поперяюпib: ибо они

имѣюmb вb своихb рукахb многихb Карѳагенскихb Генера

ловb, кошорыи еще вb силѣ, и могуmb показаmь великіе

услуги своему оmeчесmву чрезb многіи годы. Не безb

прудносmи Сенаmb согласился наmоль великодушноемнѣ

ніе, и кошорое было безb примѣра. И mакb сей славный

плѣнникb ошправился изb рима вb Карѳагенb, не смоmря

ни на превеликую печаль” своихb друговb, ни на слезы

своея жены, и своихb дѣmей: а однако не не вѣдалb онb

на какое памb мученіе былb опредѣленb. И поисmин

нѣ, какb скоро увидѣли его непріяmели возврашившагося

безb перемѣны плѣнниковb, mо нё-было mакія муки, ко

пороюбb варварская ихbжесmoкосmь немучила его. Чрезb

долгое время держали они его заперши въ чорной подземной

шюрмѣ, изbкошорыя ошрѣзавшиемувѣки сbрѣсницами оmb

глазѣ, выводили егонечаянно насамое жаркое солнце. Запи

рали они его пошóмb вb нѣкоmoрый родъ ящика набишаго

осшрыми иглами, кошорые ему не давали на самый малый

моменшb покоя ни днемb, ни ночью. Напослѣдокb , му

49949«ѣ»,«т»«ъ«93
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Когда его просили:
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ницѣ, кошорая была обыкновенная казнь у Карѳагенянb , и

памb его умершвили. Такой былb конецb великаго сего

мужа! То самое, чшо у него ошняли непріяmeли нѣ

сколько дней, или нѣсколько лѣшb жизни, привело ихb

вb вѣчное бесчеспrіе. . . ---

Нещастпіе учинившееся вb Африкѣ неоmняло бодросmи Польс. ки.

уримлянb. Учинили они шоль великія пріугошовленія,чшо ""? 54

нйкогда пакихb„ дабы возврашиmь себѣ оную упрашу, и

оmправили вb море вb слѣдующій походb присmа шесmь

десяmb судовb. Карѳагеняне пошли имb на всшрѣчу сb

-флomoмb сосшоящимb вb двухb сшахb судахb. Были они

разбиmы вb сраженіи, кошорое было блиско Сціmiи, и по

шеряли сшо чешырнашцашь судовb, кои взяли Оим

ляне. Сіи пріѣхали вb Африку, чшoob забрашь ошшуду

немногихb- осшавшихся солдаmb, кошорыи спались ошb

непріяmeля пóслѣ, какb Оегулb разбиmb былb , и кошорыи

защищали себя сbвеликою храбросшію вb Клюшеѣ, гдѣ ихb

Здѣсь еще удивляюшся, чшо римляне, по mоль

знаmной побѣдѣ, и поль сb великимb флошомb, пріѣхали

вb Африку для moго moкмо, чmoбb взяmь небольшой

гарнизонb, вмѣспо шого, чшобb они могли ея завоевашь,

кошорую регулb, весьма сb мёньшимb числомb войска,

почmи-было всю побѣдилb. .

имляне, по возвращеніи своемb , прешерпѣли вели- стр. 54, 55

кій шmурмb на-морѣ, котпорый разбилb почши весь ихb :

лошѣ. Тожъ нещасшіе имъ случилось и въ слѣдующій

годb. Уmѣшились они о сей двойной уmрашѣ одержа

ніемb одной башаліи проmивb Асдрубала, на коmoрой

взяли около сша сóрока слоновb. Когда сія вѣдомосmь

пришла вbПимb; шо она памb учинила великую радосmь,

неmокмо для mого, чmо пошеряніеслоновb весьма умень

шило непріяmельскіе силы, но особливо для сего, чmо

оно omдало смѣлосшь сухопуmному вóйску, кошорое, по

регуловомb разбишіи, недерзало покусишься сразишься сb

ними: mоль много усmрашали сіи живоптныя обще всѣ

сердца. Иmакb, рассудили они заблаго, чmобb самое ве- I

ликое учиниmь успремленіе, дабы, ежели можно, окон

чишь войну, кошорая продолжаешся ужёчишырнашцашь

Томѣ П. Т Э " Т лѣmb



лѣmь. Оба консула оmправились сb флошомb сосшоящимb

въ двухъ сmaхъ судахъ, а пріѣхавши тѣ Сицилію, воспріяли они

дерзновенное намѣреніе,именножb,чmобb напасшь наЛиліей.

сія самая mвердая крѣпосmь изb всѣхb Карѳагенскихb ,

кomoрыя поmeряне долженсmвовало привлещи за собою

уmрamы всего moго, чmо у нихb было на осшровѣ, и

осmaвиmь римлянамb свободный ходb вb Африку.

п55555. Можно поняmь лехко, какой былb жарb у обѣихb

«шр.114.во. сmоронb, какb кb нападенію, mакb икb-защищенію. Гмил

конѣ былb коммандиромb вb городѣ: имѣлb онb девяшь

mысячь человѣкb войска; аАннибалb сынb Амалкаровb, при

велъ къ нему скоро изb Карѳагена сmoлькожb, проѣхавb сb

неусmрашимою смѣлосшію сквозь непріяmельскій флomb-,

и вbѣхавb благополучно вb гавень. Римляне, не пошеряли

времени. Приближившись съ машинами, збили многіе

башни паранами, и получая на каждый день новую землю,

шли они всегда впередb, птакb чmо осажденныи, будучи вb

уmѣсненіи, начали бояmься. Коммандирb изрядно видѣлb ,

чшо moкмо сей былb одинb способb, какb спасmй городb„

mоесmь, зажечь у осаждающихb машины. Ишакb поспро

ивши на сіе предпріяmіе военныхbлюдей, вывелb онbихb на

сáмомb рассвѣтѣ, коmoрыи имѣли факелы вbрукахb, паклю,

и всякую згараемую маmерію, и напалb попчасb на всѣ

машины, римляне чрезвычайно защищали оные, и сшара

лись, чmoбbихb опогнашь. Сраженіе было весьма крово

лиmное. Каждый сb обѣихb споронb споялb крѣпко „

и лучше умиралb, нежели покидалb свое мѣсmo. Напо

слѣдокb, подолгомb сопрошивленіии яросшномb убійсmвѣ,

осажденныи дали знакb вb возвращенію, и осшавили рим

лянb владѣшь ихb рабошами. Когда сіе окончилось;” mо

Аннибалb omправился вb море ночью, и уmaeвая свой по

ходb, поѣхалb кb Дрепанѣ, гдѣ былb АдгербалѢ Главный

Карѳагенскій. Дрепана есmь городb весьма полезно спо

94-9Решы яцій, имѣя изрядный порmb зá-сmо зá-дваmцаmь сmaдій

оmb Лальбея, кошорый всегда очень хоmѣли Карѳагеняне

СОблюстпи.

1. Римляне, ободрившись симb щасmливымbуспѣхомb ,

начали присшупашь еще жарчае, нежели прежде, maкb

999 99444енныи не смѣли и думаmь, чmoбb вmoрично по

кусишься
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враmилb omb шого чрезb своюпришомb ушрашу. Нокогда

вѣmрb весьма сильный нечаянно всшалb; шо нѣкошорыи

наемныи солдаmы увѣдомили коммандира, предсшавляя

ему,"чmо шо былb весьма благовременный случай кb заж

женію машінb у осаждающихb, mюль наипаче, чmо вѣmрb

дуеmb сb ихb сшороны , да и взялись они сами за сіе.

Предсшавленіе сіе было оmb нихb приняшо, и дано имb

все пomребное кb сему предпріяшію. Тomчасb охваmилb

огонь всѣ машины , шакb чшо [Оймляне не могли онаго

уmушиmь, пошому чшо во время сего пожара, кошорый

сmaлb быmь великій вb краmкое время, вѣmрb несb вbихb

глаза искры и дымb, и мѣшалb имb видѣшь, гдѣ надле

. жало оmнимаmь , вмѣсшо пого, чшо другіи ясно видѣли ,

куда надлежало бросаmь огонь, и гдѣ бишь. Сей случай

оmнялb у римлянb надежду кb взяmію гóрода силою.

И mакb перемѣнили-они осаду вb блокаду, окружили го

родb доброю циркумваллаціею, и рассѣяли свою армею во

всѣ лежащія мѣсша около, намѣрившись ждашь шого

оmb времени, чего они не могли исполнишь крашкимb

способомb.

Когда увѣдомились вb римѣ, чшо дѣлалось при осадѣ

Лiлiбея, и чmо часmь войска"памb пропала; по не покмо

не испужало сіе сердецb, но казалось, чшо еще возобно

вило жарb ихрабросшь вb гражданахb. Каждый поспѣшалb

записашь свое имя. Набрали вb краmкое время армею со

сmoящую вb десяmи шысячахb человѣкb, коmoрая пере

ѣхавb проливb, пошла сухимb пушемb, чmобb присовоку

ниmься кb осаждающимb. -

Вb moжb самое время Консулb П. Клавдій-Пулхерb

воспріялb намѣреніе напасmь на Адгербала вbДрепанѣ. Онb

извѣсmно надѣялся его уловиmь, пошому чmо по уmра

mѣ, какову римляне получили при Лiлiбeѣ, непріяmель

не можеmb помыслишь, чшобb Римляне вышли на-море.

Вbсей надеждѣ оmпусmилb онbфлоmbночью, дабы лучше

закрыmь свое намѣреніе. Но дѣло ему надлежало имѣmь

сbГенераломb бодрымbиприлѣжнымb, коmoраго опасносши

онb не могb обмануmь, и коmoрый нё-далb ему самому

времени посшавишь свои суда кb башаліи, но нашалb же

Э 2 споко,

сmр. 5о.
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споко, когда еще его флomb былb вb беспорядкѣ. Карѳа

геняне совершенную получили побѣду. Спаслись покмо

изb всего римскаго флоша шришцашь судовb, кошорыя

были при Консулѣ, и побѣжали сb нимb, убѣгая, коль воз

можнобыло, близъ береговb. Всѣ прочія, числомbдевяносmо

mри, попались со всѣмb воруженіемb вb руки Карѳагеня

намb, выключая нѣсколькихb солдаmb , кошорыи спаслись

сb разбиmыхb своихb судовb. Сія побѣда здѣлала уКарѳа

генянb сполько чёспи благоразумію и храбросши Адгерба

ловой, сколько она обесчесшила Римскаго Консула.

помѣкна. - Таварыщb его Юній нё-былb ни благоразумнѣе ни

9Р9499- щасmливѣе, и поmeрялb своймb погрѣшеніемb почmи весь

свой флomb. Ища покрышь свое нещасшіе какимb нибудь

знаmнымb военнымbдѣйсmвіемb, переписывался онb mайно

*”?съ городомъ Эрксомъ. На верьху горы былъ храмъ эри

”.”цинскія Венеры, самый прекрасный безb сомнѣнія," и самый

«богаmый изb всѣхb Сщілійскихb храмовb. Городb споялb

немного пониже пого холма, а всходили пуда пупемb

весьма долгимb, и весьма пруднымb. Юній посшавилБ

часmь своего войска на верьху горы, адругую подb горою,

и думалb чрезb сію предосшорожносшь, чшо ему нѣчего

" - бояmься. НоАмилкарb, по прозванію Барка, опецb славнаго

Анніала, нашелБ способb войши вb городb, кomoрый былb

между обоими непріяmельскими лагерами, и mамb засѣсшь.

Съ сего поль полезнаго мѣсmа не переспавалb онb часmо

нападаmь на римлянb, чшо продолжалось два года. Сіе

весьма mрудно поняmь, какb Карѳагеняне могли себя за

щищатпь, будучи окружены и сверху и снизу, и пріемля

однимb покмомѣсmoмb войскои припасы сb мóря, коmoрое

было вbихb власши. Чрезb шакія шочнодѣйсmвія,сmолькожb,

а можеmbбыmьибольшенежеличрезbодержаніебашаліи, по

знаваеmся искусстпво, и мудрая коммандірская смѣлосmь.

Пяmь лѣпіb прошло, пакb чmо ни сb шой ни сb

другой сmороны ничего знашнаго не учинилось. римляне

думали, чmо сbсвоймb покмо сухопуmнымb войскомb мо

гуmb они окончиmь Лiлiбейскую осаду. Но видя, чтпо она

продолжалась, возвраmились кѣ первому своему намѣренію,

и чрезвычайно спарались привесmь новый флomb, Денегb

не-было вb казнѣ; ревносшь просшыхb людей шу напол

Спр.59.б2.
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нила. Толико любовь кb ошечесшву господсшвовала вb

сердцахb!" Каждый, по своймb силамb, принесb на общее

иждивеніе, и надѣясь на Государсшвенную вѣрносшь, не

медлѣнно давали деньги напоходb,"omb"кошораго зависѣла

слава и безопасносmьГосударсmву. Тomb воружалb одинb

судно своймb иждивеніемb, другіи складывались два или

mри вмѣсmb, чmобb moжb учиниmь. Вb крашкое время,

двѣсши судовb они изгоmoвили. Дали комманду Консулу

Лушацію, кошорый не шеряя времени ошправился въ море,

Непріяmельскій”флomb omбылb вb Африку. И какb оный

Консулb безb шрудносши завладѣлb всѣми полезными мѣ

сmaми, котпорыя были около Лiлiбея." И какb онb преду

смоmрѣлb, чшоmoшчасb недлежаловсmупишь вb сраженіе;

mо не опусmилb онb ничего moго, чшо могло его обнаде- ,

жишь успѣхомъ, и упошребилъ все шо время, кошорое

ему осшалось, на обученіе на-морѣ солдаmb и маmросовb.

"”И подлинно, увѣдомился онb вскорѣ, чmо непрія

mельскій флomb приближался. Онымѣ коммандовалb Ган

нонb, кошорый присшалb кbнебольшому осmрову именемb

Гeра лежащему"проmивb Дрепаны. Намѣреніе его"было

приближиться къ эрксу, прежде нежели увидяшъ его ри

мляне, "чmoбb maмb выгрузиmь сbѣсшныи свои припасы,

взяmь войскó вb помощь, ипосадиmьБарку на свойфлomb,

дабы онъ ему помогѣ въ башаліи, кошорая имѣла бышь

скоро. Н»Консулb догадавшись, чmо онb хочemb дѣлаmь,

предупредилb его вb moмb , и собравши все свое лучшее

войско, пошелБ кb нѣкоторому небольшому осmровуле

жащему близъ другаго называемаго Эгуза ("). Назначилb ") называ

онb сраженіе кbзавmр шомудню: На самомb рассвѣшѣпри-”.”
”"ТТ УУТТТ ТТ „ ТТТ Т1 Т. 119 III. I, "I." ТТ. IТ Ч. IIТ", "" ""I. Оспровы и

гоmoвился. Но нещасшію" вѣmрb былъ способенb непрія; 545:

mелямb. Медлилb онb чрезb нѣсколькое время думая, на

длежиmb ли ему всшупишь вb башалію. Но видя, чmо

карѳагенскій флошѣ, когда онъ сложишъ съѣсшныи припа

сы", будеmb лехче и спобнѣе кb дѣйсшвію, а сb другой

"сmoроны укрѣпиmся знашно войскомb и особою Барковою,

намѣрился немедлѣнно,"и не смоmря нахудое время, на

пасmь на непріяmeля. Консулъ имѣлb выборное войско,

добрыхb машросовb, кошорыи были совершенно обучены ,

изрядныя суда посmроенныя вѣтобрасца; одной галеры, ко
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порая взяпа у непріяmелей за нѣсколько времени прежде,

и была она самая совершенная вb своемb родѣ. Все

было прошивное mому у Карѳагенянb. И какb omb нѣ

сколькихb лѣшb они шокмо одни владѣли моремb, ичшо

Римляне не дерзали являшься предb нихb; шо они ихb

почишали за ничшо, а себя за непобѣдимыхb. Какb скоро

они увѣдомились о движеніи, каково шогда Римляне возb

имѣли, Карѳагенb omправилb вbморефлomb воруженныйвb

скоросши,и накошоромbвовсемbвидѣлось скорохвашное по

спѣшеніе:солдаmыимаmросы всѣ наемныи, вновь набранныи,

безb искуссmва, безb смѣлосmи, безb любви кbопечесmву,

и безb ревносmи кb общему добру. Все по явно показа

лось вb сраженіи. Немогли они выперпѣшь перваго напа

денія. Пяшьдесяmb изb ихb судовb пошоплены; а семде

сяmb взяmы со всѣмb воруженіемb. Прочія благопоспѣш

нымb вБшровb, кошорый всшалb благовременно для нихb ,

ушли кb небольшому осшрову, сb кошораго они ошправи

лись. Число плѣнниковb превзошло десяшь шысячь чело

вѣкb. Консулb omправился попчасb кb Лiлiбею, и присо

вокупилb войско свое кb осаждающему. " ... "

. Когда сія вѣдомосmь пришла вb Карѳагенb; по она

шѣмb больше учинила удивленія и сшраху, чшо они ни

мало шого не ожидали. ТСенаmb не лишился бодросmи ;

но видѣлb, чmо онb во всеконечномb несосшояніи про

должаmь войну. Понеже римляне владѣюmb моремѢ; mо

ужё не возможно больше” посылаmь запасb и помощь вb

Сіmiлійскіеармeи. Ипакbomправили они нарочнаго, какb наи

возможно скоряе, кb Баркѣ, коmoрый памb коммандовалb,

и положили на его благоразуміе воспріяmь mакое намѣре

ніе, какое онb заблаго рассудиmb. Какb долго онъ ви

дѣлb нѣкошорую надежду; Тmо онb дѣлалb все, чего

можно ожидашь ошb самыя неусmрашимыя храбросmи ,

и ошb самаго совершеннаго благоразумія. Но когда уже

никакóва не осшалось способа; mо онb послалb кb Консу

лу сb предложеніемb о мирѣ. Благоразуміе, говориmb

Полибій, сосшоиmb вb moмb, чmобb умѣmь благовременно

пропивишься, и усшупашь. Луmaцій зналb, сколько

Римскій народb ушружденb былb сею войною, кomoрая

ИСпОшила и силы и деньги, и не позабылb "неблагопо

лучныхb4
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лучныхъ воспослѣдованій происшедшихb опrb неумолимыяи

нерассудныя гордосmи регуловы. И пакb согласился онb

на мнѣ безb прудности, и написалb слѣдующійпракmamb:

Имѣешъ бышь „ ежсли Римскому народу

будешъ угодно, дружба между Римомъ „

и Карѳагеномъ на слѣдующихъ догово

рахъ: Карѳагеняне всѣ выдушъ изъ всея

Сициліи. Небудуmb они имѣшь войны сb

"Гіерономъ, и не воспріимушъ оружія на

Сиракузянъ, и на ихъ союзниковъ. Ошда

дуmъ они РимлянамѢ безъ выкупа всѣхъ

плѣнниковb взяшыхѢ у нихѢ. Заплаmяmb

они имъ во время двашцаши лѣшъ двѣ

шысячи двѣсши Эвбоическихъ * серебря-Е35
имѣembучи

Ныхb паланп0ВѢ. Надлежиmb , мимоходомb при-”

мѣшиmь проѳшопу, краmкосmь, и ясносmь сего пракma- 145бооо.

ша , кошорый заключаешb шоль многіе вещи "краш-Е”:

кими словами, и ушверждаemb малыми, спроками всю 5455555

иользу обоихb сильныхb народовb и ихb союзниковb, на- ребряный

„ГТ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 599- Ру949

Когда сіи договоры присланы были вb римb; по на- 45"„Е

родb не согласившись на нихb, послалb десяmь человѣкb шамъ какъ

для окончанія дѣла, полною "мочію. Не перемѣнилиЕ

они ничего въ силѣ mракmama; уменьшилй mокмоЕ

время плаmы, приводя оное вb десяmь лѣmb. Приложили въ бою. руб.

mысячу паланmoвb кb назначенной суммѣ, которыи надле-Р"

жало шошчасb заплашиmь; иmребовали оmb Карѳагенянb,

чшобb они вышли изb всѣхb осmрововb, кошорыи между

Пшаліею и Сiцiліею. Сардинія пуmb не была включена;

однако она была ошняша чрезb другой mракmamb, кошо

рый заключенb нѣсколько лѣmb спусmя, Т " "

Симb
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ническая
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Симb образомb окончилась долговременнѣйшая

война изb всѣхb упоминаемыхb вb испоріи, пошому чшо

она продолжалась двашцашь чешыре года непрерывно.

упрямый жарb спороваmься обb имперіи былb равенb сb

обѣихb стпоронѣ; пожb великодушіе вb намѣреніяхb и вb

исполненіи. Карѳагеняне превосходили наукою морепла

ванія, искусmвомb вb спроеніи судовb, поворопливоспію

и способносmію вb рабошѣ, обыкносmію нá-морѣ море

ходцовb, знаніемb береговb, сшранb, якарныхb мѣсшb ,

вѣmровb, изобиліемb богатпсшва, кошораго сшановилось

на всѣ иждивенія во время жесmoкія "и долгія войны.

римляне ни одного не имѣли изb сихb премущесшвb; но

храброспь. ревносmь кb общему добру, любовь кb опе

чесmву, благородное ревнованіе кib славѣ было имb за все

по, чегоунихb не досптавало. Удивляюmся, чтпо будучи

они новы и неискусны на-морѣ, а непокмо пропивились

самому искусному и самому сильному народу вb свѣшѣ

на немb, но еще и выигрывали у онаго многіе морскіе ба

паліи. Никакая: прудноспь, никакое нещасmіе не могли

ихb привесmи вb робосmь. Не заключилибb они поисmин

нѣ мира вb пакихb обсmoяmельсmвахb, вb какихb мы ви

дѣли , чmо Карѳагеняне онаго mребовали. Одна неблаго

получная ушраша вb сmрахb ихb приводиmb; а римлянb

И многіе поколебать не могли.

Чmoжb касаеmся до солдаmb; по нѣmb никакóва

сравненія между римскими и Карѳагенскими: ибо первыи

превосходяшb весьма храбросшію. Между полководцами ,

Амалкарb, по прозванію Барка, бесспорно былb изb всѣхb

оный, кошорый наибольше себя оmмѣнилb храбросmію и

благоразуміемb.

члЕнъ вторый

ливійскАя войнА, или противъ нАвмныхb,

Полб. ки. 1. сшр. бs. 89. Т

__

О войнѣ, кошорую Карѳагеняне выдержали прошивb

Римлянb, насmала (") непосредсmвенно другая хошя

9Р99чайшая, но весьма вредиmельнѣйшая, кошорая

быЛа
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была вb срединѣ самаго государсmва, и при кomoрой пребы

вала жеспокосmь ипакое варварсmво, чmомало находиmся

moму" примѣровb. Сію почно Карѳагенянамb надлежало

выдержаmь пропиьb наемныхb солдаmb, коmoрыи имb слу

жили вb Сицили; а называюmb ея обыкновенно Африканскою,

или Лiвійскою войною. Она продолжалась покмо полче

mверma года. но весьма была кроволишная. Началась она

по слѣдующейпричинѣ:

Какb скоро пракmamb сb римлянами былъ заклю

ченb; по Амілкарb приведши вb Лiлiбей войско , кошорое

было вb Эріксѣ, здалb комманду, и положилb на Гiскона,

Губернашора пого гóрода, стараніе переслать войско вb

Африку. Сей, какb буmmо онb предусмотпрѣлb mо, чmо

долженсmвовало случишься, не оmправилb ихb всѣхb

совокупно, но посылалb ихb небольшими корпусами,

дабы прибывшіи прежде, и получивши должную себѣ

плапу , могли бышь оmосланы вb свои домы прежде

врибыmія: друтихb. Сія посmупка обbявляла великое

благоразуміе : но вb Карѳагенѣ не mакb посmуплено.

Понеже государсmво было испощено иждивеніями на

долгую войну, и суммою, почmи вb миліонѣ рублей

сосmoящею, коmoрую надлежало заплашишь шошчасb

римлянамb по подпискѣ mракmama; шо они не поропи

лись плаmиmь войску, сколько его ни пріѣжжало; но

рассудили ожидашь другихb, надѣясь выпросишь у онаго

mо, когда оновсе собереmся, чmобbнѣкошорую часшь пла

mы они успупили. Сіе было первое погрѣшеніе.

Можно видѣmь здѣсь свóйсmво государсmва сосmoя

щаго изb купцовb, кошорыи знаюmb всю силу вbденгахb,

но не умѣюmb награждаmь за услуги военныхb людей ,

а покупаюmb кровь у войска, какb и все прочее, всегда

дешевою цѣною. Вb шакой республивѣ, когда нужда

пройдеmb, нѣmb никакóва возблагодаренія за помощь

учиненную.

Сіи солдаmы, кomoрыхb много вошло вb Карѳагенb ,

привыкши кb своеволію, учинили великіи непорядки вb

городѣ, mакb чmо, дабы по оmвраmиmь, предложено

ихb коммандирамb вывесmь оныхb вb ближній небольшой

городѣ, дая имb все пошребное кb содержанію, пока не

Толѣ Г. Т Ю Т прибу

Полиб.ки. 45

спр. Об.
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"приняшо сіе предсmaвленіе.

прибудуmb оспавшіяся ихb паварыщи, дабы погда учи

ниmь плашу всему войску, и ошослашь оное. Вb семb

осmaвишь вb Карѳагенѣ ихb багажb, женb и дѣmей, какb

mого они пребовали, и копорыи сb ихb сmороны былибb

вмѣсmо аманашовb, но принудили ихb по неволѣ взяшь

все по сb собою вb Скку.

Когда они всѣ mуда собрались, и какb памb не имѣли

никакóва дѣла; по они начали щипіаmь плашу, кошорая

имb была должна, полагая ея весьма выше, нежели надле

жало. Прибавляли онипуmже и великія обѣщанія учинен

ныя имb вb разныи случаи, когда ихb просили обb испо

лненіи должносmи, и полагали оныя пакже на щоmb.

Ганнонb, коmoрый былb ихb Губернашорb вb Африкѣ, и

погда кb нимb посланный, предложилb имb, чmобb они ,

смотпря на худое сосшояніе республики , и на испощаніе ,

вb кошоромb она находилась, учинили изb шого усшупку,

чшо имb должно дamь, и довольсmвовались бы mокмо

плапою нѣкоmoрыя часmи. Можно лехко рассудиmь, какb

Были покмо погда жалобы „

ропоmb, вопль возмуmиmельный и необыкновенный. Сіе

войско сосшояло изb разныхb народовb, кошорыи не разу

мѣли другБ у-друга языка, и коимb невозможно было

ничего выполковаmь ясно, когда они взволнуюmся. Были

шамb Гишпанцы, Галлы, Лtуряне, жишели Валеaрскихb

осmрововb, Греки, многіи изb перемеmчиковb и невольни

вовb, а особливо великое число Африканцовb. Пришедb вb

великій гнѣвb ошправились они шоmчасb, и пошли кbКар

еагену числомb больше двашцаmи mысячb человѣкb, да и

спали при-Тунисѣ, котпорый недалеко былb omb-города.

Карѳагеняне узнали шогда, но уже поздо, погрѣше

ніе свое. Нё-было подлосши, какіябb они не имѣли „

чшобb успокоишь сихb свирѣпыхb; а нёбыло вѣроломсшва,

которагобb сіи не упошребили кb полученію оmb нихb

денегb. Когда согласяшся сb нимb обb одной вещи; mо

Они произведуmb новую ябеду, и новое mребованіе. Ужё

и плаша имb опредѣлена, хоmя ивыше надлежащаго ; но

44499но, было еще имb заплашишь заушрашы, о кошо

рыхb
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рыхb они сказывали, чmо имb учинились, по смершію ихb

лошадей, по безмѣрно дороговизною хлѣба, кошорый

они покупали весьма дорого вb нѣкоmoрыя времена, пакже

и даmь имb обѣщанныя награжденія. И какb ничmо не

приходило кb oкочанію; mо Карѳагеняне уговорили ихb

сb великою прудносmiю, чпобb они положились на мнѣніе

нѣкоmoраго изb нихbГенераловb, кошорыи коммандуимѣли

вb Сіціліи. Выбрали они Гйскона, копорой имb всегда

былb пріяпенb , и они всегда были имb довольны.

Предлагалb онb имb весьма шихимb и вкрадывающимся

образомb, припамяmoвалb имbуже давно прошедшее время,

какb они служили Карѳагенянамb, вb коmoрое они оmb

нихb получили знаmные суммы, и согласился сb ними

почmи на всѣ ихb пребованія.

Уже пракmamb былb блиско заключенія, когда два

возмупипеля наполнили весь лагерь смяmеніемb. Одинb

назывался Спендій, копорый былb невольникомb вb (Оимѣ ,

и перемепнулся кb непріяmелямb. Возрасma онb былb

великаго, асмѣлосmи еще бóльшія. Боязнь, кошорую онb

имѣлb, чmобb паки не попасmься вbруки своего господина,

коmoрый бы его всеконечно повѣсилb, какbпо былb обычай,

привела его кb разорванію договора. Другой ему помогалb

именемb Мапосb, котпорый сперва самаго много помогb

кb возмущенію войска. Предсmaвили они Африканцамb ,

чmо какb скоро ихb паварищи возвраmяmся вb свой домы,

а"они оспануmся одни вb ихb землѣ; по имѣюmb быmь

жерmвою Карѳагенскому гнѣву, копорыи оmмсmяmb имb

за общее возмущеніе. Не надобно было больше сего, ко

порое моглобb ихb привесmь вb яроспь. Выбрали они за

коммандировb Спендія и Маmоса. Кmобb ихb ни захо

mѣлb omb пого опвращamь; momb былbmomчасb смерmи

преданb. Прибѣжали они кb Гисконовой"палапкѣ, разгра

били опредѣленные деньги на плапу войску, самого его

поmащили вb пюрму со всѣми людьми, посшупивb пре

жде сb нимb всякимb недосmoйнымb образомb. Всѣ Афри

канскіи городы, кb коmoрымb они послали депушашовb сb

прошеніемb, чmобb они вольными учинились, "приспали

кb нимb, кромѣпокмо двухb,именножb, УшкииГиппакры,

кошорыи они попчасb и осадили. "

КО 2. Никогда



Никогда Карѳагенb небылb mоль вb великой напасши,

Карѳагеняне получали свое пропитпаніе, каждый особливо,

изъ доходовb сb своихbземель, а государстпвенныя ижди

венія были изb подашей, каковы плашила АФріка. Но все

сіе пресѣклось вb одно время , и обрашилось на нихb.

Были они безb оружія, безb войска какb сухопушнаго ,

maкb и морскаго, безb всякихb пошребныхb пріуготповленій,

какb на выдержаніе осады, пакb и на воруженіе флоша ;

и, чmо было верьхомb ихb нещастпію, не имѣли надежды

вb чужесшранной помощи оmb своихb друговb, и союз

никовb.

Могли они, нѣкоmoрымb разумѣніемb„ приписапъ

самимb себѣ по , чmо mакимb образомb осmaвлены были.

Во время прошедшія войны, посmупали они жесmoко

сb Африканскимb народомb, пребуя оmb нихb безмѣрныхb

подamей , не успупая " самымb бѣднымb и убогимb.„

а любя не шѣхb Губернашоровb, кошорыи умѣренно об

ходились сb народомb , но mѣхb, кои сb него драли

больше надлежащаго, каковb былb Ганнонb. И пакb не

великое надлежало приложиmь спараніе, чшобb привесmь

Африканцовb кb возмущенію. При первомb самомb знакѣ,

буншb начался, и началb быmь общій. Жены, кошорые

часшо имѣли печаль по своихb мужьяхb и оmцахb, под

хвашываемыхb вb mюрму за-долгb omb недосmamка

имb заплашы, ободрились больше всѣхb, и omдали сb себя

всѣ украшенія сb великою радосmію, для иждивенія на

войну, пакb чmо главныи возмуmиmели, заплаmивши

солдашамb все, чшо имb обѣщано", имѣли еще великое у

себя изобиліе. Знашный примѣръ, говориmъ полной, спó

собу, какимb надлежиmb посшупаmь съ народомb, mоесmь,

не покмо думать о насшоящемb, но предусмаmриваmь и

будущее.

Какb ни вb великой moгда были печали Карѳагеняне;

Однако не пришли вb робосmь , и показали чрезвычайныя

усшремленія. Комманда надb армеею поручена была. Ган

нону. Набрали войско сухопуmное и морское „. пѣшее и

59нное. [Роздали оружіе всѣмb гражданамb , кomoрыи

могли онымb владѣшь ; набрали оmвсюду наемное войско;

и в9Ружили всѣ осшавшіяся суда въ республикѣ.

- Возмуmи
4
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Возмуmишели, сb своей сшороны, не меньшую по

казывали гарячесmь. Мы ужё обbявили,, чшо они осадили

два гóрода, кошорыи не захошѣли кb нимb присшаmь.

Ихb армея, наполнилась до семидесяши mысячb человѣкb.

Оmправивши „ изb оныя подb оба пѣ гóрода, сами сшали

при Гунісѣ; и пакимb образомb держали они Карѳагенb

вb блокадѣ , и усшрашали оный, приближаясь часшо кb

его сшѣнамb, какb днемb, шакb и ночью. - -

Ганнонb ошправился вb помощь Ушкѣ, и получилb

mамb знаmную пользу , кошорая моглабb быmь, совершен

ная, ежелибБ онb умѣлb оную упomребишь. Но, вшедши

вb городb, началb шамbшокмо чшо забавляшься. Наемныи,

кои ушли на, ближную гору покрыпую лѣсомb „

увѣдомившись, чшо mамb дѣлалось, прибѣжали немедлѣн

но, нашли солдаmb разбредшихся шуда и сюда, взяли и

разграбили лагерь, и употпребили вb свою пользу все по „

чшо ни привезено было изb Карѳагена вb помощь осажден

нымb. Не одно сіе погрѣшеніе учинено оmb него; а, вb

пакихb обсшояшельсшвахb погрѣшенія бываюmbвредишель

нѣйшія... И пакb опредѣлили на его мѣсшо Амілкара „

по прозванію Барку. Онb самымb дѣломb шо исполнилb.„

чего оmb него надѣялись, и началb ошгоняшъ возмушише

лей оmbУmiческія осады. Пошóмb пошелb онb-на,армію,

кошораябылаблизbКарѳагена, побилb изb нея нѣкошорую

часmь, и завладѣлb почши всѣми оными, выгодными, мѣ

сипами, на кошорыхb она сшояла. Сей блогополучный

успѣхb ободрилb Карѳагенскую храбросшь. . . . . . .

Прибыmіе молодаго Нумидійскаго господина, именемb,

Нараваза, кошорый любя особу и досшоинсшво Баркино.„

прибылb кb нему сb двумя пысячами. Наумидіанb, великою

ему было- помощію. Ободрившись симb, напалb онb на

возмуmишелей, кошорыиегодержали вb нѣкоmoрой долинѣ,

убилb изbнихb десяmьшысячь человѣкb, ачешыре шысячи,

взялb вb, полóнb. Молодый Нумидіанинb прославилb-себя

весьма вѣ семb сраженіи. Барка принялѢ вb свое войско,

шѣхb плѣнниковb, кошорыи захоmѣли, адругимъ всѣмb

далb, волю иmmи, куда похоmяmb сb maкимb договоромb,

чmoбb имb никогда не воеваmь на Карѳагенянb. Ежелижb,

не шакb, и буде когда они поимаюшся; шо они,будуmb
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умерщвлены краине и люшою казнію. Сія посmупка

показываеmb благоразуміе сего Генерала. Онb рассудилъ,

чrпо сей способb есmь лучшій, нежели безмѣрная"жесmо

косшь. "И поисшинѣ, когда дѣло есmь сb мяmущимся

множесшвомb, изb коmoраго большая часmь привлечена

чрезb шѣхb, коmoрыи больше разгорѣлись, или осmaновле

на боязнію самыхb""яросmныхb людей ; " по милосmь

всегда почпи дѣйсmвиmельнѣйшая, бываеmb.

""" Спендій , главный при возмуmиmеляхb, убоялся ,

чrпобb какb сія приmворная Баркина mихосmь, не погубила

у него много людей; шого ради за должносшь себѣ онb

почелb, "какимb бы нибудь знаmнымb дѣйсmвіемb, om

няmь унихb всю мысль и всю надежду помириmься сb не

пріяmелемb."Вb семb намѣреніи, прочemши имb нѣкomo

рыя подложныя пйсьма, коmoрыя ему обbявляли о нѣко

порыхb его поварыщевb и Гіскона, чmoбb его спасmи изb

пюрьмы, вb кошорой онbдержиmсядавно, привелb ихb кb

варварскому намѣренію убиmь онаго, и всѣхb, коmoрыи сb

нимb держались: а кпобb ни дерзнулb имb предлагаmь о

mишайшемb moгда дѣйсmвіи; moго momчасb яросmь ихb

умерщвляла. Ишакb выводяmb"изb mюрьмы онаго небла

гополучнаго коммандира, да при немb седмь соmb чело

вѣкb, коmoрыи сb нимb были, и приводяmb предb лагерь.

ПреждевсѣхbГicкона они казнили, апоmoмbвсѣхb прочихb,

оmсѣкли имb руки, и переломали нóги, да и закопали

живыхb вb яму. Карѳагеняне прислали просиmьихb mѣлb,

дабы имb omдаmь послѣднюю чесmь: вb семb имb omказа

но, и обbявлено, чmо ежели они впредь” пришлюmb Ге

ролда, или какóва посланнаго; по оный посmраждеmb ра

внуюжb казнь. Подлинно, шошчасb они опредѣлили об

щимb согласіемb, чmо каждый Карѳагенянинb, кошорыйпо

падеmся вb ихb руки, будеmb приняшb mакимb образомb.

Но чmо касаеmся до союзниковb, "побb ихb назадb om

сылаmь оmсѣкши имb руки. Сіе было шочно исполняемо

поmoмb.

Вb mо время, какbКарѳагеняне начали,"mакb кажem

ся, опдыхапь; помногія печальныя приключенія приводили

»«т»«т»«т»«т»- i. " иx
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ихb главными; шmурмb omнялb сbѣсmныи припасы, кошо

рыи кb нимb везли моремb, и вb кошорыхb имb крайная

была нужда. Но сіе имb было еще чувсшвишельнѣе, чmо

два гóрода нечаянно имb измѣнили, кои одни шокмо имb

вѣрны были, и изb самыхb древныхb лѣmb всегда имѣли

ненарушимое соединеніе сb республикою , именножb,

Уmiка и Гишпакра. Сіи городы внезапубезb всякія причины,

и безb всякаго вида, присmали кb возмуmишелямb, и при

**********
данша и гарнизонb , кошорый имb пришелb на помощь,

и пакое показали бесчеловѣчіе, чmо они не оmдали и мер

mвыхb mѣлb Карѳагенянамb, кошорыи оныхb просили.

Возмуmиmели,ободрившись симb щасливымbуспѣхомb,

пошли осажашь Карѳагенb; однако вскорѣ принуждены были

оmспупиmь. Собравши все свое войско, и войско всѣхb

своихb союзниковb, коmoрое соспояло вb пяшидесяmи пы

сячахb человѣкb, ходили около Амілкаровой армеи, наблю

дая прилѣжно, чrпобb имb всегда спояшь на высокихb мѣ

сmахb, а сbровныхbуходишь,гдѣ непріяmель великую имѣлb

удачу ради своея конницыи слоновb. Амілкарb будучи ихb

искуснѣе вb войнѣ, не давалb имb ни малаго оmb себя

прибыmка, упоmреблялbвb свою пользу всѣихbпогрѣшенія,

оmнималb часmо мѣсma, ежелибБ ихb люди хоmя на мало

куда оmлучились, и нападалb, на нихb всякими способами:

а всѣхb mbхb, кошорыи ему попадались вb руки, бросалb

звѣрямb. Напослѣдокb онb ихb обхваmилb, когда они

весьма mого не чаяли, и заперb ихb на пакомb мѢсmѣ,„,

изb котпораго имb невозможно было выппи. Не смѣя оп

важипься на сраженіе, а бѣжаmь не имѣя способа, начали

укрѣпляшь свой лагерь, и обводишь оный рвами и рemран

шаменшами. Но внутпренній непріяmель, и весьма спра

шнѣйшій, весьма ихb ушѣснялb: оный былb голодb, кошо

рыйmоль великійу нихb былb, чmо они начали другb друга

ѣсmь: ибо mакb Божій промыслb, говориmb Полибій, во

схоmѣлb omмсmиmь за варварское бесчеловѣчіе, коmoрое

они упошребляли въ рассужденіи другихъ. Не имѣли они

никакóва способа, а знали какая имb опредѣлена казнь,

ежели они живы вb непріяmельскіе попадушся руки. По

жесшокосши, какову они показывали, не пришло имb и вb

умb
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умъ, чmoбѣ предлагаmь о мирѣ и примиреніи. Прислали

они кb своему войску, коmoрое осшалось вb Тунисѣ , для

mребованія оmbнихb себѣ пóмощи; но все шо безb ползы.

Между mѣмb голодb умножался день оmb дня. Начали

они сперва ѣсшь плѣнниковb, пошóмb невольниковb; нако

нецb, осшалось“имb mокмо ѣсшь самихb себя. Тогда гла

вныя . не шерпя жалобb и крика оmb множесшва, кошорое

грозило имb умершвишь ихb , ежели они не здадуmся ,

оmправились сами кb Амилкару, оmb кошораго они полу

чили свободный себѣ пуmь. Мирный практпamb сосmoялb

вb moмb, чmобb Карѳагенянамb выбрать десять человѣкb

изb возмуmишелей, кошорыи имb понравятпся, а другихb

всѣхb omослаmь пакb , чrпобb каждый имѣлb шокмо одну

у себя одежду. Когда шракшашb былb закрѣпленb, mо

сами сіи главныи взяmы были, и осшались вb рукахb у

Карѳагенянb, кошорыи ясно показали при семb случаѣ, чmо

они не весьма смomрѣли на добрую вѣрносшь. Возмупи

meли увѣдомившись, чшо главныи ихb взяшы , не вѣдая

ничего обb учиненномb договорѣ, и думая, чшо они были

преданы, воспріяли оружіе. Но когда Амілкарb окружилb

ихb со всѣхb сшоронb, и послалb, прошивb нихb слоновb;

шо они всѣ были или пошопшаны, или побипы, числомb

больше сóрока mысячb человѣкѣ.

Плодb сея побѣды соспоялb вb moмb, чmо почmи

всѣ Африканскіи городы назадb omдались, и скоро пришли

вb прежнее послушаніе. Амілкарb , не шеряя времени ,

пошелb подb Тунicb, кошорый оmb самаго начала сея

войны, служилb вмѣсшо убѣжища возмуmиmелямb, и

былb имb мѢсmoмb собранія. Окружилb онb momb сb

однойсшороны; а Аннибалb, кошорыйкоммандовалb сb нимb,

присшупилb кb нему сb другой. Пóпомb приближившись

кbспѣнамb, и велѣвb здѣлаmь висильницы, повѣсилb maмb

Спендія, главнаго у возмупиmелей, пакже и пѣхb, ко

moрыи сb нимb были взяшы. Маmосb, другой главный,

кomoрый коммандовалb вb городѣ, увидѣлbчрезb mо , чmо

ему было пригошовлено, началb еще больше прилѣжаmь ,

чmобb себя защишишь. Усмошрѣвb, чmо Аннибалb, какb

буппо совершеннообнадеженbбылb побѣдою, дѣйсmвовалb

во всемb весьма нерадѣшельно, выслалb выласку, напалБ:

На ѲТО
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на его репраншеменпы, убилb великоечисло Карѳагенянb,

взялb многихb вb полóнb, а между прочими самаго Анні

бала, и завладѣлb всѣми ихb вещами. Поmoмb, снявb сb

висильницы Спендія, велѣлb повѣсиmь на его мѣсmо Анни- I

бала, мучивши его прежде неслыханными муками; а еще:

умерпвилb, около пѣла Спендіева, припцапь человѣкb

изb самыхb знаmныхb Карѳагенянb, буппо принося ихb

вb жерпву ему, опмщевая за него. Кажешся, чтпо сb

обѣихb сшоронb былbнѣкошорый родb спора, шоесшь, ко

порая больше покажешb жеспокоспи.

Барка, котпорый погда былb вb omдаленіи оmb своего

лагеря, увѣдомился ужё вcсьма поздо о напасши своего

поварища; а сb другой спороны, не возможно ему было

скорыя подamь пóмощи, пошому чшо дорóга, кошорая

раздѣляла оба лагеря , была непроходимая. Сей печальный

случай учинилb великое смяmeніе вb Карѳагенѣ. Можно

было примѣшить, чрезb всю сію войну, взаимную пере

мѣну благополучія и нещасшія . надежды и спраха, ра

досши и печали: поль часпто случаи на обѣихb сшоронахb

перемѣнялись, и весьма были непосmoянны! «

Вb Карѳагенѣ рассудили заблаго, учинишь послѣднее

усшремленіе. Воружили они всѣхb осшавшихся молодыхb

людей могущихb служишь. Послали Ганнона повары

щемb кbАмалкару, и ошправили вbmoжb время пришцашь

Сенашоровb просиmь именемb республики обоихb сихb

главныхb , кошорыи по шо время вражду между собою

имѣли, чшобb они прекраmили прошедшую свою ссору, и

осшавилиob свой гнѣвb для государсmвенныя пользы.

Оmb шого времени все удавалось Карѳагенянамb; а

Мапосb, коmoрый вовсѣхbсвоихb предпріяmiяхb не имѣлb

уже щаспія, рассудилb заблаго omважишься на башалію :

чего и желали они наибольше. Сbобѣихb сmоронb каждый

увѣщевалb свое войско крѣпко спояmь вb maкомb дѣй

спвіи, кошорое можеmb совершенно опредѣлиmь ихb ща

сmіе. Иптакb сразилися. О побѣдѣ недолгійбылb спорb:

возмуmишели"попчасb успупили. Почпи всѣ Африканцы

были побиmы. Мапосb взяmb былb живьемb, и оmосланb

вb Карѳагенb. Вся Африка пошчасb пришла вb послу

шаніе, кромѣ двухb измѣнническихb городовb взбуншовав

Томѣ П. Я Т Т Т шихся"
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война пропиву наемныхb,

шихся пóслѣ всѣхb: но и піѣ вскорѣ принуждены здашься

Тогда побѣдиптельная армeя возвраmилась вb Карѳа

генb, и принята сb восклицаніемb и плесканіемb опrb всего

гóрода. Машосb, и всѣ его люди, прежде послуживши

украшеніемb поржесшву, были приведены на казнь, и

окончили какb бесчесmною mакb и мучиmельною смершію

жизнь, опороченную самыми пяжкими престпупленіями ,

и варварскою жесшокосшію. Симb образомb окончилась

продолшавшись при года и

чеmыре мѣсяца. Подала она, говориmb Полибій , великое

насmавленіе всѣмb народамb , и научаеmb ихb, чmобb они

не упomребляли вb армeи бóльшаго числа иносшранныхb ,

нежели своихb гражданb , шакже и не полагалибb защи

щенія государсшву на пакое войско, кошорое не соеди

нено сb нимb ни любовію, ни общею пользою

Я нарочно не говорилb по сіе мѣсmо о помb, чmо

было вb Сардиніи вb пожb самое время, и кошорое было

какb послѣдованіе войны, копорую Карѳагенянамb надле

жало выдержаmь вb Африкѣ проmиву наемныхb. Тамb

видимо было равное возмущеніе, и пакаяжb жеспо

косmь, буппобb вѣmрb несогласія и яросmи дулb изb

Африки вb Сардинію.

Когда памb увѣдомились, чmо учинилb Спендій сb

Маmосомb; по наемныи, копорыи были на семb осmровѣ,

свергли, по ихb примѣру, иго послушанія. Умерmвили

они Босmaра своего коммандира, и сb нимb всѣхb Карѳа

генянb. Присланb былb на его мѣсmо другой Генералb.

Все войско , кошорое онb привелb сb собою, присmало кb

возмупиmелямb; а его самого повѣсили, и по всему осm

рову побили всѣхb Карѳагенянb, мучивши ихb прежде не

слыханными муками. Нападая на всѣ городы, на одинb

по другомb, завладѣли вb крашкое время всею mою зем

лею. Но когда раздѣленіе сшало бышь между ними и жи

mелями moго óспрова; шо наемныи всѣ были изb него

выгнаны, а ушли они вb Ішалію.» Симb mочно образомb

Карѳагеняне пошеряли Сардинію, осmровb великія пользы

для своего проспранспва, для своего плодоносія, и для

великаго числá жишелей. —

Римляне,
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римляне, оmb заключенія mракmama cb Карѳагеня

нами ,

справедливосmiю иумѣренносшію. Небольшая ссора, по

причинѣ нѣкошорыхb римскихb купцовb, кошорыи были

взяmы подb караулb вb”Карѳагенѣ. для moго чmо они при

взили сbbсшныи припасы кb непріяmелямb, учинила смупу

между ними. Но Карѳагеняне, на первое пребованіе, опо

слали кb нимb ихb гражданb. римляне, кошорыи вовсемb

наблюдали великодушіе и справедливосmь, всшупили сb

ними вb первую дружбу, служили имb во всемb, чшо вb

ихb было влáспи, запрепили своимb купцамb возиmь сbѣ

сmныи припасы кb другимb, кромѣ Карѳагенянb, еще и

не послушали предсmaвленій, каковы имb учинены были

изb Сардиніи, чmобb они пришли и завладѣли осmровомb.

Но вb послѣдующія времяна небыли они поль по

«споянны, пакb чтпо весьма не безb прудносши прило

жишь свода засвидѣшельсmвованіе, каково оmдаеmb Цесарь

доброй ихb вѣрносши вb Саллусmіи. „(а) Хошя при всѣхb

„Африканскихb войнахb, говориmb онb, Карѳагеняне пока

„зывали много вѣрностпи нарушенія, во время мира и пе

„ремирія; но римляне никогда не дѣлали шого вbрассу

, жденіи ихb : Тибо смomрѣли они больше на mо, чего

„, mребовала ошb. нихb слава, нежели на шо, чшо имb

„справедливосшь"позволяла дѣлашь прошивb своихъ непрі

„яіп?аси. "

Наемныи, кошорыи ушли въ Ншалію, какb mо уже

мы обbявили, привели кb шому, наконецb, римлянb, чmо

они пришли вbСардинію, дабы ею завладѣпь.” Карѳагеняне

увѣдомились о помb сb печалію, говоря „чшо Сардинія по

вящшей справедливосши была ихb, нежели можешb быmь

римская. Ишакb начали они гоmoвишься, чm ob вскорѣ и

справедливо опимсmиmь піѣмb, копіорыи возмупили про

шивb нихb осшровb. Но римляне, подb шакимb видомb,

(а) Вelis рanicus omnibus, cum 1eре Сarthagirientiis et in рace et рer

inducias multa nefanda tacitora feciterat, mumquamiрtiрer осcationem

ralia fecere: magis, quod fe dignum foret, quam quod in ilos iure

ficri рolet, quaerebant.

" Т Т Sallut. in Вellо Саtilin.

всегда посmупали вbрассужденіи ихb сb великою

л.М.5466.

Карѳ. бор.

Рим. 5 1 1„

Пр. 1. Хр.

257.
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буппо сіи пріуготповленіи дѣлались прошивb нихb, а не

прошивb Сардинскаго народа, объявили имb войну. Карѳа

reняне, исполнившись всякимb образомb, и кошорыи едва

оную. Того ради надлежало имb постпупиmь смотпря по

времени, и усшупишь сильнѣйшему. Заключили они

намb , и обязались заплашишь имb вновь пысячу

двѣсmи палантиовb (") , чrпобb ошкупишься оmb войны „

кomoрая на нихb предвоспріималась. Сія почно несправе

дливосшь оmb Римлянb была прямою причиною впорыя

Пуническія войны, какb шо мы вb слѣдующемb обѣявимb.

Ч„А II. IIТЬ ТIIIIТII I

ВторАя ПуничвскАя. ВойнА.

Торая Пуническая война, копорую я пеперь начинаю

описывашь, есшь изb самыхb досmoпамящныхb, о ка

Т кихb предлагаешся вb испорчи, и mакже изb самыхb

досmoйныхb любопышсшва чишашелева, какb вb рас

сужденіи смѣлыхb предпріяшій, и мудрыхb способовb вb

исполненіи; пакb и вb рассужденіи упорныхb усmремле

ній оmb обоихb прошивныхb себѣ народовѣ, и скораго изо

брѣmенія способовb, вb «áмыхb великихb нещасшіяхb.; при

moмb, и вb рассужденіи разныхb нечаянныхb случаевb, и

безb извѣстія о концѣ долгія и жестокія войны; а напослѣ

докb вbрассужденіи многаго числа самыхb изрядныхb обра

сцовb во всякомb родѣ достпоинсшва , и самыхb изрядныхb

правленія касающихся. Никогда сильнѣйшихb городовb и

народовb не бивалось между собою нигдѣ; и никогда сіи „

о кошорыхb здѣсь идешb слово, нé- были на высочайшей

сmепени силы, и славы. [Оимb и Карѳагенb были погда „

подлинно, два первыи гброда вb свѣшѣ. Уже познавши

свои силы чрезb, первую Пуническую войску, и учи

нивши опышѣ свону искуссшву вb сраженіи, знали они

совершенно другѣ друга. Во время сея., вщорыя войны „

щаспіпе
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щасшіе оружію поль было неизвѣсmно, а успѣхb поль былb

смѣшенb сb перемѣнами и разными приключеніями, чmо

спорона, кошорая побѣдила и поржестпвовала, сама mочно

и была вb самой блиской погибели. Коль ни велики были

силы у обоихb народовb; однако почmи можно сказаmь ,

чmо взаимная ихъ ненависшь была еще больше: римляне

сb одной сптороны не могли смотпрѣmь безb oгóрченія ,

чmо побѣжденныи дерзаюmb на нихb нападаmь; аКарѳаге

няне сb другой, гнѣвались на весьма жесmoкой и лихо

имный способb . о кошоромb они говорили , чшо на нихb :

побѣдиптель употпребляеmb. "

Предпріятное мое намѣреніе непозволяеmb мнѣ вспу- "

пишь здѣсь вb исправную подробностпь сея войны , кошо

рая оптправлялася вb Іmaліи , вБ Сщіліи, вt, liumainи, вb

Африкѣ, и кошорая больше принадлежиmb к» римской

испоріи, нежели кb сей, котпорую я здѣсь описываю.

И птакb опишу я особливо покмо по, чшо касаешся до

Карѳагенянb, и нибольше попщусь я обbявиmь свóйсmво

и состпояніе Аніóала, самаго славнаго и великаго военнаго

человѣка,какóваможеmbбыmь никогда небывалоудревнихb.

причины отдАлвнныв и влискив вторыя пун

ЧЕСКІЯ ВОИНbl

Прежде нежелибb говоришь мнѣ обb обѣявленіи войны

между римлянами и Карѳагенянами; шо я думаю, чшо

должно"предложишь прямые mой войнѣ причины, и обb

явипь, какb сей разрывb между обоими народами: гопо

вился издалека.

Чрезъ сіе всякѣ бы себя грубо могѣ обмануmь, гово

Аннибала за праведную причину вmoрыя Пуническія войны. 554

Сожалѣніе, каково имѣли Карѳагеняне, чшо они способно

усmупили Сицилію по силѣ пракmamа, котпорый окончилb

первую Пуническую войну; несправедливосmь и насильсшво

римлянb „ кошорыи упошребили вb свою пользу восшавшія

вb Африкѣ смяmeнія, чmoбѣ ошняmь еще у Карѳагенянb

и Сардинію, и наложишь на нихb новую дань; благопо

Семb шочно сосшояшb прямые причины разорванія союза
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(a) какb mо Тimb-Ливій, слѣдуя вb семb Полибію, обѣ

являemb нѣсколько крашкими словами сb самаго начала

своея испоріи о впіорой Пунической войнѣ.

И подлинно, Амалкарb, по прозванію Барка, сb

mрудносmію сносилb послѣдній пракmamb, кошорый не

щаспіе временb принудило Карѳагенянb приняшь; по

мышлялb онb восприяmь издалека надлежащіе мѣры, дабы

быmь вbсосшояніиразорвашь оный припервомb благовремен

номb случаѣ.

Какb скоро Африканскія смяпенія уmишились; по

оmправленb онb вbпоходb наНумидіанb: а показавши памb

новыи опыпы своего искуссmва и храброспи, заслу

жилb онb піѣмb, чmо ему поручили комманду надb

армеею, копіорая долженсmвовала дѣйсmвоваmь вb Гишпа

ніи. Аннибалb сынb его, кошорому погда было покмо

еще девяmь лѣmb, просился всячески, чmoбb и ему пу

дажb сb нимb ѣхашь, и упошребилb на сіе обыкновенныя

ласканія пакимБ лѣшамb, кошорый языкb есшь весьма си

ленb надb сердцемb опrца любящаго сb гарячесmію своего

сына. И пакb Амілкарb немогb omb него оmговоришься;

а взявши сb него кляmву на жерmвенникѣ, чшо онb обb

явиmb себя непріяmелемb римлянамb, какb скоро возмо

жеmb по учиниmь, взялb его сb собою.

Амілкарb имѣлb всѣ досшоинсmва надлежащія вели

кому полководцу; а при храбросши непобѣдимой, и при

совершенномb благоразуміи, еще пихосшь пріяшную нра

вовb. Покорилb онb вb краmкое время многіи Гишпанскіи

народы, и по какb силою оружія, шакb и пріяmносшіюсво

ея благосклонносши. А коммандовавши памbдевяmь лѣmb,

скончался досшойно себя, умерши славно на нѣкошорой

бапаліи за опечесmво. . Карѳаге

(а) Аngebantingentis fріritus vrumSiciliа Sardiniaqueamitae: namet8iciliam

nimis сeleri delperatione rerum conсetiam, er Sardiniam inter motum

Аtricae faudeКomanorum, fipendiо etiam fuреrimpolitо, interсерtam.

Liu. lib. 21.Тп. 1.

сокрушали великодушнаго мужа сцилія и сардинія momeранные:

ибокакb сицилія весьма вbскоромb omчаяній усmуплена, шакb

и сардѣнія оmняmа во время Африканскихъ смяmeній обманомb

оmb Римлянѣ, кошорыи и дань вновь наложили. "
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карѳагеняне опредѣлили на его мѣсmо Аслоvбала9999

карѳагеняне опредѣлили на его мѣсшо Асгрубила””

зяmя его. Сей, чшобb всегда извѣсшно владѣшь moю ЕйЕ

землею, посшроилb одинb городb, котпорый изрядное по- Рима.”82о

ложеніе мѣстпа, выгода его гаваней, его укрѣпленія ,

изобиліе его богаmсmва пріобрѣшенное способносmію купе

честпва, здѣлали славнѣйшимb городомb вb свѣmѣ; назвалb

онb его новымb Карѳагенoмb. (")

По всѣмъ симb посmупкамb обоихѢ сихb великихb"

полководцовb, можно лехко видѣmь, чmо они имѣли вb

мысли великое намѣреніе, кошораго они не осmaвляли ,

и для исполненія его всѣ они пріуготповляли изда

лека. Римляне совершенно по усмошрѣли, и укаряли

самихb Т себя за медлѣніе, коmoрое ихb содержалю какb

уснувшихb вb по время, когда непріяmель вb Гишпаніи

получалb скорые удачи , кошорые вb нѣкоmoрое время мо

гутпb обрашишься на нихb. Чпобb на него напасmь явною -

силою, и ошняmь у него завоеванія его, побb могло имb

, быmь угодно; но боязнь оmb другаго непріяmeля не мен

ше,спрашнаго, кomoраго они ожидали вскорѣ видѣmь при

своихb ворóпахb,”[были по ГаллыI не позволяла имb

выmmи явно. И пакb они употпребили средстпво догово

ровb, и заключили mракmamb сb Асдрубаломb, вb кошо

ромb, не изbясняя, ничего обb остпавшейся Гишпаніи , удо

вольсmвовались покмо положиmь, чmобb Карѳагенянамb

никогда не переходиmь за рѣку Іберb. I I I

- Между mѣмb Асдрубалb непресmaнно производилb 9999999

далѣе свои завоеванія, однако не выходя изъ предѣловb, лѣ,„Е

о кошорыхb они согласились; и сшараясь привлещи кb чис. 2.

* * себѣ главныхb moя землй чрезb благосклониое пріяmсmво

и учmизсmво. Производилb онb больше Карѳагенскія дѣла

чрезb уговариванія, нежели чрезb наглосmь. Но по неща

сmію „ коммандовавши надb Гишпаніею восемь лѣmb ,

убиmb онb былb измѣнническимb образомb оmb нѣкоего

Галла, коmoрый оmмсmилb ему симb способомb за нѣко

порую себѣ особливую обиду.

34 mри года прежде своея смерmи, писалb онb вb494444

Аннибалb, кошоромуужё шогда было двашцашь два года. Рим."255

Сіе дѣло имѣло нѣкошорую прудносmь. Сенаmb былb

раздѣленb

(")Карmaд



514. 1 СТО р1 Я

раздѣленb нá-двѣ сильныя паршіи, кошорые, еще вb

Амілкаровы времена, ужё начали пропивнымb постпупатпь

образомb при оmправленіи государсmвенныхb дѣлb. При

одной былb главнымb Ганнонb, кошорому порода, до

сmoинсптво, и ревносmь кb общему добру, давали вели

кую власmь вb общихb совѣпахb ; сія имѣла при всякомb

случаѣ пякоемнѣніе, чrпобb предпочmиmь извѣсшный мирb,

котпорый соблюдалb всѣ Гішпанскія завоеванія, неизвѣсш

нымb случаямb mяжкія войны, кошорая, попредусмошрѣнію

сея спороны , долженсптвовала вb нѣкотпорое время окон

чишься совершеннымb паденіемb опечеспва. Другая партія,

копторая незывалась Барцінская , пошому чшо она

спояла за Барку и за всю его фамилію, имѣла при дре

вней власіпи вb городѣ, славу, котпорую ей знапныя

Амілкаровы и Асдрубаловы дѣйспtвія подали. Сія явно

совbпповала начаmь войну. И пакb, когда надлежало со

вѣповаmь вbСенаmѣ обbАсдрубаловомb пребованіи; погда

Ганнонb предсmaвилb, чmобыло бѣдсmвенно послашь поль

рано вb армею молодаго человѣка, копорый ужё имѣлb

всю осанку и повелиmельный нравb своего опща, и копо

рый для сего самаго имѣлb особливую нужду быmь задер

жанb чрезb долгое время при начальническихb глазахb и

при силѣ усmaвовb , дабы онb научился быmь послушенb,

и не думаmь „ чпо онb былb выше всѣхb прочихb. Окон

чалb онb говоря, чтпо боиmся , дабы искра, копіорая начала

разгарапься , не здѣлала вѣ нѣкопорое время великаго по

жара. Предстпавленія егобыли пщепны. Барціанская пар

mія премогла; а Аннібалb опправился вb Гішпанію.

Какb своро онb пуда прибылb ; по привлекb на себя

его Амілкарb. Имѣлb онb пакойже огонь вb глазахb, ma

куюжb военную силу вb лицѣ, mакіежb личные черmы, и

пакуюжb повороmку и обхожденіе. Но за особливыя его

достпоинстпва еще больше его любили. Почпи все вb немb

было , чтпо дѣлаemb великихb людей: непреодоленное

перпѣніе вb прудахb, удивишельная презвосmь во всемb

чрезвычайное присушсшвіеразума вb сáмомb жарѣ дѣйсmвія,

«т»«у» «л»«I
чрез
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чрезb копіорое онb гошовbбылb и кbпослушанію икbпове

лѣнію, пакb чmо не можно сказаmь, оmb кого онb былb

больше любимb , оmb войска, или оmb полководца. Слу

жилb онb при кампаніи при Асдрубалѣ.

Когда сей умерb, mо всея армeи, и всего народа

мнѣнія были единогласныя, имянножb , чrпобb опредѣлишь

Анніала на его мѣсmo. Я не знаю, погдаль , или около

moго времени, республика, чпобb ему даmьбольше властпи

и силы, избрала его вb Суффеmы, коmoрое было первое

вb государсmвѣ досшоинсmво, идавалось иногда оно полко

водцамb. Сію околичносmь обbявляemb намb Корнелій

Непоmb,когда, говоряопрепурѣ,кошорая быладана помужb

Аннібалу по возвращеніи его вb Карѳагенb и позаключеній

мира, говориmbонb, чmопопóмb вbдваmцаmь два годаоmb

рожденіяздѣланb онbЦаремb,mоесmьСуффemoмb: Нic,ut

rediit Рraetorfactus et, рolquamКeх fuerat annо fecundо et

vicetimо, по есmь, сей какb возвраmился; по учиненbПре

поромb, а пóслѣ вb дваmцаmь два года, Царемb онb былb.

Какb скоро опредѣленb онb вb полководцы; по, буm

moбb Іmaлія досmaлась ему вb удѣлb, и буmmобb ему

ужё повелѣно воевашь на римb, обрашилb онb maйно всѣ

свои намѣренія на пу сmорону, и не поперялb времени ,

дабы его смерmь не предварила „ какb его оmца и шурина.

Взялb онb вb Гишпаніи многіи городы силою, и покорилb

многихb народовb: и хошя непріяmельская армeя„сосmoя

больше, нежели изо- сmа mысячb человѣкb, превосхо

дила много его армею; однако онb умѣлb выбраmь mоль

изрядно своевремяи мѣсma, чmо онb еяразбилb и побѣдилb.

Послѣ сея побѣды ничто ему не пропивилось. Однако

еще онb неприкоснулся кbСагонпу, или Сагунпу, (") уда

ляясь прилѣжно, чшобbримлянамb недашь никакова случая

кbобbявленію емувойны, прежде нежели онbпримеmbмѣры,

кому предпріяшію: а вb семb слѣдовbлb онb совѣmу, ко

Томъ П. Ѳ порый

(") сей городъсшоялъ за дверомb,нынѣэ«ра,въ рассужденіи карѳаге

нянъ, весьма блискоошѣ усшья сея рѣки; въmoиземлѣ, въ кошорой

позволенобылоКарѳагенянамb воеваmь: носагонmb, какъсоюзный

городѣ Римлянамѣ, былъ, по силѣ сего mmула, выключенъ

„пракшашомb: "
________

Пол76ки.4.
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moрый ему далb его оmецb. Прилѣжалb онb особливо (а)

„привлещи кb себѣ сердцá гражданb и союзниковb, шакже

„и надѣяніе ихb на себя, удѣляя имb щедро изb добычи ,

„ котпорую онb omнималb у непріяшеля, и плаmя ис

„, правно все должное имb сшарое жалованье.„ Сія предло

сшорожносшь есшь мудрая, и кошорая всегда производиmb

свое дѣйсmвіе во время. "

Саганmiняне сbсвоей сmоронычувсmвуя напаспь, ко

порая имb грозила, дали знать, Римлянамъ, колико Ан

нібалb производиmb свои завоеванія. Сіи оmправили Послан

никовb, чmобb имbувѣдомишься самимb чрезb себя вb шѣхb

мѣсmахb о наспоящемb сосшояніи дѣлb, сb mакимb еще

повелѣніемb, чmобb принесшь и жалобу Аннібалу, ежели

они по рассудяmb заблагó ; а ежелибb не учинилb "онb

имb удовольсшвія, побb ошправишься вb Карѳагенb для

Между mѣмb Аннибалb осадилb Сагонmb, предусмо

шрѣвb великую пользу во взяmьѣ сего гóрода. Надѣялся

онb, чшо чрезb шо ошнимemb всю надеждуу римлянb ,

кb произведенію войны вb Гишпаніи: чmо сіе новое завое

ваніе удержашь имѣemb всѣ оныя, коmoрыя ужё получены:

чпо понеже не оспаепся непріятпеля позади его ; по по

ходb его будеmb безопаснѣйшій и спокойнѣйшій: чшо мо

жеmb онb памb собраmь довольное числоденегb для испол

ненія своего намѣренія: чmо добыча, копорую солдаmы по

лучаmb, учиниmb ихb поворопливѣйшими и ревносmнѣй

шими кb слѣдованію за нимb: чmо, напослѣдокb, коры

сmію, котпорую онb пошлеmb вb Карѳагенb„ найдеmb

себѣ благопріяmсmво угражданb. Будучи ободренb великою

сею надеждою, не остпавлялb онb ничего moго, коmoрое

могло скоряе произвесmь осаду. Подавалb онb самb собою

образb войску, присушсшвовалb при всѣхb рабоmaхb, и

пускался вb самыя великія бѣдсшвія. "

ВbРимѣ скоро увѣдомились, чmоСагонmb осажденъ.

Вмѣсшо шого, чmобb полеmѣmь кb нему на помощь, по

перяли они еще время на пусmыи совѣmы, и на оm

- правленія

С)4994994 раrtiendо рraedam, fiрenda рraeteria cum fide eхtoluendo,

9949чs ciuum Госiorumque animos imeimavit.
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правленія посольсшвb, кошорыя шакже были напрасныя.

Аннибалb обbявилb mbмb, кошорыи кb нему пріѣхали оmb

Римлянb, чmо онb не имѣemb времени ихb слушаmь.

И mакb Посланники оmправились вb Карѳагенb, гдѣ они не

лучше были приняшы: ибо Бардинская, паршія преодолѣла

жалобы Римскіе, и предсшавленія Ганноновы.

Во время всѣхb сихb пуmешесmвійисовѣпцовb, осада

продолжалась сb великою гарячесmію. Сагонптиняне приве

дены были кb крайней бѣдносши, и имѣли усебя во всемb,

скудосmь. Начали говориmь о примиреніи; но договоры

поль имb жеспоки показались, чшо они никакb не могли

ихb принять. Прежде нежели дали они послѣдній

опвѣmb; по главныиСенаmoрыснесши на площадь всесвое

золошо и серебро, mакже и госудрсшвенное, бросили

оное вb oгонь, кошорый они нарочно на mо зажгли, да

и сами пудажb кинулись. Вb mожb самое время, когда,

одна нѣкотпорая башня, кою они били паранами уже

чрезb долгое время, нечаянно упала сb великимb спу

комb, Карѳагеняне вошли вb городb проломомb, завла

дѣли онымb попчасb, иумерmвили всѣхb mbхb, кошорыи

могли владѣmь оружіемb. Хоmя и много добычи згорѣло

вb oгнѣ; однако она была еще весьма велика. Аннибалb не

оспіавлялb у себя ничего оmb moго богаmспва, котпорое

онѣ получалb чрезb побѣды; но испощевалb oное шокмо

на успѣхb своихb предпріяшій. Того ради и Полoй обb

являemb , чmо взяшье Сагонша послужило ему возбудишь

вb солдашахb ревносшь чрезb богашую добычу, кошорую

онb получилb, и чрезb чаяніе оныя, кою они себѣ обѣ

щали впредь, шакже и совершенно привлещи кb себѣ

главныхb Карѳагенянb чрезb подарки, каковы онb имb по

слалb изb полученнаго богапсmва.

Не возможно изbявишь, какова была вbРимѣ болѣзнь

и сmрахb , когда они получили печальную вѣдомосшь

о взяmьѣ, и крайнемb разореніи Сагонma. Сожалѣніе, ко

порое они имѣли о семb печальномb городѣ, спыдb, чmо

не помогли поль вѣрнымb союзникамb , праведное негодо

ваніе на Карѳагенянb, кошорыи всему пому злу были при

чиною, великая печаль о помb, чmо завоевалb много Анни

балb, о кошоромb они думали, чшо ужё видяшb его при

Полtбсmр.
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своихb ворóпахb:всѣ сіи чувсшвованія здѣлали польвеликое

смяшеніе, чrпо не воможно было сb самаго начала ничего

опредѣипь пого, чmо надлежало; покмо чпо печалились

и плакали о разореніи города, кошорый (a) „былb неблаго

„получною жершвою за ненарушимую вѣрносшь кb ри

„млянамb, „ и за безрасудное медлѣніе, коmoрое шѣ

упошребили вb расужденіи его. Когда нѣсколько сердца

успокоились; по созвали народb: а вb собраніи семb

война на Карѳагенянb обѣявлена.

ОВЪЯВЛЕНІЕ ВойНЫ. "

Чпобb не погрѣшишь ни мало прошивb обыкновенія;

по оmправили они Посланниковb вb Карѳагенb„ дабы увѣ

домипься , чmо по указуль республики Сагонmb былb,

осаженb; а вb mакомb случаѣ обbявипть бы имb войну „

илибъ пребоватпь,чпобb имb omданbбылb Аннабалb, ежели я

онb предпріялb сію осаду своею власmiю. Когда они уви

дѣли, чmо имb ни на чmо не опвѣmсmвуюmb почно вb

Сенаmѣ; шо одинb изb Посланниковb показывая: полу

своего кавшана, кошорая была свернуша, я приношу сюда:„

говорилb онb„ мирѣ и войну; намъ надлежитъ выбирать одно изъ

двухѣ. На оmebmb, копіорый ему учиненb, чmо онb, мо

жеmb самb mо выбраmь, и maкъ, я вамъ даю войну, говорилb

онb разверmывая полу своего кавшана: мы ея принимаемъ въ

съ mакоюжъ, ошвѣmсшвовали

И mакимb образомb: началась,

вmoрая Пуническая война.

Ежели причиmamь сея войны, причину ко взяmью Са

гонпа; по вся неправда при Карѳагенянахb, кошорыи не

могли, ни подb какимb видомb основamельнымb , осадишь

гóрода включеннаго подлинно, какb союзный, риму, вb

пракmamb, кошорый запрещалb обоимb народамb нападашь

взаимно на ихb союзниковb. Но буде пойmи выше, и

иппи до пого времени„ вb, кошорое Сардинія оmняпа

силою у Карѳагенянѣ , и когда безb всякія причины нало

(a) Satéritate diciplinae, qua fidem forialem, vigue adреrmiciem fuam со

lacrunt.

1 Пiu lib. 24. п.-74
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жена на нихb новая дань; по надобно признашься, гово

риmb, momже Полій, чmо вb рассужденіи сихb двухb

пункшовb, посшупка Римлянb есшь весьма неизвиняемая,

какb основанная mокмо на несправедливосmи и наглосmи. .

Ибо ежелибb Карѳагеняне, неища суеmныхb окружносmей

и пусшыхb предлоговb, поmребовали явно удовольстпво

ванія за обѣ оные обиды, получившижb omказb обbявилибb

войну Риму; побb: вся основашельная причина, и всяob

справедливосmь была на ихb сmоронѣ.

" Время между окончаніемb первыя Пуническія войны „

и началомb, вшорыя сосшояло вb двашцаши чешырехb го

дахb

нлчлло вторыя пуничвскія войны,

Когда война опредѣлена и обbявлена была сb обѣихb лм.545

сmoронb; по Аннибалb, кошорому moгда было 2б, или 5949999»

27 лѣтъ, прежде нежели ясно объявилъ свое великое на Е"I”!”

мѣреніе, рассудилb заблаго уmвердиmь безопасносmь-Гi- I” 55”

шпаніи и Африки: сb maкимb будучи намѣреніемb, пере- 9999 44

велъ войско изъ одной земли въ другую, maкъ чшоАфр-2”!”

канцы спали служиmь вb Гишпаніи, а Гишпанцы вb Афри- чис.4445

кѣ. Сіе:онb пакb учинилb вѣдая„ чmо оныи солдаmы ,

будучи каждый omдаленb omb своего ошечесшва, имѣюmb

быmв способнѣйшими кb службѣ, а сb другой спорный„

пребудуmb кb немувb большейвѣрносши, упошребляя mbхb

идругихb вмѣспо аманаmoвb. Войско, кошорое онb осma

вилb вb Африкѣ, соспояло почтпи вb сóрокѣ mысячахb че

ловѣкb„ а между ними было пысяча двѣсти человѣкb

конницы. Гишпанское войско сb небольшимbимѣло пятпнап

щаmь mысячь человѣкb, между кошорыми было двѣ пы

сячи пяmь соmb человѣкѣ конницы. Осmaвилb онb брату

своему Асдружалу комманду надb Гишпанскимb войскомb „

ch флomoмb соспоящимb почпи вb шесшидесяши судахb

для охраненія береговb, и далb ему мудрыи совѣmы вb

рассужденіи способа, какимb онbдолженb былb посшупашь

какъ съ Гишпанцами, шакb и сb Римлянами, ежелибБ они

прежде нежели Аннибалb omправился: вb свой походb;

дабы шамb исполнишь обѣпы; кошорыми онb обязался Гер- .

Ѳ. 5 кулесу,

ч.
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кулесу, гдѣ онb ему и новыи принесѣ, чшобb оmb него

получишь благополучный успѣхb на войнѣ, вb кошорую

онb всшупаешb. Полибій намb весьма крашкими словами ,

, но ясно описываепib рассmoяніе мѣсmb , кошорыя должен

сmвовалb перейmи Аннібалb, для прибыmія вb Іпалію.

Шишаюmbоmb новаго Карѳагена, изbкошораго онbпоѣхалb,

до 1бера [ нынѣ Эбры] рѣкй, двѣ шысячи двѣсши сшадій ,

по есmь, 44о версmb. Оmb Ібера, до Эмпорія небольшаго

приморскаго гóрода, кошорый раздѣляеmb Гишпанію оmb

Галловbпо свидѣшелсшву Спрабoніеву,mысячушесшьсошb

сmадій, поеспь 32о версmb. ОmbЭмпорія до переправы

чрезb рѣку роданb [нынѣ ронb] равноeжbрасшояніешысячу

шесmь-сomb сшадій, шоесшь 32о версmb. Ошb переправы

чрезb роданb до Алпійскихb горb, шысячу чешыресша

сmадій”, mо есmь, 28о версmb. Оmb Алпійскихb горb, до

гладкихb Пшаліанскихb мѣсmb, mысячу двѣсти спадій ,

по есшь , 24о версmb. Ипакb оmb новаго Карѳагена до

Гmаліи, восемь пысячb спадій, по есmь, пбсо версmb.

Аннібалb еще задолго прежде имѣлb мудрые пре

мѣсmb, чрезb копіорыя онb долженсmвовалb ишши,„чшобb

увѣдашь мысль, какову имѣюmb Галлы о Римлянахb, (а)

„чmoбb прквлещи подарками ихb главныхb, о коmoрыхb

„онb вѣдалb, чшо они весьма любяшb деньги", и чшобb

„надежну быmь на любовь и на вѣрносшь нѣкошорыя

„чáсmи народовb. „ Онb вѣдалb„ чmо переходb чрезb

Алпійскіе гóры дасmb ему много пруда; однако зналb

же, чmо шо можно учинишь: а сего сb него и было до

вольно. л

Какb скоро весна насmала; по Аннібалb omправился

вb походb, и поѣхалb изb новаго Карѳагена, гдѣ онb зимо

валb, Армея его соспіояла піогда больше нежели вó-спiѣпы

сячахb человѣкb, между кошорымибылодвенашцаmь mысячb

человѣкъ конницы, а близb сброка слоновbвелbонb сb собою.

Пере

(4) Аudierunt preоссuрatos im ab Аnnibale Gallorumanimosefe: fed ne

il quidem рri fatis mitem gentem fore5 ni fubinde auro, cuius aut

44Она gens ci, рrincipum animi concilitur.

Т Т Lit. ib. 21. п. 29:



о кАрѳАгвнянАхъ. 45

Переправившись чрезb Іберb, или Эбру, вb крашкое время „

покорилb онb народы, кошорыи сb нимb всшрѣчались вb

походѣ, и пошерялb довольное число людей вb семb ше

сmвіи. Осmавилb онb Ганнона коммандиромb вb шой зе

млѣ, кошорая между Іберомb, и Пиренейскими горами ,

съ одинаmцаmью шысячами человѣкb, кошорымb пору

чилb багажb оныхb людей , кои долженсmвовали сb

нимb иmmи. Опослалb онb шоликоежb число, каждаго

вb свою землю, будучи надежденb чрезb сіе на ихb добро

хоmсmво, когда будеmb нужда вb рекрушахb , и показы

вая другимb извbсшную надежду кb возращенію, когда

они захоmяmb. И maкb перешелb онb чрезb Пиренейскіе ,

гóры, и прибылb кb берегамb рѣки Родана или рона сb -

пяmьюдесяшью шысячамичеловѣкѣ пѣхоmы, дасbдевяшью

mысячами человѣкb конницы: спрашная армея, не поль

числомb, коль храбросшію войска, кошорая служила чрезb

многи годы вb Гишпаніи, и научилась памb военному

дѣлу при самыхb искусныхb полководцахb, какихb не

много было вb Карѳагенѣ.

пврвпрАвА чрвзѢ рѣкуродАнѢ или ронѢ.

Полиб. кн. з; сmр. 1ря. 2оо, Лив. кн. 21. чис. 26. 28

Аннибалb, прибывши(")почmи зачemыредняѣзды оmb(")Немного

роданова усья, предпріялъ переправишься чрезъ оную””?виновіна.

рѣку, пошому чшо вb семb мѢсmb она имѣла невеликую

ширину. Купилb онb ужиmелей поя землй всѣ чолны, и

всѣ небольшіе лóшки, кошорыхb у нихbбыло многоечисло

ради собщенія между собою. Здѣлалb онb mакже вb скоро

сmи чрезвычайное множесmво судовb, лómoкb, и плоmовb.

" "По прибышіи своемb mуда, нашелbонb Галловb сmoящихb

на другомb берегу, кошорыи всячески не хоmѣли его до

пусmишь переправишься. Не возможно было напасmь на

нихb грудью. Оmправилb онbзнаmный депашеменmb изb

своего войска, а командиромb Ганнона Бомілкарова сына,

дабы они переправилисьчрезbрѣку выше. А чшобb укрыmь.

имъ походѣ й намѣреніе ошъ "непріяшеля; шо онѣ ихъ”59”

ошправилb ночью. Сіе шакb удалось, какb онb думалъ (") 44945

переправились они чрезъ рѣку на другой день безъ «тоЕ

себѣ сопрошивленія.Т Т Т Т У Ошды-Е
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Опдыхали они чрезb весь оспавшійся день, а ночью

пошли пихо кb непріяmелю. По упру, когда они другѣ

другу дали знаки, о кошорыхb согласилить, Аннибалb

началb покушаmься, чmобb переправишься. Часпь конницы

воруженныя была вb судахb, дабы она могла перепра

вившись напасшь пошчасb на непріяшелей: другіи перепра

влялись вплавь пообѣимbспоронамbлóпокb, изb коmoрыхb

одинb человѣкb держалb заузду прехb, или чеmырехb ло

шадей. Пѣхоша была шо на плоmaхb, mо вb небольшйхb

лómкахb, и вb нѣкоmoрыхb бударахb , котпорые были не

чmо иное „ какb mокмо брёвна выдолбленыя оmb нихb.

Большія суда посmaвлены были вb одну линѣю вb верьху

печенія, дабы чрезb по разбиmь бысmрину, и учинишь

способнѣйшую переправу осшавшемуся небольшому фло

mу. Когда Галлы увидѣли, чшо они начали переправляmь

ся; по закричали всѣ ужасно по своему обыкновенію ,

били щипib о циmb поднимая ихb сверхb головb, и пу

сmили великое множесmво сmрѣлb. "Однако momчасbони

пришли вb крайнійспрахb, когдауслышали превеликій крикb

позади себя, и увидѣли , чmо ихb палапки горяmb, и чmо

нападеніе на нихb было сb лицá и сb шылу. Нашли они

себѣ спасеніе покмо вb бѣгсmвѣ, да и ушли всѣ вb свои

деревни. Оспальноевойско переправилось весьма спокойно.

Одни покмо слюны здѣлали много mрудносmи. Пе

реправляли ихb слѣдующимb образомb, и шо на другой

день. Провели ómb-берега вb рѣку нѣкошорый плоmb вb

двѣсmи фушовbдлиною, авb пяшдесяmbшириною,кошорый

былb привязанѢ кb берегу шолсшыми канапами, и весь по

крыmbземлею, шакbчшо сіи живошныядумали, чшо идуmb

по обыкновенной землѣ. Сbсего перваго плomа переходили

они надругой здѣланный пакимже образомb, но котпорый

moкмо имѣлb сшо фушовb вb длину, и былb прикрѣ

пленb кb первому шакb, чmо можно было его, скоро

оmвязашь. Вели напередb слонихb, а слоновbпускалииmmи

за ними: когдажb они перейдуmb на другой плоmb; по

оный ошвязывали оmbперваго, и maкимb образомb перепра

вляли оный на другой берегb припягивая его изb неболь

шйхb лóшокb. Поmoмb переѣжжали они по осшавшихся.

Нѣкошорыи изb нихb упали вb воду; однако приплыли „



какb идругіи нá-берегb, шакb чmо ни одинb изb нихb не

попонулb.

походъ, который вылъ по первпрлвѣ

Полб. кн. 5, спр. 2оо. 222. Лив. кн. 21 чис. 31. 32.

Два римскіи Консула ошправились съ самаго начала

весны, каждый вb свою провинцію: П. Сціmiюнѣ вbГішпанію

сbшесшьюдесяшью судами, съ двумя римскими Легіонами,

сb чеmырнадцашью шысячами пѣхоmы, и сb птысячью двумя

сипами конницы оmbсоюзниковb; Тó. Семпроній вbСицилію

сó-сmо шесmьдесяmью судами, сb двумя Легіонами, сb

шеснаmцашью шысячами человѣкb пѣхоmы, и сb mысячью

«осмью сmами конницы оmb союзниковb. Легіонb погда у

римлянb сосшоялb вbчешырехb mысячахbчеловѣкb пѣхошы,

йвbmрехbсшахb конницы. Семпроній учинилъ чрезвычай

ныя пріугоmoвленія вb Лiлiбеѣ, вb городѣ и поршѣ Сицi

лійскомb,сbmакимb намѣреніемb, чmобb ему вскорѣ пере

ѣхаmь вb Афріку. «Сціmіонb mакже надѣялся найmи еще

Аннибала вb Гішпаніи, и посmaвишь памb meаmрb войны.

Весьма онb удивился, когда, прибывши вbМарсель, прежде

Массілія, увѣдомился онb, чmо Аннібалbгужё при берегахb

Подана, и думаеmb переправляшься чрезb oную рѣку.

Оmправилb онbприсma человѣкb конницы, чmобbразвѣдаmь

о непріяmeлѣ; а Анніалb, сb своей спороны, какb скоро

увѣдомился, чшо Сціmoнb былb приусьѣ"родана, послалb

для moгожb самаго пяшь сошb Нумидіанb шогда, какb

они переправляли слоновb.

Вbпожb самое время, собравши армею, далb онb пу

блiчную аудіенцію, посредсmвомb переводчика нѣкоmoрому

Галліческому владѣльцу, живущему около рѣки По,прежде

Падусb, кошорый его обнадеживалb именемb своего народа,

чmо они ожидаюmb его нешерпѣливно,чшо Галлы гоmoвы

совокупишься сb нимb,чшобbишши на римлянb, иобѣщался

весmь армеюпіакими мѣсmaми, гдѣ она найдеmbдовольно сb.

ѣсныхbприпасовb. Когдасейвладѣлецbошшелb; поАннибалb

говорилb рѣчь войску, сmaвилb вb великую важносmь сіеГал

лическое посольсmво, возвышалb праведными похвалами хра

Толѣ Г. V бросmь,
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бросmь, какову"оно показывало понынѣ, и просилb его 4

чmобb оно впредь защищало имя и славу свою. Солдаmы,

будучи исполнены гарячесши и бодросши, подняли всѣ со

вокупно руки свои, и засвидѣтпельстпвовали,

moвы иmmи сb нимb всюду, кудаob онb ихb ни повелБ.

Назначилb онbпоходbназавшрешній день, иучинившиобѣпыя

и молиmвы Богамb о здравіи всѣхb солдаmb, опшусшилb

онb ихb, прося, чтпобb они покушали и опдохнули.

Нумидіане возврашились вb сіе самое время. Всmрѣ

mились сb римскимb депашеменmoмb, и напали на оный.

Сраженіе было жесmoкое, и убійсшво великое по пропорціи

чйслá. Изb римлянb убишо сmо шесmдесяшb человѣкb, а

сbдругой сшороны двѣсши легло; ночесшь сего дѣйсmвія

осmaлась при первыхb, для пого чпо Нумидіане успупили

поле, и пошли. (a) „Сіе первое дѣйсmвіе было принято за

„ прознаменованіе щасливаго окончанія сей войнѣ, и ка

„залось, чmо обѣщаешb Римлянамbблагополучный успѣхb;

„но копорый имb дорого спанеmb, и за копорый жеспо

„кое имb сопроmивленіе бышь имѣеmb.„ Сb обѣихb спо

ронb mѣ, кошорыи осшались оmbсраженія бывши посланы

для развѣдыванія, возврашились кb своймb главнымb Ком

мандфамb сb вѣдомосшію. "

Анібалb omправился на другой день, какb онb обb

явилb, и перешелБ Галлію по срединѣ земель, приближаясь

кb сѣверу, и по не для moго, чпобb па была краmчай

шая дорóга кb Алпійскимb горамb , но для сего, чшо

удаляясь 6mb моря, не могb онb всmрѣmиmься сb Сціmio

номb , и лучше ему было для своего намѣренія , чmобb

войпи вb Іпалію со всѣми своими силами, не ослабляя

ихb ни чрезb какое сраженіе.

Какb ни поспѣшалb Сципіонb; однако прибылb онbна

мѣсшо, гдѣ Аннибалb переправился чрезb роданb, mрй-дни

спусmя по его ошбыmіи. Оmчаявшись его нагнапть, воз

враmился кb своему флошу, и поѣхалb сb пакимb намѣре

- ніемb,

(a) Ноe рrinсіріum fimulque omen belli, vt fumma rerum prosреrum

сцептum, ita haud laue incruentum anciріingue certamins vétoriam

Кomanis рortendit. Т Т .

ч.

чIII) Они ГО- "
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ніемb, чmобb его ожидаmь при Алпійскихb горахb. Но

чmобb не осmaвишь Гишпаніи безb защиmы, послалb онb

mуда своего браша Кнея сb бóльшею часшію своего войска

для сопроmивленія Асдрубалу; а самb пошчасb omправился

вb Генуу, опредѣляя армею, кошораябыла вb Галліи, кb

рѣкb По или «Падусу, на сопроmивленіе Аннибаловой армеѣ.

Сей, шедши чеmыре дня, прибылb кb нѣкоmoрому

роду óсmрова здѣланному чрезb сmеченіе (") двухb рѣкb ,

кomoрые совокупляются вb семb мѢсmѣ. Тамb взяли

его вb судьи себѣ два брапа , котпорыи споровались

о государсшвѣ. Тomb, котпорому онѣ присудилb, далb

на всю армею сbѣсныи припасы, одежду и оружіе. Сія

земля была Аллоброгическая: пакb moгда называли пѣхb

народовb, кошорыи живуmb нынѣ вb эпархіи Геневскихb ,

Віенскихb , и Греноблскихb. Походb его былb весьма спо

коенb, пока неприбылb онb кb рѣкѣ Дюрансѣ, прежде Дру

енція , а оmmуду приближился онb кb Алпійскимb горамb,

не имѣя препяпсmвія. "

пврвходъ чрезъ Алпійскив горы.

пол16. кн. 3. спр. 2о?. 5о8. Лив. кн. 21. чис. 32. з7.

Видb сихb горb, котпорые казались, чпо досmaюmbдо

неба, чтпо были покрыmы вездѣ снѣгомb, гдѣ покмо види

мы нѣкотпорые бездѣлные хижины рассѣянные попамbпо

индѣ , и споящіе на верьхахb неприсшупныхb камней, пак

же нѣкоmoрыя худыя и почши замерзлыя спадá скошины,

и при помb не знаю какія волосапыи люди, дикаго и

V 2. свирѣпаго

(")слова полблевы mаковы, каковымы имѣемb, maкжеиТimb-лви

”””?”?
Гсоныиронау mо есmь; на moмb мѣсшѣ, гдѣ посшроemb Ліонѣ.

Въ семъ есmь явное погрѣшеніе. ВbГреческомb сшояло хateas ,

а перемѣнили сіе слово на 4Аeaecs. Іаковb-Гроновій говоришb ,

чшоонъ видѣлъ върукописномъ типѣ-лліи базарарѣ: сіе показы

ваemb, чmо надобно чишашь 1lara Кhodanusque amnes, mо ссшь,

1зара ироданbрѣки, вмѣсшо Аrar Кhodanusque, шо есшь, Арарѣ и

роданъ, ичшо осшровъ, о кошоромъ идemѣ дѣло, есшь здѣланѣ

чрезb сшеченіе рѣкъ 1зеры и рoна. положеніе Аллoброгическаго

мѣсша, окошоромb говорено здѣсь, есшьшому яснымb довод9999
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свирѣпаго взгляда: сейвидb, говорю я, возобновилbсшрахb,

кошорый ужё они имѣли еще оmдалека, mакb, чmо всѣ

солдатпы, оледенѣли сb ужаса. Когда начали на оные всхо

диmь; пно увидѣли они горскихb жиmeлей, кошорыи за

сѣли наверьхахb, и гошовились недопускаmь. Надлежало

осmaновишься. Ежелибb они скрылись: вb нѣкоmoрое пай

ное мѣсшо, говориmb Полій, и далиob войску взойiпи

на худую дорогу,да и наналибb на оное нечаянно; побb

вся армея погибла безb оспапку. 4 янібалbувѣдомившись,

чmо они покмо сидѣли на оныхb верхахb днемb, а пóслѣ

сходили, завладѣлb оными ночью. Когда Галлы возвра

пились на самомb рассвѣтпѣ; по они весьма удивились,

видя, чmо ихb мѢсma занялb непріяmель: однако не

лишились они бодроспи. Привыкши лазитпь: по непри

спупнымb каменьямb, нападаюmb они на Карѳагенянb „

кошорыи погда шли, ибьюmb по нихb со всѣхb споронb.

Симb» надлежало бишься сb неприяmелемb, и совокупно

преодолѣваmь, прудносmь мѣсmb, на копорыхb они, едва

могли сmoяпь. Но великаго смяпенія были причиною

кони и рабоmная скотина, сb багажемb, кошорыи испужа

вшись крику Галліческаго. разносимаго по горамb нѣкошо

рымb ужаснымb образомb, и будучи иногда ранены? оmb

горскихb жиmeлей. падали на солдаmb, и сшаскивали

ихb сb собою вbпрбпасmи, котпорые были пообѣимb сшо

ронамb дорóги. АннѣлалБ, видя, чшо поперяніе одного

багажа, можеmb погубиmь его армею, пришелБ: вbпомощь,

войску на- по мѣсmо, и прогнавb непріяmeлей, продолжалb-"

свой походb безb смяшенія ибезb напасыпи, даи прибылb вb

нѣкошорый зáмокБ, который былb самый знаmный вb пой;

землѣ. Завладѣлb онb птѣмb зáмкомb , mакже и всѣми

ближними городками, гдѣ нашелb премножесшво хлѣба,

и много скопа, которое все послужило ему прокормипь,

свою армею чрезb mри дни. "

По походѣ весьма спокойномb, надлежало имb пре

перпѣшь новую напаспть. Галлы, притворившись, чmо

бушшо хоmяmbупошребишь вb свою пользу нещасшіе сво

ихb сосѣдовb, кошорымb худо здѣлалось чmо проmивились,

преходящему войску, пришли поклонишься. Аннибалу, при

несли ему сbbсныи припасы, обѣщались бышь проводни.
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нами„ и осmaвили у него Аманашовb вb знакb своея вѣр

носmи. Аннибалb, посредсmвенно имb вb moмb повѣрилb.

Слоны и лошади шли напередb: самb онb шелb сbсамою

бóльшею часптію своея пѣхоmы рассмаmривая все, и имѣя

сmараніе о всемb. Пришли они на весьма-ускую дорогу,

надb кошорою, была нѣкошорая вышина, гдѣ Галлы скры

лись пайно. Вышли они внезапу, напали на Карѳагенянb

со всѣхb сmоронb, капая на нихb каменья ужасныя вели

АннибалѢ не здѣлалb чрезвычайнаго успремленія, избавиmь

себя оmb сея напастпи. " - - -

Напослѣдокb вb девяmый день прибылb онѣ на верьхb

Алпійскихb горb: Армeя памb препроводила два-дни оm

дыхая ошb своего пруда, пóслѣ чего паки она пошла вb

походb. И какb moгда были они около захожденія пакb

называемыхb звѣздb Плеядb ("); по птакb свѣжаго много

напало снѣгу, чтпо оный закрылb, всѣ дорóги. Сіе привело

вb смяmeніе и вbуныніе все войско. Аннибалbmоувидѣлb;

а осmaновившись на нѣкоmгромb высокомb мѢсmѣ, сb ко

moраго видна была вся Гпалія, показалb онb имb: "плодо

носныя поля, Піемонтскія, напаяемыя рѣкою По, при ко

moрыхb ужё онb почши былb,. прилагая, чmо надобно

moкмо имѣшь самое небольшое усmремленіе, чшобb mуда

прибыmь. Онb имb предсmaвилb„ чmо одна или двѣ ба

maліи„ окончаmb славно ихb пруды, и обогаmяmb, на

вс. гда, здѣлавши ихъ владѣшелями: сшоличнаго римскаго

гброда. Сія рѣчь, будучи наполнена поль ласкашельною

надеждою , и ушверждена; видѣніемb Іmaліи, оmдала

радосmь и силу ослабѣвшему войску. И mакb продолжали

они: походb.. Однако пуmь не меньше былb прутенѣ; но

напроmивb пого, понеже надлежало иппи вb низb„ по

mрудностпи и напасшь умножалась. Ибо дорóги, почmи

вездѣ были весьма прудные, ускіе, скольскіе, mакb ч

солдаппы не могли идучи держаться на ногахb, ни оспа

новиmься когда они просшупящся, но падали одинb на

другаго, и сшибали другb друга взаимно.

" У" 2 — Прыбили

(?) плеяды.„ГнѣкотороеГЕСЕТЕТЕЛе,"ЛУГ949ТТо

лѣтняго возвраша, оmъ чего оно названо по лашнѣ, Вергиліе»

мо» западаеmb оно осенью. .



, „-Прибыли на нѣкоmoрое мѣспо еще пруднѣйшее „

нежели всѣ прежнія. Сіе было, нѣкотпорая пропинкаи чрезb

себя самую весьма уская, а еще больше сшала быmь, чmо

недавно много оmвалилось„землй оmb нея, и показывала

бездну, копорая имѣла больше шысячи фуповb вb глубину,

Конница пуmb шошчасb осшановилась. Аннибалb, удиви

вшись о семb замедлѣніи, прибѣжалb пуда, и увидѣлb ,

чmо подлинно невозможно было далѣе иmmи. Думалb

онb далеко оmшибиmься, и обойmи вкругb; но и по не

меньше былоневозможно. Ибо какb на спарый снѣгb, ко

moрый ужё ожесmѣлb omb долгаго времени, напалb omb

нѣсколькихb дней новый, кой не весьма былb глубокb ;

по нóги сперва свободно по немb спупали, и держались

вb немb: но когда онb ошb прошестпвія перваго войска

ирабоmнаго скоша расшаялb; по надлежало покмо иmmи

по-льду, гдѣ все было скольско, гдѣ нóги не могли дер

жamься, и гдѣ, хomябb кпо мало осmупился, и хоmѣлb

бы удержашься или наколѣнахb, или руками, не находилb

онb ни вѣшвей ни коренья, чmoбb было зачmоухваmиmься.

Сверхb сего, лошади бьючи сильно ногами пóльду, чmoбb

себя удержашь, обламывались ногами, пакb чшо не могли

оmmуду выдираmь своихb ногb, и сшояли какb поиманныи

вb meнепа. Тогоради надлежало искашь другаго способа.

Аннібалb заблаго рассудилb сmamь идamь опдохнуmь

своей армеѣ чрезb нѣсколькое время на верьху сего холма,

коmoрый имѣлb довольную ширину, вычиспивши всю

землю, и снявши весь снѣгb, кошорымb ша была закрыmа ,

какb новый пакb и сшарый; чпоздѣлалось сb несноснымb

mрудомb. Поmoмb выкопали по его указу дорогу вbmoм

же самомb камнѣ, а прудb сей произведенb былb сbвели

кою ревносmію и удивитпельнымb прилѣжаніемb. Чmoбb

здѣлаmь ирасширишьсіюдорогу; по повалили срубивb всѣ

деревья, кошорыя были около пого мѣсша, и коль много

оныхb срубяшb, поль клали ихb около пого камня; по

пóмb оныя зажгли. По щаспію, былb погда сильный

вѣmрb, кошорый попчасb раздулb великій пламень, mакb

чmо камень разгорѣлся самb птакb какb уголья, коmoрыи

были около его. Тогда Аннибалb, ежели вbmoмb надобно

повѣришь Тшу-Ливію, ибо Полoй ничего о moмb не

упоми
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упоминаеmъ, велѣлb налишь наверьхb великое множесшво

уксуса, (") коmoрый впиваясь въ жилы камня нѣсколько

расmворившагося силою огня, раздробилb иумяхчилb оный.

Такимb способомb взявb далекую окружносшь , дабы

спускb былb способнѣшій, здѣлали вдоль по камню дорогу,

кomoрая дала свободный проходb войску, багажу, еще и

самымb слонамb. Упопребили чептыре дня на сію рабошу.

работная скошина умирала съ голоду, ибо ничего не

находилось для нея на сихb горахb покрышыхb снѣгомb. На

послѣдокъ прибыли они на пахашныя и плодоносныя мѣсша,

на коmoрыхb довольно нашлось фуражу лошадямb, и вся

каго кушанья солдашамѣ,

- вступлвнщЕ вѢ птАлю.

Полб. кн. з. сшр. 2eiр. 212. 214. Лив. кн. 21. чис. з9.

Аннибалова армея, когда она всmупила вb Пшалію,

была меньше уже весьма числомb, нежели какb она оп

правилась изb Гишпаніи, гдѣ мы видѣли, чтпо она соспояла

почпи вb шесшидесятпи пысячахb человѣкb. На пуши

много ся пропало, по на сраженіяхb, кошорыя надлежало

преmерпѣваmь, по напереправѣчрезbрѣки. Когда она пошла

оmb рѣкй-родана илирона; mо вb нейmокмобыло приш

щamь mысячь человѣкb пѣхоmы, и больше осми mысячb

конницы. Переходb чрезb Алпійскіе гóры уменшилb ея

почши вbполовину. Оспалось покмоуАннибаладвенаmцаmь

mысячb Африканцовb, восемь mысячb Гишпанцовb пѣхошы ,

да шесшь шысячь конницы. Сіе онb самb написалb на

сполпѣ

(") Многія ошмещушѣ сіе пріемля заложное. однако плиній обы

являешъ, чшо Фи 4 уксуса"можешb раздровиmь камень, mакже и

ликій. Заха «пріt initum, quae non ruреrit ignis antecedens, mо

«сшь, к499994 раздробляешb налиmый, кomoрыи прежде не могъ

раздробить огонь. "Кт. 1з. гл. 1. "того ради называеmъ онѣ

уксусѣ, Гассusrerum domitor, шоесшь,сокомъ побѣждающимb вещи,

Кн. з. гл. 4. Ліонѣ, по оря объ осадѣ города элевѳерія, гово

ришѣ, чшо пова ены сшѣны силою уксуса. кн. 36 сшр. 8.

394тно, чшо здѣсь сосшоиmъ mрудносmь въ mѣмъ, чmо ,

949994949499 могъ найши на сихъ горахъ надлежащее количе

сшво уксуса на сче дѣйсmвіе. " ",

___
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сполнѣ олизо Лациніанскаго мыса. Ужé inому было пяmь

мѣсяцовb сb половиною, какb онb выѣхалb изb новаго Кар

" ѳагена, щипая и пяmнапцашь дней, во время коmoрыхb

переходилb онb чрезb Алпійскіе гóры , и какb онb посma

вилb свои знамена на поляхb рѣки По [при входѣ вb Пie

монmb]. Могли они погда быmь вb Сеніпябрѣ мѣсяцѣ.

Первое сшараніе его было, чшобb дашь ошдохнуmь

своему войску, коmoрое вb moмb великую имѣло нужду.

. Когда онbихbувидѣлb вbдобромb сосшояніи, и когдаТуран

скихb илиТаврінскихb земель народы не захошѣли сb нимb

вспупиmь вb союзb; mо онbспалb подb главнымb ихb горо

домb; коmoрый взялѢ вb прй-дни, и порубилb всѣхb

ему проmивныхb. Сіе привело варваровb шоль вb вели

кій спрахb, чmо они добровольно приходили кb нем

здаваmься. Осmавшіися Галлы пожb бы учинили, ежелиé

боязнь римская армеи, кошорая приближалась, не удержа

ла ихb,” Аннибалb moгда рассудилb, чmо не надлежиmb

перяmь времени, и чmо "надобно далѣе иmmи, и оmва

жиmься на нѣкошорое дѣйсmвіе, коmoрое моглобb уmвер

дишь надежду вb народахb хошящихb кb нему присшашь.

Сіячрезвычайная Аннибалова скоросmь усmрашила Римb,

ипривела оныйвbвеликуюпечаль. Семпроній получилbуказb

оспавипь Сіцілію, и прибыmь на помощь своему ошечесmву;

аП. Сціmiонb, другойКонсулb, пошелb сbвеликимb поспѣ

шеніемb пропивb непріяmeля, переправился чрезbрѣку По

("Сіяесmь или Падусb, и спалb близb Тeciны прежде Тицінb. (")

небольшая - " " ". . "

Пшаліански - - - ------ - - - --- ипитать и т. «т»«т» «т» т.-------------

”срАжвнrв конницы Близъ рѣки твсины првждв

ибардіи. Т ТШИНА.

Полб. кн. 3, стр. 214-1218. Лив. кн. 21. чис. 50. 47.

Когда уже обѣ армeи сшали быmь въ виду; mо ком

мандиры сb обѣихb сшоронb начали увѣщаваmь солдаmb ,

прежде нежели они сразились. Сципіонb, предсmaвивши

своему войску славу его опечесmва, говорилb ему, чшо

побѣда вb его рукахb, пошому чшо оно долженспзовало

бишься сb Карѳагенянами, копорыхb mоль часmо по

644дало, привело бышь своимы данниками, и принудило

уже давно, чшобъ онибыли его почши невольниками; чшо

__

__
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побѣда, копорую оно получило надb выборною Карѳаген

скою конницею, есmь извѣсный залогb успѣха вb рассу

жденіи всея войны: чmо Анніалb переходячрезb Алпійскіе

гóры пошерялБ лучшую часmь своея армeи, а чшо у него

осшалось, по все истощено голодомb, холодомb, пру

домb и бѣдноспію: чmо довольно покмо ему показаться,

кb óбращенію вb бѣгсmво maкóва войска, котпорое боль

ше походиmb на чудовищb, нежели на людей; что напо

слѣдокb, побѣда надобна необходимо, не покмо для за

щищенія Гmaліи, но и для спасенія самаго Рима, кошо

раго щасmіе, сраженіе сіе опредѣлишь имѣешb,,и котпо

рый не имѣешb другія армеи на сопрошивленіе непріяше

Аннибалb, чmобb себя лучше изbясниmь солдаmaмb

грубаго разума, говориmb прежде ихb глазамb , нежели

ушамb, и сmaраemся прежде ихb привесшь вb движеніе

видомb , нежели преклонишь доводами, раздаеmb онb

оружіе многимb плѣнникамb изb горскихb жиmелей ,

повелѣваепib имb биmься двумb сb двоими при смо

прѣніи своея армеи, обѣщая вольносшь и великіи подарки

mѣмb, кошорый побѣдяшb." радосшь, сb какою сіи варва

ры бѣгуmb на сраженіе, вb mакой надеждѣ, подала

случай Аннибалу изобразиmь живяе своймb чрезb mо,

чmо они пеперь видѣли, чувсmвиmeльное подобіе наспоя

щаго ихb сосшоянія, коmoрое, оmнимая унихb всѣ спосо

бы убѣгаmь назадb , налагаеmb на нихb нсобходимую

нужду побѣдишь, или умерешь, дабы спасшись оmb несра

вненныхb ни сbчемb мукbугоmoвленныхb mѣмb, кошорыи

усmупяmb римлянамb." Предлагаеmb онb предb ихb глаза

великоспь награжденій, завоеваніе всея Гmаліи, грабленіе

рима, гброда шоль богаmаго и изобильнаго, славную по

бѣду, и бессмерmную славу. Уничшожаemb онb римскую

силу, котпорыя суеmное сіянія не долженсmвуеmb ослѣ

пляmь maкихb воиновb , каковы они, кои пришли оmb

Геркулесовыхb сmолповb вb самое сердце Пшаліи, идучи

сквозь самыи свирѣпыи народы. "Чшожb касаешся до него

самого; mо онb презираешb равняшься сb Сципіономb ше

сшимѣсячнымb Генераломb, почши родившись, по крайней

мѣрѣ, будучи воспишанb вb сшавкѣ Амылкара "своего

Томѣ П. А а оmца,
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оmца, побѣдиmель Гишпаніи, Галліи, жиmелей Алпійскихb

горb, и чmо еще больше, побѣдиmель самыхb оныхb горb.

Возбуждаеmb онb вb нихb негодованіе прошивb наглосши

римлянb, кошорыи дерзнули mребовашь, чшобb онb имb

былb ошданb сb солдаmами, взявшими Сагонmb; и

подсmрѣкаепib ихb ревносmь пропивb несносныя гордосmи

сихb повелишельныхb господb, думающихb, чmо все дол

женсmвуеmb ихb слушаmь, и чmо буmmо они имѣюmb

право налагаmь законы всей землѣ.

По сихb рѣчахb сb обѣихb сmоронb, начали пріуго

moвляшься кb сраженію. Сціmiонb положивши мосmbчрезb

рѣку Теciну, перевелb свое войско. Два худыя предзна

менованія привели вb смяшеніе и печаль его армею. Кар

ѳагеняне исполнены былигорячесmи. Аннібалb имbчиниmb

новыя обѣщанія, и разрѣзавши камнемb голову агнца при

носимаго на жерmву, просиmb Юпіmера mакимb же спо

собомb раздавишь его самого, ежели онb не дасmb солда

памb, награжденія, коmoрое онb имb mеперь обѣщалb.

Сципіонb велѣлb иmmи вb первую линѣю сmрѣлкáмb

сb Галлическою конницею, авпорую линѣю посшроилbизb

выборныя союзныя конницы, и пошелБ весьма не скоро.

Аннибалb идеmb прошивb его со всею своею конницею, по

(«у нум.сmaвивb вb срединѣ конницу сb уздами, a Нумидійскую(")

ліане не по крыламb, чmобb обхваmиmь непріяmeля. Коммандиры и

””конница пребовали сраженія. И шакb начали дѣйсшво.

444445Вb первомb ударѣ, солдашы лехкаго воруженія едва

у949, ни mокмо вымеmнули первые свои сmрѣлы „ какb испужав

””шись Карѳагенскія конницы, кошорая шла на нихъ, и

"боясь бышь раздавлены конскими ногами , подались назадb

и убѣгали чрезb пѣ пусшыя мѣсma , кошорыя раздѣляли

эскадроны. Бой держался долгое время вb равной

силѣ. Сb обѣихb сшоронb многіи изbконницы спѣшились,

mакb чшо дѣйсшво сшало бышь какb пѣхошою, maкb и

конницею. Вb mо время Нумидіане обхвашили непріяmеля,

и нападаюmb сb mыла на сшрѣлковb, кошорыи сперва

укрылись ошb конницы, да и подавали ихb конскими но

гами. Войско, кошорое было вb срединѣ у Оимлянb, би

лось до пого времени сb великою храбросmiю: сb обѣихb

сшоронb пало много людей, а больше Карѳагенянb.

" Однако
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Однако римское войско приведено вb смяшеніе ошъ

Нумидіанb, нападшихb сb mыла , а особливо чрезb Кон

сулеву рану , коmoрая его привела вb несосшояніе

биmься. Сей Генералb былb ошняшb изb непріяшельскихb

рукb храбросшію своего сына, кошорому погда было еще

шокмо семнаmцаmь лѣmb, и кошорый пomoмb заслужилb

прозваніе, Африканскаго, для шого чшо онb окончилb

славно сію войну.

Консулb, будучи бѣдсmвенно раненb, оmсmупилb вb

добромb порядкѣ, и приведенb былb вb свой лагерь вели

кою часпію конницы , кошорая его покрыла своймb

оружіемb и mѣломb: прочее войско за нимb же слѣдо

вало. Поспѣшилb онb прибыmь кb рѣкѣ По, перепра

вилb свою армею, и разломалb мосmb. Сіе помѣшало

Аннібалу его нагнаmь.

Всѣ согласно говоряmb, чmоАннибалb одолженb первою

сею побѣдою своей конницѣ; и оmb moговремени увидѣли,

чmо вb ней сосшояла главная сила его армеи , и чmо для

moго римлянамb надлежало удаляшься оmb глаmкихb,

широкихb й оmкрыmыхb мѢсmb, каковы были оныя, кomo

рыя находяmся между рѣкою По, и Алпійскйми горами.

Тоmчасb пóслѣ Тессінскія баmаліи всѣ ближніи Гал

лы на перерывb здавались Аннибалу, давали ему припасы,

и присmавали кb нему. Сія moчно была, какb Полибійуже

обbявилb, главная причина, кошорая принудила сего Тму

драго и искуснаго Генерала, не смоmря на малое число „

и на слабосшь своего войска, оmважишься даmь бamалію,

коmoрая ему была необходимо нужна, для пого чmо

онb не могb повороmишься назадb, хоmябb и хоmѣлъ :

ибо одна покмо башалія, кошорая могла принудиmь Гал

ловb присшаmь кb его сшоронѣ, а помощь ихb была

одинb осшавшійся шолько у него способb вb насmоящемъ

обсmoяmельсmвѣ. .

Полб. кн. 2з. сшр. 226. 227. Лив. кн. 24. чис. 51. 56.

Консулb Семпроній, по Сенаmскому указу, возвра

9949я изb Сициліивbрмін,преждеАрмінb.Оmmудупошелъ
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онb кbТребіи,небольшойЛомбардійскойрѣчкѣ,коmoраявпала

вbрѣкуПо, немного повыше Пяченцы , прежде Плаченціи,

гдѣ онb совокупилb свое войско сbСціmіоновымb. Аннибалb

приближился кb Оимскомулагерю, оmb коmoраго онb раздѣ

ленb былb moкмо небольшою рѣчкою. Близосшь армей по

давала причину кb часmымb небольшимb схваmкамb „ изb

кomoрыхb на однойСемпроній,коммандуя корпусомb кавале

ріи, получилb надb Карѳагенскою партіею пользу весьма

невеликую,нокотпорая совершенноумножиладоброе мнѣніе,

какое сейГенералbимѣлb сприроды освоемb доспіоинсmвѣ,

Сей небольшой успѣхb казался ему за совершенную

побѣду. Хвалился онb, чmо побѣдилb непріяmeля вb па

комb сраженіи, въ какомb его moварищb былb побѣжденb,

и чmо онb чрезb по возбудилb oслабѣвшую храбросmь вb

римлянахb. Положивb, какb наивозможно скоряе„ всmу

пиmь поmoмb вb окончашельное сраженіе, рассудилb онb,

для благоприсшойносши, mребоваmь совѣmау Сціmioна, ко

moрый имѣлb мнѣніе mогда весьма mому проmивное. Сей

предсшавлялb, чmо ежели дашь время новымb наборамb

обучишься чрезb цѣлую зиму, по послужаmb они больше

вb слѣдующую кампанію; чmо Галлы, будучи сприроды

лехкомысленны и непоспоянны, опмала помалу, опспа

нуmb ombАннибала, что его рана, когда вылѣчиmся, по и

его присушсшвіе можеmb быmь нѣсколько полезно: вb mа

комb генеральиoмb дѣйсmвіи; напослѣдокb , всячески онb

его просиmb, чmобb больше ничего не начинаmь. *

. Коль ни mверды были сіи доводы; однако Семпро

ній не принялb ихb за пакіи. Имѣлb онb подb своею

коммандою шеснашцашь шысячb римлянb, да двашцашь

mысьчb союзнаго войска, не шипая конницы. Вbmо время

цѣлая армея вb moликомb числѣ соспояла, когда оба Кон

суля совокупились. Непріяшельская армeя имѣла почти

равноежb число. Случай ему казался весьма благовремен

ный. Говорилb онb явно, чтпо всѣ просили баталіи, кромѣ

его moварыща, кошорый, начавши "быmи оmb своея раны

немощняе духомb нежели mѣломb „ не могb mерпѣшь ,

чmобb кmо говорилb осраженіи. Но наконецb, справедливоль

mо, чmо онb попускаепib ослабѣваmь всѣмb сb собою ?

чего онb больше ожидаешb? надѣеmсяль онb, чmо шрешій

Кон
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Консулb, и новая армея придеmb ему вb помощь? Такія

онb имѣлb слова и между солдатпами, и вb самой Сципіо

новой палапкѣ. „Время избранія новыхbГенераловb, кошо

рое настпупало, приводило его вb сшрахb, чmобb не при

сланb былb преемникb, прежде нежели онb можеmb окон

чиmь войну, а при помb хоmѣлb упопребиmь вb свою

пользу болѣзнь своего поварыща, дабы вся чесmь побѣды

при немb одномb осшалась. И какb онb не сmaрался о

приличномb времени дѣламb, но шокмо о полезномb себѣ;

по, кoвориmb Поліóій , не можно ему было не приняmь

худыхb мѣрb. И шакb omдалb онb приказb солдашамb ,

чrпобb они гоmoвились кb сраженію.

Сего почно и желалb Аннибалb , коmoрый имѣлb за

правило „ чmо Генералb , зашедшій вb непріяmель

скую землю, и учинившій чрезвычайное предпріяmіе, не

имѣemb другаго способа, кромѣ покмо чпобb содержаmь

всегда вb надеждѣ союзниковb чрезb нѣкоmoроеновоедѣй

сmвіе. Сb другой сшороны , вѣдая, чmо надобно ему бу

деmb, сражашься сb войскомb новаго набора, кошорое еще

не имѣло искусmва; по онb желалb упоmребишь вb свою

пользу горячесmь Галловb, кошорыи просили бою, шакже

и оmсуmсmвіе Сципіоново, коему рана не позволяла бышь

припомb.Иmакb,приказалbонbМагонузасѣсmь вbпайное

мѣспо сbдвѣмя mысячами человѣкb какb конницы mакbи

пѣхоmы,на нѣкошорыхb крушыхbберегахbнебольшія рѣчки,

кошорая раздѣляла оба лагеря, и спряmamься maмb вbку

спахb, кошорыхb много было. Часшо засада бываеmb уда

чнѣенаравнойи гладкойземлѣ, однакона пакой, кошораябb

была покрыmа, какова была сія, нежели вb лѣсу, пошом

чmо moгда не пiоль много опасаюmся. Поmoмb, велѣлb он

перейmи чрезbТребію конницѣНумидійской сb mакимbпри

казoмb,чmобb она шла на самомbрассвѣmѣдо вороmb непрі

яmельскаго лагеря, дабы ихb вызваmь на бой; и перешлабb

назадb рѣку усшупая, дабы привлещи [Оимлянb, чmобb и

они mакже перешли рѣку. Чшо онb предусмоmрѣлb; по

maкb и здѣлалось. Кипящій Семпроній послалb moшчасb

на Нумидіанѣ всю свою конницу: пошомb шесmь mысячb

человѣиb спірѣлковb, за кошорыми попчасb слѣдовала ар

мея. Нумидіане побѣжали нарочно. римляне погнались за

" А а 3 Т " ними
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ними сb гарячесmію, и перешли чрезb Требію безb сопро

mивленія, однако много прешерпѣли, пошому чшо имb

вода была по самые мышки: ибо рѣчка наводнилась оmb"

исmочниковb спадшихb сbближнихb горb ночью.Были они

moгда около зимняго возвраmа , по есmь „ вb Декабрѣ

мѣсяцѣ, еще и снѣгb шелb вbпоmbжесамыйдень,ибыло

весьма сшудено. римляне вышли не ѣвши, и не взявши

никакія себѣ предосmорожносmи; но Карѳагеняне,поАнни

балову указу, наѣлись и напились вb палапкахb , накор

мили mакже и лошадей своихb, сами вымазались масломb,

и надѣли на себя свое оружіе при огнѣ.

Вb семb сосшояніи сразились. римляне защищали

себя чрезb долгое время, и сb великою“храбросmію : но

голодb, холодb, mрудb, оmняли у нихb половину силb.

Карѳагенская конница , кошорая превосходила римскую

числомb и силою, проломила оную, и погнала ея. Смя

лась пакже попчасb и пѣхопа. Засада вышедши благо

временно, нечаянно напала на оную сb mыла, и совсѣмb

ея разбила. Большая часmь войска,числомbбольшедесяmи

mысячb человѣкb, пробилась храбро сквозь ГалловbиАфри

канцовb, коmoрыхb они весьма много побили. А когда не

могли помощи учиниmь своимb, шакже ни возврашишься

вb лагерь, куда Нумидійская конница, рѣка и дождь ихb

не допускали; по они ушли вb добромb порядкѣ вb Пя

ченцу. Многіи изb другихb, кошорыи осшались , погибли

на берегахb рѣки, будучи задавлены слонами и конницею.

Тѣ, коmoрыи могли уйmи , совокупились сb оною боль

шою часmiю войска, о копорой мы говорили. Сціпіонb и

самb mакже вb слѣдующую ночь оmправился вb Пяченцу.

Побѣду одержали совершеиную Карѳагеняне, а убыmокb

имb былb не весьма великій, развѣ mокмо чmо холодb ,

дождь, снѣгb погубили у нихb много лошадей , а изb

всѣхb слоновb, mокмо они одного возмогли спасmи.

Сія кампанія и слѣдующая, были щасливѣйшіе рим

лянамb вb Гишпаніи. Кн. Сціmiонb покорилb oную дорѣки

Ібера, или Эбра, разбилb Ганнона, и взялѢ его вb полонb.

Аннібалb упопіребилb время, какb сmалb вb зимные

кварширы, на mо, чmобb его войско оmдохнуло, и на шо,

" — НамО»
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намѣреніи, обbявивши взяmымБ плѣнникамb у римскихb

союзниковb, чmо онb не пришелБ на нихb воеваmь, но паки

привесmь вb вольносmь Пшаліанцовb, и защиmиmь ихbomb

римлянb, ошпусшилb ихb всѣхb безb выкупа вbсвое оше

Едва mокмо окончилась зима, какb онb опправился

кb Тосканѣ, прежде Эпрурія, куда онb поспѣшалb для

двухb великихb причинb. Первая, недопусшишь бы до

худаго намѣренія Галловb, кошорыи упруждалисьдолгимb

пребываніемb Карѳагенскія армеи на ихb земляхb, и не

mерпѣливо сносили, чшо они ошягощены были войною,

вb копорую они вступили для пого покмо, чпобb разо

ряпь общаго ихb непріяшеля. Вшорая, чrпобb умножиmь

чрезb смѣлую посшупку славу своего оружія во всѣхbГпа

ліанскихb народахb, воюя близb самаго Рима, и чmoбѣ

maкже ободришь гарячесшь своего войска”и Галловb сво

ихb союзниковb грабленіемb непріятпельскихb земель. Но

напало на негоприАппеннинскомb переходѣ польсmрашное

ненасье, чmо оно погубило у него весьма много людей.

Холодb, дождь, вѣшры, градb, казались, чшо согласились

его погубиmь, шакb, чшо всепо чшо Карѳагеняне прешер

пѣли переходя чрезbАлпійскіегóры, имb казалось не mоль

ужасно. Оmmуду возврашился онb вb Пяченцу, гдѣ онb

всmрѣшился сb Семпроніемb кошорый шакже возвраmился

изb"рима, и имѣлb сb нимb другую башалію. Уронb сb

«обѣихb сшоронb былb почши равный. . .

" ВѢ сихb же сáмыхb зимнихb кварширахb вздумалb онb

хиmросmь подлинно Карѳагенскую. Около егобыли народы

лехкомысленныиинепосшоянныи;союзb,коmoрыйонbимѣлb

сbними, былbеще весьма новый. Боялся онb, чmобb, пере

мѣнивши усердіе кb нему, неумыслили на него какóва зла,

и не покусились бы еголишишьжизни.Чшобboнуюпривесmь

въ безопасносmь, велѣлb онb себѣздѣлашь накладныи волосы

и плаmье, коmoрыи моглибb приличны быmь всякимb лѣ

maмb. Надѣвалb онb на себя по одно, по другое, и пре

ображался mакb,часшо, чшо не шокмо шѣ, кошорыи его

mолько мимоходомb видяшb, но и самыи други сb mру

дносmію его узнавали. и

Вbримѣ
…

чис. 58.

maмжеЛа.

1. Аппіан

вb брани

Аннибало

вои сшр.

31б.
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I. I Вb римѣ здѣлали Консулами Кн. Сервилія, и К. фла

ЕАррецій Тосканскій городъ, рассудилb "заблаго поспѣ

Лв. кн. 22, шапь своймb походомb, чmобb его насmичь, какb наивоз

”?“ можно скоряе. Изb двухb дорóгb, кошорые показаны ему

были, выбралb онb крапчайшую, хошя весьма шрудную,

, и,почпи непроходную „ пошому чшо надлежало ипmи

по болопу." Армея памb преперпѣла невѣрояшные пруд

носmи. Чрезb чеmыре дня, и при ночи всегда имѣла она

свою ногу вb водѣ, mакb чmо невозможно ей было оm

» дохнушь ни на самый малый часb. Самb Аннібалb, ѣдучи

на осmавшемся слонѣ, имѣлb великую прудносшь выѣхаmь

изb болоша. Непресшанное пребываніе безb сна, совоку

пленное сb грубыми парами, кошорые исходили изb шого

болomнаго мѣсma, и сb неумѣренносшію погдашняго вре

мени, лишили его одного глаза. Т .

трАз1мвінскАя вАтАл1я.

полв. кн. з. сшр. 2з1. 238. л. кн. 24. чис. з. з.

Аннибалb, вышедb паче всякаго чаянія изb сего вре

диmельнаго мѣсша, и давb нѣсколько оmдохнуmь своему

войску, оmправился и сmaлb между Арреціемb и фезулою,

на землѣ самой богапой и плодоносной изbвceяТосканы.

" Сb самаго начала сmaрался онb познаmь нравы фламиніевы,

чmобb получишь пользу оmb его слабосши. Сіе, по мнѣ

нію Полибіеву, долженсmвуеmb особливо примѣчаmь армей

скій полководецb. Увѣдомился онb, чmо momb человѣкb

„высоко мыслилb о своемb досшоинсmвѣ, и былb скорb,

„смѣлb, усшремишеленb, и желающій славы. Чmoбb ta)

„его опчасу больше низвергнуmь вb сіи пороки, копорыи

„онb имѣлbсb природы, началb онb возбуждаmь нарочно его

„продерзосшь, чрезb разореніе и пожары, коmoрыи при

казалb дѣлашь при его смomрѣніи по всѣмb полямb.

фламіній не mакой имѣлb нравb, чmобbемуспокойно

спояшь вb своемb лагерѣ, хomябb и Аннибалb недвигался

" ни

Са) Афрarebat feroсiter omniа ac praeрropere aturum. Оuоque рronіor

9Т94 іn fra vita, agitare eum atque irritare Роenus раrat,
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ни сbмѢсmа. Но когда онb увидѣлb, чmо при его глазахb

разоряемы были земли союзниковb, рассудилb , чrпо по

было ему бысчесно, чrпобb Анніалb грабилb Іmaлію , и

приближилсябb безb сопрошивленія кb самымb римскимb

сmѣнамb. Опвергb онb сb презрѣніемb мудрыя Тувѣщанія

шѣхb, кои совѣшовали ему ожидашь своего поварыща ,

и довольсшвоваmься mокмо moгда шѣмb, чmобb осшано

виmь непріяmельскія грабленія.

Между mѣмb Аннибалb шелb всегда кb риму, имѣя

Корпону на лѣвой рукѣ, а Тразименское озеро, на правой.

Когда онb увидѣлb, чrпо Консулb слѣдуеmb за нимb

блиско сb пакимb намѣреніемb, чmобb даmь сb нимb бой,

для осmaновленіяего похода; порассмошрѣвши, чmо земля

была способна кb башаліи, и самb спалb moкмосшарашься

о средсmвіяхb , чrпобb oную даmь. Тразименское озеро ,

и коренья Корпонскихb горb дѣлаюmb очень уское

мѣсmо, за копорымb находиmся долина весьма просшран

ная, окруженная сb обоихb боковb вb своей долгоmѣ

довольно высокими мѣсmaми , и заключенная при

своемb входѣ нѣкоmoрымb крупымb и неприсшупнымb

холмомb.На семb mочнохолмѣ спалbАннибалb сbбольшею

часmію своея армеи, перешедb всю долину , и посшавивb

лехкую пѣхопу вb засадѣ на холмикахb по правую спо

рону; а нѣкошорую часmь своея конницы провелb позади

высокихb мѢсmb, до самаго входа вb уское мѣсшо , гдѣ

фламиній необходимо долженсmвовалb иmmи. Подлинно

сей Генералb, коmoрый слѣдовалb за непріяmелемb сb ье

ликою гарячесmію, для всшупленія сb нимb вb башалію ,

пришедb кb оному ускому мѣсшу близb озера , прину

жденb былb памb осmaновиmься, попому чrпо ночь при

ближалась: но однако вшелb онb вb оное на другой день

на самомb рассвѣшѣ. "

Аннибалb попусmилb ему дойmи , со всѣмb его

войскомb, больше до половины долины ; а видя аван

гардію римскую весьма блиско себя „ далb знакb кb

сраженію , и послалb приказb , чrпобb его войско выхо

дило изb засады , и нападалобb совокупно на непрія

meля со всѣхb споронb. Можно лехко рассудишь о смя

шеніи Римлянb.



Они еще не были посшроены кb башаліи, и не при

гоmoвили своего оружія „ когда увидѣли, чшо ихb mѣ

сняmb сb лица, сbmыла исbсшоронb. Смяшеніе шошчасb

учинилось во всемb войскѣ. фламиній шокмо одинb, бу

дучи бессmрашенb mоль вb общемb сшрахѣ , ободряеmb

солдаmb рукою и крикомb, и просиmb ихb , чmобb они

пробились сквозь непріяmeля оружіемb. Но смяшеніе, ко

moрое было повсюду, ужасный оmb непріяшеля вопль, и

mуманb, кошорый поднялся, воспрепяmсшвовали пакb ,

чmо не можно было ни видѣmь ни слышашь. Однако ,

когда они увидѣли , чmо заперmы были со всѣхb спо

ронb какb omb непріяmеля, шакb и озеромb; по невоз

можносmь, чmобb имb бѣгсmвомb спаспись, привела ихb

вb храбросmь, и начали бишься на всѣ спороны сb удиви

mельнымb великодушіемb. Яросmь была mоль великая

вb обѣихb армеяхb , чmо никшо не слыхалb mрясенія

земли, коmoрое случилось вb mѣхb мѣсшахb, и опро

вергло цѣлыи городы. Вb семb смѣшаніи, когда нѣкmо

Гнсубрическій Галлb убилb фламінія ; mо Римляне начали

усmупаmь, а пошомb и явно побѣжали. Великое ихb чи

сло, ища спасшись, бросилось вb озеро: другіи побѣжавши

на горы, сами попались непріяmелямb , оmb копорыхb

онѣ побѣжали. Токмо шесmь пысячbчеловѣкb, пробившись

сквозь побѣдишелей, ушли вb нѣкошорое безопасное мѣ

сmо: однако они были захвачены и взяmы вb полонb

на другой день. Пяшнашцашь шысячbГримлянb убишо

на сей башаліи. Около десяши шысячѣ пришло вb римb

разнымидорогами.АннибалbomпусшилbЛamiнb, союзниковb

римлянамb, безb выкупу. Иокалb онb, но вшуне, шѣла

фламиніева, чmобb оное погребсmь. Поmoмb посmaвилb

онb свое войско вb кварmiры "на покой, и оmдалb послѣ

днюю должносmь главнымb своея армеи , кошорыи были

убиmы, а числомb ихb было приmцашь человѣкb. Сb ёго

сmороны всего на все побиmобылопысяча пяmсоmbчело

вѣкb, изb коmoрыхb большая часmь была Галловb.

Аннибалb moгда ѳmправилb курьера вb Карѳагенb сb

вѣдомосmію о благополучныхb успѣхахb, каковы онb по

шо время имѣлb вb Іmaліи. Сія "вѣдомосmь была mамb

причиною безмѣрныя радосши вb шо время; а подала ве

, „ли"
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ликую надежду для будущаго, и весьма ободрила всѣхb

гражданb. Начали они спараmься сb невѣрояmною гаря

чесmію о воспріяmіи мѣрb, какbбы послаmь вbІmaлію и вb

Гишпанію всю возможную помощь „ для содержанія па

мошнихb дѣлb.

"Вb Римѣ проmивнымb образомb, болѣзнь и печаль бы

ли повсюду, когда Препорb сb mого высокаго мѣсma, на

кошоромb говорили слова, сказалb сіи рѣчи при присуm

спвіи народа: мы пошеряли великуюбашалію.Сенаmb,особли

во сmaраясь обb общей пользѣ, рассудилb, чmо, mоль вb . "

великомb нещасшіи, иполь вb сильномb злоключеніи, на

добно взяшься за чрезвычайныи способы. Опредѣлили они

вbДикmamорыКваншафабія, особу, какb знаmную по благо

разумію, шакb и по породѣ. Вb Римѣ „” когда кmо

опредѣленbбудешb вb Дикшашоры; шо”всякая власmьбыmь

пересmавала, кромѣ народныхb Трибуновb. Дали ему

вb Генерала надb конницею Марка Минуція. Сей былъ

вmoрый годb войны.

АннпвАлоВА ПОСТУПКАВb рАССуЖДЕНІИ фАвія.

полiб. кн. 23. сmр. 2зо. 25. Лив. кн. 22. чис 9. зо.

Аннибалb послѣ Тразіменскія баmaліи , не рассуждая

еще заблаго приближашься кb Риму, доволился шокмо

ходиmь по полямb, и разоряmь”пу землю. Перешелb онb

УмбріюиПщенb, и прибылb на земли Адріи (") подесяши4„5.

дняхb похода. Получилb онb вb семb пуmи богашую до-шой го

бычу. Будучи римлянамb непримиришельный непріяшель, Р999999

приказалъ онb"всѣхb mbхb умерщвляшь, кошорыимогуmb”,

владѣmь оружіемb; а неимѣя нигдѣ препяmсmвія, дошелbАдріаmi

досамыя Пульліи, преждеАпуліи, осшавляя всѣ mѣземли9999

на грабленіе, кошорые на дорогѣ попадались, и все вездѣ”

разоряя, дабы принудишь народовb , чшобb они ошсшали

omb римскаго союза, и чшобb обѣявишь всей Пшаліи,чmо

имb”пришедшій вb слабостпь, усmупалb ему побѣду.

фабій сb Мінуціемb и сb чеmырмя Легіонами оmпра

вился изb Оима искашь непріяmеля, сb mакимb птвердымb

намѣреніемb, чmобb ему не попусmиmь никакія удачи

надb собою,чmобbне чиниmь нисамаго малаго движенія не

Б б 2 рас



рассмomрѣвши мѣсmb, и чшобb не ошваживашься набаша

"лію, буде онb не имѣеmb быmь извѣсшенb обb успѣхѣ.

Какb скоро обѣ армеи сшали бышь вb виду; mо Ан

нибалb, для усшрашенія Римскаго войска, шошчасb пред

сmaвилb башалію приближившись до шанцовb ихb лагеря.

Но когда онb увидѣлb, чmо памb всебыло шихо; поонb

опсmупилb браня, какb шо было видно, прусосшь своихb

непріяшелей, кошорыхb укарялb, чшо уже они поперяли

военнуюхрабросшь,шоль природную ихb ошцамb. Однако

досадно ему по было, когда онb увидѣлb, чшо надлежиmb

ему бороmься сb Генералoмb mольразнымb ombСемпронія

и фламанія, и чшо римляне, научившись ошbсвоего неща

сшія , напослѣдокb”нашли коммандира, могущаго проши

вишься Аннибалу.

Сb самаго пого времени уразумѣлb онb , чmо не

надобно будеmb ему бояmься жаркихb и смѣлыхb на

паденій ошb Дикшашора; но разумныя и умѣренныя его

посmупки , кошорая можепіb его Аннибала привесmь вb

великія запрудненія. Сіе покмо осmaлось вѣдamь . чпо

новый полководецbбудешbли посшоянно пребываmь вb сво:

емb намѣреніи , копорое , казалось, онb предвоспріялb.

И пакb покусился онb привесmѣ вb колебаніечрезbразныя

omb себя движенія, чрезb разореніе земель, чрезb грабленіе

городовb, и чрезb сожженіе селѣ и деревень. Иногда онb

переходилb сb мbamа на мѣсmо сb поспѣшеніемb, иногда

нечаянно оспанавливался вbкакойдолинѣ на споронѣ, дабы

могb видѣmь, невозможноль ему будеmb напасmь на него

нечаянно на чисmoмb мѣсшѣ. Но фабій велb свое войско

по высокимb мѣсшамb, не спуская сb глазbАннибала; и не

приближаясь никогда блиско кb непріяшелю, для„сраженія

сb нимb: однако не оmдаляясь же пакb,чmобb mombмогb

оmb него уйmи. Держалb онb крѣпко своихb солдаmb вb

лагерѣ, a выпускалb ихb шокмо для фуража , куда ихb

посылалb сb сильными оберегапелями.Всmупалbонbпокмо

вb лехкіе спычки, и по сbполикою предостпорожносmiю,

чшо его войско всегда верьхb имѣло. Симb способомb при

водилb нечувсmвишельно солдаmb вb надежду, кошорую

они поперяли премя проигранными бапаліами, пакжеивb

состряне уповашь, какb и прежде, на свою храбросшь и
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Аннибалъ, получивши себѣ безмѣрную добычу?на по

ляхb, на коmoрыхb онb долго пребывалb,”сшёлb сb нихb,1

чmoбb не исmрamиmь сbБсныхb прйшасовb , коmoрыи онb

собралb, и берегb оныи кb moму времени „ вb : коmoрое

больше уже земля не приносиmb. Сb другой -emороны,

не можно ему долѣе жишь вb виноградной и вb садовой и

землѣ, кошорая была больше пріяшна, видѣнію , нежели

полезна содержанію армеи : гдѣ принужденb онb будеmb

зимоваmь между болошами,"неприсmупными каменьями „

и на пескѣ; а римляне будуmb себѣ все получаmь изb

Капуи, и изb” самыхb богашыхb Іmаліанскихb мѣсmb.

И mакb воспріялb онb намѣреніе сmamь индѣ. ""

фабій совершенно усмошрѣлb, чmо Аннибалb прину- I

жденbбудешbиmmи возвращаясь попойже дорогѣ, по ко

moрой онbпришелb,ичшоспособно будеmbобеспокоиваmь

его на пуmи. Началb онb сmaраmься, чmoбbемуимѣть вb

своихbрукахb городbКазилінb небольшое мѣсшечко сmоя

щее при рѣкѣ Вулшурнѣ, кошорая раздѣляла фалернскіе

земли оmbКапуйскихb, введшй пуда знаmный корпусѣ

войска. Оmправляemb онb чеmыре mысячичеловѣкb,чmобb

они захваmили оное уское мѣсmо, чрезb копорое покмо

Аннибалb моrb выmmи:поmoмb, по всегдашнемусвоему обы

кновенію, пошелb сmaновиmься сb осmавшеюся армеею на

высокія мѣсша, котпорыя были по сmоронамb поя дороги.

Карѳагеняне прибыли, и спали на плоскомb мѢсmѣ

подb горою. Тогда хипрый Карѳагенянинb попалbвb mѣжb

самыя пенепа, коmoрыя онb спавилb нафламінія приТра

зiменскомb ускомb мѢсmѣ; и казалось , чmо онb никогда

не могb выпmи опппуду, дляпогочmопокмо одинb былb,

пуmь, коmoрымb уже завладѣли римляне. фабій, уповая,

чmо уже momb omb него не уйдешb, рассуждалb больше

о способѣ, какимb бы его поимашь. Льсmилb онb себя, сb

довольнымb основаніемb, окончиmь войнусимb однимbдѣй

ствіемъ."однако рассудилъ заблаго ошложишь нападеніе до

другаго дня. "" " I I "" " " — " "

Аннибалb (а), увидѣлb „ чmо сmроиmся на него

„егожb собсmвеннаяхишросшь.„Вbшакихb mочно случаяхb

в о з . «

.—„--—-..-.---------—————»——-—________________99
_

(a) Nec Аnnibalem fatalit fris te artibus рeti. Litu»



коммандрb имѣешb нужду вb скоросши своего разума, и

вb чрезвычайной крѣпосши духа видѣmь всю напасmь безb

спраха и вымыслишь извѣсный и скорый способb не ду

мая. Карѳагенскій Генералb велѣлbmoшчасbсобраmь вели

кое множесшво воловb, числомb додвухb mысячb, и при

казалb привязаmь кb ихbрогамbсоломенныи снопы. Около

половины ночи зажегши оныи снопы, жесmoковелѣлb по

гнашь воловb на верьхb горb, на кошорыхb сшояли римля

не. Когда пламень сшалb быmь ужё не сносенb; mо сіи

живошныя, коmoрыхb болѣзнь приводила вb бѣшенсmво,

разбѣжались по всѣмb сmоронамb, собщая огонь кусmамb

и небольшимb деревьямb, кbigкomoрымb оныя прибѣгали.

Сему новаго рода войску помогало доброе число солдаmb

лехко воруженныхb, кошорымb приказанобылозахваmиmь

верьхb горы, и бишь на непріяmелей, ежелибБ они всmрѣ

mились сb mѣми. Все шакb здѣлалось „ какb предусмо

mрѣлb Аннибалb. Римляне, кои сшерегли уское мѣсmо,

видя, чшо огонь размножался на холмахb, кошорыи были

надb ними, и,думая, чшо по идеmb Аннибалb сb пойсmо

роны сb факелами, чшобb емууйmи, осшавили свои мѣ

сmа, и побѣжали на горы , дабы ему не дашь проходу.

Цѣлая армея, кошорая не знала чпо и думаmь о помb

смяшеніи, да и самb фабій, не дерзая ни мало двигнуmься

вb нощной пемношѣ боясь обмана, дожидаюmся дня. Ан

войску и сb добычею чрезb уское мѣсшо, при кошором

небыло никого, и спасb свою армею оmb mакія напасmи,

гдѣ небольшое сшремишельсшво фабіево моглобb ея погу

биmь, или, по крайней мѣрѣ, вb знашную привесmь сла

босmь. Изрядноесmь, умѣшь получишьпользуоmbсамыхb

своихb погрѣшеній, и упошребишь оныя кb собсшвенной

своей славѣ!

Карѳагенская армея пошла кb Пульліи, за коmoрою

всегда гнались, и на копорую нападала слехка [Оимская.

Дікпапорb, принужденb будучи оmправиmься вb[Оимbдля

исправленія нѣкоmoрыхb законныхbобрядовb,просилb пре

жде нежели еще поѣхалb, Генерала надbконницею,чmобb

онb ни малаго неучинилb предпріяmiя во время своегооп

быmія. Минуцій не посмоmрѣлb нимало ни наего совѣшы,

ни

___
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ни на прошенія, и при первомb случаѣ , когда часmь Ан

нибалова войска пошла по фуражb, нашалb на осmaвшееся,

и получилb нѣкоmoрую пользу. Тоmчасb написалb онb

о moмb вb римb, какb о знашной побѣдѣ. Сія вѣдомосmь

совокупившись сbmѣмb,чшо весьма недавно случилось при

проходѣ чрезb уское мѣсшо, возбудило жалобу и негодо

ваніенамедлѣнную и боязливуюФабіевупредосшорожносmь,

Напослѣдокb до шого пришло дѣло, чшо народb сравнилb

сb нимb Генерала его надb конницею; а сіе еще было безъ

примѣра. Увѣдомился онb о шомb напуши : ибо уже онb

оmправился изb Рима, чmобb небыmь очевиднымb свидѣ

mелемb пому, чшо дѣлалось на него. Поспоянсmво его

ни малонепоколебалось. (а), Зналb онb совершенно,чmо

„хошя и раздѣлишся власmь комманды; однако не раздѣ

„ляеmся искуссшво, вb шомb „ какb воевашь„ Сіе и по

казалось вскорѣ

Минуцій, гордясь преимущесшвомb, коmoрое онb полу

чилbнадbсвоимbповарыщемb, предложилb,чmобb имbком

мандоваmь, поденно,или нѣсколько времениибольше. фабій

непринялb сего , кошорое моглобb привесmь всю армею

вbбѣдсшвіе во время Минуціева коммандованія. Рассудилb

онb лучше раздѣлишь войско, чшобb быmь вb сосшояніи

сохранишь, по крайней мѣрѣ, пу часшь войска, кошорая

ему доспанеmся .

Аннібалb , увѣдомившись совершенно о всемb , чmо

дѣлалось вb римскомb лагерѣ, весьма радовался, чшо ссо

ряmся оба коммандира. Сшарался онb , какb бы приманишь

" и обмануmь Минуціеву продерзосmь. Сей попался вb по

прямо, и всшупилb вb бой на нѣкоmoромb холмѣ , гдѣ

спряпана была засада. Войско егобыло разбипо,и моглобb

все быmь посѣчено, ежелибb фабій, увидѣвши чрезb пер

выи раненыхb крики, не закричалb: „побѣжимb, говорилb

„онb своимb солдашамb, на помощь Минуцію. Пойдемb

„и оmbимемbунепріяшеля побѣду, а у нашихb гражданb

„мнѣніе ихb погрѣшенія., Прибылb онb благовременно, и

принудилb Аннибала знакb даmь кb omсшупленію. Сей по

(a) Satis fidenshaudquaquam cum imperй iure autem imperandi аеquatum,

" Liu. lib. 22. п. 495

___
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«слѣдній усшупая говорилb „чшо сія шуча, кошорая видна

„была долго на горахb, напослѣдокъ преснула сb великимb

„шумомb „ и здѣлала сильную бурю.„ Услуга полѣ: «ва

жная,и вb mакомb случаѣ, ошворила глаза.Минуцію. Узналb.

онb свое погрѣшеніе, всшупилb moпичасb вb должносшь15

послушаніе, и показалb, чmо иногда бываеmb славнѣе ис-".

правляшь свои погрѣшенія, нежели никогда ихb недѣлашь.

состоянrв гшпанскихъ дѣлъ

«»»«л» «у» «л» «у» «л» «.

1. Во время сея самыя кампаніи, Кн. Сципіонb нападши

нечаянно наКарѳагенскій флomb, копорый былbподbАмил

каровою коммандою, разбилb оный, взялb двадцаmь пяmь

судовb , и получилb великую добычу. Сія побѣда дала

причину римлянамb познашь, чшо они долженсmвовали

имѣmь особливое сшараніе о Гишпанскихb дѣлахb, оmкуду

Аннибалb могb получаmь знашнуюпомощьденьгами и вой

скомb. Оmправили они пуда флоmb , и дали надb нимb

комманду П. Сціmiону, копорый соединившись сb своимb

браmoмb, по прибыmіи вb Гишпанію , весьма услужилb

республикѣ. До шого времени римляне не дерзали хо.

дишь за рѣку Іберb. Они думали, чшо сb нихb доволь

но, буде привлекуmb кb себѣ mѣхb народовb , коmoрыи

жили по сю сшорону, и буде уmвердяmbсb ними дружбу

союзомb. Но сb Публіемb перешли они за сію рѣку, и

Предаmельсmво нѣкошораго Гішпанца еще больше

послужило кb произведенію ихb дѣлb. Оный Гишпанецb

былb вb Сагонmѣ. Аннибалb памb осmaвилbвbзалогѣАма

наповb оmb Гишпанскихb, народовb. Оныи были дѣmи изb

самыхb знашныхb фамилій шоя земли. Абелоксb , помяну

пый Гишпанецb пакb назывался, присовѣmoвалb Бoсmaру,

оныхb молодыхb людей вb ихb опечесmво, дабычрезbmо

соединиmь крѣпчайшенароды сbКарѳагенянами. Сіе былопо

ручено емусамому. Онb ихb привезb кb римлянамb, кomo

рыи ихb ошдали пошомb вbруки ихb опцовb, ипривлекли

ихb кb себѣ вb дружбучрезb шоль пріяшный подарокb.

—

— ——————»
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влтАлія при кАннАхb.

полв. кн. 2. стр. 253-468. Лл. кн. 24. чис. 34- 44

Вb слѣдующую весну, выбрали вb Римѣ вb Консу-л м949.

лы Кн. Теренція Варрoна, и Л. Эмилія Павла. Во время 9444-354

сея кампаніи сія была препя вmoрыя Пуническія войны)

по было здѣлано, чего никогда не бывало по mо время,

mоесmь, чmо сочинили армею изbосьмилегіоновb, каждый

изb пяmи mысячb человѣкъ безb союзниковb. Ибо, какbмы

уже обbявили, римляне не набирали никогда больше че

mырехb легіоновb, изb копорыхb каждый состпоялБ около

чmо изb чеmырехb mысячb человѣкbпѣхоmы,да изbmрехb

(") соmb человѣкb конницы. Сіе было покмо вbсамый ну

жный случай, чmо они дѣлали легіонb сосmoящійвb пяmи

сmысячахb человѣкbпѣхоmы,да вbчеmырехbсmахbконницы.

Чmoжb касаеmся досоюзническаго войска; по ихb пѣхопа

была равна легіонамb; но вb mри раза больше имѣли они

конницы. Давали обыкновенно каждому Консулу половину

союзнаго войска, дадва легіона, чmобb имb дѣйсmвоваmь

особливо; а сіе было весьма рѣдко , чmобb упomреблены

были всѣ силы совокупно вb одномb походѣ. Здѣсь Рим

ляне употпребляюmb нечеmыре, но восемь легіоновb.Толь

имb сіе дѣло казалось важно ! Сенаmb еще опредѣ

лилb, чmобb обоимb Консуламbпрошедшагогода,поесшѣ,

Сервилію и Аmiлію , служиmь вb армеѣ Проконсулами.

Однако послѣдній немогb mого учиниmь ради своея спа

роспи. . .

Варронb omправляясь изbрима, обbявилъ предъ всѣми,

чпо какb скоро онb всmрѣшишся сb непріяmелемb,mоонb

всшупишbсbнимbвbбашалію,иокончиmb войну, прилагая,

чшо она не окончишся „ какb долго будуmb фабіи ком

«мандирами. Польза довольно знапная, полученная имb

надb Карѳагенянами, изb кошорыхb около mысячи седми

сошb побишо было, прибавила ему еще гордосmи и дер

зновенія. Аннибалb почелb сей убышокb за исmиннуюсебѣ

Томъ Г. В в Т при

(") Полибій цишаешb шокмо двѣсши человѣкъ конницы во

всякомb легіонѣ; но Юсшb-Лimciйдумаеmb, чmо илиисmо

рикѣ погрѣшилb, или перепищикъ.” ” „,



прибыль, думая, чтпо сейпривлечешb продерзосmь Консу

лову кb дѣйсіпвію. Вb семb онb имѣлb крайнюю нужду,

увѣдомились поmoмb, чmо онbmакойимѣлbнедосmamoкb

вb хлѣбѣ, чmо ему невозможно было содержаmь себя де

сяmь дней. Гігшпанцы думали его оспавиmь. Пришла

была ему и его армеѣ крайняя напасmь, ежелибБ доброе

его щасmіе не прислало ему Варрона.

Армeи, по многихb движеніяхb, свидѣлись близb

Каннb небольшаго города сшоящаго вb Апуліи при рѣкѣ

Ауфицѣ. И какb Аннібалb сшоялb на весьма гладкомb и

оmкрыпомb мѢсmѣ, и чmо его конница была весьма силь

няе"римскія; mо Эмилій не рассудилb за благо начаmь бой

на moмb мѣсшѣ. Онb хоmѣлb , чmобb привлещи не

пріяmeля на шакое , гдѣбb пѣхоmа могла имѣmь боль

шее учасшіе вb дѣйсmвіи. Его поварыщb , Генералb безb

искусmва , имѣлb пропивное мнѣніе. Сіе весьма непо

рядочно, когда комманда раздѣлена на двухb Генераловb „

между котпорыми зависшь, или несогласіе нравовb „ или

разносmь намѣреній, всегдапочши производяmb неспроеніе.

Войска сb обоихb споронb довольсmвовались покмо,

чрезb нѣкотпорое время, имѣшь небольшіе сmычки. Напо

слѣдокb, вb momb день, вb кошорый Варронb коммандо

валb, (ибо комманда,была у Консуловb между собою по

денная) всѣ пригоmoвились кb бою сb обѣихb сmоронb.

Тогда онb-у Эмилія не пребовалb вb помb совѣma: но

хоmя ему весьма не нравилась посmупка его поварыща „

””””””””;

ему помогb пакb, какb возможно было лучше.

Аннибалb преклонивши напосвое войско,чmохomябь

ему дано выбирашь способное мѣсшо на бой ; mо, буду

чи оно сильняе конницею , не могло оно выбраmь лу

чшаго: „пого ради , возблагодарите Богамb , говорилb

„онb всѣмb, чшо они привели сюда непріяшелей, дабы

„вы надb ними поржеспtвовали ; и благодариme maкже

„мнѣ , чшо я до шого привелb [Оимлянb , чmо уже

„имb необходимо надобно биmься. Попрехb великихb не

„прерывныхb побѣдахb, чmо еще надобно, чmобb васb при

„весmь вb надежду, кромѣ воспоминовенія о вашихb соб

„сшвенныхъ дѣйсшвіяхb. Прошедшія сраженіяучинили васb

„в449
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„владѣmелями надb полями; чрезb нынѣшнее вы будеme

„владѣmь городами всѣми, и, смѣю mакb сказаmь, всѣмb

„богаmсmвомb и силою Римскою. Больше не надлежишb

„говориmь: надобно дѣйсшвовашь. Я ожидаю опrb мило

„сmи Боговb, чmо вы вскорѣ увидише исполненіе моихb

„обѣщаній.

Сбѣ армeи неравны были вb числѣ. Въ римской

было, щипая и союзниковb. восемдесяmь пысячb чело

вѣкb пѣхоmы, и немного побольше шесmи пысячb чело

вѣкb конницы. Вb Карѳагенской, сорокb mысячb человѣкb

пѣхоmы, изbкошорыхb всѣ были весьма храбры, дадесятпь;

mысячb конницы. Эмилій коммандовалѢ на правой рим

ской споронѣ, а Варронb на лѣвой; Сервілій , одинb”изb

двухb Консуловb прошедшаго года , былb вb срединѣ.

Аннибалb, умѣющійупошребишь все вbсвою пользу, спалb

maкимb способомb , чmо вѣmрb Вулпурнb , котпорый

вѣemb вb нѣкоmoрое опредѣленное время,долженсmвовалb

душь прямо вb лице Римлянамb во время сраженія , и

всѣхb ихb покрыmь пылью ; а упвердивши лѣвую свою

сmoрону рѣкою Ауфидою , и раздѣливши конницу на

крылья, сочинилb свой корпусb башаліи , посшавивb Гi

шпанскую и Галлическую пѣхопу вb срединѣ, а изbАфри

канскія, котпорая была пяжело воружена , половину на

право, а другую раздѣлилb на лѣво по одной линеѣ сb

конницею. Послѣ сего расположенія , спалb онb комман

дiромb при корпусѣ Гишпанскія и Галлическія пѣхопы : а

выведши: оную изb линеи, пошелБ начинаmь сраженіе,при

водя вb кругb свой фронmb , коль ближе онb ни подхо

дилb кb непріяшелю, но фланки свои раздавая вb нѣко

moрый родb полукружія, дабы не осmaвиmь пусmaго мѣ

сmа между своимb корпусомb, и осшавшеюся лiнеею со

стпоящею изb mяжелыя пѣхошы, кошорая не двигаласьсb

мѣстпа.

"" Тошчасb сразились. римскіи Легіены , кошорыи были

по обоимb крыламb, видя, чmо на ихb срединуТжесmoко

напали, пошли впередb, чmобb напасmь сb сmоронbна не

пріяшеля. Аннибаловb корпусb, по сильномb сопроmивле

ніи, видя, чшо ему жесшоко со всѣхb emoронb , усmу

пилb множесшву „ и ушелb чрезb шо пусшое мѣсшо,
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коmoрое онb осшавилb вb срединѣ линеи. римляне погна

лись за нимb вb смятеніи и жарко. Но оба крыла Афри

канскія пѣхоmы, копорая была свѣжа, изрядно воружена ,

и спояла вbдобромb порядкѣ, обратпившись попчасbчрезb

половинное обращеніе кb пому пуспгому мѣсшу , вb ко

moрое римляне уже уmружденныи бросились непорядочно

и вb смяшеніи, напали на нихb сb обѣихb сшоронb силь

но, mакb чшо недали имb времени сb собою, собраmься „ I

maкже ни мѣсma, чmoбb они могли поспроишься. Между 1

mѣмb оба крыла; конницы разбили римскую, кошорая была

ихb слабѣе; а осптавивши шокмо гнапться за разорваными

и разбишыми эскадронами сколько надобно было; чшобb не

допусшишь ихb совокупишься, напали сb mыла на Рим

скую пѣхоmу, кошорая, будучи охвачена вb одно время со- I

всѣхb сmоронb чрезb конницу и пѣхопу непріяmельскую, 1

вся была посѣчена вb, шшуки , показавши удивишель- I

ную храбросmь. Эмилій былb весь израненb на сраженіи „

поmoмb убиmb omb многихb непріяшелей , кошорыи не

узнали его. Сb нимb убили двухb Квесmoровb, двадцаmь.

одного. Трибуна-Міimaрнаго, многихbКонсуларныхb особb;

или пакихb, кошорыи были Препорами. ПриmoмbжеСер

44. Консу949444445 года, 4994уша, который ком- I

мандовалb конницею, при фабіи, да восемдесяmb Сенаmo»

ровb. Убишо памb больше (") седмидесятпи mысячbчело

вѣкb; а Карѳагеняне, „(а) разbярившись на непріяmeля „

„непересшавали ихbубиваmь, покаужеАннибалb, вb самомb,

„великомb жарѣ убійсmва, неоднокрашно вскричалb : стпой

„солдаmb; осшавь побѣжденнаго, Десяmь mысячb чело

вѣкb, кошорыи осшавлены были при лагерѣ„ оmдались; вb

плѣнb послѣ башаліи. Консулb Варронb ушелb вbВенузію

шокмосb седмьюдесятьючеловѣками изbконницы, да около

чеmырехb mысячb человѣкѣ, спаслись бѣгсmвомb вbближни

городы. АннибалБ получилb совершенную побѣду,кошорою

онb
"—

(") ТіmbЛивій многоуменьшаеmb число побиmыхъищиmaemb

шокмооколосорока шрехb шысячb. НоПолибіюбольше надоб

- но, вѣришь.

(a) По maхimi eхercitus caet ad hotium lateratem, donccАnmbalt di

Еlor. lib. 1. сар. б.
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онb одолженb особливо, maкже какb и прошедшими,силѣ

своея конницы. Поперялb онb погда чеmыре mысячи Гал

ловb, да mысячу пяmь соmb человѣкb какb Гишпанцовb „

maкb. и Африканцовb, и двѣсши человѣкb конницы,

Маргаралb , одинb изb Карѳагенскихb Генераловb „

хоmѣлb, чmобb не перяя времени иmmи прямо кb

риму, обнадеживая Аннибала, чшо онb будешb чрезъ

пяmь дней кушаmь вb Капиполіи: А на опtвѣmb сего ,

чmо надобно имѣть время о помb подумаmь; (а), я со

„вершенно вижу, говорилb Маргабалb, чmо боги не дали

„одномучеловѣкувсѣхb паланіповb совокупно: вы умѣепе

„побѣждаmь, Анніалb; но не умѣеше упоmребляmь вb

„свою пользу побѣды: "

рассуждаюmb, чmо сіе замедлѣніе спасло римb и

1мперію. Многіи, а между прочими,Тimb Ливій, спавяmb

оное Аннибалу вbглавное погрѣшеніе. Нѣкоmoрыи оспоро

жнѣе говоряmb, и не могуmb всячески покусиmься обви

няmь, безb самыхb ясныхb-доказаmельсmвb, mоль великаго

полководца, копорый во всемb прочемb всегда имѣлb какb

благоразуміе кb воспріяmію полезнаго намѣренія, mакb ра

дѣніе и скоросmь кb исполненію онаго. Сіи воздержива

юmся еще власmiю , или, по крайней мѣрѣ „ молчаніемb

ніяхb, каковы имѣлb достопамятпный оный день „ согла

шаешся,чшоКарѳагенянеполучиливеликую надежду взяmь

римb силою; а однако ничего не говоришb о moмb, чшо

дѣлаmьбы надлежалосb maкимbгородомb, кошорый весьма

многолюденb, весьма храбрb, весьма укрѣпленb , и защи

щенb гарнизономb соспоящимb изbдвухbлегіоновb; еще и

нигдѣ онb нимало не упоминаепib,чmобb шакоепредпрія

mіе можно было исполниmь, mакже и чmo Аннібалb по

грѣшилb, чmо онb на шо не покусился

И поисшиннѣ, когда совершеннѣе рассматриваеmся

осемБ; mоне видно пого; чrпобb общія военныя правила

позволяли по предпріяпь. Сіеизвѣсшно,чшовся Аннибалова

В в. ; пѣ

(а)Тum Мarhabale mon omnia nimirum eidem dii dedere: Vincere fois,

Аubalt vitoria vti netis. "

Біut. lib. 224 m. 54
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чис. ф.

Ля кн. 24.

Чис.11. 14,

пѣхопа, прежде башаліи, сосшояла покмо вb сорокѣ пы

сячахb человѣкb; а когда уменьшилась она шесmью mы

сячами, копорыи убипы на сраженіи , и безb сомнѣ

нія еще большимb числомb раненыхb , и приведенныхb

вb несосmoяніе: по у него оспалось покмо дваmцашь

шеспь пысячb, или двапцаmь седмь пысячb пѣхоmы го

дныя. Но сіе число не могло быmь довольно, чmoбb ему

здѣлаmь циркумваллацію при поль просmранномb городѣ,

каковb римb, кошорый еще раздѣленb рѣкою; шакже и не

можно было осадишь онаго понадлежащему неимѣющимb

ни машинb, ни припасовb,и никакихb потпребныхb вещей кb

осадѣ. Такимb способомb Аннибалb, поТразименскойудачѣ,

какb ни-былb побѣдиптель, осаждалbбезb пользы Сполеmу,

и нѣсколькоспусшя послѣ Каннскія бапаліи, былbонbпри

нужденb omспупиmь оmb нѣкоmoраго малаго, безславнаго

и бессильнаго города. Не возможно не согласипься, чпо

ежелибb вb по время, о копоромb идеmb слово, не уда

лось ему, какb по и надлежало ему чаяmь moго ; побb

онb погубилb совершенно всѣ свои дѣла. Надобновb moмb

искуссmво имѣmь, и можеmb быmь, надлежалобb присуm

сmвовашь при самомb дѣйсшвіи, чrпобb рассуждатпь здраво

о семb случаѣ. Сіе есшь самое древнее дѣло , кошорое

рѣшишь, однимb шокмо искуснымb есшь прилично.

Аннібалb, вскорѣ послѣ Каннскія баmaліи , оmправилb

брапа своего Магона вb Карѳагенb сb вѣдомосmію о своей

побѣдѣ, идля пребованія помощи, чrпобb"окончиmь войну.

Когда Магонb прибылb; mо онb говорилb вb полномb Се

наmѣ великолѣпную рѣчь о дѣйсmвіяхb своего браma , и

о великой пользѣ, какову онb получилъ ошъ "римлянb.

Но чmобb они рассудили о великосши ихb побѣды чрезb

нѣчmо чувспtвишельное; по онb, говоря нѣкоmoрымb спо

собомb глазамb ихb, велѣлb рассыпаmь по срединѣСенаmа

цѣлойчешверикb золоmыхb персmней, коmoрыисняmы сb

персшовb у благородныхb Римлянb, убиmыхb наКаннской

башаліи. Окончилb онb свою рѣчь mребованіемb денегb,

сbѣсныхb припасовb, и новаго войска. Всѣ присуmсmву

ющіи имѣли чрезвычайную радосmъ ; а 1мілконb , коmo

рый сшоялb за Аннибала, думая, чшо moгда былb прили

чный случай подругашь Ганнона, главнаго при проши

" - вноя
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вной парши, спросилb у него , ещель онb не доволенb

войною,кошораяпредпріяша прошивb Римлянb , и ещель

онbдумаemb,чmо надорно имb ошдашь”Аннибала. Ганнонb

ни мало не поколебавшись, ошвѣmсmвовалb ему, что онb

всегда имѣепіb пожb самое мнѣніе, и чпо побѣды, о ко

тпорыхb mеперь говоряmb, положивши, чшо онѣ неложные,

сmоль ему подаюmb причины кБ радосmи , сколько на

добно оныя упопребишь напо,чrпобbзаключишь полезный

мирb. Поmoмb доказывалb онb, чrпо сіи великія дѣйсmвія,

кошорыя поль высоко прославляюmся, покмо чmо-химерт

чныя и мечmamельныя. „Я рассѣкb на часmи , говорилb

„онb повшоряя рѣчь Магонову, римскіе ярмeи: шого ради

„пришлиmе мнѣ солдаmb. Чегобb вы пребовали другаго ,

„ежелибb были побѣждены ? Я дважды завладѣлb лаге- I

„ремb непріяшельскимb; (знаmно чmо всякими припасами;

„изобильными,)mого ради пришлинпемнѣ припасы иденьги.

„Моглиль бы вы инако говориmь , ежелибБ поперяли

„вашb лагерь?„ Поmoмb спросилb онb уМагона, здалсяль

кошорый изb Лаптинскихb народовb Аннибалу ; Га римля

не предложилилъ ему нѣкоmoрыи мирныя представленія.

Магонѣ принужденъ былb чрезѣ» по признашься,чшонѣmb

ничего moro, „Тогоради мы имѣемb, говорилb Ганнонb „

„еще войну вb Ниаль пюль швердую „чпю былалъ еще

„когда, равная.„. Заключеніе его было пакое , чrпо не на

длежиmb имb посылаmь ни людей, ни денегb. И какb Ан- -

набалова сторона была сильняе; по нимало непосмотрѣли

на Ганноновы предсшавленія „ кошорыя были почmены за

дѣйсшвіе зависши и ненависши, и опредѣлено вскорѣ на

браmь людейи собраньденьги, чmобb послаmь кbАннибалу

пребуемую оmb него помощь. Магонb omправился вскорѣ

вb Гишпанію длянабранія maмbдвашцашичешырехb mысячb

человѣкъ пѣхоmы „ да чеmырехb mысячb человѣкb кон

ницы. Но сія помощь была попомb осшановлена , и по-.

слана, сb другой сшороны: поликое пропивная сшорона

имѣла прилѣжаніе препящсmвоваmь намѣреніямb moго пол

ководца , копіорый имb былb несносенb. Вb mо самое де Сенmъ

время, какb вbримѣ благодарили Консулу , чшо онъ убѣ-*999949

жалb, и чшо не оmчаялся " о республикѣ , вb Карѳагенѣ

*»«л»«у»5
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бѣду. Ганнонb не могb его просшишь за преимущесшва

предпріяmыя войны проmивb его совѣmа. Имѣя большее

ревнованіе кb чесmи своихb мнѣній , нежели кb общему

государсmвенномудобру, и будучи большій непріяmель

Карѳагенскому Генералу, нежели римлянамѣ, не упускалъ

онb ничего mого, чmомоглобbвоспрепяmсmвоваmьуспѣху,

копорый можно было получиmь , илибb опровергнуmь

оный, коmoрый уже полученb.

зимнія квартиру]54нная въ клуотбтаннібала.

Лв. кн. 44. числ. 4. 13.

——

Каннская баmaлія покорила Аннибалу самыхb силь

ныхb Іmaліянскихb народовb , превлекла на его сmорону

жиmелей великія Греціи сb городомbТарентпомb,и опвела

оmbримлянbсамыхb древнихb ихb союзниковb, между ко

порыми Капуа за главную почиmалась. Сей былb пакой

городb , кошорый доброmа его земли , изрядное поло

женіе мѣсmа, и долговременная пишина „ коею оный

пользовался, здѣлали самымb богаmымb и самымb силь

нымb. Роскошь изабавы,коmoрыебываюmb обыкновеннымb

воспослѣдованіемb omb изобилія,испорmилидухb всѣхbего

гражданib, кошорыи уже сbприроды склонны были кb весе

лю, и кb роскошному жиmію.

Аннибалb (а) „выбралb сей городb,чmобb вb немb

„имѣшь зимнюю своюкварmиру. Вbсемb mочно городѣсія

„армея , кошорая преmерпѣла самыи великіи пруды „ и

„презрѣла самые ужасные напасmи не боясь оныхb, была

„побѣждена изобиліемb и роскошію, вb кошорую она себя

„попопила пель сbбольшеюжадносmiю, чшокbmѣмbона

5не была привычна, Храбросшь ихb поль сильно осла

бѣ

(9) Пi раrtem maiorem hiemis eхercitum in senais habuit, aduertus omnia

humana mala faерe ac du durantem , bonis ineхреrtum atque infuerum.

Таче «uos nullа nali vicerat vis , рerdidere mimia bona ac voluрtaten

4994саe, et eо imрenius, quо аuidius eх infolenia in eas fe"mer.

ferant.
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бѣла чрезb оное время , чmо хоmя они и еще держались -

нѣсколько, однако по было больше сіяніемb прошедшихb

ихb побѣдb, нежели погдашними своими силами. Когда

Аннибалb вывелb своихb солдаmb изb сего города ; mо -

всякb бы mогда сказалb , чшо по были други люди ,

весьма разныи оmb mого , чmо они были по по время.

Привыкціи пребываmь вb покойныхb домахb, жиmь вb изо

биліи и праздносши, не могли уже они больше перпѣmь

ни голода, ни жажды, ни долгихb походовb, ни неспанія,

ни пакже другихb военныхb рабоmb: сверьхb mого , они

уже позабыли, чшо шо есшь, быmь вb послушаніи уОфи

церовb, и наблюдаmь всякое военное дѣло.

Яздѣсь шеперь mокмо чmо выписываю изb Тіma-лвія. "

Ежели ему вѣришь; по прёбываніе вb Капуѣ есmьАнниба

ловой жизни великій порокb. Онb говориmb „ чmо сей

полководецb здѣлалb вbсемbпогрѣшеніенесравненно боль

шее, нежели погда, когда, одержавши бапалію , не по

шелb онb кb Риму. Ибо (a)„оное замедлѣніе, говориmb ,

„Тimb-Лiвій, могло казашься пакb , чmо mокмо оmло

„жило на время побѣду; но сіе послѣднее погрѣшеніе

„привело его вb совершенное несосшояніе побѣдишь,

Словомb, какb Марцеллb изрядно сказалb пошомb, (b)

„Канны чmо были римлянамb , Капуа mо была Карѳа

„генянамb и ихb Генералу. "Тамb пропала военная ихb

„храбросшь, и наблюденіе порядковb , maмb исчезла про

„рую имb будущее показывало время.„ И по исшиннѣ ,

omb самаго шого дня, Аннибаловы дѣла шли всегда кb

упадку: форшуна присшала кb сшоронѣ благоразумія,

а побѣда казалась, чшо помирилась сb римлянами. Т. I .

Янезнаю,всельmо,чmопредлагаemb здѣсьТimbЛвій,

о бѣдсmвенныхb воспослѣдованіяхb, каковы произошли во

" Томъ Г. "" " Г г - " время

(a) Пla enim cuntatiо difulife modо-vittoriam videri potuit , hic error

vires ademille ad vinсendum. . I

. . . . " " Liu. 1ib. 25. n, 18.

(b) Сарuam Аnnibali Сannas fife. 1bi virtutem bellicam, ibi militarem

diрlinam, ibi рateriti temporis famam, abimрem futri eхtinéam.

" 1іи. lib. 2з. п. 45* * *
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чис. 13.

«б

время пребыванія Карѳагенскія армеи вb зимныхb кварши

рахb бывшихb вb семb роскошнoмb городѣ, есшь праведно

и основашельно. Когда рассматприваюmся прилѣжно всѣ

обсшояшельсшва сея исшоріи; шо сb великоюшрудносшію

вѣришь можно, чшобудтпо надлежиmb приписывашь малый

успѣхb, каковb. Аннибалово оружіе имѣло пошóмb, пребы

ванію вb Капуѣ. Подлинно, чmо есmь по причиною ,

однако не весьма важною. Храбросшь, сbкакою его войско

оmb шого времени побивало Консуловb , и Прешоровb ,

брало городы при глазахb римскихb , содержало свои за

воеванія, и было еще чеmырнаmцаmь лѣmbвbІшаліи, пакb

чшо не могли его выгнаmь: все сіе довольную подаemb ,

причину вѣришь, чшо Тіmb-Лiвій лишнее говориmb о вре

диmельныхb воспослѣдованіяхb изb Капуанскія роскоши.

Праведная причина паденію Аннибаловыхb дѣлb, есшь

сmва. Послѣ Магонова предложенія, Карѳагенскій Сенаmb

рассудилb запопребно, для продолженія Пшаліанскихb за

воеваній, послаmь пуда изb Афріки знаmную помощь Ну

мидійскія конницы, сорокb слоновb , mысячу шаланшовb

денегb, кошорыи дѣлаюmb шесmь соmb mысячbрублей, и

наняmь вb Гишпаніи дваmцаmь mысячb человѣкb пѣхошы,

да чешыре пысячи конницы, чпобb оными удоволиmьГиш- I

панскую и Ишаліянскую свою армею. Однако Магонb по

лучилb шокмо двенаmцаmь mысячb пѣхоmы, дадвѣ пы

сячи пяmь соmbконницы; и еще, когдаонbбылb гошовb om

правишься вbПшалію сb симb войскомb, кошорагобыловесьма

меньше обѣщаннаго; по повелѣно былоемуѣхаmь сbнимb

вb Гишпанію. Ипакb Аннибалb, послѣ mоль великихb обѣ

щаній, не получилb ни пѣхоmы, ни конницы, ни слоновb,

ни денегb, и совершенно осшавленb былbmакb,чmобbонb

себѣ самb помогалb. Армeя его сосшояла moгда шокмо

вb двашцаши шесши mысячахb человѣкb mѣхошы , да вb

девяши шысячахb конницы. Какb же сb армеею вbmоли

кую слабосшь приведенною, можно было занимаmь вb

чужесшранной землѣ, всѣ поmребныя мѣсmа, удерживаmь

новыхb союзниковb , содержаmь завоеванія, одерживашь

новыя, и держашь-поле сb пользою проmивb двухb, рим

скихъ армей, кошорые обновлялись повсягодно? Сія шочно

«"



о кАрѳАrвнянАхъ" 257

есmь прямая причина упадка Аннибаловыхъ дѣлѣ „ и паде

нія карѳагенскихъ. Ежелибb мы имѣли по мѣсшо , гдѣ

подный говорилъ о сей маmеріи , mобb безb сомнѣнія

увидѣли, чmо онъ больше держался сея причины, нежели

роскошей, бывшихb вb Капуѣ.

. гшпАнскія и сАрданскія ДѣЛА.

оба Сципіона.имѣли всегда комманду надъ Гишпа-"999

ніями, и получали памb довольно великую пользу, когда

Асдрубалb, кошорый одинb казался быmь способенb имb

проmивиmься, получилbуказbизb Карѳагена, оmправишься

вb Іmaлію на помощь своему браmу. Прежде нежели онb

осmaвилb mу провинцію; по писалb онb Сенаmу,чmо не

обходимая шребуешb нужда, чmобb прислаmь на его мѣ

сmо Генерала, кошорый бы могb сшояшь прошивb рим- I

лянb. Посланb былb mуда Гмілконbсbармеею; аАсдру- "? "

балb поѣхалb сb своею, чmoбb соединиmься сb своимb бра- "

moмb. Первая вѣдомосmь обbегооmбыmіи привлеклаболь

шую часшь Гишпаніи подb власmь Сціmіонамb. Сіи обаГе

нерала, будучи ободрены mоль великимb успѣхомb , за

должносmь свою почли , чmoбb запереmь ему выходb

изb провинціи. Рассуждали они о напасши , кb кошорой

могуmb быmь Римляне приведены, ежели, когда они ве

ликую имѣюmb шрудносшь прошивишься одному Анниба

лу, оба браmа нападуmb на нихb сb сильными армеями.

Иmакb погнались они за нимb, и принудили его по не

волѣ кb сраженію: Асдрубалbбылb побѣжденb,и непокмо

чmо не могb онb ѣхашь вb Іmалію, нои быmь еще безо

пасенb вb Гишпаніи.

Карѳагенянамb не лучше удалося вb Сардиніи. Ду

мая упошребишь вb свою пользу нѣкошорыя возмущенія,

коmoрыя они памbздѣлали,потперяли они памже двенаm

цаmь mысячb человѣкѣ на башаліи прошивb римлянb,ко

moрыи много еще ихb и вb полонb взяли, между коmo

рыми были Асдрубалѣ по прозванію Калéb, Ганнонb,иМа-55„

гонѣ ("), знашныи породою и военными дѣйсmвіями. 444445

"" "? Т " " Аннибалу,

*": " """ г г 5 ху
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Рима 537.

Л.М.4704.

Лпв. кн. 24. чис. 41. 45. кн. 24. чис. 22. кн. 26. чис. s. 16.

" Оmb времени пребыванія Аннибалова вb Капуѣ , Карѳа

генскія дѣла вb Ішаліи больше уже не содержались сb mа

кимb же сіяніемb. М. Марцеллb, сперва какb Преmoрb,

поmoмb какb Консулb, имѣлb великое учасшіе вb"сей пе

ремѣнѣ. Нападалb онb на Аннибала при всякомb случаѣ,

оmнималb у него квартиры, " оmгонялb его ошb осадѣ,

adзбивалb его при многихb случаяхb, шакb чmо онb былb

названb: римскій мечь, какb фабій, римскій циmb.

Сіе еще чувсmвишельнѣе было Карѳагенскому Гене

ее"””?”"””.”
повѣренносmи у своихb союзниковb , не радя помогашь

mѣмb, коmoрыи были главными , полеmѣлb онb на по

мощь сему городу, приближилb свое войско ,, напалb на

имлянb, и сражался сb ними многажды, чmобb они ош

сmупили. Напослѣдокb видя,чmо все его спараніе было

напрасное, mо, чmобb сильную учиниmь діверсію, пошелБ

omb momчасb кb риму. Не ошчаявался онb, чmобb, ежели

возможemb сперва”завладѣmь нѣкошорыми мѣсmaми горо

да, напасmь сшоличному городу не принудила римскихb

Генераловb omсmупишь оmb Капуи , дабы поспѣшишь со

всѣмb войскомb вb помощь Тсвоему оmeчесmву. По край

ней мѣрѣ, онb уповалb , чшо ежели , для продолженія

осады, раздѣляmb они свою силу; по ихb ослабленіе мо

жеmbподаmь осажденнымb нѣкоmoрый случайихb побиmь,

или и ему самому. [0имb былb вb удивленіи, но не оро

бѣлb. На по,чmо одинb изb Сенаmoровb предложилb ,

чmoбb призвашь всѣ армeи вb помощь риму,"фабій „(а)

. „доказалb, чmо сmыдно будеmb приходиmь вb сmрахb, и

„перемѣняшь намѣреніе для всякаго самаго малаго Анни

„балова движенія„ Удовольсmвовались покмо возврапитпь

сb часmiю армеи одного изb коммандировb, кошорыи были

приосадѣ: былb поК. фулвій Проконсулb. Аннибалb, учи

е"i”!”

ба

" (?) Кingitolim ene «meri acticumagiadomes Аnabait commanionе,

Lin. lib. 26. п. в.
1
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бamaліи подb городомb ; а консулы mожb учинили. Ка

ждый гоmoвился кb изрядному исполненію своея должно

сmи на mакомb сраженіи, за кошорое воздаяніемb должен

сmвуеmb быmь (0имb. Тогда наглая буря принудила

обѣ сшороны разойшись. Какb скоро они вошли вb свои

лагери; mо время сmaло mихо и ясно. Тожb самое слу

чалось многажды непрерывно, шакb чшо Аннибалb, думая,

чmо вb семb случаѣ, есmь нѣчmо вышеесmесmвенн
ое, (а)

„сказалъ, по свидѣmeльсmв
у Тиша Ливія, чшо иногда фор

„mуны, иногда охоmы у него небыло,»чшобb завладѣmь

Нó сіе больше еще привело его вb сmранный сmрахb

и удивленіе, когда онb увѣдомился , чmо какb онb сmо

ялb при нѣкошорыхb римскихb ворошахb , шо римляне

выпусmили чрезb другіи рекрушовb вb Гишпанскуюармею,

и чmo поле, на кошоромb онb сmоялb, быловb moжbса

мое время продано, пакb чmо ни малаго не-было вb цѣнѣ

умаленія. Презрѣніе mоль явное привело его вb жесmo

кую досаду: шогоради онb mакже предложилb на прода

жу сb молопка лавки золопарей, копіорые были около

«общія римскія площади. Послѣ сего прочъ онb пошелb,

и разграбилb на дорогѣ богашый храмb богини фероніи.

Капуа, будучи mакb осmaвлена самой себѣ, не дол

го держалась. Послѣ какb оныи изb ея. Сенаmoровb ,

кomoрыи имѣли большееучасmіе вb: возмущеніи „ и

для сего никакія не ожидали милосши оmb римлянb ,

сами себя убили способомb весьма печальнымb; "mо городb

здался на дискрецію. " Успѣхb, (b) сея осады , коmoрый

„былb совершенный по щасшливымbвоспослѣдован
іямb, ка

„ковы оный имѣлb, и ошдалb совершенно верьхb римля

„намb надb Карѳагенянами , показалb вb mожb самое

- г г 5: „Вре

- (e) Аudita voх. Аmbats fertur, роtiunde tibi vrbis Коme, modо mem.

tem non dari, modо fortunam.

__
. I . I I Пiu lib. 2б. n. 11.

4ѣ) Сonfetio eхрreta hoi, quanta vis in Кomanis ad eхреrendas рoetiaе

ab infidelbus lосis» 9 Фиam nihil in Аnnibale auхій ad receрtor

in idem tuendos clet,
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„время, сколько римская сила была сmрашна, когда она

„предвоспріимала наказывашь невѣрныхb союзниковb , и

„сколько мало можно было надѣяшься на Аннибала вb за

„щиmѣ оныхb, кошорыхbонb принялb вbсвою прошекцію,

рАзвитія и смерть овоихъ сшпіонов

.. . . Вb ГІШПАНІИ. -

Лв. кн. 25. чис. 44. 5о.

Ам.44оs. Сoсmoяніе дѣлb весьма перемѣнилось въ Гишпаніи.

Р449497 карѳагеняне имѣли mамb при армеи : одною коммандо

валъ Асдрубалb сынb Гисгоновb, другою Асдрубалb сынb

Амалкародb, шрешія, будучи подb коммандоюIу Магона,

6ыла”присовокуплена кb первойАсдрубаловой.Оба Сципіона

кней и Публій руссудили заблаго раздѣлишь свое войско,

чmобb нападать на непріяпеля особно. Сіе почно и было

причиною ихb пагубы. Согласились они , чшобb Кнею сb

небольшимb числомb римлянb, и пришцашью шысячами

Целmiберовb, ишши прошивb Асдрубала сына Амилкарова,

a Публію, сb прочимb бы войскомb сосшоящимb изb Пи

млянb, и изb союзниковb Пшаліанскихb, прошивb обоихb

другихb Генераловb. .

” Публію первомупришло весьма несносно. КbдвумbГе

нераламb, прошивb коmoрыхb онb шелb, присовокупился

Масінісса, надменныйпобѣдами, кошорыеонbодержалb про

mивb Сфакса; а за нимb вскорѣ долженсmвовалb слѣдо

ваmь Індіóiлicb сильный Владѣлецb вb Гишпаніи.Сразились

они. Римляне ушѣсненныи совокупно со всѣхb сшоронb

защищали себя храбро, какb долго они имѣли своего Гене

рала при коммандѣ; но когда онb былъ убиmb , mо ма

лое оспавшееся число, копорое не побипо, побѣжало.

Три побѣдишельные армеи вскорѣ пошли проmивb

Кнея, чmoбb окончиmь войну разбивши его. Онb уже

былb больше нежели вполовину побѣжденb чрезb omло.

женіе его союзниковb, кошорыи ошb него всѣ ошсmали(а)

„И

(а) 1d quidem cauendum femper Коmanis Ducibus erit, eхempliquebaec

verе рrо dосumentis habenda, meita eхtenis credant auхelis, vt non

рlus fai ro"oris frumque troprie vrium in catris habeant.

Liu. lib. 2б. п. 35.
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„и осшавили Римскимb коммандирамb сіе важное на

„сmaвленіе, чшобb не имѣшь никогда имb вb своихb арме

„яхb больше иносшраннаго войска , нежели своего

„собсmвеннаго,, имѣлb онb нѣкоmoрое mайное чувсmвіе

о смерши и о разбитпіи своего брапа „ видя , чmо mоль

много непріяшелей приходиmb. Не жилb и онb долго

послѣ его; но убипrb на сраженіи. По сихb двухb вели

кихb человѣкахb плакали ихb граждане и союзники ; а

Гишпанцы сожалѣли обb нихb ради ихb правосудія и умѣ

ренносmи.

Ушрашасихbпросшранныхbземель казалась римлянамъ

быпть необходима;нохрабросmь просmaго Офицера. именемb

Л. Марція, Римскаго коннаго дворянина , сохранила имb

оные. Вскорѣ послѣ послали они пуда молодаго Сціmiона, -

кошорый изрядно оmмсmилb за смершь своего оmца и

своего дяди, и ушвердилb mамb римскія дѣла,

рАзвитію и смертьАсдрувАловл.

Нолiб. кн. 11. сmр. б2г. б24. Лив. кн. з7. чис. зs. зр. str.

Нѣкотпорое нечаянное нещасіпіе совершенно опро-Л.М.5494

вергло вb maліи всѣ намѣренія, и всюАннибаловунадежду.9999444

Консулы пого года, mоесmь , перваго-надесяmь впорыя

Пуническія войны.[ ибо я пропускаю много случаевb для

досmaлась Галлія Цiзалпіана, поесmь, коmoрая посюспо

рону Алпійскихb горb , гдѣ онb долженсmвовалb проmи

виmься Асдрубалу, о коmoромb сказывали, чmо уже онb

momювb переходиmь чрезb Алпійскіе горы: другой комман

довалb вb Бруціанской землѣ и вb Луканіи, по есmь, на

проmивномb концѣ Епали; памb онb сопроmивлялся, Ан

нибалу.

Переходb чрезb Алпійскіе горы почmи ни мало не

mруденb былb Асдрубалу, потому чmо онb нашелb, до

рогу проложеную чрезb своего браma, mакже и всѣхb на

родовb кbсебѣ пріяmныхb. Нѣскольковремени послѣ пого;

оmправилb онb курьеровb кbАннибалу. Сіи были переняmы.

Неронb увидѣлb изb писемb, сb кошорыми они бѣжали,

чшо Асдрубалb долженсшвовалb соединишься сb брашомb



________

своимb вb умбріи. рассудилb онb, чшо mоль вb важномb

случаѣ, оmb коmoраго зависѣло государсmвенное спасеніе,

позволсно пренебрещи обыкновенныя правила (") дляуслуги

и пользы самой республикѣ. Намѣрился онb по здѣлаmь,

чmо было дерзновенно и нечаянно, и чшо моглопривесmь

вb сmрахb непріяmельскіи духи, по есmь, пойши спѣшно

для соединенія сb своимb moварыщемb „ чmобb внезапу

напасmь” на Асдрубала сb соединенными своими силами.

Сіе намѣреніе, рассматпривая прилѣжно всѣ обспояшель

сmва, не долженсmвуеmb быmь лехко названо безрассуд

нымb. Сіе было спасmи государсmво, чшо воспрепяпсптво

ваmь соединенію двухb брашовb. Не великая вb moмb

могла быmь упраmа, хошябb и положиmь , чmо Аннибалb

долженсmвовалbбыmь извѣсшенbобbошбышіиКонсула.Изb

армеи своея сосшоящія вb сорокѣ двухb mысячахb чело

вѣкb, взялb онb покмо седмь mысячb сb собою, коmoрыи

подлинно были выборныи люди, однако сочиняли весьма не

великую часшь. Прочіи осшались вb лагерѣ, кошорыйбылb

весьма укрѣпленb и шанцами окопанb. Надлежалоль бо

япься, чmoбb Аннибалb могb напасmь и разбйmь поль до

брый лагерь, защищенный припцашью пяшью шысячами

человѣкb. .

Неронb omправился не обbявивb своего намѣренія сол

даmaмb. Когда уже они много перешли пуши, mакbчmо

можно было имb ошкрыmь безb напасши; moгда онb имb

сказалb, чmо онb ихb ведеmb на извѣсmную побѣду: чmо

на войнѣ все зависиmb omb славы; чmо одинb слухb ихb

прибыmія приведеmb вb робосшь Карѳагенянb: чmо впро

чемb, они будуmb имѣшь всю чесшь оmb сего дѣйсmвія,

Пошли они сb чрезвычайнымb поспѣшеніемb. Соеди

неніе здѣлалось ночью не умножая лагерей, чmобb лучше

обманупь непріяшеля. Новоприбывшее войско соединилось

сb войскомb Лiвіевымb. Армея Препора Порція стояла

блиско Консулевы армеи. Надругой день по упру имѣли

они, совѣmb. Ливій рассуждалb даmь нѣсколько дней оm

дохнушь полкамb, Неронb его просилb, чmобb онb не

" - здѣлалb

(") Запрещено былоГенералувыходишь изъ провинціи, кошорая

емуопредѣлена, и переходишь вb mу,кошорая назначена дру

гому.
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здѣлалb продерзоснымb чрезb замедлѣніе пакова пред

пріяmiя „ вb коmoромb одной mокмо скоросши можеmb

удаmься, иупоmребилbбы вb пользу ложное непріяmелей

мнѣніе: какb опсуmсmвующихb , mакb и присупсmвую

щихb. И mакb данb знакb кb башаліи. Когда Асдрубалb

подшeлb кbпервымb рядамb; шо по многимb узналb зна

камb, чmопришли новыя полки,и несомнѣвался, чmoбѣmѣ

небыли другагоКонсула: посему онbдумалb,чmо надобно,

чmобb браmу его случилась нѣкошорая знаmная уmрamа,

да и весьма боялся, чmо не поздоль онbпришелb кb нему

вb помощь.

По сихb рассужденіяхb, велѣлb онb даmь знакb кb

оmсmупленію Армея его пошла вbдовольномb непорядкѣ.

Ночь насmупила, а проводники его осшавили, mакb чmо не

зналb онb по какой иmmи дорогѣ. Шелb впрочемbнаудачу

при берегахb рѣки Мemaуры, и хошѣлb было чрезb oную

переправляшься, когда его насmигли при непріяmельскіе

армeи. Онb увидѣлb вb сей крайносmи, чmо ему невоз

можно было обойmись безb сраженія , да и посmaрался

о всемb moмb , чего можно было надѣяmься оmb благора

зумія и храбросши великаго полководца. Занялb онb

momчасb полезное мѣсmо , и посmроилb свои полкй на

нѣкоmoрой уской землѣ, копорая ему подала причину по

сmaвиmь своелѣвое крыло, сосшоящееизb самыхb слабыхb?

полковb , шакимb способомb , чшо не можно было на

оное напасшь ни сbлица,ни взяmь егосbбоковb,и припомb

даmь своему корпусу башаліи, и лѣвому крылу больше

полсmomы, нежелифронша. Посемbрасположеніиучинен

номb вb скоросmи , спалb онb вb срединѣ , и пошелБ

первый нападашь на лѣвое непріяmельское крыло , вѣдая

совершенно, чmо оmb шого все зависѣло, и чmо надле

жало или побѣдишь, или умерешь. Дѣйсmвіе продолжа

лось чрезb долгое время. Бились сb обѣихb сmоронb сb

великою храбросшію. Асдрубалb особливо вb сей деньучи

нилb уже верьхb славѣ,кошоруюонb себѣ получилbчрезb

великос число храбрыхb дѣйсmвій. Привелb онb своихb

солдаmb испужавшихся и препещущихb на сраженіе

прошиву непріяшеля , кошорый превосходилb числомb

и надеждою. Ободрилb онb ихb словами, а подкрѣпилb

Томъ Г. Т Дд своимb: "
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вѣкb.

своимb примѣромb,упomребляя пришомbпрошеніяи грозы,

чmобb возвраmиmь бѣгущихb: но уже видя, напослѣдокb ,

чmо побѣда скланялась кb римлянамb , и чшо ему не

охоmно было оспапься живóму послѣ mоль многихb пы

сячъ человѣкѣ, кошорыи осшавили свое оmeчесmво идучи

за нимb, бросился вb средину нѣкошорыя Оимскія когоршы,

гдѣ онb лишился жизни какb досшойный сынb Амілка

ровb, и какb досшойный брашb Аннибаловb.

. Сіе сраженіе Карѳагенянамb было кровопролиmнѣйшее

изb всея сея войны ; и какb смершію полководца , шакb

и убійсшвомb Карѳагенскихb полковb, было оно вмѣсmо

оmмщенія за Каннскуюбаталію. Убипо уКарѳагенямb(")

пяшдесяmb пяшь шысячb человѣкb , да шесшь шысячb вb

плѣнb взяшо. римлянепошеряливосемь шысячьчеловѣкb.

Сіи пакb упрудились убиваmь, чmо нѣкпо пришедb ска

зывалb Лiвію, чтпо можно лехко посѣчь на шmукинѣкопо

рую великую непріяmельскуючасшь, кошорая бѣжала: „на

„добно, говорилb онb, чmобb кmо нибудь осшался для

„принесенія вѣдомосmи Карѳагенянамb обb ихb разбиmіи.

Неронb пошелb вb походb вb пужb самую ночь, ко

порая была пóслѣ сраженія. Вездѣ, гдѣ онb ни шелb, по

радостныя восклицанія и плесканія были вмѣсто беспо

койсmва и спраха, кошорыи онb оспавилb пуда идучи,

Вb шесmый день прибылb онb вb свой лагерь. Асдрубалова

голова, брошеная вbКарѳагенскойлагерь, обbявила главному

ихb полководцу Аннибалуо смерmномb нещасmіи браmа его,

Позналb онb по сему жесmoкому нещасmію Карѳагенскую

форпуну. „Сшалось шакb, говорилb онb, (") я ужё

„больше не буду посылаmь вb Карѳагенb гордыхb вѣсни

„ковb : ибо лишившись Асдрубала, лишился я всея на

„дежды, и всего моего щасшія„ Пошелb онb поmoмb на

СаМЫИ

(9) горячій 44944 ему 449 ч999ришь въ преизрядной своейодѣ,

въ” кошорой онѣ описываешѣ сіе разбиmіe;

Сarthagini iam non egо nuncios

Мittam fuperbos: оссіdit, оссіdit

Sрes omnis et fortuna notri

Nominis, Аttirubale interemрto.

Ноrat. Нѣ-4-оd. 4, "
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самый край Бруціaнскія землй, гдѣ собралb всѣ свои

полкй, кomoрыи имѣли великую пруднѳсшь шамb содер

жаmься, поmoмучmо онb не получалb никакихb сbѣсныхb

припасовb изb Карѳагена.

сц1ппонЪ ЗАвлАДѣлЪ всЕю гИшпАНІЕю. ндэнд

чвнѢ онѢ въ консулы, и пврвѣхАлѢ вѢ Афри

ку. АннпвАлъ призвАнbтудАжѢ.

полв. кн. 11. сmр. 65о. кн. 14. сmр. б77. 688. кн. 14. сmр. б5о.

б94. Лив. кн. 28. чис. 1. 4. пб. 5?. 4- 4б. кн. 25. чис. 24. 5б. -

Нéбыложb благополучнѣйшаго успѣха Карѳагенскому„„„

оружію и въ гшпаніи мудрая скоросmь молодаго Сціm-Е”:

она возобновила mамb совершенноримскія дѣла, шакb какb

храброе медлѣніе фабіево учинило”по прежде вb Іпаліи.

Три Карѳагенскіи полководца, коmoрыи mамb коммандо

вали великими армеями, mо есmь, Асдрубалb сынb Гicго

новb, Ганнонb и Магонb разбиваны были при многихb слу

чаяхъ omb римскихъ полковb, шакb чmо напослѣдокъСц

пюнb завладѣлb Гишпаніею, и покорилb ея всюримлянамb.

Тогда по Мастнiсса, Государь весьма сильный вb Африкѣ, а

присmалb кb римлянамb; напрошивb шого, Сфаксb сшалb

держаmь Карѳагенскую сшорону.

когда Сципіонъ"возвраmился вb римb, mо онъ здѣланъ 494999:

консуломb. Тогда онb имѣлb mриmцаmь лѣmb. въ mава."399

рыщи ему данb П. Ліціафій Крассb. Перваго предѣлbбыла

Сцилія; однакосbпозволеніемb переѣхаmь вbАфрику, еже

ли онb найдеmb заблаго. Оmправился онb вb свою про

вінцію со всякимb возможнымb поспѣшеніемb. Другойдол

женсmвовалbкоммандоваmь вbmoйземлѣ,гдѣбылbАннибалb.

Взяmье новаго Карѳагена, гдѣ Сціпіонb показалb все

Благоразуміе, всюхрабросmь, все искуссmво, какóва можно

надѣяmься оmb самаго великаго полководца; а завоеваніе

Гишпаніи было больше нежели довольное кb бессмерmiю

имени его. Но все по онbпочиmалb за сmепени, изапрі

угоmoвленія, кошорыя долженсmвовали его весmь кb бóль

«шему предпріяшію. Сіе было, завоеваніе Африки. Туда онb

и подлинно переѣхалb, ипосшавилb памb meamрbвойны.
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Лима 54б.

- разревы земель, осада самагокрѣпкаго вb Африкѣ гóрода

Уmiки, совершенное разбиmіе двухb армей, Софаксовой и

Асдрубаловой, коихb лагерь Сціmioнb сжегb, и пошóмb

взя и ье вb плѣнb самогоСфакса, на кошораго была сильная

надежда Карѳагенянамb: все сіе принудило ихb думашь о

мирѣ. ПослалиГони для сего приmцашь человѣкb изb

главныхb Сенатпоровb, выбранныхb изb oнаго собранія,

копорое было поль сильное вb Карѳагенѣ , и называ

лось, совѣmb сосmоящій йзосma человѣкb. Какb скоро они

впущены вbпалашку римскаго Генерала; шопали они всѣ

нá-землю, [ mакое было обыкновеніе у нихbI говорили

предb нимb сb великою покорносmію , взводя причину

всѣхb своихb нещасmій на Аннибала, и обѣщали именемb

Сенаmа слѣпое послушаніе на все, чmо ни повелиmb Рим

скій народb. Сципіонb имb omвѣmсmвовалb, чmохоmя онb

прибылb вb Аф iку для войны, а не для мира; однако

онb можеmbсb ними оныйзаключиmь на maкихbкондиціяхb,

чиковb; чrпобb они вывели армеи изb Іmaліи и изb Галліи;

чшобb они не содержалибольше войска вbГігшпаніи, чшобb

они сошли всѣ со всѣхb осmрововb, кошорыи между Іпа

лі ю и Африкою; чmoбb они ошдали побѣдишелямb всѣ

свои суда, кромѣ двашцаши; чшобb они дали пяшь сошb

mысячb чешвершей ржи, да присma mысячb чешвершей

ячменю; и чшобb они заплаmили сумму денегb соспоя

щую вb пятпи mысячахb шаланшахb, шо есmь вb mрехb

милліонахb рублей. Е" ели сіи кондиціи имb угодны; по

они могуmb omправиmь Пословb вb Сенаmb. Они приmво

рились, буппо соглашающся; но вb сáмой вещи искали

Учинено перемиріе сb Карѳагенянами , коmoрыи пошчасb

””***”""”!”
время кb Аннибалу сb повелѣніемb, чmобb возвраmишься

ему вb Африку. "

Онb шогда былb на самомb концѣ Ишаліи, какb mо

ужё мы обbявили. Туда mочно емупринесенbКарѳагенскій

указb, кошораго онb не могb выслушаmь безb воздыханія,

и почши безb слезb, прясучись сb гнѣва, чmо онb mакb

былъпринужденb свою корысшь осшавишь. Никакой послан

ныи
? —

"—… ". ""
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ный вb ссылку не имѣлb больше сожалѣнія осшавляя при

родную свою сшорону, какb Аннибалb выходя изb непрія

ппельскія землй. Обращалb онb часmо глаза на Гпалан

скіи берегá, обвиняя боговb и человѣковb вb своемb неща

сmіи,дѣлая самомусебѣ, свидѣmeльсmвуеmb Тimb-Ливій, (")

многія прокляmія, чmо пóслѣ Каннскія баmаліи не повелb

онb кb Риму солдаmb, еще дымящихся кровію римлянb.

Вb"римѣ Сенаmb, будучи весьма недоволенbхудыми

извиненіями, копорыя упошребилиКарѳагенскіидепуmamы

на оправданіе ихb республики, и mакже несmamoчнымb обѣ

щаніемb, приносимымb именемb Карѳагена, держаmьсяЛу

паціева пракпапа, рассудилb заблаго оmослаmь все для

опредѣленія кbСципіону,коmoрый,понежесамb обрѣmaemся

вb mbхb мѣсшахb , шо можешb рассудиmь лучше, чего

mребуеmb государсmвенная польза.

Около шогожb времени, Препорb Окmaвій ѣдучи изb

Сициліи вb Африку сb двумя сшами, нагружоными судами,

пр. meрпѣлb превеликій шmурмbблизbКарѳагена, кошорый

разбросалbвесь егофлошb.Градскійнародb ни малонехоmя

опусmиmь изb своихb рукb mоль богаmыя добычи, mребо

валb превеликимb крикомb, чmобb вышелb Карѳагенскій

флomb, и взялbбы оныя суда. Сенаmb, послабомbсопро

mивленіи, согласился на шо. Асдрубалb , вышедb изb

гавени, взялb многія изb римскихb судовb, и привелbоныя

вb Карѳагенb, не смопря”на перемиріе, кошорое еще про

должалаСѣ

Сціmiюнb послалbдепуmamовb вbКарѳагенскійСенаmb

«Ѣ жалобами. На mѣ они не весьма посмоmрѣли. Анниба

лово приближеніе оmдало имbхрабросшь, и привелоихbвb

великую надежду. Едва-было еще народb и не побилb

депуmamовb. Требовали они проважаmыхb, чmобb безопа

сно возвраmишься. Оныи имb даны были, да два судна

оmb республики ихb проводили. Но градоначальники,

кomoрыи нехоmѣли мира, иимѣлинамѣреніе начаmь войну,

приказали mайноАсдрубалу, находящемуся сb своймb фло

moмb близb Ушки, чmобb онb напалъ наримскую галеру,

- . . Д д 3 " . Т когда
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когда она прибудеmb вb рѣку Баграду, блиско Римскаго

лагеря, гдѣ проводникамb велѣно ихb осшавишь. "Онb mо

учинилb, и ошправилb прошивb Пословb двѣ галеры. Од

нако они спаслись; mокможb не безb пруда и не безb

напаспи. "

Сіе было новою причиною войны между двумя наро

дами , копорыи еще больше ободрились, или лучше ,

больше рассвирѣпѣли одинb на другаго. римляне желая

мсmиmь за mоль бездѣльное вѣрносmи нарушеніе; а Кар

ѳагеняне вѣдая , чшоужё не надлежиmb имb ожидашь

мира.

Вb mо самое время Лелій и фулвій, коmoрыхb Се

наmb и римскій народb послалb сb полною мочію кbСцъ

moну, прибыли вb лагерь, а сb ними и Карѳагенскіи де

пуmamы. Карѳагенb понеже не mокмо разорвалb переми

ріе, но и нарушилb право народовb вb особѣ римскихъ

Пословb; mо было праведно" упоmребиmь оmмщеніе на

Карѳагенскихb Депушашахb. Но Сціmioнb, (а) „смоmря

„больше на mо, чего шребовало Римское великодушіе,

„нежели на по, чпо заслужило Карѳагенское вѣрносmи

„нарушеніе, чпобb не удалишься оmb прáвилb своего на

„рода, и оmb своего собсmвеннаго свóйсmва, оmпусmилb

„Депушашовb не учинивши имb никакóва зла, Толь уди

виmeльная умѣренносmь, вb mакихb обсmoяmeльсmвахb,

усmрашила и привела вb сшыдb самый Карѳагенb, аАннѣ

балу придала новое почmеніе кb mакому полководцу, ко

moрый высшавлялb на сопроmивленіе худойвѣрносmи сво

ихb непріяшелей, правопу и великодушіе, и кomo

рыя еще бóльшаго досшойны удивленія, нежели всѣ его

военные добродѣшели.

Между птѣмb Аннибалb, будучи понуждаемb omb

своихb гражданb, приближался, и прибылb вb Заму, ко

maбели. Ксtaméoriag, ag ridéon 4? mрaréaуРоuatag.

Полб. сшр. боз.

Diхit. Steрію fe nihil nес inftitutis рoрuliКomani, nec luis moribus
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moрая зá-пяmь дней оmb Карѳагена, гдѣ онb и посша

вилb вb лагерь свое войско. Послалb онb шпіоновb, чmобb

высмomрѣmь"римское сосшояніе. Сципіонb поимавшиихb

не mокмо не"казнилb, но и велѣлb ихb водишь по всему

своему лагерю; а показавши имb mочно все расположеніе,

послалb ихb назадb кb Аннибалу. Сей вѣдалb совершенно,

оmb чего происходила mоль благородная надежда. Но

ему самому, по приключеніямb себѣ, ужёбольше невозмо

жно было уповаmь на возвращеніе кbсебѣфоршуны. Вbпо

время, когда его всѣ просили, чшобb онb далb башалію;

онb mокмо одинb былb, кошорый думалb о мирѣ. Надѣ

ялся онb учинишь на полезнѣйшихb кондиціяхb, дляшого

чmо онb имѣлb армею, а щасшіе оружію, могло бышь

еще не извѣстно. И пакb послалb онb просиmь Сціпіона

о свиданіи. Уговорились они о времени и о мѣсmѣ.

свиданіи Аннивалово исшоново въАфрикѣ

. . . зА.КОТОрымb СлѣдовАло срАжвнщЕ

Полб., кн. 1, сшр. б94. 7о5. Лв. кн. 34..чис. 2 р. 35

Сіи два полководца не покмо самыи славныи вb сво-лм4554:

емb времени, но досшойны быmь сравнены со всѣми mѣ-Р444547:

ми, каковы были иногда самыи великіи Государи, и самыи

славныи Генералы, сшедшись, вb назначенное мѣсmо, пре

были чрезb нѣкоmoрое время вb молчаніи, какb ужасшися:

видомb одинb другаго, и какb пришедшіи во взаимное

удивленіе. Наконецb, Аннибалb нáчалb первый говорить;

а похваливши Сципіона способомb хиmрымb. и нѣжнымb ,

описалb онb ему живымb изображеніемъ непоряmкивойны,

и вреды, происходящія оmb нея какb побѣдиmелямb, пакb

и побѣжденнымb. Увѣщавалb онb его, чmoбb онb неослѣ

плялся сіяніемb своихb побѣдb. Предлежилb ему, чmо

коль онb нй-былb щасливb по нынѣ, однако должен

сmвуеmb бояшьсяфоршунина непосmoянсmва: чmо неища

далеко, примѣровb, онb есmь самb maкимb, коmoрый ему

показываеmb ясное доказаmельсmво собою; чmо Сціmoнb ,

есmь по нынѣ, чmо Аннибалb былb при Тразменѣ и при

Каннахb: чmoбѣ онѣ лучше упоmребилъ въ свою пользу:

«у» «л» «л»«у»«л»«л»
- . . . . . . " Мир



мирb вbmакое время, вb коmoрое онb Сципіонb могb напи

санъ договоры. Окончилb онb обbявляя, чmоКарѳагеняне

охomноусmупяmbримлянамbСицилію, Сардинію, Гишпанію,

и всѣ остпрова, кошорыи между Африкою и Іmaліею. Над

лежиmbужémoму быmь mакb, понеже боги повелѣваюmb,

чmoбb заключишь себя вb Африканскихb берегахb, и видѣшь

римлянъ приводящихb кb почшенію своихb законовb самые

ошдаленные спраны.

Сципіонb omвѣmсmвовалb вb краmчайшихb словахb, но

не сbмёньшимbдосшоинсmвомb. УкарялbонbКарѳагенянb

за нарушеніе вѣрносmи, чmо они разграбили нѣсколько

е”””””
зложилb онb на нихb mокмо однихb, и на ихb неправду

всѣ напасmи, вb кошорые привели обѣ войны. Возблаго

дарившиАннибалу за совѣmb, кошорыйонb емудалb обезb

извѣсmіи человѣческихb случаевb, окончилbувѣдомляя его,

чmобb ему гоmoвиmься кb сраженію, ежели онb не захо

чеmb приняшь договоровb ужёпредсmaвленныхbоmb него,

кb кошорымb и еще нѣкошорыи прибавяmся для наказанія

Карѳагенянb, чmо они разорвали перемиріе. "

Аннибалb не могb приняmь оныхb предложеній, ира

зошлись вb намѣреніи опредѣлиmь щасшіеКарѳагену гене

ральнымb дѣйсшвіемb. И mакb каждый изb полководцовb

увѣщавалb свои полкй бишься храбро. Аннибалbсчислялb

побѣды, кошорые онb одержалb надb римлянами , полко

водцовb, кошорыхb онb убилb, армеи”, кошорые онb по

сѣкb на щmуки. Сціmiонb предсmaвлялb своймb завоеваніе

Гишпаніи, успѣхb, каковb онb имѣлb вb Африкѣ, и при

знаніе, каково непріяшели чинили о своей слабосmи, при

шедши, просишь мира; (а) „а говорилb сіе радоснымb

„лицемb ипобѣдишельнымb голосомb„ Никогда не могла

быmь сильнѣйшая причина, чшoбѣ придаmь охоmы пелкáмb

кb сильному сраженію. Сей день имѣлb положиmь верьхb

славѣ пого, или другаго полководца, и опредѣлиmь, чmо

555544« «т»«т» «т», «
арѳагенb.
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"Я не предпріемлю здѣсь описывашь порядка бапали,

ни храбросши обѣихb армей. Можно лехко вb мысль себѣ

предсшавишь,"чшо два полководца mоль искусныи, не

опусmили ничего пого, чшо могло споспѣшесmвоваmь по

бѣдѣ. Карѳагеняне, по сильномb сраженіи, были напослѣ

докb принуждены побѣжашь, осшавивши дваmцаmь mысячbr

своихb на-полѣ убишыхb; а [Оимляне сmолькожb взяли изъ

нихb вb плѣнb. Аннибалb укрылся вb смяmеніи, и вбѣ

жавши вb Карѳагенb, признался, чmо онb всеконечно идо

основанія побѣжденb, и чшо городу нѣчего другаго дѣ

лаmь, mокмо просишь мира, на какихb бы mо договорахb

ни могло быmь. Сціmіонb его весьма хвалилb, а особливо,

чmо онb былb искусенb вb воспріяшіи своихb пре

имущесшвb," вb расположеніи армеи, вb рассылкѣ пове

лѣній во время сраженія; и говорилb, чmо Аннибалb вb

momb день самb себя превосшелb, хопія и не помогъ

успѣхb ни храбросши, ни его благоразумію.

- Чmoжb до него касаешся; онb умѣлb изрядно упо

mребиmь вb свою пользу побѣду надb непріяmелемb, и

смяmeніе его. Повелѣлb онb одному изb своихb намѣсни

ковb весmь свою сухопуmную армею кbКарѳагену; а самb

оmправился пудажb сb флошомb.

Не: весьма ужё онb былb далеко, когда всmрѣmилbя

судно покрышое знаменами и вѣmьвями оливнаго дерева,

на кошоромbѣхали Послы,выбранныи изb самыхbзнаmныхb

вb городѣ , и коимb приказано ѣхаmь и просиmъ у него:

милосmи. Оmoслалb онb ихb недавb имb omвѣmа, сbma

кимb повелѣніемb, чmобb они ему явились вbТунтѣ, пре

жде Тунеmb, гдѣ онbдолженсmвуеmb осmaновиmься. Кар

ѳагенскіи депуmamы прибыли кb Сціmiону вb назначенное?

мѣсmо числомb припцаmь человѣкb, и просили у него:

мира весьма покорными словами. Собралb онb совѣmb ,

многіи на moмb совѣшовали, чшобb онb взялb иразорилb

Карѳагенb, а кb жиmелямb бы упomребилb крайнюю же

сmoкосmь. Но время, чрезb коmoрое могла продолжиmься

осада гóрода поль изрядно укрѣпленнаго, и боязнь, ка

кову имѣлb Сципіонb, чmобb ему не прислали преемника,

когда онb будешb упражняшься при сей осадѣ, склонили

его кb пихосmи.
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мирный договоры, кошорыи онъ имъ написалъ, со

стпояли вb семb: чmобb Карѳагеняне жили вb вольносmи

храня свои усшавы, шакже городы и земли, кошорые они

имѣли вb Африкѣ прежде сея войны; чmобb они выдали

римлянамb всѣхъ перемешчиковъ, невольниковb и плѣн

щиковb, кошорыи у нихb.были, и ошдалибb всѣ свои

суда, кромѣ десяmи имѣющихb при ряда веселѢ , шакже,

и всѣхb бы слоновb, кошорыхb они погда имѣли, а впредь

бы имb не учишь ихb кb войнѣ; чшо всякая война не вb

Африкѣ имb совершенно запрещена, а и вb Африкѣ самой

не могуmb они имѣшь оныя безb позволенія Римскаго на

рода; чmoбb они возврашили назадb Масініссѣ всечшо ни

взяли у него, и у его предковb; чmoбb они, сmaвили

сbѣсныи припасы на помощное Римское войско, и пла

mилибb oному жалованье, пока ихb депуmamы не возвра

mяmся изb рима; чшобb они заплашили римлянамbдесяшь

mысячb mаланшовb (") Евбойческихb серебреныхbвbпяmде

сяmь сроковb сb года нáгодb; чшобb они дали сmо чело

вѣкb аманашовb поСціпіонову выбору. Чшожbбыдашьимb

время послашь Пословb вb Римb, mо уговорился учинишь

сb ними перемиріе подb шакою кондиціею, дабы имb om

дamь суда, копорыя они взяли по случаю перваго переми

рія;безbчего немогуmbони ожидашь ни перемирія,нимира,

Когда депупапы возврашились вb Карѳагёнb; mо они

предложили Сенапу договоры, кошорыи имb написалbСцi

піонb. Тогда Гисгонb, кошорому оныи показались не сно

сны, всшалb, и говорилb рѣчь, чшoob ошврашишь гражданъ

своихb moль оmb бесчеснаго мира. Аннибалb , Тогорчи

вшись, чшо они его слушали спокойно, взялѢ Гuсгона за

Руку,

(") десяшь шысячъ Апшическихъ шаланшовъ учиняшъшесmъ му

ліоновъ рублей. Десяmъ mысячъ эмбoическихъ maланmoвъучи

няmb не много побольше пяши милліоновb шесmисоmъ шесmи

mысячъ шесшиошъ рублей; понеже, по мнѣнію будеову, ви

бойческій шаланшb содержиmb пяшдесяmb шесmь мгнъ съ не

большимb, а Аmmiческій шесшьдесяmb мінb.
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руку, и повергъ его на-землю сb сшула. Посшупкаmоль

наглая, и весьма неприличная обыкновенію вольнаго гó

рода, каковb былbКарѳагенb, возбудила общее негодованіе.

Аннибалb смушился, и moшчасb извинилb себя. „Понеже

„я выѣхалъ изb сего гброда имѣя шокмо девяшь лѣшb,

„говóрилb онb имb, а возврашился по оmсушсшвіи приш

„цаши шесши лѣшb; шо я все время имѣлb обучишься

„военному дѣлу, да и льщу себя,"чшó, я довольный вb

„moмb получилb успѣхb. Чшожb до вашихb усшавовb и

„знаю, но ошb васb хочуонымb научишься.„ Говорилb онb

пошóмb просшранно о необходимой нуждѣ, вb кошорой

они находились, чшобb заключишь мирb. Приложилb, чmо

надлежиmb благодаришь богамb, чmо римляне хоmяmb

учинишь мирb на сихb договорахb, и доказалъ имb, коль

было важно, чmoбѣ вb соединеніе пришши Сенашу, и

не дашь бы причины, чрезb разгласіе мнѣній, вынесmь

предb народb дѣло шакóва содержанія. Всѣсогласились сb

его мнѣніемb, и мирb былb приняmb. Сенаmb удоволь

сmвовалb Сціmioна судами, кошорыя онb назадb mребовалb;

а когда получили оmb него перемиріе нá-при мѣсяца; по

оmправйлb Пословb своихb вb римb. - " "

" ""Когда они шуда прибыли;Тшо римскій Сенаmb имъ

далb аудіэнцію. Всѣ они были почmенны лѣпами и до

сшоинсшвомb. Асдрубалb, попрозваніюГедb, будучи всегда

непріяmелемb Аннибалу, и его сшоронѣ, говорилb прежде

всѣхb; а извинивши, сколько было возможно, Карѳагенскій

народb, возлагая разорваніе пракшаша на гордосmь нѣко

moрыхb просшыхb людей, приложилb, чmо"ежелибb Кар

"ѳагеняне благоволили слѣдоватпь его и Ганноновымb совѣ

maмb; moбb они заключили сb Римлянами мирb, кomo

раго они принуждены были пребóвашь у нихb. „(а) Но,

Е е 2, „присово

(9) Кано втаt hominibus bonamfortunam, bonamque mentem dari. Ро

” рulum Кomanum eо inuіétum efe, quod in fecundis rebus lареre et

сonfulere meminerit. Еt hercule, mirandum fuille, ti, aliter facerene.

. . Ех infolentiа, quibus noua bona fortuna fit, imрotentes laetitiae in

, linire: рорulо Коmanоvitata, acрюрe obtoleta eх vitoria gaudia ete;

aс рlus рene раrcendо vitiis, quam vinсendо imреrium auхile,

" "" "Т Т Т Т . Liu. lib. зо. п. 42.
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„присовокупилБ онb говоря, сіе есшь весьма рѣдко, чшобъ

„благополучіе и умѣренносшь были совокупно, и чшобъ

„дано было людямb быmь вb одно время и щасливымb

„и благоразумнымb. римскій народb есшь непобѣдимb, для

„moго чmо онb не óслѣпляеmся благополучіемb. Инадле

„жалобb удивляпься , ежелибБ онb: инако дѣлалb: ибо

„щасшіе приводиmb вb великую радосmь и ослѣпляеmb

„выкли побѣждаmь, чmоужё они почти нечувсmвиmель

„ны кb веселію, коmoрое происходиmb omb побѣды, ичшо

„можно сказаmь вb ихb чесmь, чmо они нѣкоmoрымb спо

„собомb. больше умножили свою имперію оказаніемb кb

„побѣжденнымb благосmи, нежели одержаніемb побѣдb,

Другіи Послы жалоснѣйшею говорили рѣчью, предсma

вляя печальное сосmoяніе, вb коmoрое Карѳагенb прихо

дипib, бывши на самомb верьху великосmи и силы.

Сенаmb и народb, кошорыи были равно склонны кb

миру, дали полную мочь Сціmiону"договоры заключаmь,

и обѣщали ему возврашишь его армею, по заключеніи

Послы mребовали позволенія войmи вb городb и вы

купиmь нѣкоmoрыхb изb плѣнниковb своихb. Нашлось

почmи сb двѣсши человѣкb„ кошорыи желали вольносmи.

Сенаmb ихb оmослалb кbСципіону, чmoбb онb ихb omдалb

безb выкупа, ежели мирb заключенb будешb.

" Карѳагеняне, по возвращеніи изb своего посольсmва,

заключили мирb сb Сціmiюномb. Оmдали они ему больше

пяши сomb своихb судовb, кошорыя онb велѣлb сжечьпри

Карѳагенскихb глазахb : весьма печальный сей видb былb

жиmелямb oнаго нещасливаго гóрода! Велѣлb онbрубиmь

гóловы союзникамb имени Лашинскому, а вѣшаmь”рим

скихb гражданb, кошорыи были ему оmданы за перемеm

чиковb. " " "

Когда надлежало плаmиmь впервые положенное число

денегb вb mракmamѣ, и какb государсmвенная казна была

исшощена на расходы поль долгія войны; mо mрудносmь

собраmь сію сумму, здѣлала великую печаль вb Сенаmѣ,

пакb чтпо многіи не могли оmb слезb удержаmься. Ска

зываюmb, „чшо Аннибалb шогда началb смѣяmься. Когда

" "" " " "" Асдрубалъ
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Асдрубалb Гедb укарялb его сb гарячесmію, чmо онb ру

гался maкимb способомb общей печали , кошорыя онb же

самb былb причиною: „mо, ежелибБ можно, говорилb

„онb, проникнушь вb глубокосшь моего сердца, и видѣшь

„его расположеніе, какb видимо есmь, чmо дѣлаептся на

„моемb лицѣ; исmинно вскорѣбb позналось, чmо сей

„смѣхb, за кошорый меня укаряюmb, не происходиmb

„omb радосmи, но оmb великаго смяшенія, кошорое во

„мнѣ дѣлаеmся оmb общаго нещасmiя. А сей смѣхb,

„сказаmь правду, можеmb ли быmь больше неприличенb,

„когда у насb оmняли наше оружіе, когда сожгли

„наши суда, когда намb запрешили всякую войну про

„mивb иностпранныхb ; шогда-было надлежало пла

„кашь: ибо сей mочно ударb, и смершоносная рана насb

„уязвила. Но мы чувсшвуемb общій вредb по moлику,

„ по колику оный каждаго изb насb касаешся; и сіе mокмо

„намb кажетпся. самое печальное, и самое болѣзненное ,

„шо есшь, ушраша нашихb денегb. Того ради, когда

„omнимали у побѣжденнаго Карѳегена его корысmи, когда

„его осmaвляли безb оружія, и безb защишы междуполь

„сильными Африканскими народами, и еще воруженны

„ми: moгда никшо изb васb ни мало не вздохнулb. Нынѣ,

-„понеже надлежиmb всякому дашь нѣчшо вb общій зборb,

„шо вы mакb сокрушаешесь, какb быIуже все пропало.

„Ахb!Я имѣю причину бояmься, чmoбѣ шо, кошорое

„васb сего дня слёзы производиmb, не показалось вам

„вскорѣ самымb малымb изb вашихb нещасmій!

Сципіонb, пóслѣ какb все окончено было, сѣлb вb

судно для ошbѣзда вb1maлію» Прибылb онb вb римbчрезb

великое множесшво народовb, кошорыхb любопышсшво

привлекало на его дорóгу. Опредѣлили ему самый вели

колѣпный пріумфb, какóва еще никто не видѣлb, и дали

ему прозвище,Африканскій,чесmь неслыханная по шо вре

мя: ибо никшо прежде его не получилъ имени себѣ оmb„

побѣжденнаго народа. И maкb, окончалась вшорая Пуниче-Е”:

у Пр. 1. Хр.,

31о1.

в е 3 крлткоЕ
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крлтковрАссуждЕНІЕ О КАрѲАГЕНСКОМb ПрАв

леніи во время вторыя пуничЕскія войны.

к4, стр. я покончу, чmо касаешся до вшoрыя "Пуническія

45з-войны Полибіевымb рассужденіемb, коmoрое много можеmb

*??“послужиmь кb изbясненію разносши, междуобѣимиреспу

бликами", о коmoрыхb мы говоримb." Вb началѣ вmoрыя

Пуническія войны и вb Аннибалово время, можно сказаmь,

нѣкоmoрымb способомb, чmо Карѳагенb ужё былb при

сmaросmи. Его младосmь,; цвѣmb, и сила ужё увянула.

«Началb онb упадаmь, какb скоро восшелb" на высошу,

и клонился кb своему паденію: "а Римb moгда былb ,

чmобb пакb сказаmь, вb силѣ и крѣпосши вѣка, и шелb

сb поспѣшеніемb кb завоеванію свѣmа. Причина, коmoрую

Полибій даеmb упаденію одного гóрода, а приращенію

другаго, взяmа изb разносши способовb, какими управля

емы были обѣ сіи республики вb шо время, о коmoромb

мы говоримb. У Карѳагенянb народb завладѣлb главною

власmiю вb общихbдѣлахb,неслушалионибольшесовѣmoвb

у пресmaрѣлыхb людей, ни mакже градоначальническихb:

все производилось чрезb умыслы и ухищренія. Не говоря

о moмb, чmо пропивнаяАннибалусmороначинила проmивb

.. его во все время его комманды, одинb случай разграблен

ныхb римскихъ судовb во время перемирія, [нарушеніе

вѣрносmи mакое, кb коmoрому народb принудилb весь.Се

наmb воспріяmь вbmoмb учасmіе, и даmь свое позволеніе]

есmьяснымbдоказаmельсmвомbmoму, чшо говориmb здѣсь

Полибій. Напрошивb шого, вb римb вb mо время Сенаmb,

шо есшь собраніе сосшоящееизbразумныхb людей, имѣлb

самую большую силу, и вb кошоромb пресmaрѣлыхbлюдей

слушали и почиmaли ихbвмѣспобожескихb omвѣmoвb. Сіе

вѣдомо, сколько римскій народъ былъ ревносmенъ къ

своей власmи, а особливо вb moмb, чmо касаеmся до

4944444. избранія начальсmвующихb. Одна ценmурія сосmoящая изb

"?"?" молодыхъ людей," кomoрой досшалось жеребьемъ дamь

- прежде всѣхb свое мнѣніе, покоmoрому обыкновенно слѣ

довали двѣ другіе ценmуріи, опредѣлила двухb Консу

ловb. По силѣ просшаго шокмо фабіева доклада „ (а)

" "" " „копо

(9) Оuilibet nantarum redorumque tranquilо mari gubernare рotet:vbi
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„кошорый предсшавилb народу, чшо во время ненасья

„и бури, какова была оная, имb шогда всемѣрно надлежа

„ло сшарашься, чшобb выбрашь самыхb искусныхb прави

„mелей, для препровожденія корабля, шо есmь, республи

„ки,„ центурія паки возврашилась кb мнѣніямb, и опре

дѣлила другихb Консуловb. Изb сея разносmи правленія

Поліóій заключаеmb, чmо необходимо было, чmoбb на

роду, правиму благоразуміемb пресmарѣлыхb людей, пре

взойши maкое государсmво, кошорое упрявляемо былодер

зновенными совѣшами множесшва. римb подлинно, пра

вимый мудрыми совѣщами Сенаmа, получилb напослѣдокъ -

верьхb , рассуждая войну вобще , хоmя вb подробносmи

имѣлb онb много упраmы на многихb сраженіяхb: а осно

валb онb свою силу и великосшь на развалинахb своего,

. В Р Е м я

междувтороюитрвтвюпунчвскою войною.

"Сіе время, хошя весьма знашно вb рассужденіи дол

гопы, попому чтпо оно больше пяшидесяmи лѣmb, есmь

весьма краmкое вb рассужденіи случаевb , касающихся

до Карѳагена. Можно его раздѣлишь надвѣ часши, изb

коmoрыхb первая касаешся до Аннибаловы особы, а другая

до нѣкошорыхb собсшвенныхb ссорbмеждуКарѳагенянами

и Масініссою, Нумидійскимb Царемb. Мы сіе опишемb,

особно; однако не весьма пространно. I

5. г. послѣдовлнивАннпвлловы псторіи,

Когда вшорая Пуническая война окончилась мирнымѣ

mракmamoмb заключеннымb сb Сципіономb: moгда Анни

балb имѣлb сóрокb пяmь лѣmb, какb mо онb сказалb самb

вb Сенаmѣ. То чmо намb осшалось обbявляmь осемb ве

ликомb человѣкѣ, содержиmb время двашцашипяmи лѣшb.

АННІБАЛb

faeua orta temреtas ett, ac turbatо marirapitur ventоnaus, tumvіго

et Оubernatore орus et. Non tranquillо nauigamus, fed iam aliquot

ргоcelis fibmeri tumus. Гtaque quies, ad Gubernacula fedeat, fumma

сura рrovidendum, ac precauendum nobis et.

- "
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Корнелій

Нemombab

Аннибалѣ

хлава 17.

АннѣАлъ првдирцемлЕтѢ ИСпрАВИТъ ИСОВЕр

ныи зБорЫ.

оmъ самаго заключенія мира, Аннибалb былb вb ве

ликомъ почmеніи вb Карѳагенѣ, по крайней мѣрѣ, вb на

чалѣ, и имѣлb онb maмb первыя досшоинсшва вb респу

5дѣкѣ съ чесmію и славою. Положена на негобыла комман

да надъ войскомb вb нѣсколькихb войнахb, кошорые Карѳа

генянамb” надлежало имѣшь вb Африкѣ. Но Римляне,

коимb одно Аннибалово имя дѣлало подозрѣніе, не могли

moго видѣmь спокойно, чmобb у него еще быmь оружію

въ рукахb, принесли о шомb жалобы; шого радибылb онb

призванb назадb вb Карѳагенb. I " ",

По возвращеніи здѣлали егоПреmoромb. Явно чmо сіе

досmoинсmво было знаmное, и давало великую власшь. И

maкb Карѳагенb будешb ему новый шеашрb, гдѣ онb по

кажеmb добродѣшели и досшоинсшва шакóва рода, коmo

рыя весьма будуmb разны оmb оныхb, для коихb мы ему

удивляемся понынѣ; а они намb совершенное и праведное

подадуmb поняmіе о семb великомb человѣкѣ.

Великое имѣя желаніе исправиmь дѣла разореннаго

своего оmeчесmва, выразумѣлb онb, чmо два сильнѣйшія

средсmва, дабы здѣлашь цвѣшущимb государсmво,"сѳсmо

яmb вb moмb, чmобb, первое сb великою исправносmіючи

ниmь правосудіе всѣмb подданнымb, а впорое,чmобbимѣmь

великую вѣрносmь вb содержаніи денежныя казны. Одно,

приводя вb равносшь гражданѣ , и попуская имb пользо

ваmься спокойною вольносшію подbзащищеніемbусmaвовb,

коmoрыи приводяmb вb безопасносшь ихb мнѣніе, чесmь,

и жизнь, соединяеmb крѣпче просшыхb людей между со

бою, идѣлаemb вb нихbбóльшуюревносmь кb государсmву,

коmoрому они одолжены сохраненіемb всего, чmо у нихb

ни есmь любезнѣйшее, и дражайшее. Другое, храня вѣрно

государсmвенную казну, имѣemb всегда чmовыдаваmь бла

говременно на всѣ государсmвенныи расходы, содержиmb

вb сохраненіи всегдажb гomoвыя прибѣжища на нечаянные

нужды, и недопускаепib налагаmь на народb новыхb пода

шей, коmoрые расшоченіе дѣлаemb нужными, и подаюmb

онѣ больше всего причину гнѣвашься на правленіе.

Аннибалb

__
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Аннибалb видѣлb сb печалію непорядокb, каковb былъ

какb вbошправленіи правосудія, пакb и вbсмоmрѣніидене

жныя казны. Когда его здѣлали Препоромb, и какb omb

любви своея кb порядку, смошрѣлb онb сbmрудносmію на

все по, чшо ошb oнаго удалялось, и желалb всячески,

чmобb оный возобновишь; шо онb ободрился предпріяmь

исправленіе двойнаго сего злаго упоmребленія, кошорое

вводило множесmво другихb, не боясь ожесmoченія вbдре

вней прошивной себѣ сшоронѣ, ни новыхb недружебb, ко

порые ревносшь его кb республикѣ необходимо имѣеmb

ему учинишь.

Судьи дѣлали безb боязни самыя вопіющія грабленія.Ле кн.44.

Были они вмѣсmо miранновb, кошорыи располагали по своей9994- 49

волѣ имѣніемb и жизнію гражданb, mакb чmо невозможно

было спасшись оmb ихb насилія, пошому чmо они имѣли

чины свои пóсмершь, и взаимно другb зá-друга сшояли.

Аннибалb, какbПрешорb, велѣлbпризваmь кb себѣ одного на

чальсmвующаго изbшого собранія, кошорый знаmночmово

злоупоmреблялbсвоювласmь:Тimb-Лiвій обbявляеmb,чmо

бушmо momb былb Квесmoрb. Сей начальникb, коmoрый

былb при пропивной сmоронѣ Аннибалу, иужё имѣлbвсю

гордосmь и всю высокосmь судей, коmoрыхb вb чинbдол

женсmвовалb онb всmупиmь выходя изb Квесmуры, неза

хоmѣлb послушенb быmь. Аннібалb не mакой былbчело

вѣкb, чmобb ему спокойно снесшь mакую обиду. Велѣлb,

онb его взяmь Присmaву силою, и вывесmь предb народb.

Тамb, не удоволился mѣмb, чmо доносилb на сего

просшаго начальника, довелb онbнавесьчинb судей, коmo

рыхb несносная и піранническая гордосmь невоздерживалась

нибоязнію усшавовb,нидолжнымbпочшеніемbкbглавнымb.

И какb онb увидѣлb, чmо его пріяшно слушали, и чmо

самыи бессильныи изb народа показывали, чmо онибольше

не могуmb шерпѣшь чрезвычайныя гордосши сихb судей;

по онb предложилb, и ввелb mакой усшавb, кошорый по

велѣвалb, чmобb выбираmь ежегодно новыхb судей, mакъ

чmобb ни одинb не могb быmь далѣе сего срока. Сколько

онb чрезb сей усшавb привлекb себѣ дружбы оmb народа,

сшолько пришелb вb ненависшь самому бóльшему числу

сильныхb и благородныхb людей,

Томѣ П. Ж ж Пред



т„ Предпріялb онb другое исправленіе, кошорое ему не

чис. 4б. меньше здѣлало непріяшелей, ни пакже неменьшечесmи.

47"Общаяказна,илираспочалась нерадѣніемbсмоприmелей, или

похищаемабыла опіbглавныхb вb городѣ, пакbчmо неимѣя

большеденегb кb ежегоднойплашѣ,кошораядолжнабыла ри

млянамb, ужё изгоmoвились они нало кипь пóдашь на про

сmыхb. Аннибалb всmупивши вb великуюподробносmь, при

казалb себb даmь исправный опчоmb вbдоходахbреспубли

ки, вb рассужденіи упошребленія, куда оныи расшоча

юmся, пакже вb подапяхb и вb обыкновенныхb расходахb;

а познавши чрезb сіе слѣдсшвіе, чшо великая часшь госу

дарстпвенныя казны не пуда употпреблялась, "куда надле

жало, чрезb похищеніе пѣхb людей, кошорыи были при

дѣлахb, обbявилb онb и обѣщалb вb полномb собраніи на

рода, чmо, не налагая новыхb подашей на просшыхb лю

дей, республика будеmb впредь вb сосшояніи плашиmь (Ои

млянамb: да и произвелb онb вb дѣло свое обѣщаніе.”1a)

„Главныи казначеи, котпорыхb онb воровсmво, и похищеніе

„ошкрылbнароду, привыкши до пого времени упучняmься

„государстпвеннымиденьгами, закричали погда громкимb го

„лосомb, какb бы у нихb ошняшо было ихb собсmвенное

„имѣніе, а не вырвано изb лихоимныхb рукb оное, кошо

„рое они похипили у государсшва. ,

отъѣздъ и смерть АннпвАловА.

Явлкн25. Сіе двойное исправленіе здѣлало, чmо много негодо

994- 494 вали на Аннибала. Непріяmeли его не пересmaвали писать

вb Римb кb главнымb и кb своймb другамb, чmо онъ

имѣemb maйную переписку сb Анmoхомb Сарскимъ ца

ремb, чшо онb получаеmb часшо курьеровb, и чmо сей

Государьприслалbкbнемуmaйнодепуmamовb,чmобb взяmь

оmb него праведные мѣры кb войнѣ, коmoрую наумѣ онъ

имѣешb: чшо, какb нѣкошорыи звѣри mоль свирѣпыи,

кошорыи никогда яроспи Своея не осшавляюmb, mакb сей

человѣкb",

9494 ч999 4. «о» ранетреratuoramosрвыспрены.Уже

99999Р999499994 mambus eхоro, пentes imКom

. Lit.
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человѣкb, имѣя духb беспокойный и неукроmимый, не

можеmb mерпѣmь пишины, и онѣ,чmо скоро или не скоро

взорвemся. Сихb рѣчей слушали вb Римb, и чшо дѣла

лось на прошедшей войнѣ , кошорыя онb почши одинb

moкмо былb начальникb и заводчикb , mо подавало

онымb великую вѣрояmноспть. Сципіонb всегда пвердо про

mивился наглымb намѣреніямb , кошорыя хоmѣли взяшь

о семb, предсшавляя, чтпо досшоинсшво Римскаго народа

не попускало давашь свое имя ненависти и обвиненіямb

Аннoаловыхb непріяшелей, подкрѣпляшь своею властію

ихb неправедныя сmрасши, ирассвирѣпѣваmь maкb, чmобb

его гнаmь и вb oпечесmвѣ, буппобb сіе весьма мало

было римлянамb, чmо его побѣдили на войнѣ, имѣющаго

оружіе.

Не смотпря на mоль мудрыя предсшавленія, Сенаmb

выбралb прехb Коммисаровb , и послалb ихb сb жалобами

вb Карѳагенb, и сb mакимb пребованіемb, чmобb имbбылb

отпданb Аннибалb. Когда они пуда пріѣхали , хоmя и за

крывали свое прибытіе другимb видомb, однако Аннибалb

догадался, чmо шо до него покмо касаешся. Ушелb онb

подb вечерb нá-суднѣ, кошорое онb изгоmoвилb шайно,

оплакивая нещасіпіе своего ошечесmваеще больше, нежели

свое собсптвенное: Saеріus раrtiаe, quam (")

miteratus.Тоесmь:чаще обb omeчесmѣ, нежели освоихb сожалѣлb

приключеніяхъ. Сей былb шесmый годb по заключеніи мира.

Первый городb, вb кошорый онb пріѣхалb, былb Трb.

Приняли его памb, какb во впорое оmeчесmво, и по

чпили какb надлежипrb славнаго

пуmb нѣсколько дней, оmправился онb вbАншіохію, оm

куду покмо чmо выѣхалb Царь, да и поѣхалb онb кb нему

въ Ефесb. Прибыmіe moльдосшойнаго полководца, учинило

ему великую радосшь, и немало послужило кb воспріяшію

mвердаго намѣренія, чmoбѣ воевашь прошивb[Оимлянb: ибо

по повремя казался онb всегда быmь вbсомнѣніи о помb,

чmоемудѣлашь бынадлежало. Вb семb mочно городѣ нѣко

moрый философb, кошорый почишался за славнѣйшагоАзі

amiческаго словесника, не рассудя говорилb весьма долго

при присуmсmвіи Аннибаловомb одолжносmяхb армейскаго

полководца, и о правилахb военнаго искуссmва. Всѣ слу

Ж ж 2 шаппели

ся, чшо вb

ЛamТн- I

ск мb иа

добно чи

шашь Гuos,

вмѣсшоluо

человѣка. Пребывши rum.

ЦТц. кн. 2.

обb opam

чис. 73. 7б.



шаmeли подивились его краснорѣчію. Когда, спросили у

карѳагенянина, чmо онb бы оmoмb рассуждалБ: „Ямного

„ни разума, ни рассужденія; но никогда я не видалb шоль

„безумнаго, и шоль безразсуднаго „ какb сей,

Карѳагеняне, кошорыи основашельно боялись, чшобb

не привлещи на себя римскаго оружія, увѣдомили въ

римѣ, чшоАнналъ ушелъ къ Аншіоху. Сіе было вели

Кою причиною кb беспокойсmву Римлянамb; а Царю былБ

бы онb великою помощію, ежелибb онb умѣлb его упо

пребиmь вb свою пользу.

4994944. Первый совѣmb, кomoрый ему Аннибалb далb mогда,

"""” и не пересшавалъ ему совѣmoваmь пomoмb, сосшоялъ

вb moмb, чmoob онb внесb войну вb 1палію, кошо

рая не можеmb быmь побѣждена„ какb moкмо вb самой

Пшаліи. Требовалb онb сma судовb, сb одиннашщашью, или

сb двенашцашью шысячами человѣкb, и брался коммандо

" вашь флошомb, ѣхашь вb Африку, и привесmь кb moму

Карѳагенянb, чmобѣ они всmупили вb сію войну, и оm

правишься поmoмb вb Іmaлію: а Царюбb осmamься вb

Греціи, и бышь всегда гошову кb походу вbГпалію, когда

будеmb время. Сіе mокмо одно надлежалошогдадѣлашь;

— и Царю весьма понравился сей совѣпнb.

Тамже. Аннибалb за должное себѣ почелБ, чrпобb предугопо

*9. 94. виmь своихb, друговb, коmoрыхb онb имѣлb вb Карѳагенѣ,

дабы они лучше поняли его намѣренія. Не щипая пого,

чmо пйсьма, весьма не надежны, еще и не можно чрезb

оныя довольно изbяснишь.ни вашупишь вbвеликую подро

бность. Того ради посылаemb онb вѣрнаго человѣка, давb

ему свой наказb. Едва покмо попrb прибылb вb Карѳа

генb, какb и начала догадываmься о причинѣ его прибытія. .

Сmaли за нимb смотпрѣmь, вездѣ слѣдоваmь; а наконецb.

повелѣли его взяmь подb караулb. Но онb ихb предупре

дилb, и ушелb ночью, прибивши вомногихb мѣсmaхb обb

явленія, копторыми онb ясно предлагалѢ причину своего

пріѣзда. Сенаmb шошчасb увѣдомилb римлянb о семb.

499445- Валлій, одинb изb Депуmaповb, кошорыи были при

"""" сланы вb Азію, чтпобb увѣдомиmься на самыхb мѢсmaхb

о сосшояніи дѣлb, и выразумѣmь бы, ежели возможно ,

КаКНЯ.
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какія имѣеmb намѣренія Аншіохb, всmрѣшился сb Аннioа- полв. ки.

ломb вb Ефесѣ. Имѣлъ онъ съ нимъ"многи разговоры,99959

былъ у него многажды, и казался, чшо бушшо ему за-лм„”.

свидѣmельсmвуеmb особливое почmеніе. Главное его намѣ- Рима”s57,

реніесосшояло вb moмb, чmобb вb Царѣуменьшишь на него

надежду, приводя его вb подозрѣніе пому: даи подлинно

ему вb moмb удалось. .

Нѣкоmoрыи авmoры увѣряюmb, чmоСципіонb былb вb 4494499

семb посольсшвѣ, и описываюшъ разговоры,кошорыи им949 II”.”ъ

онb сb Аннибаломb. Говоряmb они, чmо шогдаримлянинb жившій

у него спросилb, когобb онb думалb быmь больше всѣхb ЧР99994- и

полководцовb; mо онb omвѣmсmвовалb, чmошобылbАле-"”

ксандрb Великій, для moго чmо сb малымb числомb

Македонянb разбилb онb безчисленные армеи , произ

велb свои завоеванія вb omдаленныхb спіранахb, вb кошо

рые едва, казалось, можнобb было заѣхаmь пуmешесшвуя

просmo. Попóмb будучи вопрошенb, комужb бы онb опда

валb вmoрое мѣсmо, говорилb, чmо по Пiрру, для пого

чmо сей Государь прежде всѣхb научилb, какb сmaно

виmься вb лагерь полезно, чтпо никтпо не умѣлb выби

раmь, лучше свои мѣсma, и сmроишь войско, и чmо

онb имѣлb удивитпельное искуссmво привлекатпь вb свою

дружбу народовb, птакb чтпо Ишаліанскіижители возлюбили

больше, чпобb онb владѣлb ими, хоmя онb и чужестран

ный былb, нежели римлянb поселившихся уже давно вb

пой землѣ. Сціmiонb продолжая его вопрошашь, дабы вѣ

дamь, комубb онb опредѣлялb препie мѣсmо, momb безb

всякаго обиновенія оное самому себѣ omдалb. Сціmiюнb не

могb удержашься оmb смѣха: „и, чmoжb бы ужё вы

„учинили, говорилb онb ему, ежелибъ вы меня побѣ

„дили? Ябb себя: посшавилb , оmвѣmсmвовалb Аннибалb,

„выше Александра, Прра, и всѣхb бывшихb полководцовb.,

Сціmiонb не могb быmь нечувсmвиmеленbкbласканіюполь

нѣжному, и поль хиmрому, кошораго онb не ожидалb,

и кошорое не опредѣляя ему пáры , казалось „ чmо обb

являemb,чmоникшоизb полководцовb недосmoинb сb нимb

сравнишься. Ошвѣшb вbПлушархѣ не шоль разуменbине п5555ъ

mоль вѣрояmeнb. Тамb Аннибалb omдаemb первоемѣсmo: Пррѣ,

Нірру, вшороеСціmiону, а себяужёвbmрemіемb полагаеmb.

Ж ж. 5. Аннибалb
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тѣмже Анналb увидѣвши холодносmь кb себѣ Аншіохову

чис. 49- оmb moго времени, какb онb разговаривалb сb Вилліемb,

или сb Сципіономb, молчалb чрезb нѣсколькое время. Но

наконецb, рассудилb онb за лучшее, чшобb изbясниmь себя

Парю, ипереговоришь сb нимbбезb укрывашельсшва. „Нена

„висmь мой кb римлянамb, говорилb онbему, вѣдома всему

„свѣmу. Я имѣmь ея обязался кляшвою вb сáмомbмоемb

„младенчесmвѣ. Сія почно ненависшь воружала мои руки

„на нихbчрезbmришцаmь шесmь лѣmb. Она самая во время

„мира выгнала меня изb моего опечесmва, и принудила

„искаmь убѣжища вb вашемb государсmвѣ. Всегда имѣя

„сію ненависшь , и дыша ею, ежели я увижу, чmо моя

„надежда будепib здѣсь пщепна, по я пойду по всей

„землѣ искаmь и поднимашь непріяшелей Римлянамb. Я

„ихb ненавижу, и буду всегда крайно ненавидѣть. Коль

„долго вы пребудеmе вb намѣреніи, чmобb воеваmь на

„нихb; по вы можеmе причесшь Аннибала кb числу луч

„шихb вашихb друговb. Ежелижb другіе причины при

„водяmb васb кb миру; по я вамb вbпослѣдніе обbявляю,

„чшобb вы искали другихb совѣmoвb , а не моихb.„ Такая

рѣчь, кошорая происходила оmb сердца, и кошорыя искрен

носmь сама себя обbявляла, подвигла Царя, и казалась,

чrпо опгоняеmb omb него подозрѣніе. Намѣрился онb

дашь ему комманду надb часшію своего флоша,

чис. з2. 4з. дворѣ, и вb разумѣ владѣющаго Государя? Предсшавили

сему, чпо пого благоразуміе не пребуеmb, чmобb повѣ

ришь себя Аннібалу: ибо онb какb изгнанникb, maкb и

Карѳагенянинb, копорому его форпуна, или самое его

свóйсшво вbодинb день можеmb сыскаmь mысячуразныхb

намѣреній: чmо сb другой спороны, сія самая слава, ко

порую онb себѣ получилb на войнѣ, и кomoрая ему есmь

вмѣспо удѣла, была весьма велика, чпобb ему быmь про

спымb Генераломb: чmоЦарьдолженсmвуеmbбыmь одинb

покмо и главнымb, и полководцомb:чmо онb на себя покмо

одного долженb былb привлекаmь всѣхb очи; а ежели

Аннибалb будешb упomребленb, по сей иносшранный по

лучишb одинb славуво всѣхbблагополучныхbуспѣхахb. (а)

- „Нѣmъ

(9) Маliа іngenia tam рronа ad iuidiam funt, quam eorum, quigenus ac
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„Нѣmb разумовb склоннѣйшихb кb зависmи , говориmb

„Тimb-Ливій „ какb оныи, вb коmoрыхb нѣmb равнаго ве

„ликодушія сb породою и сb чиномb: ибо погда всякое

„имb достпоинсmво ненависно для moго покмо , чтпо

„они пого не имѣюmb., Сіе показалось весьма ясно

при семb случаѣ. Умѣли они поимаmь Анmiоха за его

слабосшь. Спрасшь подлыя зависши, кошорая есmь зна

комb нискихb разумовb, погасила вb немb всю другую

мысль, и все другое рассужденіе. Больше онb ужё не

почиmaлb Аннибала, и ни кb чему его не упоmреблялb.

Успѣхb изрядно ошмсшилb за него, и показалb, коль ве

ликоеесmь нещаспtе mомуГосударю, кошорый оmворяеmb

сердцезависши, ауши свои ядовиmымbрѣчамb ласкапелей.

Вb совѣmѣ, кomoрый былb нѣсколько спусmя време

ни пóслѣ шого, и вb коmoрый Аннибалb былb mакже при-444. кн. 6,

званb для лица, когда его череда пришла говориmь, mо"?”

онb больше всего доказывалb сіе, чmо надобно, какимb бы

по способомb ни могло быmь, обязаmь вb союзb Анmiоху

филиппа и Македонію, чшо не поль было прудно, какb

думаюmb. „Чшожb касаешся до способа, какb быmь

„войнѣ, говорилb онb; по я все держусь перваго моего

„мнѣнія: а ежелибb меня сперва послушали , побb

„mеперь ужё говорили, чmо Тоскана и Лигурія вb огнѣ „

„и, чего больше римляне бояmся „ чшо Аннибалb есmь вb

„искусенb; однако я поисшиннѣ могb научишься оmb мо

„ихb добрыхb и худыхb успѣховb, какb сb ними воеваmь

„надлежишb. Я шокмо могу вамb совѣmoваmь, и пред

„сmaвляшь мои услуги. Боги да даруюmb успѣхb moму

„намѣренію, кошорое вы возмеmе! Всѣ похвалили Анниба- .

ла; однако ничего не исполнили по его предсшавленіямb.

Анmoхb, будучи обмануmb и усыпленb ласкаmеля-льки4,

ми, спокойно жилb вb Ефесѣ, пбслѣ какb его изb Греціи числ-44

" вытняли

fortunam fam animis non aeguant, quin virtutem et bonum alienum

оderunt. а

Liu..

49жется, чшо надобно чишашь:vt bonum alienum, вмѣспю се

Бomm alienum.



выгнали римляне, и не могb шоговзяшь вb мысль, чшобъ

они могли приmmи инапасmь на неговbсобсшвенномbего

государсmвѣ. Аннібалb, кошорыйшогдабылbунегопаки вb

милосmи, повшорялb ему непресшанно, чmо скоро онb

увидиmb войну вb Азіи, и непріяшеля при своихb ворó

шахb: чшо надобно ему будеmb , или осшавишь царсmво

" ваніе, или прошивишься шакому народу, кошорый хочешb

владѣпь всею вселенною. Сіи рѣчи нѣсколько пробудили

Царя оmb его сна. Здѣлалb онb нѣкоmoрыя лехкіяусшре

мленія: но какb вb его посmупкахb нёбыло ниче

го порядочнаго ; mо , по многихb знашныхb ущербахb ,

война окончалась бесчеснымb миромb, вb кошоромb одна

изbкондиційбыла слѣдующая, шоесшь, чшобbонbomдалb

Аннибала Римлянамb. Сей нёдалb ему времени учинишь

сего, и шomчасb omбылb вb Криmb осmровb, чmобbmамb

„ рассудишь, какоедолжно емубудеmb воспріяmь намѣреніе.

*95" "Богаmсmво, кошорое онъ взялъ съ собою, и о кошо

Е"ромb нѣсколько довѣдались въ осшровѣ, едва-было Него

гл. ф. памb непогубило. Хитпросmеймного имѣлbАннибалb. Изb

„Есихъодну упошребилъ онъ здѣсь, чшoбѣ спасши самого себя.

””Наполнилъ онb многіи сосудылишымъ свинцомъ, покрывая

moкмо поверхносшь золоmoмb и серебромb, да и посma

вилb оныи на сохраненіе вbДіанинbхрамb приКрипянахb,

кomoрыхb, говорилb, доброй вѣрносmи ввѣряеmb онb

все свое богаmсmво. Оmb mого времени имѣли они около

храма крѣпкій караулѣ, а Аннибалу дали цѣлую свободу,

для погочшодумали они, чmо имѣюmbу себя его богаш

сmво. Оное спряпалb онb вb мѣдные пусmые сmaпуи,

кошорые онb имѣлb всегда сb собою. Нашедb благопо

лучный случай оmправился онb, и поѣхалb искаmь прибѣ

. жища себѣ у Прузіаса Віѳінійскаго Царя. .

Е. ТКажешся, чшо онѣ нѣсколько времени пребылъ при

Е.дворѣ сегоГосударя, кошорыйшошчасbвсmупилbвb войну

44? прошивb Эвменеса ПергамскагоЦаря, совершеннагоримля

"”"”намъ друга. Аннибалъ съ Прузіасовымъ войскомъ одержалъ

Емногіе побѣды, какъ на сухомъ пуши, mакъ и на-морѣ.

з4. г44- Упomребилb онb обманb весьма чрезвычайный на нѣ

Е”” кошоромb” морскомъ сраженіи. Понеже непріяmельскій
mom. Аbжи

44494. флошb былb больше его; шо онb призвалb хишросшь вb

свою
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свою пóмощь. Наполнилb онb глиняныи сосуды всякаго

рода змѣями, и приказалb бросашь оныи горшки на непрі

яmельскія суда. Главное, его намѣреніебыло, чmoбb погу

биmьЭвменеса. Надлежало узнаmь судно, на кошоромb онb

былb.Аннибалb moшчасbсіепозналb,пославbшлюпку,будшо

кb нему сbнужнымb письмомb. Пóслѣ чего приказалb онb

начальсmвующимb на своихb судахb сщепляmься особливо сb

судномb Эвменесовымb." Они по приказу его исполнили;

да и взялибb moго, ежелибb онb не убѣжалb оmb нихbна

парусахb. Прочія Пергамскія суда бились сильно, пока

ужё кb нимb брошены были помянушыи горшки сb змѣ

ями. Видя сіе, сперва они смѣялись вbудивленіи mакому

проmивb себя оружію. Но увидѣвши поmoмb, чmо они

окружены змѣями вышедшими изb разбившихся горшковb;

по пришли вb превеликій спрахb. Чего ради побѣжали вb

беспорядкѣ, и успупили непріяшелю побѣду.

Голь великая услуга казалась, чшо навсегда учи-лѣ,„„

ниmb безопасное Аннибалу пребываніе у сего Царя. Т Но чис. 57

Римляне, не оставили его.4449 въ покоѣ, и послали Е45М. 5Об,

Квінція фламінія кb сему Царю сb жалобами, чmо онbего

держиmb. Не прудно было Анніалу догадаmься о при

чинѣ сего посольсшва. Не дожидался онb, чmобb былb

оmданb своймb непріятпелямb. Сперва хоmѣлb онb спа

сmись бѣгсшвомb: но увидѣлb, чmо седмь пайныхbисхо

довb, кошорыи онb здѣлалb вb своихb палапахb, были всѣ

захвачены огb солдаmb Царя Прузіаса, кошорый хоmѣлb,

е„е
велѣлb онb себѣ принесшь оправу, кошорую онbхранилb

ужё давно, чшобb оную вb случай упошребишь; а держа

ея вb рукахb : „избавимb, говорилb онb, римскій народъ

„omb беспокойсmва, кошорое мучиmb его"уже давно, по

„неже онb неимѣешb шерпѣливносшидождаmься сmaрико

„вы смерши. Побѣда, какову одерживаеmb фламіній надb

„человѣкомb безоружнымb и преданнымb, не много ему

„учиниmb чесши. Одинb mокмо сей день показываеmb,

„сколько Римлянеперемѣнились. Ихb omцыувѣдомили П1р

„ра, чmобb онbхранилbсебя отпb нѣкоего предаmеля, копо

„рый его хошѣлb умершвишь ядомb, и шо вb maкое вре

„мя, когда сей Государь имѣлb сb ними войну вb самой

Томѣ П. З з Т Т „Imаліи;
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4. томъ сходныхb Аннибаловыхb досшоинсmвахb,

о способѣ великую

какb у

„Imaліи ; Та сіи прислали Консуларнаго человѣка, чmoбb

„принудишь Прузіаса умерmвиmь чрезb мерскій порокb

„друга своего и госшя., Проклявши Прузіаса, и при

звавши на него боговb защиmиmeлей и опмсmиmeлей за

свяшое право гощенія, выпилb онb ядb, иумерb вb седмь

десяmb лѣшb ошb рожденія.

Сей годb былb славенb смерmiю прехb великихb лю

дей. Аннибалb, філопеменb, и Сципіонb, кошорыи имѣли

сіе общее, чшо они окончили всѣ прое свою жизнь ка

ждый внѣ своего ошечесmва родомb mакія смерmи, кomo

рая мало была согласна сb славою ихb дѣйспвій. Два

первыи умерли оmb яда: Аннибалb будучи преданb omb

своего угосшишеля, а филопеменb будучи взяmb вb плѣнb

на нѣкоmoрoмb сраженіи оmb Мессеніанb, и попóмb

брошенb вb mемницу, вb коmoрой принудили его выпиmь.

оправу. Чпожb до Сціmіона; по онb самb уѣхалb вbдо

бровольную ссылку, чпобb избавишься оmb неправеднаго

обвиненія, кошорое на него дѣлали вb римѣ. Вb сей

ссылкѣ умерb онb, живши нѣкакb вb незнаmносmи.

" ПОХВАЛА АННІБАлу, И СВОйСТВО ЕГО. . .

Здѣсь бы приличное было мѣспо обbявиmь о прево

чесmь учинилb Карѳагену. Но какb я индѣ

попщался обbявиmь его свóйсmво, и описаmь его праве

дно, сравнивая его сbСципіономb; по„я нерассуждаюзапо

пребно, чmобbмнѣбыmь продолжиmeльнувbего похвалахb.

Особы опредѣленные кb оружію, не могуmb споль

ко, сколько довольно, подражаmь сему великому человѣ

ку , кошораго искусныи люди почиmaюmb за самаго совер

шеннаго полководца почши во всякомb родѣ, какóва еще

НИКОгда не бывало.

Во время семнаmцаmи лѣmb, чрезb коmoрое продол

жалась война, приписываюmb ему покмо два порока :

первый, чmо онb momчасb не повелѢ, пóслѣ Каннскія

башаліи, побѣдишельное свое войско кb риму, чшобb оса

дишь оный; вmoрый, чmо онb попустилb”храбросши своей

ослабѣmь вb зимнихb кварmирахb вb Капуѣ. Сіи пороки

показываюmb mокмо, чшо великіи люди не во всемb бы

ваюmb
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есmь, хоmя велики, однако люди ; а пакіи его пороки,

мояжеmb быmь, чmо можно и извиниmь часmію.

Но за mоль малыи пороки , сколькожb прево

сходныхb вb Аннибалѣ досшоинсmвb! - коликое просmран

сmво намѣреній, еще вb самой младосши его! коликое

великодушіе! коликая осшроша и скоросmьразумавb сáмомb

огнѣ дѣйсmвія, чmобb всеупоmребиmь вbпользу! коликое

искуссmво вb посmупкахb сb людьми, шакb чmо между

mоль различными народами, укошорыхb нё-было ни хлѣба

ни денегb, никогда не бывало бунпа вb лагерѣ его ни на

него, ни на его Генераловb! коликую справедливосшь, и

коликую умѣренносmь должно ему было показываmь но

вымb союзникамb, чmобb они не опсшавали оmb его слу

жбы, хоmя онb и былb принужденb налагаmь на нихbвсю

mягосmь войны, пребываніемb у нихb сb своею армеею, и

подаmями, коmoрые онb бралb сb нихb! Напослѣдокb ко

ликое множесmво способовb, чmобb выдержаmьчрезb поль

долгое время войну вb omдаленной землѣ, не смоmря на

сильную проmивную вb домѣ сшорону, кошорая ему ош

казывала оmb всего, и препяmсmвовала во всемb! Можно

сказаmь, чmо во времяшоль долгія войны, Аннибалb одинb

moкмо былb сшолпомb государсmва, идушею всея Карѳа

она побѣждена, пока самb имb всѣмb не признался Анни

балb, чmо по правда.

Не возможно познапь Аннібала совершенно, ежели на

него покмо смоmрѣmь какb на коммандующаго армеею.

Чпо намb Ксmорія обbявляеmb оmaйныхb его перепискахb

сb фiліппомb Македонскимb Царемb, о мудрыхb совѣmахb

данныхb Аншіоху Сірскому Царю, о двоякомb исправле

ніи, коmoрое онb учинилb вb Карѳагенѣ вb рассужденіи

денежныя казны и правосудія; по показываemb, чmо онb

былb еще и великій Мініспирb всякимb образомb. Верьхо

внымb и общимb своймb разумомb обнималbонb всѣчасmи

правленія; априродныя егодарованіядѣлали его способнымb

исполняmь славно всѣ должносmи. Былb онb пакb вели

кій полimiкb, какb и великій воинb, и mоль способенb кb

гражданскимb дѣламb, коль кb военнымb дѣйсmвіямb.

3 з. 2. Словомb,

«——— Т —————-——

ваюmb великими, Summi enim funt, homines tamen, по

Кtintа,
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Словомb, соединены вb немb были разныя досшоинсmва

всѣхb сосmoяній, по есmь, шпаги, пера, и экономіи.

Нé-былb онb mакже и безb науки ; (а) „и коль онb

„нй-былb упражненb военными шрудами и множесшвомb

„браней, котпорые ему надлежало выдерживашь: однако

„имѣлb онb время упражняmься вb наукахb„ Многіи ра

зумныи Аннибаловы опвѣmы, кошорыи соблюла намb Есmо

рія, обbявляюmb, чmо разумb очb имѣлb превосходный,

кomoрый онb вb совсршенсmво привелb самымb лучшимb

воспиmaніемb, каково могло быmь вb mо время. и вb ma

кой республикѣ, какова была Карѳагенская. Умѣлb онb

по Гречески, и написалb нѣсколько книгѣ симb языкомb,

Былъ у него учиmелемb нѣкmо Лакедемонянинb, именемb

Созлb,кomoрый находился съ нимb вовсѣхb военныхb похо

дахb. mакже и фпленій, другойродомb изbЛакедемона: сіи

оба прудились писаmь испорію о семbвеликомb полководцѣ.

Чmoкb касается до закона и до нравовb; по онbнё

„„,былb совершенно шаковb, какóва егоТышьЛани намb оши

. 4. сываemb, mо есmь, чmобуппо вbнемb была бесчеловѣчная

жеспокосшь, вѣрностпи нарушеніебольше нежели Карѳаген

скоё, и бушmо не-было почшенія вb немb кb правдѣ, кb

добродѣтпели, кb свяmoсmи кляпвы, mакжеичтпобуmпобb

онb не имѣлb спраха Боговb, и закона. Гnhumanа сrude

вышать Пitas, рeridia plufuam punica, mihil veri, mihil fantill nullus

49 Ч949: Пeim metus, nullum iusiurandum, nullа Каligio. Полный

"?"говоришь, чmо онъ ошвергъ съужасомb жесшокоепредло

женіе, коmoрое емуучинено прежде нежели онbвшелb вb

- Пшалію, mо есmь, чmобb ѣсmь человѣческоемясо, поmoму

в„„,чшо сbѣсшныхbприпасовbу негонё-было. Нѣскольколѣmb

дод. спр. пóслѣ, не mокмо не показалb онb жесmoкосmи, какb его

„„”принуждали, надъ трупомъ Семпронія Гракха, кошорый

Е””ему присланb omb Магона, но еще и ошдалъ оному по

"” слѣднюю чесmь при всей армеѣ. Мы его видѣли вbІсmoріи

киза. гл. 9. при многихb случаяхb, чmо онb omдавалb великое почmеніе

III9199 Богамb; а Юсmiнb,кошорый писалbпóслѣАвmoра (")весьма

(4) Аugue hie tantus vіr, tantinguebels diridus monthi temporis tribue

literis, etс. . ” .

Сom.Nер. in vit. Аnnibr. сар. 13,
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досmoйнаго вѣрояmносmи,обbявляеmb,чmо онb всегда пока

зывалbвеликое воздержаніеиумѣренносmь,имѣя„множесшво

„женb, кошорыхb онb вbплѣнbбралb во время польдолгія

„войны, пакb чmо, ни кmо не могb пóвѣришь , чmо

онb родился вb Африкѣ, гдѣ невоздержаніе было порокb

землй и народа: Рudicitiamque eum tantam inter tot. сарti

uas habuife, vt in Аfriса natum quiuis пеgaret.

Презрѣніе его кb богаmсmву при mоль многихb слу

чаяхb, вb кои могb онb обогаmиmься чрезb грабленіе го

родовb, котпорыи онb бралb, и народовb, коихb побѣ

ждалb, обbявляеmb намb, чmо онb зналb прямое упо

mребленіе, каково полководецb долженсmвуеmb имѣmь вb

богатпсшвѣ, по есmь, привлекаmь солдацкія сердца, и сою

зниковb , раздая имb благовременно подарки, и не жалѣя

награжденій, чшо весьма нужно есmь коммандиру, и чmо

не общее есmь всѣмb Аннибалb упomреблялb деньги на

покупку успѣховb , совершенно вѣдая, чmо главный чело

вѣкb при дѣлѣ находиmb всѣ прочіе.вb славѣ удачи,

(а). „Препровождалb онb всегда жизнь, жесшокую и

mрезвую; „а сіе и вb мирное время, и вb самомb Карѳа

„генѣ, (Б)., когда онb памb имѣлb первое досmoинсmво,

„гдѣ, iспорія обbявляеmb, чmо онb никогда не кушалb

„лежа на постпелѣ„ какb mо было mогда обыкновеніе, и

„чmо пилb весьма мало вина.„. Жизнь поль порядочная и

неизмѣнная есmь великимb обрасцомb нашимb воинамb, ко

moрыи часпо полагаюmb вb прілегіяхb войны и вb дол

"жносmяхbОфицеровbчmoбbесmь сладко, ижиmѣроскошно,

Однако я не предпріемлю совершенно оправдашь Ан

нибала оmb всѣхb укоризнb, кошорые ему приписываюmb,

При сихb великихb достпоинсmвахb, о коmoрыхb мы обb

явили, не можно упаиmь, чmо вb немb нѣсколько осma

З з 3 лось

(a) сibi рotionifique, deideriо пaturalt, non voluрtate, modus finitum.

(5) СonfarАmbalem, песtumсum romantembellо Гralia contremuit, nec

сum reuerfsСarthaginemfuramum imperium tenuit, autсubantem сое

male, aut рlufuam feхtariо viai indulite- I I

Т Т Т — Мutin lib. 32. сар. 4
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лось оmb свóйсmва и пороковb его народа, и чmо вb жи

зни его находятпся пакія дѣйсmвія и обспояшельспва, ко

moрыя прудно извинишь. Полибій обbявляеmb, чmо вb

Карѳагенѣ винили его за сребролюбіе, а за жесшокосmь вb:

римѣ. Прилагаemb онb и сіе, чшо мнѣнія были разныя

ó moмb. Сіе и неудивиmельно, чшо непріяшели, копо

рыхb онb имѣлb вb moмb и другомb городѣ, могли раз

гласиmь прomивный слухb его славѣ. Но хошя и поло

жиmь, чmо все шо, чшо ему приписываюmb, есшь праве

дно; однако Полибійдумаеmb, чmопопроисходиломеньше

оmb его природы, нежели оmb mрудносшивременb идѣлb

бывшихbчрезbmольдолгуюискучнуювойну, и mакжеоmb

угожденія и снисходишельсmва, коmoрое онb принужденb

былb имѣmь кb главнымb Офицерамb, кои необходимо

были нужны кb исполненію его предпріяmiй, и коmoрыхb

онb не больше всегда могb удерживашь, какb и самыхъ

солдаmb у него служившихb.

5. П.

мЕждуКАрѳАгвнянАми и мАсниссою нумидій.

скимѢ цАрвмѢ. Т "" "

Между мирными кондиціями, написанными Карѳаге

нянамb, была одна и шакая, чmoбb они omдали Масtricсѣ

-всѣ земли и городы, кошорыи ему принадлежали прежде

войны; а сb другой сшороны Сципіонb, чmoбѣ наградить

Ревносшь и вѣрносшь, кошорую онъ имѣлъ къ римскому

народу, прибавилb кb его владѣнію все, чmо было сфаксова

владѣнія. Сей подарокb былb поmoмb исmочникомъссоръ

и раздоровb между Карѳагенянами и Нумидіанами,

Сіи оба Государя, шо есшь, Сфаксb и Маснiсса,

государствовали вb Нумидіи, но надb разными народами,

Тѣ, кошорыи были послушны первому, назывались, мазе

зулы, а у нихb былb спіоличный городb Царma:"другія

именовались Массалы. Тѣ и другіи больше вѣдомы подъ

именемb Нумидіанb, кошороеимbесmь общее. главная ихъ

9449 99сшояла вb конницѣ. Садились они безъ сѣделъ на

ЛОШа
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лошадей, а многіи и уздb на нихb не имѣли: сего mочно

ради Виргилій ихb называеmb Numidae infraeni, mо есmь,

Нумидіане безуздныи.

Вb началѣ вmoрыя Пуническія войны, Сiфаксb при

сmалb кb римлячамb. Гала, оmецb Масниссинb, чmобb

не допусmиmь расширяmься mоль сильному сосѣду, рас

судилb заблаго присmamь кb Карѳагенянамb, и послалb

Энеид: "къ

4. сшах. 44.

Лв. кн.24.

на него великую армею подb коммандою своего сына ,

кomoрому еще было 17 лѣmb. Сіфаксb , будучи побѣ

жденb на нѣкотпорой бamaліи, на копорой, сказываюmb,

убиmо сb припцаmь mысячb человѣкb, ушелb вb Маврі

панію. Но попóмb все по перемѣнилось.

Масitiсса лишившись опца: многажды находился при

самой крайносmи: ибо выгнанb былb изb своего государ

сmва, жесшоко гонимb omb Сiфакса , скоро и почmи на

всякой часb могb онb попасmься вbруки своихbнепріяmе

лёй; былb maкже безb войска, безb денегb, и безb надежды,

Тогда онb былb союзникомbРимлянамb, идругb Сципіону,

сb коmoрымb видѣлся онb вb”Гишпаніи. Нещасmіе не до

пусmило его привесшь сему Генералу великую помощь.

Когда Лелій прибылb вb Африку; поМасінісса пришелbкb

нему сb небольшимb войскомb конницы; а оmb moго вре

мени пребылb онbнеопстпупно при римской сшоронѣ. Си

факсb, напрошивb шого, женившись на славной Софонісбѣ,лл. 5555

Асдрубаловой дочери, былb всегда другіb Карѳагенянамb. числ. 4з.

Щасшіе обоихb сихb Государей, еще перемѣнилось,„„,„,

но ужё безb измѣны. Сіфаксb пошерялb великую баmaлію, 11. 14.,

и попался живb вb руки непріяшелю. Побѣдиmель Маст

нісса осадилb споличный егогородb Ціршу, и взялѢ оный.

Но вb немb онb нашелbбóльшую напасшь, нежели на сра

женіи, по есmь, Софонісбу, которыя красоты и ласканій

не могb онb преодолѣшь. -Чшобb ея учиниmь безопасну,

женился онb на ней. Но вскорѣбылb принужденb, вмѣсmо

брачнаго дара, послаmь ей ядb, не могши выдумаmь

ея оmb римскія власmи.

Сіе было знаmное погрѣшеніе само вb себѣ, и кomo

рое сb другой сшороны никакb не могло бышь угоднона

роду весьма ревнивѳму кb своей власши. Сей молодый

- Государь

___
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Государь загладилb оное совершенно знашными услуга

Тамже " ми Сципіону. Мы обbявили, чшо по разбиmiи и по взяmьѣ

999 44: Сфаксовомb, ошдано ему государсmво moго Государя, и

чmо Карѳагеняне были принуждены ошдашь ему все, чшо

у него ошняшо. Сіе шочно дало случай кb ссорамb, о ко

moрыхb мнѣ должно говоришь.

5,„„: "Земля лежащая при морскомb берегѣ, близb малыя

числ. с2) Сірmи, была всему пому причиною. Оная была весьма

плодоносна и богаша. Сему явнымb есmь доказашель

. сmвомb, чmо одинb городb Леппсb, кошорый шамb спо

ялb, плаmилb на каждый день Карѳагенянамb вb дань цѣ

лый паланmb, по есшь, шесшь соmbрублей. Масінісса за

хваmилb часшь сея землй. Сb шой и другой сшороны по

слали Депушашовb вb римb, кошорыи сѣ обѣихb сшоронѣ

о своемb дѣлѣ вb Сенашѣ, предложили. [рассуждено за

благо послашь на самыя mѣ мѣсma АфриканскагоСціmіона,

и другихb двухb коммисаровb, чmобb шо исслѣдовашь.

Возврашились они неопредѣливши ничего, и осmaвили все

вb omлагашельсшвѣ. Можеmb быmь, чmо они mакb учи

нили по Сенаmскому указу. Чрезb сіе благопріяmсmвовали

они пайно Масініссѣ, коmoрый владѣлb землями.

ли,5 5. Десяшь лѣшb спусшя, новыи опредѣлены Коммиссары

числ- 17. для исслѣдованія шогожb дѣла, кошорыи mакже посшу

Е”пили, какъ и первая, и ничего не опредѣлили,

””. По шоликомb же времени, Карѳагеняне еще предла

чис. 4424. гали Сенашу, но ужё сb бóльшимb сшараніемb, нежели

2493995- прежде. Предсшавили они, чmо сверьхb mbхb земель,

"99 о кошорыхѣ дѣло идешъ, маснисса,"въ два прошедшій

года, ошнялb у нихb больше семидесяши городовb, или

зáмковb : чшо они имѣюшb связаные руки пункmoмb по

слѣдняго mракmama, кошорый имb запрещалb воеваmь на

всякаго союзника Римскому народу: чmо они не могуmb

больше сносишь гордосши , ненасыщеннаго желанія кb

имѣнію, и жеспокосши сего Государя: чmо они посланы

шребовашь у Римскаго народа, чшобb онb изволилb при

казашь одну изb прехb вещей, поесmь, или дѣло исслѣ

- довашь и рассудишь вb Сенашѣ, иличmoбbимb позволено

было ошбиmь силу силою, и защищаmься, посредсmвомb

оружія, или, ежелиблагопріяmцемb преодолѣваешся право

. " судіе
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судіе, изволилb бы народb римскій опредѣлишь однажды,

сколько дamь Масініссѣ изb земель , кошорые принадле

жаmb Карѳагенянамb , дабы имb знаmь впредь „ чmо

будеmb ихb , и дабы римскій народb шакже имѣлb

съ ними посmупаmь нѣсколько поmoму мѣрнѣе: ибо сей

Государь не полагаеmb другихbпредѣловb своимbmребова

ніямb, кромѣ ненасыпимыя своея жадносmи. Депуmamы

окончили симb прошеніемb, чmо ежели , оmb заключенія

мира, римляне имѣюmb за чmо на нихb гнѣвашься, mобb

они ихb наказали сами лучше, нежелибbomдаваливb волю

mакому владѣльцу, кошорый имb дѣлаemb и жизнь и

вольносmь несносными. Послѣ сея рѣчи, сb крайнія го

ресmи залившись слезами , пали на землю : а сей видb :

привелb вb сожалѣніе всѣхb предсmoящихb , и здѣлалb

Масінссу весьма ненависmнымb. Спросили mогда у Гу

луссы сына его, котпорый mамb присуmсmвовалb, чmо онb

имѣemb на mо вb omвѣmb. Онbошвѣmсmвовалb, чmоЦарь

оmецb его не далb ему о помb никакова насшавленія,

не вѣдая, чmо на него будуmb пакіе жалобы : чтпо онb

просиmb римлянb , дабы они изволили рассудишь, чшо

Карѳагенская ненависшь на него происходиmb ниоmbчего

другаго, какb moкмо оmb moго, чшо онb имѣеmb ненару

шимую всегда вѣрносmь кb нимb. Сенаmb выслушавши

ихb, оmвѣmсmвовалb, чmо онbимѣemb учиниmь каждому

изb нихb должное правосудіе: чmо Гулусса долженсmву

emb momчасb omправиmься , и сказаmь Масініссѣ, чmoбb

онb какb наискоряе прислалb своихb Депуmamовb сbКар

ѳагенскими: чmо они сb своей спiороны учиняmb для него

всеmо, чmо имbможнобудеmb, однако не обижаядругихb:

чmо по праведно, чmoбѣ пребыmь вb сmaрыхbпредѣлахb, и

чmо римскій народb не желаеmb moго, чшобb вb мирное

время оmнимались силою у Карѳагенянb земли и городы,

кomoрыи имb осшавлены по силѣ mракmamа. Такимb спо

собомb omпусшили ихb всѣхb , давши имb обыкновенныи

подарки.

„Все сіе сосшояло шокмо вb словахb. Видно, чmо вbп5555

Римѣ ни мало несшаралисьудовольсmвоваmь Карѳагенянb iрst.

и учиниmь имb справедливосmь, и чmо mамb продолжали

нарочно сіе дѣло, дабы дашь времяМасініссѣ уmвердиmься

Томъ Г. И и Т Т вb
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вb своихb хищеніяхb, а непріяшелей бы привесшь вb сла

боспь. -

Учинили они еще "посылку на mѣ мѣсmа для но

ваго исслѣдованія. Капонb былb вb числѣ Коммиссаровb,

"""”Когда они прибыли; mо спросили у противныхъ сшо

я м.5425.ронb, желаюmb ли онѣ положишься на ихb рассужденіе,

Рима; яз.Масінісса согласился на mо охomно. Карѳагеняне оmвѣm

Также

«пр. 38,

сmвовали, чmо они имѣюmb mвердое правило , кошораго

надлежиmb держаmься, mо есmь, пракmamb заключенный

Сципіономb, и пребовали, чmобb ихb судишь посамой же

спокосmи. И mакb ничего не можно было опредѣлиmь

Депуmamы осмоmрѣли всю землю, копорую они нашли

вb самомb добромb сосmoяніи , а особливо городb Карѳа

генb; и весьма они удивились видя оный „ чшо чрезѣ

поль краmкое время по случившемся ему нещаспіи ,

возобновился вb mакуюжb великосшь и силу , какую онb

имѣлb прежде. По возвращеніи своемb донесли они все

Сенашу, обbявляя, чmо римb никогда не будеmb вb без

опасносmи, коль долго будеmb спояшь Карѳагенb. Ошb

шого времени, о какомb бы дѣлѣ ни совѣmовали вb Се

наmѣ , Капонb всегда" мнѣніе свое окончавалb симb :

а я сверьхъ moго заключаю, чшо надобно разоришь Карѳагенb ;

покможb сей важный Сенаmoрb не сmaрался нималодока

заmь,чmосmрахbomb силы польбѣдсmвеннаго сосѣда,до

вольнаяесmьпричина кbразоренію городапроmиву вѣрносmи

mракmama. Сципіонb Назака думалb проmивнымb образомb,

и говорилb,чшопаденіе сегогородаразориmb и республику,

ибо римb неимѣя больше когобояшься, осmaвиmbдревніи

свои"обычаи, и совершенно попусmиmся вbроскошь и за

бавы, кошорые не чшо иное, какb mокмо извѣспная смер

поносная язва самыхb цвѣшущихb государсmвb.

Между mѣмb сшало смяmеніе вb Карѳагенѣ. На

родная, спорона преодолѣвши сmорону великихb людей и

Сенаmoровb, послала вb ссылку сорокb человѣкbгражданb;

и взяла присягу сb народа „ чmо никогда не попусmиmb

оный, чmобb говоришь о возвращеніи оныхb посланныхbвb

ссылку. Сіи уѣхали. кb Масініссѣ , кошорый послалb вb

Карѳагенb двухb изb своихb сыновb, Гулуссу и Мціпсу;

чшобbонишамbупросилиобbихbвозвращеніи. Ворошаимb

запер
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заперли; а за однимb изb нихb жесmoко гнался Амілкарb

нѣкоmoрый Генералb вb республикѣ. Новая причина кb вой

нѣ: пріугоmoвляюmся армеи сbобѣихb сmоронb: началось

и сраженіе. Молодый Сципіонb, кошорыйпоmoмbразорилb

Карѳагенb, смоmрѣлb на оное. Прибылb онb кb Масініссѣ

оmb Лукулла, кошорый воевалb вb Гишпаніи , и при

немb онb служилb, для шребованія у него слоновb.

Во время всего сраженія былb онb на верьху нѣкоmoрыя

горы, коmoрая была блиско оmb mого мѣсша, гдѣ сража

лись. Удивился онb видя, чmо Масінісса, имѣя погда

восемдесяшb восемь лѣmb, и сидя безb сѣдлá на лошади,

по обыкновенію сmраны , повелѣвалb вездѣ какb молодый

коммандирb, и прешерпѣвалb самые жесmoкie прудносши.

Сраженіе было весьма упорное, и продолжалось оmbупра

дó-ночи: нонапослѣдокb Карѳагеняне усmупили. Сципіонb

говорилb поmoмb, чmо онb видѣлb многіе баmаліи; но

ни копорая его поль не увеселила, коль сія, гдѣ во вся

комb спокойсmвѣ видѣлb онb, чmо сразились больше сma

mысячb человѣкb, и споровались чрезѣ долгое время опо

бѣдѣ. И какb онb весьма много чиmалb Гомера; по при

лагалb, чmо по его"время покмо было дано наслаждаmь

ся Юпіmеру и Неппуну пакимb зрѣніемb, когда одинb

сb верьху горы Гды, а другой сb верьху Самоmраціи имѣ

ли увеселеніе видѣmь сраженіе между Греками и Трояна

ми. Я не знаю, можеmb ли видb сmа mысячb человѣкb,

кошорыи другb друга сѣкуmb, бышь причиною несмущен

ныя радосmи, и можеmb ли сія радосmь совокупно пре

быmь сb чувсшвіемb человѣколюбія, кошорое намb шоль

природно.

” Карѳагеняне по сраженіи просили Сціmiона, чmобb т5555

онb благоволилb окончишь ихb ссору сb Масініссою. Вы- сшр. 45

слушалb онb обѣ сmóроны. Первыи соглашались усmу

пиmь пакb называемую землю Эмпоріумb, коmoрая была

первою причиною ссоры, заплаmиmь дѣйсmвиmельноМaci

ніссѣ двѣсши серебряныхb шаланшовb, и прибавиmь кb

онымb поmóмb восемь соmb вbразныи сроки, кошорыи по

ложены будуmb. Но какb Масінісса пребовалb , чmoбb

ссылочныи возвращены были, а Карѳагеняне не хошѣли

слышашь сего предсшавленія ; по разошлись не опредѣ

И и 2 ливши
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ливши ничего. Сціmіонb, возблагодаривши Мастнiссѣ, опи

правился сb слонами, по которыи онb пріѣхалb.

Царь, пбслѣ сраженія, содержалb непріяmельскій лагерь

взапертпи на нѣкоmoрой горкѣ, куда не могли кb нимb

приходиmь ни съѣсmныи припасы, ни войско. Между

пѣмb прибыли Депуmапы изb (Оима. Они имѣли указѣ,

чшо ежели Масtнсса побѣжденb будепib, по окончиmь

дѣло, а ежели побѣдиmb, по ничего не опредѣляпь,

и остпавишь вb доброй надеждѣ Царя. Сіе послѣднее они

и учинили. Голодb вb непріяmельскомb лагерѣ умножал

ся на всякъ день; а для бóльшаго нещасшія присовокупи

лась и моровая язва, и валила ужасно людей. Пришедши

вb крайнюю бѣдносmь, здались сb обѣщаніемb ошдашь Ма

сініссѣ перемешчиковb, заплатпишь ему пяmь пысячb сере

бряныхb паланшовb во время пятидесяти лѣшb, и воз

враmишь ссылочныхb не смоmря на клятву, котпоруюони

учинили, чrпобb ихb никогда не принимашь Всѣ они при

шли подb иго, и опосланы каждый вb одной покмо оде

ждѣ. Гулусса, чmобb оmмсmиmь - за худое приняmie, о

копоромb мы прежде предложили, послалb проmивb нихb

корпусb Кавалеріи , оmb коmoраго они не могли избышь

какb нападенія, шакb и снесmь оное, будучи у её вb сла

бомb состпояніи. И maкb, изb пяшидесяmи осми mысячb

человѣкb, возврашилось весьма малое число вb Карѳагенb.

трвт1я пун и ч вскАя войнА.

Трешія Пуническая война будучи меньше знаmна, не

жели двѣ первые, числомb и великосшію сраженій, mакже

и продолженіемb времени , коmoрое было не много по

больше чешырехb лѣmb, была весьма больше успѣхомb и

случаемb, пошомучmо она окончилась паденіемb и всеко

нечнымb разореніемb Карѳагена.

Сейгородb совершенноувидѣлb,пóслѣ послѣдняго сво

его разбиmія, чего емунадлежалобояшьсяоmb римлянb, вb

которыхb оный всегда признавалb чmо много”есmь худаго

намѣренія, сколько разb ни прибѣгалb онb кb нимb во

________
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время своея ссоры сb Масіяіссою. Чшобb не допусшишь

ихb до исполненія онаго; по объявили они поСенаmскому

опредѣленію государсшвенными престпупниками Асдру

бала и Карпалóна, изb коmoрыхb одинb былb армейскій

Генералb, адругой(")главныйкоммандирb надb помощнымb

вóйскомb, буппобb онибыли начинаmелями войны проmиву

Нумидійскаго Царя. Поmoмb послали они мѣ Римb, дабы

вѣдamь, чтпо памb думаюmb, и чего оmb и ихѢ желаюmb.

Оmвѣmсmвовали имbпамb сbхолодносmiю, чmо поСена

mу и Карѳагенскому народу надлежало рассуждаmь, какое

удовольсшвованіе долженсшвуюmb они римлянамb. Не

возмогши получишь другаго omвѣша, ни другаго изbясне

ніячрезbвпорое посольстпво, пришли они вb великоебеспо

койсmво; а пришедши пакжеи вb крайній сmрахb, памяmуя

прошедшіе напастпи, думали, чшо ужёвидяmb непріяmeля

у своихb ворóтѣ, и представляли себѣ всѣ смерmоносныя

воспослѣдованія долгія осады, и взятаго«гóрода силою.

Между mѣмb совѣшовали: вb римскомb Сенаmѣ

о помb, чтпо надлежало дѣлаmь республикѣ; а споры ме

жду спарымb"Кампономb и Сципіономb Назiкою, кomoрыи

разныя имѣли мнѣнія вbрассужденіи moго, возобновились.

Первый, по возвращеніи своемb изb Африки „ ужё пред

сmaвилb сb гарячесmію, чmо онb нашелb Карѳагенb не вb

maкомb состояніи, вb какомb его думаюmbбыmьримляне,

mоесmь,испощенныйлюдьмии богатпсшвомb,ослабѣвшій,и

смирившійся; но напрошивb пого,исполненныйцвѣтпущимb

ю„ошесmвомb,безмѣрнымbмножесmвомbзолоmа и серебра,

ужаснымb собраніемb всякихb оружій, ибогаmымb военнымb

пріуготповленіемb: а пришомb mакb гордый, и надѣющійся

на всѣ сіи великія пріугоmoвленія, чmо нѣmb ничего поль

высокаго, на чmо не производилb бы онb своея гордосmи

и надежды. Говоряmbmакже, чmо выговоривши сіе, бросилb

онb посрединѣ Сенапа Африканскіевинныеягоды, коmoрые

онb имѣлb у себя вb карманѣ, и чmо, понеже Сенаmoры

удивлялись ихb доброmѣ и величинѣ, сказалБ онb имb :

И и ; знайше,

(") иносшранное войско имѣлокаждое нѣкошораго главнаго изъ сво

его народа, надъкоmoрыми вѣми коммандовалъ одинъ Карѳа

плуmaр вb

жиm Ка

поновомb

плн. ки.

15. гл. 44.
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знайше, чшо покмо при-дни, какb сей плодb сорванb.

Толикое шокмо рассшояніе раздѣляеmb насb ошb непрія

пеля.

Кашонb и Назіка оба имѣли довольную причинушакb

рассуждашь, какb они рассуждали. Назіка, видя чшо на

родbбылbmоль самоволенb, чmо онb всякіедѣлалb продер

зосmи, чmо разгордѣвшись оmb своего благополучія, не

могb онb удержанb быmь самимb Сенаmoмb, ибо сила его

поль спала быmь велика, чmо былb вb сосшояніи прину

диmь силою городb на все, чего онb ни хошѣлb: Назака,

говорю я, вb mакомb намѣреніи желалb вb немbосmaвишь

сmрахb оmb Карѳагена какb узду, чmобb воздержашь, и

усмириmь его нахальсшво. Ибо онb думалb, чmо Карѳа

генянебыливесьма слабы, чшобbмогли покоришь Римлянѣ,

априmoмb и весьма сильны шакb, чmо не могли бышьошb

нихb презираемы.

чmовbрассужденіи народа, пришедшаговbгордосmь,и само

воліе чрезb свои побѣды, и копораго наглосmь неимѣющая

предѣловb ввергала во всякіе продерзосmи, нѣmbничего на

паснѣйшаго, какb mокмо, буде ему осmaвиmь за пропи

вника и за непріяmеля, городb понынѣ всегда сильный, но

начавшій быmь оmb своегонещасmiяразумнѣйшій и оспо

рожнѣйшій, ибуде неоmнимеmсяунего весьчужій спрахb,

пошомучшо онb дома у себя имѣеmb всѣ средсшвія кb

всmупленію во всякіе продерзосmи.

Осmавивb на нѣсколько времени законы справедливо

сmи, опдаю я чишашелю опредѣлишь, кmоизbсихb двухb

великихb людей рассуждалb справедливѣе, и по правиламb

просвѣщенныя полішки, maкже и вb рассужденіи прямыя

государстпвенныя пользы. „Сіе извѣсmно, (а) по обbявле

„нію всѣхb Псшоріковb, чшо оmb разореніяКарѳагенапере

„мѣна

(а) IУbi Сarthagо, et aemula imреrii Кomani, аb firpe interit . . . .

fortuna feuire aс mittere omnia coeрit. Salust . in”bel. Саtil.

Аnte Сarthaginem deletam, рорulus et Senatus Коmanus placidemo

detegue inter fe Кemрublicam tratabant . . . . Мetushotilis inbо

nis artibus ciuitatem retinebat. Sed vbiformido illa mentibus decetit,

4et ca, quae fecundae res amant, latiuiа atquе fuреrbiа іnceреte.

Іd. in bel. lugurth»

Кашонb, сb своей сшороны, находилb,
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„мѣна вb посmупкахb и вb правленіи, началась чувсmви

„mельно вb римѣ: ибо уже не со сшрахомb-и вb maйнѣ

„беззаконіе ходило, но подняло оно голову, иплѣнило сb

„удивиmельною скоросшію всѣ чины вb республикѣ , пакb

„чmо оmдалисьбезb всякагосmыда роскошамb и поmѣхамb,

„коmoрыепоmчасb,какb mо и необходимо, привели кb па

„денію государсmво. (a) Первый Сціmioнb , говориmb Па

„mеркулb обѣявляя о римлянахb, положилb основаніе ихb

„будущей великосmи: послѣдній , чрезb свои завоеванія ,

„omворилb вороmа всѣмb непорядкамb и порочнымb слабо

„сmямb. Какb скоро Карѳагенb , коmoрый удерживалb

„Римb, споруясь сb нимb о власши, совершенно разоренb,

„по паденіе нравовb больше уже не шло пихо , и по

„сmепенямb, но было оно скорое и усmремиmельное.

Какb mо ни было; однако опредѣлено вbСенаmѣ обѣ

явиmь войну Карѳагенянамb. Причины, или предлоги, ко

3or
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порыи они приводили, были , чmо , проmивb содержанія "

mракmama, осшавили они у себя суда, и выводили армею

изb своихb земель прomивb Росударя союзника римскаго,

кошораго они обругали сына вb mо самое время, какb онb

имѣлb сb собою одного римскаго Посла,

Нѣкоmoрый случай, коmoрый приключился благопо

лучно вb mо самое время, когда совѣmoвали вb Сенаmѣ

о Карѳагенскомb дѣлѣ, безb сомнѣнія великую подалbпри

чину, что они воспріяли сіе намѣреніе. Сей былb , при

быmіе Пословb изb Уmiки , коmoрыи поддавшись сами,

оmдали свои имѣнія, земли , и всѣ свои городы вb руки

Римлянамb. Ничmо не могло благовременнѣе случишься,

шка была впорый Африканскій городb , весьма богаmый

и весьма изобильный , кошорый имѣлb порmb какh, про

спранный, пакb и выгодный. Сей оmсmоялb omb Карѳа

гена на шесшидесяmb сmaдій ("), и могb служиmь за воен

ную крѣпосmь во время нападенія. Нимало не замедлили

погда, и война была объявлена присшойнымb образомb,

, По

(5)Роtentiae Кomanorum рrior Sсіріо viam aperuerat, luхuriae рoterior

ареruit. Оuiрре remotо Сarraginis metu, lublataqus imреrii aemulа,

mon gadu, led. рraecipiti cuttu avirtutе detitum,аdvіcia tranturfum.

Т Vel, Рatere. Нib. 2. сар. 1,
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Понуждали обоихbКонсуловb ombbхаmь какb наивозможно

скоряе. Оныи были М. Манілій , и Л. Марцій-Ценсoринb.

войны не разоривb совершенно Карѳагена. Оmправились

они поmчасb , и осшановились вb Сицилійскомb Лiлiбеѣ.

флomb былb весьма великb. На немb было восемдесяmb

mысячb пѣхошы, и около чешырехb mысячbчеловѣкb кон

ницы.

Карѳагенb не зналb еще moго . чmо опредѣлено вb

римѣ. Отпвѣmb, кошорыйошшуду Послы принесли, умно

жилb moкмо смяшеніе и беспокойство. Надлежиmb Кар

ѳагенянамb смотпрѣшь, ошвѣщсшвовано имb , чемb они

могуmb удовольсmвовашь Римлянѣ. Напослѣдокb, посыла

юmb они еще новыхb Пословb, но уже давb имb полную

мочь дѣлаmь все, чшо они заблаго рассудяmb, еще и обb

„явиmь (чего они никогда не могли учинишь во время про

шедшихъ браней) что Карѳагеняне опдаюmся сами, и оm

даюmbвсе,чшоунихbни есшь, въ волю Римлянамb. Чрезb

сіе, поmвердомузнаменова: послѣдующаго изображенія, fé,

fuaque eorum arbitriо рrmitterе, шоесшь, челя, и все свое въ

ихъ”omдашь волю, здѣлали они ихb совершенными господами

надb собою, и признались за ихb подданныхb. Однако не

ожидали они великаго успѣха оmb сего. коль оно"покорно

ни было, пошому чшо Упіческіи обываmeли , предупре

дивши ихb, оmняли у нихb заслугу скораго и доброволь

НаТО ПОДДаНСПВа. " 1

Прибывши вb римb Послы увѣдомились , чшо война

уже обbявлена, и"чшо армея mакже пошла. Оимb ош

правилb курьера вb Карѳагенb. кошорый mуда привезb Се- ,

напское опредѣленіе, и вbпожb время обbявилb, чmоуже

флomb вbморѣ. Иmакb, не имѣли они времени посовѣшо

ваmь, и ошдали себя, и все свое вb руки римлянамb. По

силѣ сея посmупки, опвѣmсптвовано имb было , чrпо по

неже они наконецb взялись задоброе; mоСенаmb имb ош

даemb вольносmь, упomребленіе ихb усшавовb , всѣ ихb

земли, и всѣ другія имѣнія, кошорыми владѣли какb про

сmыи люди, птакb и республика: однако сb mакою конди

ціею, чтобb во время припцаmи дней прислали они вb

Аманаmы вb Лiлiбей присша человѣкb молодыхb людей

С4
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самыхb знаmныхb вb городѣ , и чинилибb все mо „ чmо

имb новеляmb Консулы. Сіе послѣднее слово привелоихb

вb сmранное беспокойсmво. Но смяmеніе, вbкоmoромb они

находились,было причиноючmоони ничего не опвѣmсmво

вали на по,и непребовали никакова полкованія; а имѣлобb

побыmь весьмажbвпуне.Ипакb,оmправились они вbКарѳа

генb,идонесли mамbисправно обbуспѣхѣсвоегопосольсmва.

Всѣ пункmы вb mракmamѣ были несносныи : но

чmо умолчано о городахb, кошорыхb не упомянуmо вb

исчисленіи moго, чшо римb хочешb имb осшавишь; mо

привело ихbвbвеликое"беспокойсmво. Однако ничего имb

не можно было дѣлашь, кромѣ покмо чшо повиноваmься.

По древнихb упрашахb и новыхb,кошорыеимb случились,

не были они вb сосшояніи прошивиmься maкому непрі

яmeлю, для moго, чшо они не могли успояmь и проmивb

Масініссы. Войска, сbѣсmныхb припасовb, судовb, союзни

ковb, словомb, всегоунихb не было; а надежды и бодро

сmи больше всего имb не досmавало. ,

Не рассудили они заблаго дожидашься „ чшобѣ про

шли припцаmь дней, кошорыи имb назначены; но чmoбb

склонишь непріяшеля чрезb скорое послушаніе, хоmя они

и не смѣли пюго надѣяпься , оmправили они поmчасb

аманаповb. Сіи были самыи выборныи и вся надежда

знаmнѣйшихb Карѳагенскихb фамилій.Нигдѣ никакоезрѣніе

не было печальнѣйшее. Слышимb былb moкмо крикb , и

видимы былы-mокмо слезы. Вездѣ сmeнанія , и рыданія.

проливая горькіе слезы „

драли на себѣ волосы, били себя по груди, и какb ли

шившіеся ума, оmb болѣзни и оmчаянія mоль жесmoко

рыдали, чшо можно имb было привесmь вbсожалѣніесамое

жеспокое сердце. Все mоещетольше было вb самый по

слѣдній моменmb разлученія, когдапроводивши ихb на ко

рабль, прощались онѣ сb ними впослѣдніе ; ибо не на

дѣясь уже никогда увидѣmь ихb паки, обливали ихb сво

ими слезами, не пересшавали ихb обнимаmь, прижимали

ихb крѣпко кb себѣ своими руками , не хоmя сb ними

рассmamься,mакbчшонадлежалоихbошняmьунихb силою;

чmо имb было еще несноснѣе, нежелибb у нихb mерзали

собственные ихb внушренносши. Когда они прибыли вb

Толгѣ. М. Г. И. Си
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49 вb лагерь долгій порядокb mелѣгb, вb кomoрыхb были всѣ

Сцилію; mо аманашовb вb Римb послали, а Консулы ска

зали депуmamaмb , чmо какb скоро они прибудуmb вb

уmку, mо обbявяmb имb указb omb республики.

Вb maкихb обсшояшельсшвахb , ничшо не можеmb

быmь жесmoчaе, какb mокмо гнусное безbизвѣсшіе, коmo

рое ничего не показывая подробно, предсшавляembвсѣ со

вокупно злоключенія. Когда сшало бышь извѣсно , чшо

флomb прибылb вbУmiку;подепушашы немедлѣнно при

шли въ римскій лагерь, предлагая, чшо они посланы оmb

всего государсmва, для полученія ошb нихbуказу, кошо

рому оно гоmoво быmь во всемb послушно. Консулb, по

хваливши ихb доброе намѣреніе и послушаніе, приказалb

имb omдаmь себѣ безb всякаго подлога и оплагашельсmва

все ихb оружіе. Они пому не прошивились ; однако про

сили рассудишь, чшо вb какое ихb приводяmb чрезb mо

сосmoяніе, и mо вb mакое время, когда Асдрубалb, коmo

рый сmaлb быmь имb непріятпелемb за одно шокмо ихb

совершенное повиновеніе римскимb повелѣніямb, сmoялb

почmи при ихb вороmахb сb армеею сосшоящею вbдвam

цаmи mысячахb человѣкb. На по имb ошвѣmсmвовано ,

чmо всегоmoго римb неимѣemb осшавишьбезbучрежденія.

Сей указѣ исполненb былb немедлѣнно: и maкb шелb

военныя пріугоmoвленія, каковы имѣлb Карѳагенb: двѣсmи

mысячbкольчужнаго и панцырнаго полнаго воруженія, бес

численное множесmво малыхb и большихb сmрѣлb , двѣ

mысячи машинb способныхb кb бросанію камнейи прочаго,

. Слѣдовали Карѳагенскіи депупашы, за ними шли всѣ mѣ

пресшарѣлыи люди, кошорыи самыи почmенныи были вb

Сенаmѣ, а вb законѣ пречесшнѣйшіи жерцы , чmoбb при

весmь Римлянb кb сожалѣя о вb mо бѣдсmвенное время,

вb кошорое имb скажеmся опредѣленіе, какb сb ними все

конечно посmуплено бышь имѣешb. Консулb Ценсoрнb,

ибо всегда онb рѣчь говорилb, всшалb на-краmкое время,

по ихb прибышіи, показывая имb благосmь и пріязнь, по

moмb moшчасb воспріявb важный и суровый видb : „не

„можно мнѣ, говорилb онb имb, не хвалиmь вашея ско

„росши вb исполненіи Сенашскихb указовb. Оный мнѣ

„повелѣваешb вамb обѣявишь, чшо послѣдняя его воля со

- - . „СПО
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„сmoиmb вb moмb, чmобb вамb выmmи изb Карѳагена,

„кошорый онb разориmь намѣрился, и чmобb вамb пере

„несшь свое жилище на шакое мѣémо, - кomoрое вамb

„понравиmся вb вашей обласши, mокмобb оное было за

восемдесяmb за чеmыре сшадіи (") ómb-моря.

Когда КонсулБ выговорилb сіе какb перуномb уби

вающее опредѣленіе; шогда всѣ Карѳагеняне зарыдалии сѣ

воплемb засmенали. Будучи поражены какb громомb, ко

шорый ихb оглушилb нечаянно, незнали они гдѣбыли, и

чmо дѣлали. Валялись по землѣ раздирая свою одежду,

а рѣчи свои выговаривая сmенаніемb покмо и слезами.

Поmóмb нѣсколько пришедши вb себя, просширали свои

просишельные руки по кb"богамb, mо кb римлянамb, и

просили у нихb"милосmи и правды кb нарóду, кошорый,

идеmb вb ошчаяніе. Но какbвсе неслушалоихb прошенія;

mо они обрашили оное вb укоризну и вb прокляше, при

поминая имb, чmо пребываюmb мсmящіи боги, mакже и

видящіи какb законопресmупленіе, mакb и вѣрносmи нару

шеніе. Римляне не могли удержашься ошb слезb видя

mоль печальноезрѣлище; ноужеони совершенно воспріяли

намѣреніе. Депуmamы и moго не могли умолишь, чшобb

осmaновиmь-исполненіе указа до пого времени, пока они

еще явяmся Сенаmу сb прошеніемb, дабы уничmoженb

былb сей указb. Однако надлежало оmправишься, и при

несmь вb Карѳагенb omвѣmb. "

Ожидали ихb сb неmерпѣливосmiю исb mакимb пре

пеmoмb, коmoраго невозможно изобразиmь.Тѣ имѣли ве

ликую шрудносшь продираmься сквозь народb, кошорый

давился около ихb, дабы увѣдомишься обb omвѣmѣ, ко

moрый весьма было лехко видѣmь наихb лицѣ. Когда они

прибыли вb Сенаmb, и какb они обbявили ему жесmo

кій указb , каковb они " получили ; mо общій вопль

обbявилb народу, какое его было нещасшіе: а оmb mого

времени по всему городу ибыло покмо чmо рыданіе, оm

чаяніе, и яроспь.

Да будеmb мнѣ позволено осmaновиmься здѣсь на

нѣкошорое время, дабы рассмоmрѣmь нѣкоmoрымb обра

зомb Римскую посшупку. Я не знаю какb больше еще

сожалѣшь о шомb, чmофрагменmbПолибіевb, вb коmoромb

(") 495
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сіе посольсmво описано, кончиmся mочно вb mакомb мѣ

сmѣ сея псmoріи, кошорое весьма нужно; а почелb бы я

больше краmкое рассуждснис писашеля польрассудиmель

наго, нежели долгіе рѣчи , кошорые Аппіанb влагаemb вb

усma Депуmamaмb, mакже и вb Консуловы усma И mакb

я не могу подумаmь, чmобb Полибій , будучи наполненb

разумомb, рассужденіемb, и справедливосшію, могb по

13. emран.
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хвалиmь при семb случаѣ римскую посшупку. Вb сейне

узнаваemся , кажешся мнѣ, древній ихb харакперb: оное

великодушіе, оное благородсmво , оная правопа, онѳе

явное оmдаленіе оmbхиmроспей, оmb припворсmвb, оmb

бездѣльсmвb, кошорыя неприличны, какb mо нѣгдѣ сказа

но, римскому свóйсmву: minimе Кomanisartibus, по-есmь,

весьма неприсшойноримскимъ обыкновеніямъ. Длячеговъ нена

пасшь наКарѳагенянbявною силою?Для чего имъобъявляmь

moчно вb mракmamѣ , кошорый есть свяmaя вентъ , чmо

ошдаешся имb вольносшь, и позволяеmся упomребленіе

усшавовb , приразумѣвая maйно шакіе кондиціи, которые

всему пому совершенною пагубою? Для чего укрываmь въ

нарушишельноевѣрносши намѣреніе,именножъразоритькар

ѳагенb,буппобbподb сѣнію сегодвойнагоразумѣнія можно

имb было по дѣлашь справедливо? Для чего напослѣ555ѣ

дѣлаmьимb послѣднее обbявленіе ужё mогда, когда взяли

у нихb вb разныи случаи и Аманашовb, и всеихъ оружіе,

шо есшь, уже шогда, когда ихb привели вb совершенное "

несосmoяніе, шакb чmо они ничего не могли отказать?

Не видноль, чшо Карѳагенb , по поликихъ уmрamахъ,

по шоликихb своихb нещасливыхb сраженіяхъ, весь въ555

босшь приведенный и исшощенный. Дѣлаеmь еще страхъ

Римлянамb, и чшо сіи не думаюmb , чmoбъ можно было

его побѣдишь оружіемb? Весьма есmь напасно, быmьдоволь

но сильну для шого, чшобb дѣлашь несправедливость не

боясь нимало казни, а еще, чшобb и надѣяmься изъ того

себѣ великія пользы. Искуссmво всѣхb 1мперій насъ на

учаешb, чшо рѣдко оныя несправедливосmи недѣлаеmся,

когда думаюmb, чmо она полезна. "

Великолѣпная похвала, кошорую полный приписы

ваеmb Ахeенамb, есшь весьма ошдалена оmь moго, чшо

мы
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не упomребляюmb хишросши иобмана вb рассужденіи сво

ихb союзниковb, чmобb умножишь свою силу, но еще и

не думаюmb,чmобb имb позволено было упошребляшъ шо

проmивb своихbи непріяшелей, ипочипали mокмоза швер

дую и славную побѣду оную, кошорая сдерживается ору

жіемb, бодросшію, и храбросшію. Онbпризнаваеmb вbmoмb

же мѣсmѣ, чшо осшались шокмоуримлянb малыи слѣды

ошbдревняго великодушія ихbпрародишелей; да идумаешb

онb, о себѣ чmо принужденb, говориmb самb, здѣлашь

сіе примѣчаніе проmивb основанія ужё весьма общаго вb

его время между mѣми , на кошорыхb положено было

правленіе, кошорыи думали, чmо добрая вѣрносmь есmь

весьма, несогласна сb доброю полimiкою , и чmо не воз

можно получишь успѣха вb управленіи дѣлb, публичныхb

какb во время войны, шакb "и мира, безъ шого, чmобъ

иногда не употпребляшь подлога и обмана. .

. Теперь я возвращаюсь кb моей машеріи, Консулы

не спѣшили иmmи прошивb Карѳагена, не думая, чmoбѣ

имb чего было бояшься оmb безоружнаго гóрода. Ноmaмb

упошребили себѣ вb пользусіе ихb замедлѣніе, чmoбb при

весшь себя: вb сосшояніе обороны: ибоопредѣлено общимb

согласіемb не осшавляшь гброда. Внѣ гброда опредѣлили

они полководцомbАсдрубала, кошорый коммандовалѢдваm

цашью шысячами человѣкѣ, а кb нему, они послали сb

прошеніемъ, дабы онъ позабылъ, ради óшечесmва, учинен

ную ему несправедливосшь для боязни оmb римлянb."вѣ

городѣ дали комманду надъ войскомb другому"Асдрубалу

внуку Масініссіну. Поmoмb здѣлали еебѣ оружіе съ не

вѣрояшною скоросшію. Храмы , палашы , и гражданскія

сшроенія опредѣлены всѣ вb рабошныя мѣсma. Мущины

и женщины рабошали mамb днемb и ночью. "Дѣлали они

на каждый день сшо сóрокb щишовb, сшо мечей, пяmь

соmb не большйхb копей, mысячу сшрѣлb большйхъ „

и великое число машинb способныхb кb меmaнію оныхъ;

и понеже нéбыло у нихb маmеріи, изb чегобb они могли

надѣлашь веревокb, mо женщины осшригли свои волосы,

и чрезѣ шо довольно на оные дали пряди,
5 - «
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мы видимъ здѣсь. Спи народы, говориmb онb, не шокмо
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Масінісса былb недоволенb,чmо, когда ужё óнb при

велb вb совершенную слабосmьКарѳагенскіе силы, римля

не упоmребили вb свою пользу его побѣду, еще и неувѣ

домивb его нимало о своемb намѣреніи, чmо было причи

ною между ними нѣкоmoрыя холодносmи.

""". Между mѣмb Консулы приближаюmся кb городу,

чmобb оный осадиmь. Ничего они пакb мало ненадѣялись,

какb чmобb найmи mамb сильное сопроmивленіе, а невѣ

рояmная смѣлосmьосажденныхb привела ихbвb великоеуди

вленіе. Токмо чmо высылали они часmые выласки и при

moмb жесmoкie, для оmбиmія осаждающихb, для сожженія

машнb, и для разгнанія и разбиmія ходящихb по фуражb.

Ценсoрінb нападалb на-городb сb однойсшороны, а Манлій

сb другой. "Сципіонb, кошорый поmoмb прозвался Афри

канскимb, служилb mогда Трибуномb, и показывалb себя

между всѣми Офицерами какb чрезb свое благоразуміе,

пакb и чрезb свою храбросmь. Консулb , при кошоромb

онb коммандовалb, здѣлалb многія погрѣшенія mѣмb, чmо

онb не хоmѣлb слѣдоваmь его совѣmамb. Сей молодый

Офицерb выводилbмногажды войско изb напасmи, вbкomo

рую нерассудносmь главныхbкоммандировbприводило оное.

Славный фамеacb, главныйнадbнепріяmельскою конницею,

кomoрый гонялb непресmaнно, и весьма обеспокоивалb

ходящихb по фуражb, недерзалbвыходишь вb поле, когда

череда была Сципіонова защищаmь оное ; - mоль онѣ

умѣлb содержаmь свои полкй вb порядкѣ, и сmaновиmься

сb ними присmoйно. Толь великая, и mоль общая слава

сперва подняла-было на него ненависmь: но какb онb себя

во всемb велb умѣренно и воздержно; mо оная momчасb

перемѣнилась вb удивленіе, пакb чmо когда Сенаmb при

слалb Депуmamoвb вb лагерь, чmoбbувѣдомиmься о сосшоя

ніи осады, повся армея соединилась,и предложила обb немb

похвальное засвидѣmeльсmвованіе: солдаmы, Офицеры, еще

и Генералы, ибылb mокмо одинb голосb, чmобb возвысиmь

умерщвляшь, чшобb mакb сказаmь, сіяніе расmущія славы

шихосшію иумѣренносшію, и нераздражаmьзависmичрезѣ

спесь идовольсmвіе собою, чmопроизводиmb сbприроды вb

«у»«л»«л»«ь«I
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"?"Въ шожъ самое время мѣстноса увидѣвъ, чmо уже„„

ему скоро умерешь, просилъ сшона; чшобъ онъ кънёму?"""

прибыmь изволилb, дабы ему могb онb"Масінісса вручиmь 44з557.

полную власшь въ расположеніи, какъ рассудиmъ заблаго,""

его государсmва, и его имѣнія для дѣшей , копо

рыхb онb ѳсшавляешb. Когда Сципіонb прибылb , mо уже

Маciнісса былbмершвb.СейГосударь приказалb умирая дер

онb имb осшавляemb вмѣсшо оmца и опекуна. Я буду

говориmь индѣ просшраннѣе о фамиліи и поmомсmвѣМaci

ніссіномb, и шо для шого, чшобb meперь надолгое время

не перерваmь Карѳагенскія Іспоріи.

Любовь, коmoрую фамеacb началb имѣmькbСципіону,9999

принудила его осшавишь Карѳагенскую сmорону „ а при

сmamь кb Римской. Прибылb онb кb нему, большенежели

сb двѣмя шысячами человѣкb конницы, ибылbонbпоmoмb

великою помощію осаждающимb. .

Калпурній-Пзонb Консулb, и Л. Манцінb его mава-en, св.

рыщb, прибыли вb Афріку вb началѣ весны. Кампанія про

шла mакb, чmо они ничего знаmнаго не здѣлали. Еще

´ имѣли они и низb при многихb случаяхb, и производили

Карѳагенскую осаду медлѣнно. Осажденныи напрошивb

moго воспріяли бодросmь. Войскоихbумножилось знашно;

всmупали они на каждый день вb новыи союзы. Послали . . . II

они и въ Македонію кb ложному (") филиппу, кomoрый999999

войну сb римлянами, прося его, чmобb онb сильно еяtпро

изводилb, и обѣщая прислаmь кb нему деньги и суда. -

Сіи вѣсmи здѣлали беспокойсmво риму. Начали уже сшр. б9.

бояmься обb успѣхѢ вbбрани, коmoрая на каждый день сma

новилась сомнишельнѣйшая и важнѣйшая , нежели сперва

о moмb думали. Сколько были недовольны медлѣніемb

Генераловb, ичшо еще приmoмbхудо обb нихb говорили ;

сmолько каждый сшарался говоришь доброомолодомbСци

піонѣ, и прославляшь рѣдкія его досшоинсшва. Прибылb

онb вb римb для шребованія Эдлшеша. Какb скоро онb

явился собранію; поегоимя,еголице, его слава, общее обb ,

немb мнѣніе,чшобоги егоопредѣляли кb окончанію преmiя

Пуническія войны, какb первый Сципіонb, дѣдb его по при

” няпrію
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долженсmвовали быmь сbѣсныи шавары , кошорыи

няшію, окончилb впорую, словомb все сіе весьма поразило

народb. И хотпя сіе дѣло было проmивно усшавамb,и для

шого хошя сшаршина mому воспрomивилась; однако вмѣ

сmо Эдiліпепа, коmoраго bib. 1mребовалѣ,"народѣ емудалѣ

Консулаmb, осшавляя вb покоѣ усmaвы на сей годb, и вос

хоmѣлb, чmобb Африка была его. Предѣломb , не вынимая

жеребья о провинціяхb, какb mно было обыкновенно, и какb

Друзb его поварыщb пребовалb, чmобb но учинено было,

Какb скоро Сціmіонb набралb себѣ рекрушовѣ, по оm

правился вbСицилію, и прибылb momчасb поmoмbвbУшку.

Сіе было весьма благополучно для МанцінаНазонова шаза

рыца, коmoрый продерзосно зашелѣ вb mакое мѣсшо ,

гдѣ непріяmeли его держали взаперти, и гдѣ порубилибb

они всѣхb его людей вb moжb самое упро , ежелибѣ

новый Консулѣ,коmoрыйувѣдомился прибывши о напасши,

вb какой онb находился, не посадилъ паки своего войска

ночью на суда, и не полеmѣлb кb нему на помощь.

” Первое сшараніе Сципіоново было, по его прибышіи ,

чпобb возобновиmь паки вb войскѣ добрѳе пюведеніе,коmo

рое онb нашелb вb самой совершеннойнеисправносmи:Не

было уже порядка, не было подчиненія 1, не было и по

слушанія. Всѣ думали покмо грабишь, шокмо кушаmь и

пишь изрядно, и шокмо чmо веселишься. Выгналbонbизb

лагеря всѣхb не надобныхb людей ; опредѣлилb коковы

приво

зились оmb маркimaншовb, и не хоптѣлb другихb , кромѣ

просmыхb и военныхb, оmдаляя прилѣжно все, чmо нахло

роскошію и веселіемb,

Когда все сіе учредилb, чmо онb учинилb безb вели

каго шруда, пошому чшо подавалb самb собою образbдру

гимb; шо шогда онb сшалbдумашь,чшоимѣешb солдаmb,

и помышлялb о дѣйсmвиmeльномb произведеніи осады.Ве

лѣлb взяmь своему войску шопоры, рычаги и лѣсницы,

привелb ихb ночью вb великомb молчаніи кb одной часши

города называемой Мегара, и приказавb закричашь вдругъ

великимb крикомb, напалb на mу жесmoко." Непріяmeли ,

кошорыи не чаяли, чmобb на нихb ночью учинилось напа

"деніе, сперва весьма испужались , однако защищали себя
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сmѣны. Но увидѣвb одну оспіавленную башню , кошорая

была за городомb весьма блиско сmѣнb, послалb онb пуда

нѣкоmoрое число смѣлыхb и ошважныхb солдаmb, кошо

ыи по понmoнамb перешли сb башни на сшѣны, вошли

вb Мегару, и разломали шамb вороша. Сціmiонb вышелb

mуда вbпожb самое время, выгналbошшудунепріяшелей,

кomoрыи пришедши вb смяшеніе ошb сего нечаяннаго на

паденія, и думая, чшо весь городb былbуже взяшb, побѣ

жали вb крѣпосшь , а за ними слѣдовало и оное mакже

войско, кошороеза городомb сшояло, шакb чшо они осша

вили свой лагерь римлянамb,и желали шакже спасши себя.

Прежде нежели я далѣе посmуплю; подолженсmвую

предложишь здѣсь нѣкошорое описаніе положенію мѣсma,

и великосmи Карѳагена, кошорый содержалb вb началѣ

войны прошивb римлянb седмь сomb шысячь жиmeлей.

Оный сmoялb вb концѣ нѣкошораго залива окруженнаго

моремb на подобіе полуосшрова, кошораго перешеекb, по

есmь Ісmмb, коимb оный соединялся сbшвердою землею,

былb шириною на пяшь версmb , (на 25 сшадій) полу

осmровb имѣлb вокругb семдесяшb двѣ версшы , ( 5бо

сmaдіи ) сb западныя сmороны выходилb великій мысъ

земли, шириною почши вbпяшдесяшb саженb, (половина

сmадій), кошорый просшираясь вb море , раздѣлялb оный

сb наводненіемb, и былb запершb со всѣхb сmоронb ка

меньями и одинакою сшѣною. Сb полуденныя сmороны и

оmb mвердыя земли, гдѣ была крѣпосшь называемая барса,

городb былb заключенb пройною сшѣною, коmoрыхb вы

шина была вb mриmцаmь лакшей безb зубцовb и безb

башенb , сшоявшихb по угламb вкругb вb равныхb

рассmoяніяхb друшка опіb друшки, на 24 сажени. Каждая

башня имѣла чешыре жилья; а сшѣны шокмо два , кошо

рые были сb сводами: внизу были сшойла на 5оо сло

новb со всѣми принадлежащими вещами до ихb содержа

нія; но конюшни были выше на 4ооо лошадей , mакже

и анбары на ихb кормb. Находились также мѣсma,

можно было жиmь двашцаши шысячамb пѣхоmы, дачemы

ремb mысячамb конницы. Наконецb, все военное пріугоmo

вленіе содержалось вb однихb шокмо сшѣнахb.." Одно

шокмо быломѣсmовbгородѣ, кошораго сшѣны были ниски

Томъ Г. К к — I и
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и некрѣпки : сіе было нѣкоmoрый осmaвленный уголb ,

копорый начинался при ономb мысѣ , о коемb мы го

ворили, и продолжался до поргповb, копорыи были сb за

падныя спороны. Сихb парповb было два , и собща

лись они другb сb другомb, однако имѣли шокмо одинb

входb шириною вb седмдесяmb фуповb, и кошорый былb

запершb щепьми. Первый былb купеческій , гдѣ находи

лись многія и разныя жилища для маmросовb. Другой

былb внупренній порmb для военныхb судовb, по срединѣ

копораго видимb былb одинb осmровb называемый Кошонѣ,

окруженный пакже какb и порmb великими обрубами ,

гдѣ были раздѣленныя мѣсmа для двухb сomb двадцаши

" судовb; а магазины выше, вb кomoрыхb хранилось все чшо

нужно кb воруженію судовb. Входb вb каждое изb сихb

мѣсmb, опредѣленныхb на введеніе судовb, былbукрашенb

двумя марморовыми сmолпами Іоническія рабоmы : шакb

чшо какb поршb, шакbи осmровb показывали сb обѣихb сшо

ронbдвѣвеликолѣпные галлеріи.Насемb осmровѣбыли адми

ральскіе палапы. Икакb оный осmровbбылbпрямопроmивb

входа вb порmb; mо онb могb оmmуду видѣmь все чmо

ни дѣлалось на морѣ, а сb моря ничего не можно было

видѣmь, чmо дѣлалось во внушренносmяхb порша. Купцы

пакженемогли никакb видѣmь военныхb судовb: понеже оба

порmа были раздѣлены двойною сmѣною, и находились вb

каждомb изb нихb одни особливыя вороша, чmoбbходиmьвb

Вoх. вѣ городѣ, не ходя чрезb другой порmb. Иmакbможнополо

Е„ жиmь причасши въ Карвагeнѣ "поршѣ , кошорый былъ

двейный „ называемый иногда Кошонb ради небольшаго -

осmрова, кой симb назывался именемb : крѣпосmь назы

ваемая барса: городb называемый свойсmвенно , гдѣ пребы

вали; жишели, коmoрый окружалb крѣпосmь ; сей почно

городb назывался Мегара.

стр. 52. Асдрубалb (") на самомb рассвѣmѣ видя бесчесное

бѣжаніе своего войска „ чшобѣ ошмсшиmь римлянамb , и

пакже,чпобb оmнялшь у жишелей всю надежду кb при

мире

(?) сей самый шошъ, кошорый сперва коммандовалъ внѣ города,

и кошорый, погубивши другаго Асдру6ала внука магниссіна,

взялb комманду и вѣ городѣ.



о кАрѳАгв нянАхѢ. 31;

миренію и кb полученію прощенія, взвелb на-сmѣнывсѣхb

римскихb плѣнниковb, mакb чшо они могли бышь видимы

omb всея армeи. Тамb нé-было mакія муки, копороюбb онb

ихb не мучилb. Велѣлb имb выкалываmь глазá; рѣзаmь

носы, уши, и персmы; велѣлb здираmь со всего ихbпѣла

кожи желѣзными гребнями: а мучивши ихb пакимb обра

зомb, приказалb бросаmь ихbсb сmѣнb внизb. Тольжесшо

кое мученіе привело вb великій ужасb Карѳагенянb. Но

онb и ихb самихb не жалѣлb: ибовелѣлb онbпобиmь мно

гихb изb Сенашоровb, кошорыидерзнули прошивишься его

пірансшву."

Сципіонb„ видя чmо онb совершенно завладѣлb Псm

здѣлалb новыйдля своего войска. Оныйбылbчеmвероуголь

ный, окруженb великими и глубокими репраншеменшами,

а укрѣпленb добрыми палисадами. Сb Карѳагенскія спо

роны, взвелb онb сшѣнувышиною вbдвенаmцаmь фуповb,

при кошорой по мѣсmab сшояли башни и редуmы; а на

башнѣ, кошорая спояла по срединѣ, была другая деревян- .

ная очень высокая, оmкуду можно было видѣmь все чmо

ни дѣлалось вb городѣ. Сія спѣна захваmила всю ширину

iсmма, поесшь, двaпцаmи пяши спадій. [*) Непріяmели, (") пяmь

коmoрыи были блиско, и могли сшрѣляшь, имѣли всякое"?"

возможноесшараніе, чшобbвоспрепяmсmвоваmь сейрабоmѣ.

Но какb вся армея рабопала непреспанно днемb и ночью;

по оный былb оконченb вb24 дня. Сціmiонbполучилbизb

пого двойную себѣ пользу: первая, понеже его войско

стпояло безопаснѣе и покойнѣе; вmoрое, понеже онb пре

сѣкb симb способомb сbѣсныи припасы осажденнымb, кb

кошорымb не можно было, привозишь оныхb, кромѣпокмо

чшо моремb, вb чемb была весьма великая прудносmь,

какb ради пого, чшо сb пой сшороны часmо волнуеmся

море, пакb ради исправнаго и крѣпкаго караула, кошорый

имѣлb римскій флomb. Сle moчно было главноюпричиною

голода,Тучинившагося вскорѣ пómoмb вb городѣ. Сbдругой

сmороны, Асдрубалb раздавалb mокмо хлѣбb, кошорый кb

-нему приходилb, припцаmи пысячамb человѣкb войску,

ему служившему, весьма мало имѣя попеченія о про

чемb множесmвѣ. "

сшран. 13

К к 2, Чпобb



сmрав. 44. " Чпобb имb пресѣчь еще больше сbѣсныи припасы;

" - по Сціmioнb предпріялb запереmь входb вb порmb земля

нымb валомb, начавшемся при ономb мысѣ, о кошоромb

мы говорили, и былb онb весьма блиско "порша. Сіе

предпріяmіе сперва казалось быпть безумное осажденнымb,

пакb чmо и ругались они рабоmaющимb. Но когда они

увидѣли, чтпо рабоша прибавлялась чрезвычайно накаждый

день; по они начали подлинно бояшься, и спарались ,

чmобb какb сей прудb здѣлаmь бесполезнымb. Женскій

полb , и ребяша, словомb всѣ начали рабошашь, но пакb

пайно , чmо Сціmiонb не могb нимало увѣдомиmься

чрезb плѣнниковb, кошорыи покмо сказывали сіе , чmо

слышенb великій сmукb вb порmѣ, адля чего, о moмbне

извѣсно. Напослѣдокb, когда все было гошово; по Кар

ѳагеняне оmперли вдругb новый входb сbдругой сmороны

порша, и вышли нá-море сbфлomoмb довольно великимb,

кошорый они свѣжо посшроили изb сmaрыхb маmеріа

ловb, нашедшихся вb магазинахb. Всѣ признаюmb, чmо

ежелибb они шошчасb напали на римскій флomb; mобb

необходимо оный взяли, пошому чшо, какb mо было

весьма нечаянное дѣло, а кmомужb всѣ были упражнены

индѣ, онибb нашли поmb безb гребцовb, безb солдаmb,

и безb офицеровb. Но, говориmb iсmoрікb, сіе было пред

опредѣлено, чmoбѣ Карѳагену разориmься до основанія.

И mакb они удовольсmвовались покмо пѣмb, чпоздѣлали

бушmо какое насмѣяніе и уничшоженіе Римлянамb, да

и вошли вb порmb. -

спрая. 7s. Два дни спусmя, вывели они свои суда на подлин

- ное сраженіе, кb чему они и непріяmeля нашли весьма

склонна. Сія бamaлія долженсmвовала опредѣлиmь щасшіе

обѣимb сшоронамb. Она была чрезb долгое время равная:

ибо войско сb обѣихb сmоронbдѣлалочрезвычайноеусmре

мленіе, одно, чтпобb спаспи свое оmeчесmво приведенное

кb крайносши, а другое, чmобb окончиmь"свою побѣду.

Во время сраженія, Карѳагенскіе бріанmiны прибѣгая кb

самымb большймb римскимb судамb, и щепляясь за нихb,

ломали у нихb mo"корму, шо руль, а иногда вёсла; а

ежели имb самимb было mрудно, mо ониубѣгали сbуди

випельною скоросшію, дабы паки на пожb возврашишься,

___

___



Наконецb, когда обѣ армеибились сbравнымb щасmіемb до

солнечнаго захожденія; поКарѳагеняне рассудили заблаго

оmoйmи, не для пого, чmобb они почли себя побѣжден

ными, но чmобb начаmь mожb на другой день. Одначасmь

изb ихb судовb когда не могла вb скоросши убраmься вb

порmb, поmoму чmо входb былb весьма узокБ; по она

репровалась предb нѣкошорую осыпь весьма просшранную,

кomoрая была здѣлана при сшѣнѣ, чmобb на оную скла

дываmь шавары, у кошорыя на краю-здѣлана была неболь

шая сmѣна во время зeя войны, для шогочшобb непріяmель

не завладѣлb оною. Тамb сраженіе еще жесшочайшеена

чалось, ипродолжалось всеконечно досамыя ночи. Карѳаге

няне пуmbмного прешерпѣли; акопорыяунихb осшались

суда, mо шѣ вb городb убѣжали. Когда упро насmало;

mо Сціmiонb учинилb нападеніе на оную осыпь: а взявши

ея сb великою прудносmiю, спалb памb, укрѣпился ,

и здѣлалb кирпичную сшѣну ómb-города, весьма блиско

оmb сmѣнb, и вb равнуюжb вышину. Когда сію окончали;

mо онb пуда взвелb чеmыре шысячи человѣкb, приказавb

имb непресшанно бросаmь большіе и малые сшрѣлы на

непріяшелей, кошорыи оmb moго весьмабыли обеспокоены,

для шого чпо обѣ сшѣны были равныя высоmы, по они

почmи ни единыя сmрѣлы не бросали впуне. Симb окон

Во время зимнихb кварширb Сципіонb сшарался облех-55,55.

чиmь себя оmb внѣшняго войска, коmoрое весьма обеспо

коивало его конвои , а пользу дѣлало пѣмb, кои по

сылались кb осажденнымb. Для сего учинилb онb нападе

ніе на нѣкошорый ближній городb называемый Неферись,-

вb кошорый оное уходило. Вb послѣднюю акцію сb сmо

роны непріяmелей пало большеседмидесяmи mысячb чело

вѣкb какb солдаmb, mакb и собравшихся мужиковb, а го

родb былb взяmb сb великою шрудносшію по дваmцаmи

двухb дняхb осады. За симb взяmьемb слѣдовала здачѣ

почmи всѣхb Африканскихb, городовb, и подало оно много

способносши кb сáмому взяmью Карѳагена, куда оmb moго

времени почши невозможноужебыло привозишь сbѣсныхb,

припасовb." "" "

к а з въ тѣ



сmран. 7g. Вb началѣ весны, Сціпіонb совокупное учинилb напа

АМ 5850. деніе какb на порmb называемый кошoнb, mакb и на крѣ

Р449 боз. 55555
Завладѣвши сшѣною , кошорая окружала сей

порmb, бросился на большую городскую площадь, кошо

рая была блиско оmb шого мѣсша, сb коего всходили вb

крѣпосmь премя улицами лежащими косогоромb, на ко

moрыхb по обѣимb сшоронамb сшояло великоечисло дво

ровb, а сb нихbбросали премножесшвосшрѣлb на римлянb,

копорыи были принуждены, прежде нежели могли они

пойmи далѣе, силою вломишься вb первыи домы, и памb

заcѣсmь, дабывыгнаmь mѣхb, кошорыи бились изbближнихb

домовb. Бой вb верьху и вb низу дворовb продолжался

чрезb шесmь дней; а убійсmво было сmрашное. Чпобb

очисшишь улицы, и дашь проходb войску; шо шаскали

крюками пѣла жипелей, копорыи побиmы, или зброшены

сb верьху домовb ; а бросали ихb вb ямы , и были еще

изb нихb многіи живы, и препещущіи. Вb сей рабоmѣ,

копорая продолжалась шеспь дней и шесmь ночей, пе

ремѣняли солдаmb другіи свѣжіи , безb чего , не мо

глибb они снесmь mрудносmи. Одинb moкмо Сціпіонb,

коmoрый чрезb все сіе время не имѣлb сна , повелѣвая

вездѣ, и едва себѣ дая время, чmобb нѣсколько покушашь."

Есmь великая причина думаmь, чmобb сія осада еще

чрезb долгое была время, и пролилабb много крови; но вb

седмый день вышли люди вb одеждѣ просящихb, и про

сили шокмо сего, чшобb угодно было римлянамbдаровашь

живоmb всѣмb піѣмb, кошорыи захотпѣлибb выmmи изb

крѣпосши: чmоимb и позволено, кромѣ покмо перемешчи

ковb. Вышло пяшдесяmb mысячbчеловѣкѣ, какb мужеска

шакb и женска пóла, кошорыи выведены на поля при доб

ромb караулѣ. Перемешчики, коmoрыхbбыло околодевяmи

соmb человѣкb, видя, чшо нѣmb никакія имb надежды ,

засѣли вb божницѣ Эскулаповой сb Асдрубаломb, сb его

женою, и сb двумя его дѣmьми: гдѣ, хomя ихb было не

великое число, могли они долго себя защищаmь, попому

чшо мѣсшо было весьма высокое, положенное на дикихb

камняхb, до котпораго ходили mокмо чрезb шесшдесяшb

спупеней. Но наконецb, понуждаемыхb голодомb, нёспа

ніемb, и боязнію, и видящихb погибель свою блиско, не

г перпѣли
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перпѣливносшь обняла; а остпавляя они низb божницы ,

ушли на самое высокое мѣспіо сb пакимb намѣреніемb ,

чmобb неоспіавишь онаго, какb покмо, сb жизнію своею.

Однако Асдрубалb, думая спаспи свою, сшелb пайно

кb Сціmiону, неся вbрукѣ оливную вѣпвь, и бросился ему

въ ноги. Сципіонb momчасb показалb его перемеmчикамb,

кomoрыи весьма разbярившись ругали его всякимb непоm

ребнымb образомb, даизажгли онуюбожницу. Вb шо время,

какb огонь разгорѣлся; mо сказываюmb , чmо жена Асдру

балова убравшись вb самую лучшую свою одежду, и по

казавшись Сципіону сb обоими своими дѣшьми, говорила

ему громко слѣдующее:„Яшебя непроклинаю , о ! Оим

„лянинb: ибо пы упomребляешь военное право. Но оКар

„ѳагенски боги, и пы сb ними совокупно , да казняmb

„сего вѣрносши нарушиmеля, копорый предалb свое опе

„чесmво, своихb боговb, свою жену, и своихb дѣшней !„

Пошомb обраmя свою рѣчь кb Асдрубалу : „бездѣльникb,

„говорила она, вѣрносmи нарушипель,подлѣйшійизb всѣхb

„человѣковb! Сей огонь погребеmb mеперь меня , и mво

„ихb дѣшей. Чшожb до шебя, недосшойный Карѳагенскій

„полководецb; по пы иди украшаmь поржесmво пвоего

„побѣдишеля, и приняшь при зрѣніи Рима казнь , кошо

„рую пы заслужилb.„ По сихb укоризнахb заколола она

своихb дѣmей. бросила ихb вb oгонь, поmoмb и сама

mудажb бросилась. Всѣ перемеmчики пожb учинили.

Чшожb до Сціпіона; по онb видя сей городb , ко

порый поль процвѣпалb чрезb седмь соmb лѣmb, и могb

сравнишься сb самыми великими имперіями просшран

сшвомb своего владѣнія на морѣ и на землѣ , великими

своими армеями , своими флотами , „своими слонами ,

своимb богаmсшвомb, а еще и превзойmи всѣхb другихb

народовb своею храбросшію и великодушіемb, кошорый ,

хоmя какb былb ни ограбленb оружіемb и судами, однако

проmивился ему чрезb цѣлыи mри года, и привелb егокb

понесенію всѣхb бѣдносmей долгія осады: видя, повmoряю

я, чшо шогда сей городb совершенно уже разорился, по

сказываюmb, чmо онb не могb удержашься оmb слезbдля

нещасливаго Карѳагенскаго рока. Пассуждалb онb , чmо

городы, народы, и имперіи подвержены премѣнамb, mакb какb

спр. 82.
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илюдиособливо: чmо mакоежb нещасmіе случилосѣ Троѣ?

вbдревносши mоль сильномугороду;а пошомbАссиріанамb,

Мидіанамb,Персамb,коmoрыхbгосподсmвованіераспроспра

нялось весьма далеко; аеще весьма недавноМакедонянамb,

коихb iмперія произвела mоль великое сіяніе. Будучи

исполненb сихb печальныхb мыслей", выговорилb онb два

Гомерова сmиха , кошорыи слѣдующаго содержанія : (а)

„будешъ время, когдатроянскій священныйгородѣ, и храбрый При

„амъ,и егонародъ погибнушb„ Означая чрезБ сіи сmихипо,

чшоимѣеmbбыmь сb Римомb, какb mо онb самb сказалb

» Полибію, кошорый у него пребовалb пому полкованія.

Ежелибb онb былb просвѣщенb свѣmoмb исmинны ;

побb онb вѣдалb, чему насb научаеmb писаніе, „чmо

„царсmво преходиmb omb языка вb языкb ради неправды,

„досажденія и хулы, и ради вѣрносmи нарушенія, копо

„рое шамb всякимb дѣлаешся образомb, Карѳагенb ра

зорился, пошому чmо лихоимстпво, вѣрносmи нарушеніе,

жеспокосшь пришли памb до самыя своея крайносmи.

римb будешbимѣшь шожb нещасшіе, когда егоизлишняя

роскошь, высокомѣріе, гордосmь , maкже неправедныя по

хищенія,закрыmыя ложноснаружидобродѣшелію и правдою,

принудяmb верховнѣйшаго Господа, ираздаваmеля імперій

подamь чрезb его паденіе великій примѣрb всему свѣmу.

„5. „Когда Карѳагенѣ былb взяmb maкимb образомb ;

л. 44.5345. mо Сціпіонb- осmaвилb оный на грабленіе солдашамb на

**нѣсколько дней, шокмотѣ бы имъ не брашь золоша, сере

Е"Ебра, сшашуй, и другихb приношеній,"кошорыя найдушся

455” вb капищахb. Пошомb роздалb онb имb многія воинскія

награжденія; пакже и Офицерамb , между копіорыми два

прославили себя особливо, Тиб.,Гракхb, и Кай-фанній, ко

порыи прежде всѣхb взлѣзли на спѣшу. Велѣлb онbукра

- сипь непріяmельскою добычею судно весьма лехкое, и по

слалb oное вb римb сb вѣдомосmію о побѣдѣ.

Вib moжb время обѣявилb онbСицилійскимb жиmелямb,

чmобb они пріѣзжали, узнавали, и назадb omбирали свои

живописные каршины и спапуи, коmoрые у нихbomняли

« — Кар

Мис.Страх.

глав. 1694,
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карѳагеняне во время прошедшихb браней. А ошдая Агри

генmiнянамb (а) „„славнаго фаларидова вола, говорилb онb

„имb,чmoсейволb,кошорыйбылbсовокупнодосmoпамяmною

„вещью жесшокосши древнихb ихb Царей, ишихія обласши ,

„новыхb ихb владѣшелей, долженсшвуеmb имb подamь

„причину кb уразумѣнію, полезнѣель имb быmь подb

„игомb Сицилійскимb, нежели подb Римскимb правленіемb.

Высmaвивши на продажу нѣкотпорую часmь изb до

бычи, коmoрая нашлась вb Карѳагенѣ, заказалb онb накрѣпко

своимb людямb, чmobb ничего не браmь, и ничего не по

купаmь изb оныя добычи, шоликое онb имѣлb попеченіе

отпдаляmь оmb своея особы, иоmb своегодому, самое ма

лое корысное подозрѣніе.

когдавѣдомосmь овзяmьѣКарѳагена пришла вbримb; Апт. 995

по maмъ оmдались чрезъ мѣру самому живому чувсшвію "

радосmи, буmmобb вbmо шокмовремя общаябезопасносшь

«спалабыmь шверда. Приводилисебѣ вbпамяmь всѣ нещасmія,

каковы преперпѣли ошb Карѳагенянb вb Сициліи, вbГишпа

віи, еще и вb Іmaліи чрезb цѣлыя шеснашцашь лѣшb, во

время кomoрыхb Аннибалb разорилb чешыре сапа городовb,

побилb вb разныи случаи присmа mысячb человѣкb, ипри

велъ самый римb кb конечной крайносши. Воспоминая сіи

нещасmiя, спрашивали другb у-друга, праведноль шо,

чmо Карѳагенb разоренb. Всѣ чины напрерывb воздавали

благодареніе Богамb; агородb чрезb многіидниупражнялся

moкмо вb приношеніи поржестпвеннымb образомb жерmвb, и

и общихb молишвb, шакже вb предсmaвленіи игрb и вся

кихb зрѣлищныхb забавb. "

Поисполненіизаконныхbдолжносmeй,Сенаmbпослалb

десяmьКоммисаровb вbАфрику,длясочиненія сmamа,исосmo- - -

янія впредь, аздѣлашьбы имbпо совокупно сbСціmіономb.

первоеихbсшараніебылоразоришь все, чшоосшалосьошbКар

ѳагена. римb „обладая уже почишай всею вселенною, не

„находилbсебявbбезопасносши,сколь долгоещемоглопребы

Томъ 1. 1 Л л „вашь

(5) Оmem taurum Sсіріо сum redderet Аgrgentinis, diхitefertu, aеguum "

elle illos сogitare, vtrum effet. Sicalisvtilus, liis ne feruire, am роpulо,

Коmanо obtemperare, cum'idem monumentum et dometicae crudelita

" Сiс. Ver. б. m. 73.

» . .
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Плуmaрхb

вb жиmiи

Мракх

„ваmь имя Карѳагенское: полйко засшарѣлая ненависть,и

„воспиmaннаядолгими и жесmoкими войнами,продолжаеmся

„по прошесmвіи ужё пого времени, вbкотпорое надлежало

„бояmься , и весьма не престпаemb пребываmь, пока

„вещь возбуждающая оную, не пресшанеmb быmь mою

„вещію!„ (а) Заказано было именемb Пимскаго народа

жиmь памb впредь, сb сшрашнымb прокляmіемb на mѣхb,

кomoрыи, вb презрѣніе сегозапрещенія, начнуmbmамb чmо

нибудь вновь сmроишь, а особливовозобновляmьмѣсmо на

зываемóеБірса, пакже и оное, коmoрое называлось Мегара.

Впрочемb, никому небыло запрещенія пуда пріѣжжашь:

ибо Сципіону (b) „не неугодно было, чmобb видѣли пе

„чальные развалины шакóва гóрода, кошорый дерзалb бо

„роmься обb имперіи сb Оимомb., Опредѣлили они еще,

чmобb городы, котпорыи во время сея войны держали не

пріяmeльскую сшорону, всѣ разоришь; а зёмли ихb om

дали союзникамb Римскаго народа. Особливо они пожало

вали Уmiческимb жишелямb всю пу землю, кошорая ме

жду Карѳагеномb и Гиппоною. Всепрочее данію обложили,

и учинили изb шого провинцію [0имскія Имперіи, кудабb

посылаmь ежегодно одного Препора.

Когда все было учреждено; mо Сципіонb возвраmился

въ римъ", "куда онъ шелъ съ тріумфомъ.”толь велико

лѣпнаго не бывало никогда. Несены были покмо почmи

сmamуи, и шокмо почши рѣдкіе, любопышсшва-досшой

ные, и неоцѣненные вещи, кошорые Карѳагеняне, во

время премногихb лѣшb, собрали вb Африку, не щиmая

денегb, кошорые ошнесены были вb казну, а сумма ихb

была превеликая.

Коль ни великая была предосшорожносmь вb moмb ,

чmобb никшо никогда не могb помыслишь, дабы возобно

ВIIТIIъ

(а) Мeguе fe Кoma, iam terrarum Оrbе fuреranо, teсuram ferauirfore,

и воmen viguam maneret Сarthaginis,adeооdium certaminibus ortum,

vltra metum"durat, et ne in vitis quidem deроnitur, пeque ante

inuitum ete definit, quam ete detiit.

Vel Раnere. Вѣ. 1. стр. 14

(Б) Уt iрte lосus eorum, qui cumbacvrbе deimреriосertarunt, veligiа

Сiс- 454. 4: 4-хчъ
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виmь Карѳагенb; но меньше, нежели по приmцапи лѣ

пахb, и еще при Сціmіоновомb живопѣ, одинb изb Грак

ховb, чmобb услужиmь народу, предпріялb оный умно

жиmь народомb, и привелБ пуда поселеніе соспоящее вb

шесmи mысячахb гражданb. Сенашb увѣдомившись, чmо

многіи неблагополучныи знаки вложилиспрахb вbрабоmни

ковb, когда означали мѣспо на ограду, и полагали осно

ваніе новому городу , хоmѣлb осmaновиmь произведеніе:

но Трибунb мало смоmря на законb, и малое имѣя сомнѣ

ніе, поспѣшалb рабоmoю, презирая всѣ худыи знаки, и

окончилb oную вb крашкое время. Сіе было первое рим

ское поселеніе посланное изb Іmaліи. " Т

Знаmно чmо памb постпроены были покмонѣкотпорые

хижины, пошому чшо (а) „Марій вb бѣдсшвѣ своемb пуда

„ушелb, и говоряmb, чmо онb препровождалb бѣдную

„maмb жизнь на Карѳагенскихb развалинахb, уmѣшая себя

„видомb поль спрашнаго зрѣлища, и пакже чрезb свое

„сосmoяніе могb нѣкоmoрымb образомbбыmь вbуmѣшеніе

„mому неблагополучному городу.,

Аппіанb обѣявляemb , чшо Іулій Цесарь, по смерmи стран. 85;

Помпеевой, прибывши вb Африку, видѣлb во снѣ великую

армею, котпорая его призывала проливая слезы, и чmо

пришедb опrb сего сна вb сожалѣніе, записалb онb вb па

мяmной своей книжкѣ намѣреніе , какое онb воспріялъ

при семb случаѣ, чmобb возобновиmьКарѳагенb иКоринѳb.

Но понеже онb былb убиmb вскорѣ поmóмb ombТумы

шленниковb; по Цесарь Авгусшb воспріяmый его сынb,

кomoрый нашелБ сію памяmную записку вb его письмахb,

повелѣлb возобновиmь городb Карѳагенbблизbmогомѣсma,

гдѣ былb сшарый, дабы не попасшь подb прокляmіе, ко

moрое учинено, когда оный разоряли, всѣмb mѣмb, кои

дерзнулибb оный вновь сшроишь.

Я не знаю, на чемb основаніе свое имѣemb mо, чmо 5994475

Аппіанb обѣявляemb: но мы видимъ въ сmрабонѣ; чшо"""""

- Л, л. 2 Карѳа.

(a) Мarius curfum in Аtricam direхit, inoрemque vitam in tugurioruina

rum Саrthaginіenium torenauit: сum Мarius'apiciens Сarthaginem, illa

intuens Мarium, alter alteri рolet elle folatiо.

Уell. Рatere, lib. 2. сар. 19,
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Карѳагенb былb возобновленb вb пожb самое время, вb ко

шорое и Коринѳb omb Цесаря „ коему онb даemb имя

Божіе, и чрезb по, не много повыше, ясно онb озна

чаеmb Іулія Цесаря: а Плупархb вb его жипrи приписы

ваembему почными словами поселеніе обѣихbсихb колоній,

и примѣчаешb mо, чmо особливое обоимb симb городамb,

mо ссшь, чшо прежде они взяшы и разорены были оба вb

одно время, да и возобновлены и населены пакже сово

купно. Какb mо ни есmь, покмо Сшрабонb обbявляemb,

чmо вb его время Карѳагенb имѣлb вb себѣ сполькожb,

много народа, сколько всякой другой городb вb Африкѣ;

и былb оный всегда при слѣдующихb Гмперапорахb спо

личнымb во всей Африкѣ. Сшоялb онb еще со славою

около седми соmb лbmb: но наконецb совершенно-разо

ренb omb Срацынb вb началѣ седмаго вѣка, пакbчmо нынѣ

отступлЕн1в

о нрлвАхѢ и свойствѣ вторАгоАфриклнсклго

Сціmiонb, Карѳагенскій разориmeль былb родный сынb

славнаго Павла-Эмилія, коmoрый побѣдилb Персея послѣ

дняго Македонскаго Царя, и слѣдоватпельно внукb онаго

другаго Павла-Эмилія, кошорый былb убиmb на Каннской

башаліи. Былb онb присвоенb чрезb сына великаго Афри

канскаго Сципіона, и названb Сціmiюнb-Эмиліанb; Iчmо, по

усшаву присвоеній, соединяло имена двухb фамилій. (a) Не

„пошерялБ онb ихb чесши всѣми великими свойсmвами,

„кошорыя могуmb прославишь перо и шпагу. Во-всю его

„жизнь, говоришb нѣкшо изb псmoрковb. ничего въ немъ

„и мнѣнія„ Прославилb онb себя особливо. I похвала

” восьма

-—

(9) 4-599944Рrinus, vt auis Р:Абиса, 545пе L. Рaut vi

99999 41us, omnibus belli ac nogie dominus, intentique ac 44

Есit, aut diхit, aut femit. Т Т Т Т

Vel. Рarerс. lib. 1. сар. 49
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весьма нынѣ рѣдкая вbвоенныхb людяхb] чрезb совершен

ное знаніе силы вb красныхb сочиненіяхb, и во всякихb

наукахb, шакже и чрезb особливое любленіе кbискуснымb

и ученымb особамb. Весь свѣmb знаemb, чmо емуприпи

сывали Тереншіевы комедіи: прудb mоль совершенный,

чшо почши вb Римѣ никогда не бывало равнаго вb рассу

жденіи чисшопы языка и понкосmи. „(а). Говоряmb вbего

„похвалу, чшо никшо не умѣлb лучше его мѣшаmь упо

„коеніе сb дѣломb , mакже и упomребляmь вb пользу

„сb бóльшею нѣжносшію и вкусомb празныя времена, ка

„ковы ему осшавляли дѣла. Имѣя всегдашнюю охошукb

„оружію и кb книгамb, всегда кb военнымb прудамb вb

„пóлѣ, и кb покойнымb упражненіямb вb кабинеmb, или

„онb пріобучалb свое шѣло"кb воинскимb шрудносmямb,

„или насшавлялb свой разумb науками, Чрезb сіе онb

показалb, чmо ничшо не можеmb учиниmь больше чёсmи

знаmному человѣку, какóвабb оный званія нй-былb, кромѣ

изрядныхb знаній. (b) „Цицеронb обb немb говориmb, чmо

„всегда онb имѣлb вb рукахb книги Ксенофонmoвы,„ ко

шорые полѣ полны швердыхb насшавленій какb довойны,

пакb и до полimiки, касающихся.

Сіе совершенное знаніе силы, во всякомb родѣ наукb,

былb плодb изряднаго воспишанія, каково Павелb-Эмилій

подалb своймb дѣшямb. Училb онbихbчрезb самыхъ иску

сныхb учиmелей во всякомb родѣ, не жалѣя на сіе ника

кóва иждивенія, хоmя онb весьма пю среднему былb бо

пamb, и присуmсmвовалb самb при всѣхb ихb ученіяхb,

сколько общія дѣла до пого его допускали, хоmя чрезb

по быmь самb первымb имb учиmелемb.

Совершенное соединеніе нашего Сціmiона, сbПолибіемb

привело вb крайнее вb немb совершенсшво рѣдкія свóй.

Л л 3 сmва,

(4) Neque enim quinquam hoe Sсіріone elegantius interualla negotiorum

оtiо dispunхit: femреrque aut belli, aut рacis feruit artibus, temреr

1nter arma actudia veritatus, aut сorpus рericulis, aut animum dileірli

115; СХСГСult.

. . Біd, сар. 13.

(b) Аtricanus femperSocraticum Хenорhontem in manibus habebat.

Сіе. Тut. guaet. Г. 2. m- б2

Плуmaрхѣ

Эмил.Павла

Ввяmо ихb

147.

___



сmва, котпорымb благополучная природа, и изрядноевоспи

панie засmaвляли ужё удивляпться. Полiбій сb великимb

числомb Ахeенянb, кошорыи пришли вbподозрѣніе римля

намb во время войны сb Персеемb, былbзадержанb"вb ри

мѣ, гдѣ его досшоинсmво momчасb прославило, пакbчmо

самыи знапныи люди вb городѣ искали имѣпь сb нимb

дружбу. Сціmiонb , едва еще имѣя осмнашцапь лѣmb ,

оmдался ему весь, и почишалb за превеликое щасшіе

своея жизни, ежелибb онb могb насmавленb быmь оmbmа

кóва учиmеля, кошорагоразговоры предпочишалb онb всѣмb

mщеmнымb увеселеніямb, обыкновенно поль привлекающія

кb себѣ молодыхb людей.

Полiбій нáчалb вb него влагаmь крайнее опвращеніе

оmb всѣхb роскошей какb вредныхb, mакb и бесчесныхb,

коmoрымb ошдавались всѣ молодыи люди вb римѣ, уже

почmи обще испорпившися распоченіемb и своеволіемb ,

кошорыя богаmсmво, и новыя завоеванія ввели вb римb.

былb mоль вb изрядной школѣ, умѣлb упomрeoиmь вb

свою пользу насmавленія, каковы ему подавались; и не

смопря на насмѣшки и на худый образецb молодыхbлю

дей равныхb себѣ, привелb онb себя еще погда вb почпе

ніе во всемb городѣ, пакb чmо почишали его за примѣрb

воздержанія и добронравія.

Оmmуду не прудно его было перевесmь кb велико

душію, кb благородному бeскорысmвованію, кb изрядному

упошребленію богаmсmва, по есmь, кb добродѣmeлямb

mоль нужнымb великороднымb особамb, и коmoрые Сцi

піонb произвелb на верьховную сmепень, какb mо можно

видѣmь по нѣсколькимb дѣламb, о кomoрыхb Полибій обb

являеmb, да и весьма они досmoйны удивленія.

44навыль (") Эмилія, жена перваго Африканскаго Сципіона, амamь

*шого, кей присвоимъ Сшова, о кошоромъ говориmъ здѣсь

””.Полибій, осшавила семупослѣднемуумирая богашое наслѣд

раго Афри-сmго Сія госпожа, сверьхbалмазовb, драгоцѣнныхb камней,

Е и другихъ дорогихъ вещей, изъ кошорыхъсосшояшь уборы

" особb maкóва досшоинсmва , имѣла" великое множесmво

золошыхБ и серебряныхb сосудовb опредѣленныхb напри

ношеніе жершвb, богашыхb уборовb, колесницb, конскихb

прибо
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приборовb,знаmноечисло невольниковbи невольницb; всежb

сіе пропорціонально изобилію дома, вb копорой она вошла.

Когда она умерла; шоСципіонb omдалb все сіе богаmсmво

машери своей Папріѣ, кошорая будучи ошпущена, уже

moму было нѣсколько времени, оmb Павла-Эмилія, и не

имѣя чемb содержашь сіяніе своея породы, препровождала

бѣдную жизнь, и не ходила больше ни вb собранія, нивb

публичные церемоніи. Когда ея увидѣли памbпаки вb свѣ

mлосmи; по mоль великолѣпная щедросшь учинила много

чёсmи Сципіону, а особливо между госпожами, кошорые

о moмb не молчали, и вb шакомb городѣ, гдѣ, говориmb

Полій, не охоmно ошдаешся другому имѣніе.

Не меньше онb себѣ засшавилb удивляшься при дру

гомb случаѣ. Надлежало ему по силѣ наслѣдсmва, кomo

рое онb получилb по смерши бабки своея, заплаmиmь вb

при разныи срока двумbдочерямb, Сципіонадѣдасвоего по

присвоенію, половину ихb приданаго, кошорое сосшояло вb

mриmцаmи шысячахb рубляхb. Когда первый срокb при

шелb; mю Сціmiюнb omдалb вb руки Банкеру всю оную

сумму. Тиберій-Гракхb и Сципіонb-Назака, кошорыи имѣли

себѣ, женами сихb обѣихb сесшрb, думая, чшо Сципіонb об

манулся, пришли кb нему, и предсшавили ему, чmо

плаmиmь сію сумму вb при разные уплаmы. Молодый

Сціmіонb ошвѣmсшвовалb, чmо онb вѣдаеmb расположеніе

сmавовb, чmо надлежишb исполняшь по нихb moчно сb

чужими ; но со свойсшвенниками и другами должно

посmупаmь сb бóльшеюпросшошою, и сbбóльшимbблаго

родсmвомb. Просилb онb ихb , дабы имb mо пріяmно

было, чmобb имb вся сумма совокупно была заплачена.

Пошли они оmb него сb великимb удивленіемb о велико

душіи своего свойсшвенника, „укаряя (а) самихb себя за

„подлосmь своихb мнѣній, вb рассужденіи корысши, хошя

они были и первыи люди вb городѣ, и самыи почmенныи.

Сія щедросmь имb казалась mоль наипаче удивишельна,

говоришb Полой, чшо вb Римѣ, не шокмобb не запла

пили

(a) Кareуdrore; rug aurai gagologar



mили mриmцаmи mысячb рублей прежде срока, ещебbни

«кmо не захоптѣлb и дamь прежде назначеннаго дня.

Такимже духомb два года спусшя, когда Павелѣ

Эмилій оmецb его умерb, mо онb усшупилb брашу своему

фабію, кomoрый былb не mоль богаmb, какb онb , часшь,

ему надлежащую, вb наслѣдстпвіи своего ошца. Сія часшь

сосmояла вbmриmцаmи шесши шысячахbрубляхb. Сіе онb

учинилb для moго, чmобb чрезbпоисправишь неравносшь

имѣнія, коmoрое было между обоими брашьями.

Сей самый браmb имѣя намѣреніе предсшавишь зрѣ

лище Гладіаmoрское по смерши своего оmца вbчесшь его

памяmи, какb mо у нихb былb шогда обычай, а не имѣя

силы на поликое иждивеніе, копорое было весьма велико;

mо Сціпіонb далb ему девяшь шысячb рублей, чmобb по

крайней мѣрѣ помощй ему вb половинѣ.

Великолѣпныйдарb, кошорый Сципіонb учинилb мamери

своей «Пamріѣ, принадлежалb ему полнымb правомb по ея

смерmи; а сестпрамb его, по обыкновенію пого времени,

не возможно было ничегопуmbвзяmь. Ноонb рассуждалb,

чmо себя обесчесmиmb, ежели возмеmb назадb свой дарb.

И mакb осmaвилb онb все по своймb сесmрамb, чmо онb

далb своей маmери. Сіе сосшояло вb знаmнойсуммѣ, чрезb

чmо пaки получилb онb себѣ новые похвалы за показаніе

своего великодушія, и за самую ласковую любовь кb своей

амиліи. " - ” .

"?»«т»«т»«

едино, по сочиняли великіе суммы, получили себѣ, ка

жеmся, новую долгоmу изb лѣшb„ вb кошорыя онb ихb

дѣлалb, понеже онb былb весьма молодb, еще большеизb

околичносmей временb, вb копорыя онb ихb раздавалb,

пакже изb благопріятпнаго, учшиваго и обязашельнаго спо

соба, какимb онb все по приносилb.

Чшо я mеперь предложилb, шо все шакb далеко оmb

нашихb нравовb, чmо есmь причина бояшься , чrпобb не

почmено было сіе за чрезмѣрно лишнее описаніе ісmoріка,

описывающагосb великоюсклонносmіюи благопріяmсmвомb

своего Героя , ежелибb нé-было извѣсно , чmо господ

сmвующеесвóйсmво Полiбіево, копорыйпо намb обbявилb,

соспояло вb великой любви кb испиннѣ, и вb крайнемb

„ опдаленіи
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опдаленіи опrb всякаго ласкапельспва. Вb самомb moмb

мѣсшѣ , ошкуду я взялb все сіе , онb за должносmь

себѣ почелb , чmобb воспріяmь нѣкоmoрую предосmо

рожносmь вb рассужденіи - mого , чmо онb обbявляemb

о добродѣmельныхb дѣйсmвіяхb, и орѣдкихb Сціmіоновыхb

досшоинсmвахb; желаепib онb mакже , чrпобb наблюдено

было и сіе, чтпо понеже его писанія долженсптвовалибыпь

чшены оmb римлянb,кошорыи совершенно вѣдали все mо,

чпо касаепся до сего великаго человѣка : по они не

моглибb преминуmь, назваmь его лживымb , ежелибb онb

дерзнулb обbявиmь чmо нибудь, коmoроебылобbпроmивно

правдѣ: бесчесmіе, какова, не вѣрояmно, чmобb „ писаmель

нѣсколько сmaрающійся о своей славѣ, захоmѣлb себѣ ни

Мы уже обbявили, чmо онb не имѣлb никакова уча

сmія вb непорядкахb и вb худыхb посmупкахb, коmoрые

шогда почши обще пребывали между молодыми римскими

людьми. Получилb онb себѣ довольное награжденіе оmb

сего добровольнаго лишеніяувеселенійироскошейвb mвер

домb и крѣпкомb здравіи на всю свою жизнь, пакb чmо

онb былb вbсостпояніи наслаждатьсячисmѣйшеюроскошію

идѣлаmь оныя превосходныя дѣйсшвія, чрезbкопорыя онb

получилb себѣ mоль великую славу. "

Псовая охопа, копорая емувесьмалюбабыла , придала

mакже много, чmобb mѣлу его быmь крѣпку, и mакому„

коmoрое можеmb снесmь самые жеспокіе прудносmи.Ма

кедонія, куда онb ѣздилb сb своимb родиmелемb, подала

емудовольно пого,чемbбыудовольсmвоваmь онbмогb свою

склонносmь, попому чпо охопа , копорая была обыкно

венною забавою Царей, была опложена „ оmb нѣсколькихb

лѣmb ради войны, по памb онb нашелb невѣрояmное

множесmво всякія дичины. Павелb-Эмилій, прилѣжное

имѣя попеченіе сыскаmь своему сыну чесптные забавы,

дабы его оmвраmиmь оmbmакихb, копіорые запрещалb ра

зумb, попусmилb емунаслаждашься сb полною вольносmiю

псовою охоmoючрезb все шовремя,чрезb кошорое римское

войско было вb пойспранѣ, оmbсамыя побѣды, какову онъ

получилb надb Персеемb. Молодый человѣкb упоmребилъ

свою праздноспьнаоную охопу, копорая была поль при

Томb Г. М м спой
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сmoйна его лѣmамb и склонносmи , и не меньшій онb

имѣлb успѣхb на сей неповинной войнb , кошорую онb

обbявилb Македонскимb звѣрямb„ какb и оmецb его по

лучилb на оной, кою онb велb прошивb жишелей поя

364МЛИ.

Изb ссто mочно похода возвраmившись,Сціmiонb нашелb

поля вbримb, ивсшупилb сb нимb вb крайнюю дружбу,

кomoрая была поль полезною сему молодому римля

нину, и учинила ему не меньше чесmи вb будущихb

родахb, какb и всѣ его завоеванія. Кажешся , чшо Полій

жилb и кушалb сb двумя брашами. Вb нѣкотпорый день,

когда Сціmiонb былb одинb сb нимb , оmкрылb сей ему

свое сердце совершенно, и жаловался, но сb пихосmію и

ласкою, на mо, чmо Полибій вb своихb разговорахb, каковы

были при сmoлѣ, говорилb всегда сb браmoмb его фабіемb,

а сb нимb никогда. Я совершенно чувсmвую , говорилb

„онb ему , чmо сіе о мнѣ нерадѣніе происходиmb опrb

„мысли, какую вы имbепе,какb и всѣ наши граждане, чrпо

„я молодыйчеловѣкbбезb прилѣжанія, и неимѣющій ничего

„изb mого вкуса, коmoрый нынѣ господсптвуеmb вb Оимѣ,

„попому чmо не видяmb меня , чmoбb я прилѣжалb кb

„приказнымb дѣламb, и кb краснорѣчію. Но какb бы мнѣ

,шо идѣлаmь? Мнѣ говоряmbнепресmaнно , чmо не ора

„пора ожидаюmb изb дому Сціmіоновb , но армейскаго

„Генерала. Я вамb признаваюсь , благоволише извинишь

„смѣлосшь, сb какою я вамb предлагаю, чшо ваше не

„радѣніе о мнѣ, или нѣкошорое оmb меня ошвращеніе, вb

„чувсmвиптельную меня печаль приводиmb., Полибій, не

чаянно удивившись симb рѣчамb,какихb онb не ожидалb ,

ушѣшилb его самымb возможнымb образомb, и увѣрилb ,

чrпо хоmя онb и говорилb обыкновенно сb браmoмb его,

однако по не для пого, чmобb не имѣлb онb кb нему

Сципіону почшенія, нодля сего, чmо momb былb сmaршій

брапіb: а сb другой сшороны , вѣдая , чmо оба брашья

думаюmb согласно, по бнb надѣялся , чmо говориmь сb

однимb, значило,чmо говориmьсb обоими. Впрочемb, пред

сшавляemb онb себя оmb всего своего сердца кb егоуслу

гамb, ичшоонb можеmbсовершеннорасполагаmь по изволе

" В
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вbнемb видишb великую, охошу;mо онbСципіонb найдеmb

себѣ довольнуюпомощь вbвеликомb числѣ ученыхbлюдей,

кomoрыи пріѣзжаюmb ежедневно изb Греціи вb римb:

ночmопринадлежишbдо военнаго искуссmва,коmoроеесmь

его упражненіе, пакже и приспрасmіе ; mо онb Полибій

можеmb ему быпть вb moмb нѣсколько полезенb. Тогда

Сціmioнb взявb у него руки , и прижавb ихb кb своимb:

„О! говорилb онb, когдаяувижусей благополучный день ,

„вbкоmoрыйвы,будучисвободенb ошbвсякаго другаго дѣла,

„и живучи со мною, восхошише насшавляшь мой разумb

„и сердце! Тогда шочно я буду думашь о себѣ, чmо я

„досmoинb моихb предковb.„ Оmbшого времени Полибій ,

веселясь вb сердечной гарячесmи,чпо видиmb вbмолодомb

человѣкѣ mоль благородныя мнѣнія, имѣлb особливое по

печеніе омолодомb Сципіонѣ, кошорыйего почиmалb всегда

поmoмb, какb собсmвеннаго своего оппца.

Не одно шокмо свойсшво Псшоріка Сціmіонb почиmaлb

вb Полибіи: выше онb сшавилb, иимѣлb больше упomре

бленіе вb oномb его досшоинсmвѣ, чшо онb былb великій

полководецb и великій полішкb. Тогоради, пребовалb онb

у него совѣша во всемb, и посшупалb по оному „ да еще

и moгда, когда онb коммандовалb уже войско , распо

лагая вb maйнѣ-сb нимb всѣ дѣйсшвія кампаніи , всѣ дви

женія армеи, всѣ предпріяшія пропивb непріятпеля , и всѣ

мѣры, чрезb кошорые могbбы онb получиmь успѣхb. Сло

вомb, общеебыло увсѣхb мнѣніе, чшо сей римлянинb ни

единаго не учинилъ добра, кошорымъбы онъ не былъ обя-”.”

занъ Полибію; а moгда шокмо онъ впадалъ въ погрѣшеніе,Е”!”

когда дѣйсmвовалѢ безb его совѣma. -

Я прошу чиmamеля просmиmь меня за сіе долгое

оmсmупленіе, копіорое можеmb показапться неприлично

моему дѣлу, пошому чшо я не пишу римскія исшоріи,

но однакожb оно мнѣ показалось быmь”mоль сходно сb

намѣреніемb, какое я воспріялbвообще,mоесmь,чmoбb на

учиmь молодыхbлюдей, идля пого я немогb удержашься ,

чmобb не внесmь онаго сюда, хоmя я совершенно вѣдаю,

немb, какія есmь важносmи доброе воспитпаніе „ и ко- I

лико есmь полезно молодымb людямb соединишься за

" М м 2, бла- "
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благовременно сb досmoйными особами: ибо сіе былоосно

ваніемb оныя славы,и онаго добраго мнѣнія, кошорыя здѣ

лали Сципіоново имя mоль знаmно. Но особливо, великій,

естпь образецb нашему вѣку, вb котпоромb часmо самая

малая корысmь раздѣляеmb браmей и сеспрb, и возму

щаemb пишину вb фамиліяхb, оное великодушное безко

рыспвованіе Сципіоново, копорому самые знаmные суммы

были ни зачmо, когда надлежало обязашь своихb сродни

ковb. Сіе изрядное Паліóieво мѣстпо мнѣ не попалось ,

пошому чшо оно не находиmся вb изданіи , каково мы

имѣемb вbлиспlb. Сего природное мѣсто было оное, гдѣ,

пишучи о вкусѣ пвердыя славы, я говорилb о презрѣніи ,

и о благородномb упomребленіи, какое древніи дѣлали вb

деньгахb. Я рассудилb, чmо мнѣ не можно необходимо

не оmдаmь moго здѣсь молодымb людямb, зачmо я имѣю

причину пеняшь на себя, чmо у нихb оmнялb по индѣ.

II (С Т О I9 I Я

о флмиліи и о потомствѣ мАснюсномъ

Я обѣщался , послѣ какb окончу „ чпо касаеmся

до Карѳагенскія республики , возвраmишься кb фамиліи и

поmoмсmву Масініссину. Сія небольшая iсmoрія сочиняеmb

знаmную часmь испоріи Афріканскія, идля пого не весьма

она неприлична моему пруду.

Оmb moговремени какb Масінісса , при первомb Сцi

Оимской сшоронѣ; mо онb всегда пре

Вал. Маке.былb вb семb чесномb союзѣ сb mакою"ревносmію и вѣр

кн. 5.гл.2.

носшію, каковы мало имѣюmb примѣровb. Видя себяблизъ

475смерши, написалb онb кѣ Африканскому Проконсулу, при

кошоромb шогда служилb молодый Сципіонb, чmобb онb

благоволилb его прислашь кb нему, приложивb сіе , чmо

онb имѣешb умерешь сb удовольсшвіемb, ежели умреmb

вb его рукахb, вручивши ему свое послѣднее завѣщаніе,

Но чувсшвуя, чmоего конецb приближался прежде нежели

онb могb получишь сіе ушѣшеніе ; mо онb, призвавb кЪ

себѣ свою жену и дѣшей говорилb имb: чmо онb не зна.

ешb во всемb свѣшѣ кромѣ единаго римскаго народа,
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а между симb народомbкромѣ единыя фамиліи Сципіоновb :

чmо онb осmaвляеmb умирая верьховную власmь Сціпіону

Эмиліану располагаmь своимb имѣніемb,ираздѣлишь госу

даряпво дѣmямb: чmо онb хочешb, чmобb все оmb него

опредѣленное было исполнено шочно, какb бы онb самb

опредѣлилb по своимb завѣщаніемb. Такb имb выгово

ривши, умерb онb, имѣя больше нежели девяносшо лѣmb.

Сей Государь (кошорый во время своея молодосши „

имѣлb великія нещасшія, былb выгнанb изb своего госу- т555

дарсmва, принужденb бѣгашь изb провинціи вb провин

цію, ибольше пысячиразb погубляmь свою жизнь) будучи

сохраняемb, говориmb Іспорикb, божесшвеннымb промы

сломb , не имѣлb до самыя смерmи , какb mокмо

непрерывное послѣдованіе благополучія , копорое не было

пресѣчено никакимb печальнымb случаемb. Не mокмопаки

получилb онb свое государсшво, но приложилb кb oному

и царсmво Сфакса своего непріяmeля, а будучи владѣmе

лемb надb всею землею оmbМавріпаніи доКрены, спалb

онѣ государемъ сильнѣйшимъ изъ всея Африки. имѣлъ

онb до кончины своея жизни здравіе пвердое, копорымb

безb сомнѣнія одолженb онb былb крайной презвосmи,

упomребляемой имb всегда вb пиmiи и вb кушаньѣ , и

maкже пому сшаранію, какое онb имѣлb, чmобb ожеспо

чamь себя непресшанно прудами и прудносmями. Имѣя

девяносшо лѣшb, еще онb дѣлалb все шо, чшо молодыи

люди, и сидѣлb на лошади безb сѣдла; а Полибій обbя

вляеmb, (сіе обbявленіе соблюлъ намb Плушархb ) чmо пресшрѣ

на другой день послѣ великія башаліи, одержанныя надbЕ.

Карѳагенянами, нашли его предb палаmкою кушающаго Е"II

сына, изbкошорыхbшроешокмо были законныи, шо есшь, Е5555

Мiціпса, Гулусса , и Масmaнабалb. Сціmioнb раздѣлилb Вал. Макс.

царсmво симb премb послѣднимb, а другимb далb знаm-"?"""

ныи доходы. Но вскорѣ послѣ пого- , Міinca владѣлb

одинb по смерmи обоихb своихb браmoвb сими просmран

иыми обласшями. Сей имѣлb двухb сыновb, Адгербала, вся югур.

и Гемпсала; воспиmалb онb maкже сb ними" вb "своихb пtв99спо
Тя взяша

палашахb югуршу, племянника своего, сына масшнаба-Е”.

М м 3 " " """" " """ "ло- «ma.



ggt 1 с т ор 1 я

лова, и имѣлb обb немb равное попеченіе, каково и о сво

ихb собсmвенныхb дѣmяхb. Сей послѣднійимѣлbизрядныя

свойстпва, кошорыя привели его вb общее любленіе. Бу

дучи сmamенb, красенbлицемb, исполненbразума и смысла,

не принялся онb, какb по обыкновенномолодымbлюдямb,

за роскоши и забавы. Обучался онb сb равными себѣ бѣга

нію, бросанію сmрѣлb, и какb садишься на лошадь ; а

превосходя всѣхb, однако умѣлb онb какb приходиmь кb

нимb вb любовь. Охопа покмо была его увеселеніе; но

охоmа на львовb, и на другихb свирѣпыхb звѣрей. Чmoбb

совершишь его похвалу, онb превосходилb во всемb, а го

ворилb мало о себѣ: Рlurimum facere, et minimumipte de fe

loqui, шо есшь, больше дѣлашь, а меньше о себѣ гово

ришь обыкb.

Толь славное досmoинспво, и поль обще похвален

ное, начало приводишь вb беспокойсmво Мціпсу. Онb ви

дѣлb себя при сmaросmи, а своихb дѣmей еще вb крайней

младостпи, (а) „зналb онb, чmоможеmbучиниmьчесmолю

„біе, когда дѣло идеmb о преспіолѣ , и чmо весьма сb

„меньшими паланmами, нежели каковы имѣлb Югурmа,

„лехко можно опдаmься искушенію поль нѣжному ", а

„особливо когда ему помогаюпrb благовременныя обсmо

„яmeльсmва, Чшобb omдалипть maварыща mоль вреди

mельнаго его дѣшямb, далb онb ему комманду надb вой

- скомb, коmoрое посылалb вb помощь римлянамb, осадив

шимb moгда Нуманцію подb Сціmioновою коммандою.

лсmилb онb себя, чшо Югургпа, будучи храбрb, можеmb

всmупиmь вb напасное дѣйсшвіе, и поmeряmь maмb свою

жизнь. Но вb moмb онb обманулся. (b), Сей молодый

„Принцb при неуспрашимой храбросши имѣлb великую

«»»,«т»«л» «у» «ь«
„Ло

(а) Тerebat eum natura mortalum auida imреrii, et рraecepsadeхрlen

dam animi cuрidinem, рraetereа оррortunitas fuаe liberormque aetati»

quae etiam mediосres viros 1ре рraede tranferfos agit.

Т Sallut.

(b) Аe line, quоd difficilimum inрrimis ett, et рraeliо firenus erat, 9

bonus сomitiо: quorum alterum ех рouidentia timorem, alterum 94

audatia temeritatem adtemeрterumque folet.

idem. Іd.
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„лѣmахb, не имѣлb онb какb сшрашливыя предосшоро

„жносmи, mакb и продерзосныя смѣлосmи, Пріобрѣлb

онb себѣ вb семb походѣ любленіе и дружбу оmb всея

армeи. Сціmіонb omослалb его сb одобриmельными пись

мами кb его дядѣ, и сb засвидѣшельсшвованіемb весьма

изряднымb,давшиему пришомbмудрыи совѣmы о помb ,

чmо какb онb долженстпвуеmb посшупашь. Ибо, будучи

искусенb познавашь людей, можеmb быmь, чmо онb пред

усмomрѣлb вb семbмолодомbПрінцѣ высокомѣріе, оmb ко

moраго онb боялся воспослѣдованій. «

Мiціпса, возрадовавшись опib сердца о всемb moмb ,

чmо ему писано о племянникѣ, премѣнилb расположеніе

вb рассужденіи его, и помышлялБ покмо привлещи его

кb себѣ благодѣяніями. Присвоилb онb его вb сына, ичрезb

свое завѣщаніе здѣлалb его наслѣдникомb , mакb какb

и обоихb другихb своихb дѣmей. Видя, чmо онb былb при

смерши, призвалb онb ихb всѣхb прехb совокупно , и ве

лѣлb имb приближишься кb себѣ. Туmb, при присуmсmвіи

всего двора, припомянулb онb Югурmѣ все чmо онb здѣ

лалb вb его пользу , прося его для боговb , чmoбb за

щищаmь и сохраняmь всегда его дѣшей , коmoрыи изb

сродниковb кровныхb сшали быmь его братпья; по благодѣ

янію. "

(a), Предсmaвилb онb ему, чmо не войскомb и ни

„сокровищемb сильно есшь государсmво; но пріяmелями „

„кошорыхbневозможно себѣ получишь ничрезb оружіе,ни

„чрезb деньги, но покмочрезbуслуги самымbдѣлoмbпока

„занными, и чрезb ненарушимую вѣрносmь. Но можноль

„сыскашь лучшихb друговb, какb брашовb? И какb momb

„можешb надѣяшься на чужихb, кшобудеmb непріяmелемb

„своймb родсшвенникамb?, Приказалb онb maкже своимъ

дѣпямb охраняmь сb великою прилѣжносmiю, и почиmamь

Югуршу, піакже и не имѣшь сb нимb накакихb споровb ,

кро

(a) Non eхercitus, negue thefuri рraelida regni int, venum amiса,

" quos regne, armas сogere, meque aurо раrare queas , officiо et ide

рriuntur. Оris autem anicion, quam frater fatrіé aut quem alienum

1idum inuenies, fi tuis hotlis fuers 3
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кромѣ покмо, чшобb быmь ему подобными, а будеможно,

и превзойmи его вb достпоинсптвѣ. Окончилb онbзавѣща

вая имb всѣмb быmь вѣрнымb римскому народу, и почи

папь его всегда за благодѣmeля, защиmиmеля, и ихb го

сподина. Мціпса умерb не много дней спусшя послѣ

iiого.

Югурma не долго себя принуждалb Началb онb из

бавляmь себя оmbГемпсала, кошорыйему говорилb сb вели

кою вольносmію: да и велѣлb его умершвишь. Адгербалb

увидѣлb чрезb по, чего и ему надлежало бояшься самому,

Нумидія раздѣляеmся,"и присmaemb и кb moму идругому

браmу. Набираюmb сbобѣихb споронb великое войско. Ад

гербалb, momерявши многіи изb своихb, городовb,былb по

бѣжденb на сраженіи, и принужденb убѣжamь вb римb;но

КОгурпа не весьма пого убоялся. Онb зналb, чmо почпи

все памb продажное. Того ради посылаemb онb mуда де

пупашовb сb пакимb повелѣніемb, чmобb закупиmь вели

кими подарками главныхb Сенатпоровb.Вbпервой аудіенціи,

копорая имb дана, Адгербалb предложилb о неблагополу

чномb сосmoяніи, вb коmoрое онb приведенb, о неправдахb

и насильсmвахb Югурmiныхb, обb убіеніи своего браша, о

поперяніи почmи всѣхb своихb городовb; а особливо выра

жалb послѣднее завѣщаніе, коmoрое опецb его далb ему

умирая, шоесшь, надѣяшься шокмо на Римскій народb ,

кошораго дружба имѣеmb быmь ему и его государсшву

mвердѣйшая и надежнѣйшая подпора, нежели все войско,

и всѣ сокровища вb свѣшѣ. рѣчь его была долга, и уми

лиmельна. Югурmіны депупашы ошвѣmсmвовали крѣпко,

чmо Гемпсалb убиmb опrbНумидіанb ради своея жесшоко

сmи, чmо Адгербалb самb прежде напалb, и чmо бывши

побѣжденb прибылb онb жаловаmься,чmо неучинилb всего

зла, каковагобb онb желалb; чmо ихb господинb просишb

Сенаmb рассудиmь обb его посmупкѣ вbАфрикѣчрезbоную

кошорую онb имѣлb вbНуманціи, и полагашься больше на

его дѣйсmвія, нежели на обвиненія его непріяmeлей. Упо

mребили они вb maйнѣ краснорѣчіе дѣйсmвиmeльнѣйшее,

нежели слово; а оное и получило весь чаемый успѣхb.

Кромѣ небольшаго числа Сенапоровb , коmoрыи хранили

еще нѣсколько чесmи, и не были проданы неправдѣ, всѣ

про
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прочіи спали заЮгурпу. Опредѣлено было послаmь пуда

Коммиссаровb для равнаго раздѣленія провинцій обоимbбра

maмb. Можно рассудиmь, чmо Югурmа не пожалѣлb де

негb. раздѣлb былb здѣланb совершенно вb его пользу,

храня покмо нѣкошорый видb правды. Т.

Сейпервыйуспѣхb вознесb его бодросшь, иувеличилb

его дерзосmь. Нападаеmb онb на своего браmа явно, а

momb moкмо чmоносылаembкb Римлянамb; оmнимаеmbу

него многіи городы, производишb далѣе свои завоеванія, и

одержавши башалію, осаждаеmb егосамого вbЦірmѣ, сmо

личномb городѣ его государсmва. Между mѣмb пріѣж

жаюmb изb Рима депушашы, имѣя указb обbявишь обоимb

Прінцамb omb Сенаmа и оmbнарода, чmобbони осmавили

оружіе, и прекраmилибb всю вражду. Югурпа показавши

свое глубокое почmеніе и совершенное покореніе указ

римскаго народа, приложилb, чшоонb недумаemb, чmоб

фимскаго народа было намѣреніезапрешишь емузащищаmь

свою жизнь оmb ухищреній своего браша: чmо впрочемb,

пошлemb онb moшчасb вb римb,чmобb обbявиmьСенаmу

свою посmупку. Чрезb сей” неmочный оmвѣmb избавилb

онb себя оmb Сенаmскаго указа, и нё-далb свободы депу

mamaмb omправишься кb Адгербалу. -

Сему коль ни mѣсно было вb городѣ; однако нашелъ

онb способb писаmь вbримb, прося пóмощи оmb римскаго

народа проmивbбраmа, кошорый его держиmb вb осадѣужё

moму пяmь мѣсяцовb, и хочеmb его лишиmь жизни. Нѣ

копорыи Сенаmoры рассуждали, чmобb не mеряя времени

обbявиmь войну Югурmb: однако сшоящіи за него еще

преодолѣли, пакb чшо удовольсmвовались mокмо оmпра

виmь депуmamовb сосmоящихb изbсамыхb важныхb Сена

поровb, вb числѣ кошорыхb былb ЭмилійСкаврb, человѣкb

сильный между благородными, любящій мяmeжb, и кomo

рый укрывалb великіи пороки видомb добродѣmeли.

Югурпа сперва испужался; однако умѣлb онb omгово

риmься оmb ихb mребованія, и ошослалb ихbничего неза

ключивb. Тогда Адгербалb, ужё больше не имѣя никакЗва

способа здался сb mакимb договоромb, чmо его жизнь бу

деmb невредна: однако преданb онb moшчасb смерmи,

шакже и великое число Нумидіанb сb нимb. ” .

"ТожѢ Д. Т Н н Не



1 с т о р і я

ЛМ3894
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Пр. 1. Хр.

Не смоmря на ужасb, каковb сія вѣсmь учинила вb

Римѣ, деньги Югурmны еще ему нашли защишниковb вb

Сенаmѣ. Но К. Меммій народный Трібунb , человѣкb жар

кій, и непріяшель шляхеmсmву, присовѣшовалb народу

чrпобb не перпѣпь, дабы mоль ужасная продерзосшь про

шла безb кáзни. И пакb война была обbявлена Югурmѣ.

Консулъ Калпурній-Бесma опредѣленb коммандиромb. (а)

„Онb имѣлb преизрядныя достоинстпва; однако оныя были

„опорочены, и здѣланы недѣйсmвиmельными чрезb его

„сребролюбіе, Скаврb omправился сb нимb же. Взяли они

сперва многіи городы: но деньги Югурпiны осшановили

сіи завоеванія, (b) „да и самb Скаврb, кошорый по по

„время былb весьма проmивенb сему Принцу, не могb

„усmoяmь пропивb поль сильнаго нападенія.„ Сочиненb

былb mракmamb. Югурша казался, чшо здался римскому

народу. Триmцашь слоновb, нѣсколько коней „”и сумма

денегb весьма посредсmвенная, ошданы были вbруки Кве

спору. " " "

Общее негодованіе восmaло moгда вb римѣ. Трибунъ

Меммій привелib вb жарb сердцá"чрезb свои рѣчи. Здѣлалb

онb mакb, чmо опредѣлили Кассія, кошорый былb Пре

moрb, ѣхаmь кb Югурmѣ, и принудиmь егобыmь въримb

за словомb римскаго народа, дабы при немb исслѣдовашь,

кпо mѣ были, копорыи брали деньги. Не возможно ему

было mуда не ѣхаmь. Когда его увидѣлb народb ; mо

еще "вb бóльшій пришелБ гнѣвb: но Трібунb закуплен

ный многими подарками здѣлалb mакb, чmо судb долго

птянулся, а наконецb оный со всѣмb уничmoженb. Нѣ

кошорому Нумидійскому Принцу, внуку Масініссіну, ко

шорый назывался Масства, и былb moгда вb римѣ, совѣ

повано пребоваmь государсmва КОгурmiна. Сей о moмb

довѣдался, и умершвилb oнаго вb самомb римѣ. "убійца

былb поиманb, иошданb вb юсшіцію; аЮгурmѣданb былb

указb,__

(а) Мultae bonaeque artes animi et сorporis erant, quas omnes auatitiа
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указb, чmобb онb выѣхалb изb Ішали. Сіе было шогда,

когда выѣжжая йзb города, и обращаясь многажды кb

оному, сказалb онb: „(а) Римb ожидаеmb moкмо купца,

„чmобb себя продашь, и чшо оный бы пропалb, ежелибb

„кпо нашелся его купиmь.„

И mакb война паки возобновляеmся. Сперва она имѣла

весьма худый успѣхb оmb неприлѣжанія, а можеmb быmь

и оmb попущенія Консула Алoiна; попóмb, [когда онb

возвраmился вb Римb, чmобb maмb имѣmь собранія] оmb

невѣжесmва брата своего Авла, копорый введши армею

вb нѣкоmoрое уское мѣсmо, ошкуду она немогла выппи,

здался бесчесно непріяшелю, кошорый привелb Римлянb

подb иго, и взялb сb нихb обѣщаніе, чшо они выдуmb

изb Нумидіи вb десяmь дней. "

Можно лехко рассудить, какb клирѣ moль бесчесный,

заключенный безb народныя власmи, былbпочmенb вb Пи

мѣ. Тогда шокмо начали имѣтьдобрую надежду обbуспѣхѣ

сея войны, когда вручили комманду Консулу Л. Мemел

лу. (b)„При всѣхb прочихb добродѣmeляхb преизряднаго

„полководца, весьма онb не любилb бездѣльныя корысmи,

,и вb себѣ не имѣлb сея стпрасmи,„ свóйсmво самое ну

жное погда прошивb пакóва непріятпеля , каковb Югур

па, коmoрый по по время, чmoob побѣждаmь, меньше

упоmреблялb шпагу, нежели деньги. Нашелb онb Меmел

ла непобѣдимаго сb сея сmороны, какb и со всѣхb про

чихb. И пакb надлежало плаmиmъ своею особою и

храбросmiю, за неимѣніемb онаго способа, коmoраго ему

начало недосmaваmь. Для пого и имѣлb онb чрезвычайныя

усmремленія, пакb чпо все, чего можно ожидать оmb

храбросши, оmb искуссптва, оmb прилѣжанія великаго пол

ководца, кошорому оmчаяніе придаепib новые силы, и но

выи вымыслы, по упошребилb онb вb сей кампаніи, но

Н н 2 всегда

(a) Рolquam Кoma egrefuset, ferturfaерe tacitus eoretpiciens, рotremо

diхile: Уrbem venalem et mature рerituram, fiemрtorem inuemerit.

SaIIд4.

(b) Гn Numidiamрrotcititur, magna fie ciuium, сumрrорter artes bonas,
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всегда безb успѣха, пошому чшо у него дѣло было сb

maкимb Консуломb, кошорый ни вbчемb непросшупался,

и никакóва не пропускалb случая, чшобb получишь пре

имущесmво надb непріяшелемb.

Главная Югуршіна mрудносmь сосшояла вb moмb,чmобb

какb ему спасши себя оmb предашелей. Оmb шого

времени, какb онb узналb, чmо Бомилкарb, на кошораго

онb имѣлb совершенную надежду, зло умышлялb на его

жизнь; mо онb неимѣлbни на малbчасb себѣ покоя. Не на

ходилb онb нигдѣ безопаснаго мѣсша. День, ночь, гражда

нинb, иносmранный, словомb, всеемубыло подозришельно,

и все его приводило вb спірахb. Ложился опочиваmь

украдкою, перемѣняя часшо посmелю, и не охраняя благо

присшойностпи приличныя его досmoинсmву. Иногда про

бужаясь вскорѣ хвашался за оружіе, и кричалb громко.

Толико сшрахb приводилb его вb смяшеніе, какb ли

шившагося ума! I

Марій служилb maварыщемb Мemeллу. Имѣя преве

ликое высокомѣріе, сшарался онb сперва пайно, чrпобb его

кудомb огласиmь солдашамb; поmóмb спавшиявнымb не

пріяmелемb и клеветникомb на своегоГенерала, получилБ

онb шо, чрезb сіи недосшойныи способы, чmозбилbего сb

мѣсmа, и опредѣлился самb на по, для окончанія войны

прошивb 1Огурцы.

(a) „Хоmя коль ни великодушенb былb, всегда Ме

„пеллb; однако пришелБ вb великую печаль: оmb сего не

„чаяннаго случая, котпорый принудилb его плакашь, и

„говоришь невесьма пристпойныерѣчи великому человѣку,

„каковb онb былb., И поисшиннѣ, вb посmупкѣ Маріевой

6ыла мерсская злость, копорая явно показываепib, чmопо

есшь гордосшь, и какb она можеmb погасиmь вb moмb,

кпобb ея ни имѣлb, всякую чесmь и добродѣтпель. Ме

mеллb, имѣя великое попеченіе, чmобb не всmрѣmиmься

сb преемникомb, кошораго шокмо видb былb бы ему же

сmoкимb

(5) Оmbus rebus fiрra bonum atque honetum рerculis, neguе facrimas

99999» псаче moderari linguam: vir egregius in aliis artibus, nimis

raliter aegitudinem рati” Т Т "

Salil,
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сmoкимb мученіемb, прибылb вb римb, гдѣ приняшb онb

былb сbобщею похвалою.Чесшьпріумфабылаемупозволена,

и взялbсебѣ прозваніе сіе: Нумидікb, по есmь Нумидическій.

Я рассудилb заблаго осmавишь для римскія псmoріи

подробносmь особливыхbдѣйсшвій, кошорыябыли вbАфрикѣ

при Мemeллѣ и при Маріи, и описаны намb оmb Сал

Л„М48g8.

Римаб42,

лусmія весьма обсшояmельно вbегоудивишельнойисшоріи

обb Югуршѣ. Я поспѣшаю кb концу сея войны.

Югурma , при совершенномb разореніи своихb дѣлb ,

прибѣгb кb Бокху Мавріпанскому Царю, копораго на до

чери онb былb женаmb. Мавріпанія еспть спрана; распро

сmраняющаяся оmb Нумидіи за берегá мóря, кошорое про

шивb Гишпаніи. Едва имя Римскаго народа вѣдомо шамb

было; и сей народb сb своей спороны былb mакже незна

емb римлянамb. Югурma предложилb своемушесmю, чmо

ежели онb попуститипib, чтпобb покорена была Нумідія; по

и его земля безb сомнѣнія пакже придеmb вb поддансmво,

шоль наипаче, чmо [Оимляне, какb весьма ненавидящи цар

сmвованія, кажется чтпо будшо наразореніе всѣхb пресmо

ловb кляmвою обязались. И птакb привлекb онb Бокха всmу

пиmь сb нимb вb союзb пропивbнихb,и получалbombнего

вb разныи случаи помощь весьма знаmную.

Сіе соединеніе, коmoрое сb обѣихb спяоронb было

основано на корысши, никогда не пребывало пвердо между

ними. Какb впослѣдніе разбиmb былb Югурпа; по сіе со

вершенно разрывb учинило ихb союзу. Бокхb воспріялb

злое намѣреніе „ чmoбb ошдашь зяшя своего римлянамb.

Того ради писалb онb кb Марію, чmобb онb прислалb кb

нему вѣрнаго человѣка. Силла ему показался весьма спо

собенb кb пому. Сей былb молодый Офицерb рѣдкаго

досшоинсmва, коmoрый служилb при немb Квесmоромb.

Онb не убоялся оmдашься вb волю вáрвару, да и оmпра

вился пуда. Когда онb кb нему прибылb; по Бокхb, по

свóйсmву народа, не старался много о вѣрностпи, и ко

moрый оmb времени до времени перемѣнялb намѣреніе,

размышлялѢ , чmо не оmдапть ли его самого Югурmѣ.

Пребылb онb долго вb семb сомнѣніи, борясь сb собою

мыслями весьма проmивными; а нечаянная перемѣна, кошо

рая видима была на его лицѣ, вb его видѣ, и во всемb
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его сосшояніи, объявляла довольно, чшо дѣлалось у него

вb разумѣ. Напослѣдокb, возвраmясь кb первому своему

намѣренію, договорился сb Сіллою, и оmдалb ему ГОгур

шу, кошорый шошчасb ошведенb былb кb Марію.

плуmарвѣ

жиmiиМа

ріевомb.

плуmaрхb

1таМже

Л.М.39о г.,

Пр. 1. Хр.

(а) „Слла, говориmb Плушархb, поспtупилb при

„семb случаѣ какb молодый человѣкb, жаждущій славы,

„и мучащійся ею, кошорыя сладосmію нáчалb онb не

„давно пользоватпься.„ Вмѣспо чrпобb приписаmь своему

Генералу чеспь сего случая, какb moго должносшь его

mребовала, и какb сіедолженсmвовало бышь правиломb не

нарушимымb, онb себѣ пого присвоилb бóльшую часmь,

и велѣлb здѣлаmь перспень, коmoрый онb всегда носилb,

а на немb было вырѣзано , чmо принимаеmb ГОгурпу изb

рукb Бокховыхb, и пошóмb упomреблялb оный всегда

вмѣспо своея печаmи." Марій поспіавивb себѣ вb великую

досаду сей родb ругашельспва , не могb oнаго ему ни

когда проспипіь. Сіе почнобыло началомb исѣменемb оныя

неуmoлимыя ненависши, котпорая зажглась попóмb между

сими двумя Римлянами, и пролила шоль много крови вb

республикѣ. Т 1

Марій вшелb сb mріумфомb вbримb предсmaвляя ри

млянамb пакое зрѣлище, котпорому они едва могли"вѣ

риmь и видя оное, по есmь, Югурпу плѣнника. Сейбылb

mоль спрашный непріяпель, чтпо во время его жизни не

смѣли надѣятпься видѣшь конецb moй войнѣ ; полико

егохрабросшь смѣшена была сbхиmросmію и лукавсmвомb,

mакже и его плодовиmый разумb на новыи способы вb не

щасmіяхb самыхb ошчаянныхb! Сказываюmb, чmо идучи

вb пріумфѣ лишился онbразума, чmопóслѣ церемоніи оп

веденb былb вb пемницу, и чmо сmорожи поспѣшая

его ограбиmь разодрали на немb всю верхнюю одежду, и

опорвали оба конца у ушей, чmoбb получиmь серги , ко

moрые у него были вb mbхb. Вb семb сосmoяніи былb

онb

(9) Оuis régénéruot, étratensуsуstuévog. Вrieуже

Рlutarch. рraeceрt. reiр. geren

раg. 8об
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онb брошенb весь нагb и вb великомb сшрахѣ вb глубокій

ровb, гдѣ онb пробылb шесmь дней цѣлыхb борясь сb го

лодомb, сmрахомb и смершію, имѣя всегда, до самаго по

слѣдняго издыханія гарячее желаніе жизни: доспойныйко

нецb, прибавляеmbПлушархb, идосшойноевоздаяніеза его

злыя дѣлá: ибо всегда онb мнилb чтпо ему все было по

зволено,чrпобb насыпишь свою гордосmь, неблагодарносmь,

вѣрности нарушеніе, злое предашельсшво, жеспокосmь

кровопролипную и варварскую.

Юба, Царь Мавріпанскій, учинилb много чесmи нау

камb и знаніямb, а для пого не надлежиmb его совершен

но опусшишь вbПсшоріи офамиліи Масtruссіной, кошорому

его оmецb, называемыйпакжеЮба, былb правнукb, а внукѣ

Гулуссинb. Юба опецb прославилb себя на войнѣ между

Цесаремb и Помпеемb чрезb ненарушимое свое пребываніе

при споронѣ послѣдняго. Умерmвилb онb самb себя пóслѣ

Тапсійской башаліи, на кошорой его войско, mакже иСц-лм.465о.

піоново разбиmо было совершенно. Юба его сынb, будучиРима 179з

еще младенецb, оmданb былb побѣдиmелю, кomoрый имb

учинилb главное украшеніе вb своемb пріумфѣ. Кажетпся,

чmо имѣли великоепопеченіе обbего воспишаніи вb римѣ,

гдѣ онb получилb mакія разума просвѣщенія, котпорыя его

попóмb сравнили сb самыми учеными людьми, каковы были

вb Греціи. Тогда онb покмо выѣхалb изb сего гóрода, ко

гда онbomправился браmь наслѣдіе областпей своего оmца.

Авгусmbоное оmдалbему, когда онbспалbбыmь, посмерmи

Анmoніевой, совершеннымb власmелиномb располагаmь по

изволенію провінціями 1мперіи. Юба, пихосmію своего го

сударсшвованія, преклонилb кbсебѣсердцá у всѣхb поддан

ныхb. Будучичувсmвиmельны кbего благодѣяніямb, внесли

они его вb число своихb боговb.Павзанійговориmb онѣкопіо

рой сmamуѣ, котпоруюАѳиняне постпавилиемувb чесшь. Сіе

было весьма праведно, чmобb городb , оmb всѣхb временb

Л.М. 5974.

Рима 71g.

3о

посвященный музамb, показалb явный знакb своего почmе- "

нія maкому Царю, коmoрый имѣлb высокую стпепень ме

жду учеными. Суiда приписываеmb сему Государю многіе въ словѣ
… Т «а Т А Т ” «Т „ „9 1

книги, изbкоmoрыхbнынѣ осшались покмонамb фрагмен-Г584

mы, mоесmь, неполныекниги. Писалb онb обbАравійской

Псшоріи, о древносшяхb Ассирійскихb, одревносшяхb Рим.

скихb,
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скихb, обbПсшоріи meаmровb, оживописаніии живописцахb,

„„99999тесшвѣи свойсшвахъ различныхъ живошныхъ: ограм

””;машкѣ, и одругихъ подобныхъ машеріяхb, кошорыхъ мо

сокbАкаде

па Севна ожиmiи и окнигахb молодаго Юбы, оmкуду и
ніидeБель.

Еявзялъ сіе малое,чшо объ немъ здѣсь предложилъ

457. X.

конвцъ пврвАго томл.


